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Χ 
" Χ LITERA, notae loco al iquando ponebatur , ut 

" dictum fuit in iis quae T o m o secundo hujus libri 
" praetixa fuerunt, col. v i i . ubi et de verbo Χιάζω, 
" e t de nomine Xiamos, nee non de adv. Χιαστί, 
" quae inde facta fuerunt . Plato Tiraaeo, Οίον χ 
" προσβαΧων, κατέκαμψεν els κύκΧον : pro quibus 
" liabet interpretatio Ciceronis, Quasi decussavit , 
" deinde in orbem torsit. || X litera punctulis qua-
" tuor velut intercisa, αστερίσκου signum e r a t : de Β 
" qua nota lege Eust ." [ " X confusum cum λ, a, δ, 
Valck. Adoniaz. p. 290. To X, ap . Grammaticos, 
Idem ad Phcen. p. 651. Seal, ad Varr. 210." Schaef. 
Mss. Ind. ad Greg . Cor. Schn. Lex. X et Κ conf. , 
Spohn. de Extr. Odyss. Parte 159. X et Ν conf., 
Schaef. Meletem. Cr. in Dionys. H. 79. X hac forma 
+ Spitzner. de Med. Syll. Pentam. G r . 343. 372.] 

ΧΑΖΩ, vel potius voce PASS. Χάίομαι, Recedo, 
Retrocedo. II. Π . 707. Χά5εο, bioyeves Πατρόκλείί : 
P . 13. Χάέεο, λείπε be νεκρον, εα b' εναρα βμοτύεντα. 
Quibus in II. sine adjectione ponitur, sicut et in aliis 
nonnullis. Sunt vero et aliqui, ubi adj ic i tur praep. 
els, aut έκ, aut etiam gen. solum habet, i. e. sine praep. 
in. Excmpla ordine subjungam : II. Γ . 32. "Αψ δ' 
ντάρων e'ts edvos εχάζετο κήρ' άΧεςίνων. Cui loco 
plane similis est hie Ν. (165.) a i r α ρ oy ήρω* * Α ψ 
Ιτάρων els edvns εχάζετο. Sed hie nisi dicamus va-
care particulam αψ, reddendum erit εχάΐετο simplici 
Cedebat , cum αψ sonet Retro . Nisi quis vertere c 
nialit, Retro se recipiebat in suorum agmen. Exeni-
plum autem verbi χάζεσθαι junct i praepositioni έκ, 
babes in hoc versu, Π . 122. Χάζβτο b' εκ βεΧέων. 
Ubi reddere item possis, Se subduxit e telis. Cum 
gen. denique, absque praep. extat in hoc 504 versu 
II. Λ . Ονδ' αν πω χάίοντο κελενθον δΐοι Α χ α ι ο ί . Eailtl. 

"constr . liabet II. Π. 736. τΗκε δ' έρεισάμενοί' ohbr, 
δην χάζετο φωτόε: ubi Eust . Ό μη χαζόμενόε TWOS, 

inquit, άλλ' έγγυε δηΧαδη γεγονώε, δύναιτ &ν καιγεν-
ναίαν εκείνω έκτινάζαιπΧηγήν. Est tamen et alia 
lectio, sc. &5εΓο: quam et Didymus aut potius qui-
cunque alius es tSchol . , insertain suis Scholiis liabet, 
cum tanien non banc, sed alteram sequi ac probare 
videatur, quippe qui exponat άπείχετο. Prima certe 
interpr. Latina lectionem illam χάίετο secuta itidem 
fue ra t ; at posteriores alteram secutae fuerunt , red· 
dentes, Veritus est, Reveritus est. Verum ne quis 
duplicem banc lectionem miretur, afferam Eur. lo-
cum in quo itidem ambae istae lectiones h a b e n t u r ; 
et una quidem in textu est, alteram autem Scbol. D 
sequi tur : cum tamen ejus Scholiis lectio contextus 
inseita fuerit. Is locus in Ale. (327.) extat , Θάρσει· 
•προ τούτυν yap Χέγειν ov χάέομαι. Hie enim Schol. 
exp. ουκ εΰΧαβοϋμαι, tanquam legens ο{>χ ίΐζομαι, non 
autem υν χάϊομαι. Ac ne quis hoc in dubium revo-
care possit, obstat liemistichium Homeri, quod sub-
.jungit, μηδ' &£εο θοϋρον "Αρηα. Quod autem ibi in-
terj ici tur post ουκ: εΙΧαβοϋμαι, sc. καΐ obx απέρχομαι, 
non dubium est quin sit ascititinm alius cujuspiam 
Scholium. Hes. banc passivam vocem ubique exp. 
verbo άναχωρείν, quo significatur Iletrocedere, s. 
Recedere, praeterquani uno in loco, ubi exp. υποχω-
pelv, quod affinem signif. liabet. Affert Idem et 
activam vocem Χάζειν, quara itidem explicat verbo 
άναχωρείν: sed et verbo ψυλάσσεσθαι, i. e. Cavere. 
Cum porro Poeticum sit hoc verbuno, in voce prae-
sertim ac t iv^ tamen utraque usum esse in composi-
tione Xen. docebo in Άναχάζω. Sed ποιητικωτέροιε 
nonnullis vocabulis delectatum supra ceteros huuc 
Scriptorem fuisse, appare t ex aliorum quorundam 

verborum enumeratione, quam calci Editionis mese 
apposui . II Venio ad aliam verbi χάζω signif., vel 
potius ad alias signiff. II. Λ. (33Φ.) Tows μεν Τυδείδης 
δουρικΧυτόε Διομήδηε &υμοΰ και φυχΓ/s κεκαδών, κΧυτα 
τεύχε' άπηΰρα, ubi κεκαδών exp. στερησαε, Postquani 
pr ivavi t ; ita tanien ut liuic expositioni Eust . addaf , 
μαΧΧον δέ υποχωρήσαι noti/aas : indicare, ut opinor, 
volens hujus signif. originein. Quisquis enim vita 
privat aliquem, illam ab eo νποχωρε7ν ποιεί. Idem 
scribit, hoc PARTICIPIUM Κεκαδώ»' esse aoristi se-
cundi . Nam a verbo Χάίω, n i c i "Εχαδον : e quo sit 
par t ic . χαδων, et Ionice κεχαδών : eod. modo quo 
λελαχών, ΧεΧαβων, et similja. . At vero Hes. κεκαίων 
exp. non solum στερήσαε, sed etiam χωρήσαε, et φρον-
riaas : et ita quidem, ut illud στέρησαs inter haec duo 
interjiciat. E t ad χωρήσαε quidem quod attinet, quill 
pro illo reponi debeat χωρίσαε per 1, minime dubito, 
cum ibid, κεκαδησόμεθα [ex II. Θ. 353.] explicetur 
χωρισθησόμεθα. Scio alioqui χάσιε itidem ap . eum 
exponi χώρησα, sed vel hoc fut . χωρισθησόμεθα, 
utrobique reponi debere 1 pro η, manifesto arguit. 
Tert ia autem ilia exp . φροντίσας, non ad hoc κεκα-
δών spectat , nieo quidem judicio, sed ad κεκαδων 
quod est a verbo Κήδω. N e < l u e v e r o quenquam ad 
exp. illam recipiendam impellere debent VV. LL . 
Nam quod χάζω in illis dicitur poni etiani pro μερι-
μνώ, Cogito, Solicitus sum, ab Apoll. Rh. , in eo 
lapsum esse aliquem, (quicunque ilia scr ipsi t , )ob non 
satis at tente considerata Schol. verba, docebo paulo 
post. Ut autem nunc de κεκάδοντο dicam, sciendum est 
exponi et ipsum Privarunt ; sed nullum hujus usus 
exempluin afferri. Apud Horn, quidem certe suam 
illam τοϋ νχοχωρεΊν signif. habet , II. Δ. 498. ΰπο δε 
Τρωε5 κεκάδοντο Άνδροε άκοντίσαντοζ. Nam κεκά-
δοντο, inquit Eust., est medium aor. posterius, Ioni-
cura, cujusmodi est τετΰκοντο, pro quo κοινώς dici-
tur εχάδοντο. Atque haec quidem de formatione 
AORISTI Κεκαδόμην. Verum et hoc observandum 
hie est, de quo tamen tacent Eust . a tque alii, videri 
hie jungendam esse praep. ντο verbo κεκάδοντο, u t 
sit υποΜκάδοντο ab υποχάζομαι. In hoc autem COMP. 
Ύποχάζομαι talem usum habebi t praep. νπό, qualem 
in Υποχωρώ habet, ut Άναχάίομαι respondet τω 
'Αναχωρώ: simplici χάζομαι interim nudam τοϋ χω-
pelv signif. habente. Legitur κεκάδεσθαι (sed malo 
κεκαδέσθαι) ap . Hes. , expositum etiam ψείδεσθαι, et 
έντραπηναι. Et , quod quis inagis etiam miretur, 
χάζει illi est etiam πρυσδεϊται, χαΧαται, ubi vereor 
ne vel ρτοχάέε ι aliud reponenduin sit, vel aliae expp . 
reponi debeaut . Porro quod att inet ad χάζω in 
VV. LL. expositum μεριμνώ, e non at tente conside-
ratis Schol. verbis, ut modo dicebam, natus est 
error. Nisi potius mendosum esse illius locum di-
ceudum est. In hunc enim versum, qui exta t Ar-
gon. 4 , (190 . ) Μηκέτι νϋν χάζεσθε, ψίΧοι, πάτρηνδε 
νεεσθαι, hanc exp. affert, αναχωρείτε καϊ μεριμνάτε 
περι rfjs e'ts την πατρίδα άνακομιδήε. Quibus sub jun-
git, aliquos scribere ψράζεσθε, sc. pro χάζεσθε: (id 
quod mihi in memoriani reduci t ilium Horn, locum, 
in quo legitur, Φράζεο, Ύυδείδη, και χάζευ :) ad quam 
lectionem minime dubium est quin posterior ilia exp. 
μεριμνάτε pertineat. Sed hoc nequaquam cousarci-
natores illi animadverterunt, qui verbo χάζεσθαι s i-
gnif. τοϋ μερψνξ-ν tribui d ixe run t : quod sc. adda t 
καϊ μεριμνάτε. Sed crediderim eum potius dis jun-
ctiva particula utentem scripsissie, ή μεριμνάτε. Illis 
porro quae de κέκαδον dicta fuerunt , addendum est , 
extare ETI Α Μ ΚεκαδεΊν ap. Hes., et illi dari duas expp . , 
quas et participio κεκαδών tribuit. Nam ut hoc par t i -
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cip. exp. νωρή<τ« (Ρ Γ 0 η " 0 ^ροηοχωρίσαή et στέρη-
σαν, sic quoque κεκαδε'ιν, χωρήσαι(ρίθ quo scribo χω-
p i ^ O e t V f l · " » · Q u i b u s a d d i t w e ^ a , . A t q u e u U e -
καδείν exp. σκεδάσα,, ita fu t . PASS. Κεκαδησομεθα, 
poni ait pro διασκορπισθησόμεθα, (sc.mus autem 
δαν et διασκορπίδειν de eadem re die. , ) cu . addit χω-
ρισθησόμεθα. || ΧΜομαι ap . Greg. Naz . Carm. Cede , 
Non repugno. Imitatus est autem Greg . Eunpidem 
in hoc usu verbi χάδομαι : ap . hunc enim legimiis 
Or . (1 1 l6.) Και flilv τόδ' Ιρξαί, bit θανεϊν ου χαέομαι, 
Non repugno bis mori, Non repugno quom.nus bis 
moriar, vel, Non reciiso. Aut etiam, Causam nul-
lam dico quin bis moriar, Causae nihil d.co quin bis 
moriar. Similem autem verbi χάνομαι usum babes 
supra in hoc Eur. versu, Θάρσει- προ τούτου γαρ λέ-
yeiv ob χάδομαι: ubi Schol. legere obx &&>μαι, admo-
nui. [««Χάέω, Heyn. Horn. 5, 497- 6, 201. 526. 
Valck. Adoniaz. p. 255. Phcen. p . 353. Wessel. 
P r o b a b . 44. Wakef. S. Cr. l , 9« . ad 11. Λ . 539· 
Musgr . Or . I. c . Ale. 1. c. Capio, Wakef . Phil . 328 . 
Jacobs . Anth . 9, l 6 . Heyn. Horn. 4, 559. 8, 629-
De Homerico κεκαδών, Herm. Metr . P ind. p. 337-
Heyn . Horn. 6, 177. χάνομαι, Wakef . Ale. 333. 
Heyn. Horn. 4, 652. 5, 154. 476. 6, 303. 7, 260. 
Χάδεσθαι δουρόε, 6, 212 ." Schaef. Mss. Χάέω et μά8ω 
conf., Spitzner. Mantissa O b s . in Quint . Sm. 234. 
Χάέομαι, cum gen., II. N . 194. Vide Schn. Lex. ] 

Χάσίί, Discretio, Segregatio, VV. LL. cum ab 
Hesych. exponatur διάκρισις et χώρισis. Quod χίι-
ρισίί reddi etiam potest Separat io . H a b e t certe 
χώρισα (pro quo perperam ap. eum scr iptum est 
χώρησιε pe r η) magis affinem signif. ei quae verbo 
χάδεσθαι data fai t . Vide Κεκάδοντο paulo ante . [Ge-
ininus ad Aral . D. 5. * Χάδην, H ippocr . 234, 46.] 

Άναχάζω, VEL Άναχάζομαι, Retrocedo, Cessim 
eo, I ter inhibeo, vel Gressum, inquit Bud. : Xen . 
Κ . ' A . 4 , (1, 12.) Έπιδιώκοντεί και πάλιν άναχάδον-
τεε πορεύεσθαι. Idem, (ib. 4, 7, 7·) Άνεχάδετο εϋ-
πετωί, Cessim ibat. Est tamen Poet icum potius hoc 
verbuin, ut antea docui in simplici Χάδομαι. I I . Ό . 
(728.) 'Αλλ ' άνεχάζετο τντθόν, όϊόμενοε θανέεσθαι 
Ορηννν εφ' έπταπόδην :• praecedit autem hie versus, 
Alias δ' ονκέτ εμιμνε, βιάδετο γαρ βελέεσσιν. Νο-
tandum porro , ut Horn, dicit οϋκέτ ϊμιμνε, άλλ' 

-άνεχάδετο, ita dicefe Xen. Κ . Π . 7, (1, 17·) Ούκ 
έδΰναντο άντέχειν, άλλ' έπι πόδα άνεχάδοντο, lit sit 

-idem άιτέχε ιν et μίμνειν. Dici tur et οπίσω άναχά-
δεσθαι ab eod. Poeta, II. Π . (710.) Ab Hesiodo au-
tem ( Ά . 336. ) ' Ά ψ άναχάσσασθαι, ubi superva-
canea sunt οπίσω et a\p, ut si quis Latine dicat Re-
t iocedere retro. [ " Wakef . S. Cr. ] , 6 l . Brunck. 
S o p h . 3, 492. Heyn . Horn. 5, 353 . " Schaef. Mss. 
II. E. 822. Φ. 403. ad Pind. N . 10, 129·] " " Α γ -
" χασδε, Dorice pro άγχαδε: hoc autem iEolica syn-

. " cope pro άνάχαδε, ut άγχάσαι et άγχάσασθαι p ro 
" άναχάσαι et άναχάσασθαι, sicut inter Anomala 
" etiam annotavi." ^Άγχαδε, άντϊ τοϋ αναχωρεί· 
ovrois Σοφοκλής. Lex. Sangerm. ] " Έπαγχάσασθε, 
" Hes. επ αναχωρήσατε : poetica sync, pro έπαναχά-
" σασθε, al> έπαναχάδομαι, Ret rocedo." Άποχάδω, 
Abscedo , R e c e d o : άπόχασον, Hes. άποχώρησον. U -
sitatior est tamen vox PASS. Άποχάδομαι, O d . A . 
<94·) Άποχά$.εο βόθρου, α π ι σ χ ε bk φάσγανον όζν. 
,Ubi liabet gen. vi praepositionis άπο, quasi χάδεο από 
_βόθρου. [Manetho 2, 483. * Διαχάδω et Διχάζω 
conf. , Xen. K . ' A . 4, 8, 15. Κ. Π . 7, 1, 16. Vide 
Lex. Xen. v. Αιαχνρεΐν. * " Έγχάέω, Wakef . S. Cr . 

. 1 , 9 2 . Phil . 328 . " Schaef. Mss.] " Άνεπιχάδην, Hes. 
·" ουκ έτι χωρούν : sonat tamen potius χωρϊί τοϋ * έπι-
" χάσαι, et nihil cedendo." [* Μεταχάέομαι, Re t ro -
cedo, cum geu., Apoll . Rh. 3, 436. * Παραχά^ομαι, 
Hes. Παράχαάον άναχώρησον. Παρεχά£ετυ · παρε-
Χ^ρησεv.] " Προχάζοιο, Hes. προβαίνοις, άναποδί-
'' Cois." " Συγχάσαι, Concedere, συγχωρήσαι, Hes . " 
Υποχάζομαι, vide Χάνομαι, ubi ago de aoristo Κεκα-
δόμην, [ " Heyn. Horn. 4, 646. 7, 95." S c h a f . Mss . ] 

Ceterum activa ilia vox Χα<=ω, significans χωρω, 
ι. e. Capio, Capax sum, habet posterius A OR. "Eva-
δον quo usus est Horn. U. Δ . (24.) "Hp„ δ' ούκ *να§€ 

,στηοοί χόλο ν, άλλα προσηύδα. Sed legitur etiam κέ-
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Λ γαδβ : de qua scriptura dicam paulo post. I t e m A . 
(462 ) Tpis μϊν Ζπειτ $ϋσεν οσον κεφαλή χαδε φωτόι, 
i e evώρησε, Eus t . addens , esse aoristi secundi, a 
THEM Χω, Χά$ω, τί> χωρώ, quemadmodun . deduci-
tur et Χάδω, quod est ίποχωρώ. H inc est et INFIN. 
Χαδέειν, quod signif. Capere , i. e. Capacem esse s. 
Capax. II. 5 · init. Ούδέ γαρ obb' ενρυs περ εων εδυνή-
σατο πάσαs ΑΙγιαλόϊ vijas χαδεειν στείνοντο δε λαο.' · 
i e N a m litus, l icet spat iosum, naves oinnes capere 
non poterat , Navium omnium capax non erat. Sic 
Auctor brevium Scholl. χαδεειν exp . χωρησαι, ltidera-
que Eust . ita scribens, H u j u s χαδέειν praesens est 
χάδω·. cu jus secundum aoristum εβΓ'Εχαδον: a qiJ0 

sec. FUT. Χ α δ ύ : unde Χαδείν ct Χαδεειν. Haec 
autem e jus verba tam diligenter refero, quod quidam 
const i tuant THEMA Χάδα», ITEM Χαδέω, quae et ill 
VV. L L . habentur . Α Χάδω est etiam med. PR^T. 
Κέχανδα : cu ju s PARTIC. Κεχανδώί : Od. Δ. (96.) 
και άττώλεσα οΊκον Ευ μάλα ναιετάοντα, κεχανδότα 
πολλά καϊ έσθλά. Ubi licet κεχανδότα exponatur 

Β itidem χωροϋντα, non tamen intelligendum est, Do-
mum quae capiebat niulta bona, i. e. capax erat 
multorum bonorum, s .mul t a rum opuin ; sed Quae sua 
capacitate con t ineba t . I ta enim malo reddere, ad 
primam signif. respiciendo, quam sinipliciter Conli-
neba t . Idem dicend um et de κεχάνδει praet. plusquam 
perfecto . II. Ω. (192·) de thalamo, os γληνεα voWa 
κεχάνδει, i. e. πολλά έχώρει κειμήλια γλήνηε αξια, in-
qui t . Eus t . Is autem annotat praeterea, nianifeslum 
hinc esse, scribi debere in illo quem atliili loco, 

"Hp?; δ' ουκ εχαδε, non ου κέχαδε. Alioqui enim κέ-
χανδεν scr . fuisse, inter jecto ν, ut ex eo formaretur 
p lusquamper f . κεχάνδει. Sed idem Gramm. sibi 
non satis consta t , p. 1487·; it·· enim scripturara illam 
ου κέχαδε alteri praefert, exemplar iuDi etiam au-
ctoritate nitens, et illud v, e quo fyabe rectius 
scribi arguebat , nietrico pleonasmo addi tradens. 
In suis autem in ilium ipsum locum 11. Θ. Scho-
liis, rem in ambiguo relinquit, dicens esse vel κέ-
χαδε cum κ, ut sit med. praet., a Χώ, Χά£ω, το 

C χωρώ, (ut Φράδω, πεφραδα : et ΧλάΞω, κε'χλαδα,λρ. 
Pind.) vel εχαδε, secundum aoristum. His certe 
addendum est, quod ab Eod. scribitur, hoc κ^χανδα 
esse a Χάδω, non autem a Χαίνω, utpote habeas ν e 
pleonasmo. Unde appare t fuisse, qui a Χαι>ω de-
ducendum putarent . [ " ΧαδεΤν s. Χαδεειν, Arat. 696-
Nicander 'A . 58. Opp. ' K. 3, 503. 4, 209·" Wakef. 
Mss.] " Χανδάνω, poetice, Capio, i. e. Capax sum, 
" factum e Χάδω, s. Χαδώ, de quibus supra," . [" Ja-
cobs . Auth . 9 , l 6 . Heroic, adesp. 8. Κεχανδώ*, 
Dawes. M. Cr. 182. Heyn. Horn. 8, 408." Schsef. 
Mss . Aristoph. B. 261. Tlieocr. 13,57- Καί ρόπαλου, 
70 ol α'ιεν έχάνδανε δεζιτερ^ χειρ· * " Άχηνδήί , 
Anacr . Carm. 64 . ν. 1062." Kail. Mss. " Ad Cha-
r i t . 528 ." Schaef. Mss. * " Ενχανδηί, Patulus, Ma-
netho 6, 463. χαλκψ." Schleusn. Mss. Conf. cum 
* Έ ^ χ α ν δ ή ί , N i c a n d e r ' A . 63. νηδΰν. * Περιχανδι)?, 
Fr . 4. ex A then, 372. χΰτραν.] " Πολυχανδήί, Mul-
" turn capiens, Valde capax, a χανδάνω," [" Wakef. 
Phil . 783. S. Cr. 4, 10. Gesner. Ind. in Orph." 

D Schaef. Mss. Barker. Ep. Cr. ad Boiss. 281. Tbeocr. 
1 3 , 4 6 . " Const. Manass. Chron. p. 76. Amat. 4, 
30." Boiss. Mss. Nicander Θ. 951. " Greg. Naz. 
Carm. 1. p. 32 ." Kali. Mss. Quint . Sm. 3, 728. 4, 
475. Themis t . O r . 23. p. 299.] 

Κ Α Κ Ο Σ , Malus, Improbus . Apud Horn, saepe 
KOKOS est Ο δειλοί, Ignavus, Timidus. Et quoniani 
existimatur κακόί deductum esse a v. χ ά ί ω , s. χάνο-
μαι, (quam elymologiam hie sequens, alioqui non 
satis mihi verisimilem, istum locum illi dedi,) videri 
queat prima ejus haec signif. esse. Nihil enim magis 
convenit ignavo et t imido quam υποχωρε'ιν, quod est 
χάζειν. Et ita merito fuerit dictus / t a w , quasi χα-
Kfl'v Sed quia improbos refugimus, et a b eis recedi-
mus, ideo huic etiam signif. e tymum illud convenire 
videri quea t , non minus quidem certe quam illi. 
Eus t . utr ique signif. ipsum a c c o m m o d a t ; cum enim 
aliquot in II. κακόν dici testetur Γον δειλόν, a χά&>, 
quod est νποχωρώ καϊ άναποδίδω : non minus νοΰ-
σον κακήν exp. τήν φενκτην, a χ ά £ ω , q U 0 d est νπο-
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χωρώ: quam sc. φεΰγομεν, i. e. Fugimus, ώς όλε-
θρίαν. Auctor autem Etym. scribit κακοί quidem 
έπϊ τον δειλοϋ, esse a χάδω, Ut sit ό υποχωρών και 
φενγων: at vero επί τον άλληυ, usurpari καταχρη-
στικώς: quoniam omnes ilium ϋποχωροϋμεν. Ubi per 
έπί τον άλλου videlur intelligere alteram illam signif., 
qua de iinprobo dicitur. Sed non satis placet illud 
καταχρηστικώς: potius enim κακός pro δειλό* esset a 
χάδω, ex eo quod refugiat : at cum ponitur pro πο-
νηρός, i. e. Improbus, inde quidem esset, sed pas-
sive accipiendo de eo qui refugitur ab aliis. Sic 
sane Eust . , postquani dixit νοϋσον κακήν esse την 
φευκτήν, a χάδω, quod est υποχωρώ, liimirum quam 
φεΰγομεν, tanquam ολέθρια ν : i t idemque εριν κακήν, 
et πόλεμον κακόν esse, Ο, ων αν τις χάδοιτο: addit 
versa vice dici κακός pro δειλός : sc. Ss χάδεται της 
μάχης αναχωρώ ν και φεΰγων, ε'ίτε και άναδνόμενος. 
In meo vet. Lex. haec tantuni scripta sunt, Κακός, 
ε'ίτε έπι τοϋ δειλοΰ, ε'ίτε επί τοϋ πονηρού παρά τό χάδω, 
χακός, και κακός. Utut sit, (neque enim hie aliud 
possum quam liberum cuique suum judic ium relin-
quere,) noil video quid obstet quominus κακός pro 
Malo, i. e. Improbo, s. Nequam, primo loco ponatur, 
cum hujus quoque signif. exempla ap. Horn, extent ; 
praesertim tamen, ubi rei tribuitur. Nam ubi per-
sonae tribuit banc vocen), frequentius έπι τον δειλοΰ 
poni haud negarim. E t sunt quidem aliqui loci qui 
utramque signif. admittere fortassis q u e a n t ; verum 
Od. A . (383.) per κακήν γυναίκα non puto aliud 
quam improbam mulierem quenquam existimaturum 
intelligi : 11) isto loco, Οί Τρωων μεν ΰπεζέφνγον στο-
νόεσσαν άϋτήν, Έ ν νόστω δ' άπόλοντο κακής ίότητι γυ-
ναικός. At llic, qui extat Χ. (414.) Ου τίνα γαρ τίε-
σκον έπιχθονίων ανθρώπων, Ού κακόν, ονδέ μεν έσθλόν, 
οτις σφέας ε'ισαφίκοιτο, quamvis aperte videatur voci 
κακός Improbi signif. dare, Eust. tamen in dubium id 
revocat, cum dicit κακόν posse etiam signiticare τον 
ταπεινόν : et έσθλόν, τον μή τοιούτον. In isto quoque 
loco Od. P. (217·) Νϋν μεν δι) μάλα πάγχυ κακός 
κακόν ήγηλάδει' 'ίΐς αίεϊ τον όμοΐον άγει θεός ώς τον 
ίιμόίον, non sinipliciter accipit pro Improbo ; dicit 
euim γενικώς llic posituin esse, et declarare τον 
άγεννή και τον δειλόν, και τον, μη άρετώντα, και ολως 
τον ονδέ ν υγιές έχοντα. Et ita quidem ap. Horn. 
Apud Hesiod. autem aperte κακό ς pro Improbo aut 
etiam Scelerato homine ponitur, et eo quem nos 
appellamus Un m£chant homme, in isto Ergwn 
versu (1, 238.) Πολλάια και ζνμπασα πόλις κακοϋ αν-
δρός έπανρε'ι, Saepenumero universa civitas ob virum 
improbum s. sceleratum pcenas luit. Non contentus 
autem dixisse κακοϋ, addit , "Οστις άλιτραίνει, και 
άτάσθαλα μηχανάαται. Apud euild. Poetam in eod. 
opere, κακός γείτων opp. άγαθφ γείτονι, (344.) ΤΙήμα 
κακός γείτοιν, οσσον τ' άγαθύς μέγ' ονειαρ. At vero e 
soluta oratione hujus usus exempla, sc. nominis 
κακός positi pro Improbo, supervacaneum fuerit af-
ferre, cum passim extent. Plato de LL. 4. τον κακόν 
dicit esse άκάθαρτον τήν φυχήν, ut vicissim, ei con-
trarium, esse καθαρόν: quibus subjungit, Παρά δέ 
μιαροϋ δώρα οΰτ ανδρ' αγαθόν, ούτε θεόν έστί ποτε τύγε 
ορθόν δέχεσθαι. Ubi Cic. reddidit Improbum, de 
LL . 2. Donis impii ne placare audeant deos, Plato-
nem audian t : qui vetantur dubitare qua mente sit 
futurus Deus, cum vir nemo bonus ab improbo se 
donari velit. In ejusd. Plat. Timaeo, haec verba, 
Ύό γε μήν καλώς άρμοσθέν και έχον ευ, λΰειν έθέλειν, 
κακοϋ, ita interpr. Sed haudquaquam boni est ratione 
vinctum velle dissolvere. Est denique κακός ap . 
hunc pariter et Aristot. , nec non ap. alios Scriptt. , 
cui inest κακία, ut vicissim αγαθός, vel έσθλός, cui 
inest αρετή. Aristot. Eth . 2, 6. postquam dixit της 
μέν κακίας esse τήν ύπερβολήν και τήν ελλειψιν, at 
vero τής αρετής, esse τήν μεσότητα, subjungit hunc 
versum, Έσθλοϊ μέν yap, άπλώς, παντοδαπώς δε κακοί. 
Alicubi κακός et πονηρός copulata inveniuntur, Plut. 
(8, 1 89.) Μήτε τους άλλους εκ κακών και πονηρών άν-
δρας άγαθονς καϊ μεγαλωφελεΊς γενομένους. Sehol. 
Thuc . in quodam ejus loco κακός exp. κακότροπος. 
Verum ut ad Plat, redeam, sciendum est ilium in 
Ctatylo scribere, vocabulum hoc κακνι esse άτοπον, 

A a t q u e a d e o e j u s m o d i q u o d βαρβαρικόν c e n s e r i p o s s i t . 
Rei etiam tributa κακοϋ appellatio valde f requens 

est. Et interdum quidem dicitur κακόν de re qua; 
ab improbo proficiscitur, ut κακόν έργον, Improbum 
fac tum. Interdum vero κακόν est Pemiciosum, In-
faustum, Infelix, quali signif. et ap. Latinos Res 
mala dicitur. Legimus ap. Horn, κακά έργα, Impro-
ba facta : i t idemque κακόν έπος, nec non κακή βουλή : 
quod et ap. Hesiod. extat, in hoc Ergum versu, qui 
postea in Proverbium abiit (1, 264.) Ή δέ κακή βου-
λή τω βονλενσαντι κάκιστη, pro quo dixerunt olim 
Lat . Malum consilium consultori pessimum. Alte-
rius autem usus exempla esse possint, κακόν ήμαρ, 
et κακή αΐσα, a tque alia. Sed ab eo jungi sciendum 
est cum quibusdam etiam subst. , quae talem signif. 
habent , ut non itidem alterum quoque adject ivum 
admit tant . Nam ut κακόν ήμαρ, et κακή αΐσα, sic 
quoque αγαθόν ήμαρ et άγαθή αΐσα dici potes t ; at 
vero Ut πήμα κακόν dicit, et οίτον κακόν, et obvvas 
κακάς, et κακήν νοϋσον, itemque ατασθαλίας κακάς, et 

Β pleraque alia, nequaquam vicissim dicere quis pos-
sit αγαθόν πήμα, et όδΰναι άγαθαι, i t idemque de Ce-
teris. De quibus 11. aliud dicere nequeo, quam 
habita ratione e jus de quo in unoquoque eorum 
agitur, reddi debere κακόν, Grave, Dirum, Te t rum, 
Exitiosum, Pestiferum, Funestum, Horrendum, aut 
aliis hujusmodi esse utendum. Illud certe κακήν 
νοϋσον II. initio, commode redditum iri puto Dirum 
s. Tetruin morbum. Sed et vocem Malus alicubi in 
carmine talem usum habentem legisse mihi videor. 
Eustathii quidem certe expp. nullo modo mihi satis-
faciunt, qui dicit κακήν νοϋσον esse τήν φενκτήν, ut 
docui antea, cum de etymo vocis hujus agerem, vel 
έναντίαν τή άρεττ) τοϋ σώματος, rrj ύγείψ. Allt Certe 
κακήν νοϋσον, sicut et έριν, posse intelligi τήν κακω-
τικήν : quemadmodum κακάς όδΰνας ap. Eund . exp . 
κακωτικάς. Sed nec qu?e de θάνατος κακός tradit , 
satis probare possum, II. Γ . (173.) ubi Helene dicit, 
'ils όφελεν θάνατος μοι άδεΊν κακός, όππότε δεϋρο 
Y/έϊ σω έπόμην, θάλαμον γνωτοΰς τε λιπονσα. Vult 

C enim appeilari θάνατον κακόν, vel τον τοΊς πλείοσι 
τοιοϋτον, et proplerea φευκτόν: vel ad differentiam 
καλών θανάτων, quales multi in historiis commenio-
rantur. Imo vero, aut ego valde fallor, au t κακός 
talem emphas'm habet , qualem Gallicum Male, 
(quod est e Malus factum, et ejus signif. habet , sed 
certis quibusdam subst. duntaxat adhibetur,) cum 
dicimus La male mort, praesertim in imprecationi-
bus : sicut et Helenee verba ad imprecationem t rahi 
p o s s u n t : perinde ac si diceret illam sibi potius de-
buisse mortem imprecari. Sed et sibi ipsis impre-
cantes quidam, longe quidem certe ab hominum 
Cliristianorum officio discedendo, dicere solent, La 
male mort me puisse venir, si etc. Sic Latini quoque 
emphatice Malani pestem oppetam, dicunt . Dici-
mus praeterea Une mauvaise maladie, vel Une me* 
cliante maladie, de tetro morbo. Sic vero et aliis 
quibusdam hoc ad j . adhibemus. 

Κακό$, Ignavus, Timidus, δειλός. Reddi etiam po-
test, Minime generosus, Nihil generosi habens. Hac 

D in signif. frequens est ap. Horn., uti dixi ; sed ego 
paucis contentus locis ero, in quibus manifestissima 
haec signif. esse potest . II. P . (180.) 'He πανημέριος 
κακός έσσομαι, ώς αγορεύεις,"Η τίνα και Δαναών άλκής 
μέγα περ μεμαώτα Σχήσω άμυνέμεναι περί Πατρόκλοιο 
πεσόντος. Fuisse autem objectam isti δειλίαν, et eo 
pertinere ώς άγορεύεις, pate t ex iis quae ibi praece-
d u n t : objectam, inquam, fuisse δειλίαν, i. e. ob jec ta 
fuisse quae ad δειλίαν per t inerent : (631.) Τών μέν 
γαρ πάντων βέλε' άπτεται όστις άφείη, "Η κακός, ή 
άγαθός' Ζευς δ' εμπης πάντ 'ιθύνει : Ζ . (488.) Μοϊραν 
δ' οΰ τινά φημι πεφυγμένον έμμεναι άνδρών, Oi κακόν, 
ουδέ μέν έσθλόν, έπήν τα πρώτα γένηται. Apertius 
tamen in sequentibus 11., si modo quicquam apertius 
d e s i d e r a D d u m est, in quibus κακόν et άνάλκιδα s. 
άναλκιν copu la t : quod posterius velut per epexege-
siri illi subjungit . 11.(0. 153.) Εϊπερ γάρ σ'Έκτωρ γε 
κακόν καϊ άνάλκιδα φήσει, 'Αλλ' oi) πείσονται Τρώες καϊ 
Ααρδανίωνες. I t idemque Od . Γ . (375.)ΎSi φίλε, ου σε 
ΊΟΛΤΑ κακόν καϊ άναλκιν έσεσθαι. Extat vero et IOQUS 
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quidam ap. eund. Poe tam, ubi quem vocarat δειλόν, A 
statim post appellat κακόν. Is est II. N . (278.) "Ενθ' 
ο,τε δειλός άνήρ, os τ' άλκιμοs έζεφαάνθη. Τοΰ μέν yap 
τε κακόν τρέπεται χρως αλλυδυ αλλρ, κ. τ. λ . In solu-
ta quoque oratioue aliquis est noininis κακός usus hac 
in signif., sicut et τον ay ados in contraria. Ε T h u c . 
quidem utr iusque exemplum habes ϊη 'Αγαβόί , Τ . 1, 
col. 10. Potes t autem addi et hoc τον κακός exemplum, 
e P l a t . Apol. ( l 6 . ) deAchi l le , Ό δέ, τοντ άκουσας, τον 
μέν θανάτου και τον κινδύνον ώλιγώρησε' πολύ be μάλ-
λον δείσας τό £rjv κακός ων, και τοις φίλοις μή τιμωρεΊν 
κ. τ. λ. Nisi forte de iis loquens, quae ab Horn, com-
ineniorantur, hoc potius quam alio vocabulo uti vo-
luit Plato. Hoc equidem constat , minus f requens 
esse κακός solutae orationi hac in signif., quam άγα-
θός in contraria. Unde etiam videmus factum esse 
avbpaya0ia, e quo άvbρaγaθί£εσθaι. Sic nos Gall ice 
dicimus II y avoit beaucoup de bons hommes, pro 
vaillans hommes; at non versa vice Ignavos appel-
lare solemus Mauvais, vel M6chans. Ceterum his 
omnibus et hoc addo : queinadmodum κακός, quod Β 
propr ie Malum s. Improbum significat, (propriam 
enim et primam esse hauc signif. persuasum habeo,) 
Ignavi et Timidi signif. plerumque accipit , ita vicis-
sim δειλός, quod proprie deT imido s. lgnavo dicitur, 
pro Improbo nonnunquam accipi, pracsertiinque ap. 
Theogn . , quantum quidem meminisse possum. Quod 
etiam magis me in ilia mea sententia confirmat, de 
prima et maxime propria nominis κακός signif. 

Κακός, Ignobilis. Nimirum q. d . Genere malo 
na tus ; si ita loqui liceat, ut vicissim dixit Plautus, 
Genere bono natus, i. e. nobili s. claro. Quo e t nos 
modo dicimus, Qui est de bonne maison. H u j u s 
autem signif. exempla e solo Homero habeo, ap. 
quem Nausicaa dicit Ulyssi, O d . Z . (187.) Ξεϊν', έπεϊ 
ούτε κακω ο'ντ άφρονι φωτϊ έοικας' Ζεύς δ' αντός νέμει 
ολβον 'Ολύμπιος άνθρώποισιν Έσθλοίί ήbέ κακοισιν, 
οπως έθελτ/σιν έκάστω. Και πού σοι τάγ' έδωκε. Ubi 
etiam observa duplicem usum hujus nominis κακός in 
uno eodemque loco. Neque enim ut κακω pro δνσ-
γενεΊ ponitur, ita et κακο'ις significare potest δνσγενέ- c 
σι: nec dubito quin primam illam signif. habeat, 
qua sc. dicitur de improbis. Quod enim quidam 
έσθλοϊς et κακο'ις tanquam in neutro genere posita in-
tellexerunt pro έν έσθλοΊς πράγμασι και κακόϊς, ne 
refutatione quidem dignum esse censuerim. Extat 
porro et alius locus ap. Horn., ubi evidentior etiam 
possit esse hie nominis κακός usus pro δνσγενής : O d . 
Δ. (64.) 'Αλλ' ανδρών γένος έστέ διοτρεφίων βασιλήων 
Έκηπτονχων έπει ον κε κακοί τοιονσδε τέκοιεν. Cete-
rum meminisse hie oportet cujusdam loci, quem in 
primo tmemate attuli, in quo Eust. pu ta t κακόν posse 
accipi άντι τον ταπεινού, quod certe magis est quain 
δνσγενής. At vero in isto versu Od. Φ. (324.) MJJ-
ποτέ τις ε'ίπγσι κακώτερος άλλος Αχαιών, Eust . vult 
κακώτερος esse άσθενής, s. δνσγενής. 

Κακός, Humiiis, Abjectus, Pauper, vide Κακίων. 
Κακός, Vilis, Vilis vetusque, ea signif. qua dicitur 

Vilis vetusque vestis, ab Ovidio. O d . Ξ. (506.) 
N i v δέ μ' άτιμάζονσι κακά χρυϊ ε'ίματ' έχοντα, Λ . 
(190.) κακά δέ χροϊ είματα έισται. Sed et κακά D 
ε'ιμένος dicit sine adjectione, Τ . (327·) Εΐ κεν άνστα-
Χέος κακά είμένος έν μεγάροισι Δαιννγ. Eodemque 
modo quo κακά είματα, dicit etiam κακόν ράκος, Ξ. 
(343.) Άμφϊ δέ μοι ράκος άλλο κακόν βάλον, ήδέ χιτώ-
να, 'Ρωγαλέα. An autem vilis vetusque vestis, sive 
trita vestis, dici itidem Latine queat Mala vestis, alii 
v ider in t ; ego certe ita loqui minime ausim. At 
Gallice eod. modo dixeris Un m6chant habillement, 
Une mechant£ robe. 

KOKOS, Deformis, Qui est mala forma : si malam 
formam, itidem ut bonam, dicere concedatur . Sed 
nitor, quod ad banc nominis κακός signif. attinet, 
sola Eustathii auctoritate, qui in hunc versum Homer'i 
II. K . (316.) *Os δή τοι είδος μέν έην κακός, αλλά πο-
δώκης, annotat , τό δέ κακός δηλοϊ μέν τον δνσμορφον, 
αντίκειται δέ τψ καλψ, ώς αισχρός. Sed nisi nitatur 
ipse Eust . alius loci auctoritate, haudquaquam ei 
iubscnpsenm, cum non κακός sine adject ione, sed 
κακός είδοί hie dixerit Poeta . Leges et in compar . 
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Κακίων aliquid de hac signif. At vero κακόν βίου 
φεύγειν, p ro Tu rp i s vitae accusar i , ex Hermog . affer-
tur . 

Κακό$, Imper i tus , ut dicitur aliquis esse malus ar-
t ifex. II. P . (487·) "Ιππω τώδ' ένόησα ποδώκεος Αΐακί-
δαο Έί πόλεμον προφανέντε σύν ήνιόχοισι κακο'ισι, ubi 
exp . άτέχνοις, sed add i tu r Vel δειλοίς, ab E u s t . : imo 
vero hanc exp. illi praefigit. Sed et soluta oratio 
multa hujus signif. exempla suppedi ta re potest , ubi 
dici tur κακός τεχνίτης, sicut Lat. Malus artifex : di-
citur κακός 'ιατρός, ut Latine Malus medicus, pro Im-
p e r i t o : dici tur κακός στρατιώτης, Malus miles, ut 
sacpe legimus Bonus miles : d icun tur itidem alia. 
Sed infin. interdum addi sciendum est , et dici quem-
piam κακόν ποιείν, ut vicissim αγαθόν ποιείν τι. Apud 
Eur . Med. κακή infinitivo j unc tum exp. άσθενής, (264.) 
γυνή γάρ τάλλα μέν φόβον πλέα, (ita enim leg., non 
φόνον,) Κακή δ' ές άλκήν καϊ σίδηρον ε'ισορφν. Sed ego 
malim accipere simpliciter, ut nos dicereinus, Une 
femme n'est pas bonne it faire telle chose. Apud 
Thuc . autem κακοί προφυλάζασθαι exp. διά κακίαν 
αδύνατοι. At vero ap . Horn, gradu comp. κακώτερον, 
licet cum infin. itidem j u n c t u m , hanc Imperitiae aut 
etiam άδννασίας signif. habere nullo modo potes t , 
Od. Θ . ( 1 3 8 . ) Οΰ γαρ Ζγωγέ τί φημι κακώτερον άλλο 
θαλάσσης "Ανδρα τε σνγχεναι, ε'ι καϊ μάλα καρτερός 
είη. Ta lem certe usum habet ap . nos compar . Pire, 
(quod sonat κακώτερος s. κακίων,) cum dic imus II n'y a 
rien pire pour ruiner un homme. Vel, II n 'y a rien 
pire pour engendrer des maladies. 

G r a d u s COMP. Κακώτερος, SIVE Κακίων, Pe jor , 
Deter ior : at vero superl . Κάκιστος, Pessimus, De-
terrimus. Est autem κακώτερος Poetarum pot ius 
quam aliorum Scriptorum : cu jus usum habemus in 
Horn, loco quem modo protuli , i t idemque in isto, 
O d . O. (342.) Πλαγκτοσύνης δ' ουκ εστί κακώτερον 
άλλο βροτο'ισι, Nihil pejus est . At vero Φ. (324.) 
videtur hunc compar. κακώτερος pro positivo accipere 
Eust . , quippe qui vult esse positum pro άσθενής, s. 
δνσγενής, ut supra docui, cum agerem de κακό» 
significante δνσγενής. Altero quoque comparat ivo 
Κακίων utitur llic Poeta , Ξ. (56.) Β,ε'ιν, o'v μοι θέμις 

'έστ, ονδ' ε'ι κακίων σέθεν έλθοι, ΈεΊνον άτιμήσαι. Sed 
hie κακίων, si Eustathio credimus, poni tur pro 7rere-
στερος, i. e. Paupe r io r ; vel p ro ειδεχθέστερος, i. e. 
Deformior. Sed illam exp. huic praefero, u tpote 
habentem aliquid affinitatis cum ea quae data fuit 
supra huic vocabulo in aliquot e jusd . Poetae locis, 
ubi dictum est significare δυσγενή. A t pro Deformis, 
non puto fuisse dicturum KCU-OS sine ad jec t ione , sed 
potius adjec turum fuisse vel είδος, (ut in eo quem 
supra attuli loco,) vel alium ejusmodi accusativum. 
Adde quod describitur Ulysses ab Horn, πένης potius 
quam ειδεχθής. Sed ego tamen si a πενέστερος dis-
cedendum et aliud aptius vocabulum quaerendum sit, 
malim uti generaliori aliquo, quod humiliorem vel 
abjectiorem s. magis abjectae sortis hominem, aut 
viliorem, dec la re t : ut supra idem Schol. exposuit 
ταπεινόν. Operae pretium est autem considerare 
quam fuerit etiam olim probrosa paupertas , et quam 
vicissim in pretio pretium fuerit , si panperes , aut 
etiam generalius, humiles abject ique homines, κακΰΐ 
vocabantur . Minus certe mirum esse debet appel-
lari vicissim a nostratibus hodieque Un homme de 
bien, eum quoque, qui proprie loquendo vocandus 
potius esset U11 homme de biens. Cum enim pro-
prie illud Homme de bien, a virtute hominem lau-
det , vulgi usus paulatim obtinui t (initio quidem jo-
cantis potius quam serio loquentis) ut in tribuenda 
hac appellatione sola opulentia, au t etiam solus cul-
tus corporis elegantior, tanquam opulentiae testis, 
spectaretur, et ita corpus vel potius res ad corpus 
pertiuentes animo laudem suam eriperent . Sed ut 
ad κακίων redeam, Scholioru m brevium Auctoral iam 
exp . affert, quae nullo modo mihi arridet : vult enim 
κακίων σέθεν significare μάλλον σου κεκακωμένος τήν 
ψνχην. Ceterum in nsu est, uti dixi, hie compar. 
prosae quoque Scriptoribns. Xen. Κ . Π . 2, (1, 6.) 
Υ υ χ ά ί re ονδέν κακίονας νμ'ιν προσήκει ήμών ίχειν 

Nihilo deteriores. ' 
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SuPERL. est Κάκιστοί, uti dixi, Pessimus, Deter-
rimus. Apud.Horn, pro Ignavissimus, Tiniidissimus, 
pt dictuni ;€st κακόν pro Ignavo poni. Item aliquid 
dicitur esse κάκιστον, Pessimum, Deterrimuni. Et 
rά κάκιστα, Pessima qnaeque, ap. Lucian. ( 1 , 3 4 2 . ) 
Νϋν οϋν έγω κ·αθεδονμαι, TU κάκιστα ευχόμενος γενέ-
σθαι, ώί αν από τοντ&ν άιτολαύοιμι. 

Κακόν, τό, subst. Malum. II. Β. (195.) Μι; τι χο-
λωσάμενος ,ρέζφ κακόν υΐας 'Αχαιών, Ne i ra tusa l iquo 
malo afliciat Achivos. Eodem loquendi genere utens, 
Hesiodus scribit, ("Εργ. 1, 325.) 7Ισον δ' os θ' ικέτη ν 
Us τε ϊ,εΐναν κακόν έρί,ει. Sic κακά in plur. ut in hoc 
Proverbiali versu, "Os δ' άλλω κακά τεύχει, έω κακόν 
ήπατι τεύχει, Qui alii malum struit s. molilur, suo 
ipsius jecinori malum struit. Sumtus est autem ille 
vers.us ex isto Hesiodi (263.) ΟΙ αυτω κακά τεύχει 
άνήρ άλλω κακά τεύχων. Idem vero (1S9·) dixit 
άνέρα κακών ρεκτήρα. Et κακά φέρειν cum dat . ap. 
Horn, rursus, ubi κακά reddi etiam potest Ciades. 
In prosa quoque κακόν ita usurpatur substantive; et 
ut vides Poetas illos Homerum et Hesiodum dicere 
ρέζαι κακόν, cum accus. personae, sic prosae Scriptores 
dicunt δρφν κακόν, vel πυιε'ιν, cum eadem cons t r .Thuc . 
•8. Και τά πλείστα κακά έπιστάμενοι τήν χώραν ούτοι 
έδρασαν, tibi accus. χώραν non solum ad participium, 
sed ad verbum quoque fertur. Ex Eod. Κακά πολλά 
τών 'Ελλήνων, pro Mala mUlta quae Graeci intule-
runt . Ex Eod. Κακόν ποιώ, Scelus admitto. At in isto 
loco Od. O. (73.) Ίσον τό ι κακόν έσ& οστ ούκ έθέλοντά 
•νέεσθαι Ζε'ινον έποτρυντ], και us έσσύμενον κατερύκη, 
quidam κακόν interpr. Peccatum. 

Κακόν, Malum, Calamitas. Praesertim vero usi-
tatus est Pluralis, κακά, Mala, Calamitates, vErumnae. 
Od . B. (179·) μή που Ti κακόν πάσχωσιν όπίσσω '. II. 
Γ. (99·) έπει κακά πολλά πέποσθε : Od. Ο. (137·) άλλά 
κακοϊσι συνέρρηκται πολέεσσι. Frequentem et in so-
luta oratione signif. banc habet . Thuc . 2. Ύπό τον 
κακόν νικώμενοι. Et μεγάλα κακά, ap. Euild. Aristopb. 
,Πλ. init. Μετέχειν ανάγκη τον θεράποντα τών κακών. 

[ " Κακό*, Brunck. CEd. Τ . 1062. ad Herod. 651. 
Wakef. Here. F . 496. Burm. ad Phaedr. p. 45. Mit., 
Pierson. Veris. 219· Ammon. 80. Ignobilis, Humilis, 
Abjectus , Wakef. Ale. 192. Timidus, 713. Phil. 
1306. S. Cr. 3, 197. Heyn. Horn. 6, 418. Brunck. 
Aristoph. 2 ,169. Male ominatus, Idem ad Soph. El. 
6 l . In compp. Infelix, Wakef. Phil. 692. Conf. c. 
κ-αλόί, ad Charit. 686. Markl. Iph. p. 274. Musgr. 
T r o . 713. Ion. 450. Schw. Lex. Polyb. v. KaXos, 
Jacobs. Anth. 7, 27. ad Dionys. Η. 1, 135. 3, 1328.: 
cum άγαθόί, ad Charit. 6 8 6 . : cum KOIVOS, Jacobs. 
Anim. 177·- cum κακόνους, Koen. ad Greg. Cor. 
2 2 8 = 4 8 1 . Sequ. inf., ad Xen. CEc. 4, 3. Porson. ad 
H e c . 336. Wakef. Diatr. p . 20. Κακό* ώς, Heyn. 
Horn. 5, 433. Κακόί κακώς, Eur . T r o . 446. Wakef. 
Phil. 1369. Timon Epigr. Porson. Med. p . 6 3 . Soph. 
Aj . 839. Plut . 6, 259. Hut t . Κακά κακώς, Aristoph. 
A . 162. Kuster. ad h. 1. T^vos κακός, Heyn. Horn. 6, 
,545. Νύ£ κακή, 6, 38. Κακόν ποιείν τινά, Kuster. V. 
Μ . 43. Κακόν ποιείν, Wakef. S. Cr. 5, 4 7 · : ρέδειν, 
de leone, Heyn. Horn; 7, 97. "Οσον κακόν, cum gen. ; 
-Brunck. Aristoph. 3, 125. Κακόν κακφ Ιάσθαι, Lo-
beck. Aj . p. 278. ad Herod. 223. Οίον κακόν, Toup. 
Opusc . 1, 4S6. ad Xen. Eph . 179. ad Herod. 624. 
Μί'γα κακόν, Τ . Η . ad Lucian. 1, 220. Bruuck. 
J W c h . ' 267. Άτηρόν κακόν, Andr. 353. 'Από τον 
κακοϋ, Dionys. Η. 2, 780. Έ π ι κακψ, Boiss. Philoslr. 
4,21. ad Diod. S. 1 , 4 . ad Dionys. H . 4, 2294. Έ ν 
κακφ χειμώνος, Musgr. ad Eurip. 215. Κακά et κατά 
conf., Jacobs. Anth. 9 , 4 8 8 . ad Charit . 6 l 1 =316 ' . 
Wyttenb. ad Plut . 1, 656. Τά κακά, Malitia, Wakef. 
Phil . 448. "Στομάχων κακά, Jacobs. Anth . 9, 414. 
Κακά κακών, Toup . Opusc . 2, 226. Κακών τά κ., Lu-
cill. 121. Κακά tcaKo'ts, Porson. Hec. p. 38. Ed. 2. 
ad Dionys. H. 5,, 361. Κακίων, Monthly Review, 
Aug. 1799· Ρ· 437. Heyn. Horn. 5, 669. De quant . , 
Phryn. Ec | . 162. Κάκιον, Theogn . 21. Herodian. 
JPhilet.436. et 11., O d . T . 120. ΚάκΖον, Valck. Phcen. 
p . 277. Ο υ κάκιον, ad Herod . 126. Xen. GEc. 7, 25. 
,Κακιότερος, sic scr. ap. Jacobs. Ahth . 10, 57< (Schaef. 
Meletem, Crit. in Dionys. H . 102.) Κακωτεροε, ibid. 

P A R S X X X . 

Heyn. Horn. S, 259- Τά τών κάκιστων δνσσεβέστατα, 
Brunck. CEd. C. 1 IS9. Dawes. M. Cr. 333." Schaef. 
Mss. KciKwVepos, Apoll. Rli. 3, 421. Tlieocr. 27, 21. 
Al ciphr. 3, 62. Κάκιστοε ψαγεϊν, Phryiiichus Bekkeri 
p . 48. Κακοί, Fischer. Ind. /Eschin. Dial. Socr., 
Valck. Schol. in Ν . Τ. 1, 239·: κακά εκ κακοϋ, 2, 
297· " Theophyl . Ep . 3. Κακά, ε'ίτε τά κακύνοντα, 
ε'ίτε τά κακοϋντα." Gataker . Mss. " Mendax, Frau-
dibus et technis utens, Soph. Trach . 468., ubi o p p . 
άφευδεΐν αεί." Scbleusn. Mss.] 

[* Κακοαίσχηε, Gleg. Naz . 2, 162. Λ " KUKOUITIOS, 

Manelho 1, 355 . " Wakef. Mss. * " Κακοβι'ωτος, Fis-
cher . ad Weller. G r . G r . 3, 233. Τ . H. ad Plutum 
p . 338." Schaef. Mss. * Κακοβόροε, ^EIian. Η. Α. 10, 
29· Κακόδουλοε, unde * Κακοδονλέω, e quo * " Κα-
κοδονλία, Dio Chrys. 2, 136. '* Κακόμαχλος, Valde 
lascivus, T l i e o d . l , 129. * Κακύπνενστοε, Schol . Od . 
Ν . 99 ." Wakef. Mss.] " Κακοττοίόί, Maleficus, Malis 
" afficiens. Epigr. in Fures, Τ is πρώτοε κακυποιόε έλή-
"λυθε; Quis primus venit maleficus et noxius 1 A-
" ristot. Etll. 4, 3. Ov κακοί μέν ovv δοκονσιν είναι 
" ονδέ ούτοι' ον γαρ κακοποιοί εισιν. Itidem et Synes. 
" Ε ρ . 5 7 . Αΐ κακοποιοί δννάμειε, Maleficae poteslates, 
" Mali genii." [« Valck. Diatr . 112." Schjef. Mss. 
" Vet. Poeta de Vir. Herb. 95. έλκη." Schleusn. Mss. 
LXX. Prov. 12, 4. 24, 18. * Κακοποιέω, Polyb. 4, 
6, 10. 8, 14, 1. Xen. (Ec. 3, 11. Κ . Π. S, S, 7. Άπ. 
3 , 5 , 2 6 . Schn. ad Κ. Ά . 2 , 5 , 3 . Diod. S. 11. p. 
275. 15. p. 480. Schleusn. Lex. in N. et V. T . 
* Κακοποίησα, LXX. Esdr. 4, 22. Cod. Pseud. V. T . 
688. Eis κακόν ποιείν έλαύνει, al. eis κακοποίησιν. 
* " Κακοποιητικός, Method. 445 ." Kail. Mss. Aristot. 
de Rep. 7. p. 446.] " Κακυποιια, ή, Maleficentia, 
" (ut Caes. dicit, Iter facere per provinciam sine 
" ulla maleficentia,) Malorum illatio s. iiiiportatio, 
" etiam Maleficium. Isocr. ad Dem. 'Ομοίως αίσχρύν 
" νόμιζε, τών έχθρων νικάσθαι τάϊς κακοποιιαιε, και 
" τών φίλων ήττΰσθαι τα'ις εύεργεσίαιε : Panatll . Έκ-
" βολάί ών έγέννησαν, καϊ καταποντισμούς καϊ τνφλώ-
" σεις, και τοσαύταε τό πλήθος κακοποιΊας." [Inc. Prov. 
22, 16. Esai. 53 ,8 . * Κακοσταθήε, Greg. Naz. 2 , 7 3 . 
* " Κακοσύμβονλοε, Joseph. Hypomn. 69 ." Schlcusn. 
Mss. * " Κακ0συνάν7ί?Γ0ί, Schol. Opp . Ά . 1, 370. 
2, 388." Wakef. Mss. * " K ακόσφαψος, Tze lz . Ch. 
1 1 , 4 9 4 . " Elberling. Mss. * " Κακόταψος, Schol. 
Opp . Ά . 5, 346. * Κακότνχος, Hes. v. KpeiVrovai. 
* Κακόϋπνοε, Hes. v. Άύπνουε." Wakef. Mss. ί " Κ α -
Kvfpovpos, Const. Manass. Chron. p . 100. var. lect." 
Boiss. Mss.] " Κακοχράσμων, Improbus, VV. LL." 
[e Tlieocr. 4, 22. * Κακεγκηκοί, adv. * " Κακεγκά-
κως, Const. Manass. Chron. p . 120. Meurs ." Scliffif. 
Mss.] 

"AKaKos, o, ?/, Homo miniine malus, Ab omni ma-
litia abhorrens s. alienus. Vel brevius, a malitia, 
Homo simplex et apertus. Dem. (1153.) Και προσ-
ποιούμενοε άκακος είναι, έζηπάτησε τυνς δικαστάς. Po-
lyb. 3, (98, 5.) Πρόί τούτον άκακον οντά τον άνδρα καϊ 
πρφον Trj φύσει. Haec e Bud., qui άκακον interpre-
tans Hominem minime malum, Ciceronem sequi vo-
luit, ut opinor ; nam is tanquam Graecum hoc voca-
bulum exprimere volens, Hominem minime malum 
dixit, pro Simplici et fraudis ignaro : [ad Div. 10, 
21, 7. cf. Ep . 23, 2.] Plut. (6, 147.) Ο; θαυμαστικοί 
καϊ άκακοι υπό τών λεγόντων μάλλον βλάπτονται. 
Dionys. ad Demophilum scribens, ut ann. VV. LL. , 
ostendit άκάκονς esse TOVS μή προεννοοϋντας τά και,ά. 
II "Ακακός c x L X X . aftertur pro Innocenti. [ " Jacobs. 
Anth. 9, 408. 1 2 , 1 3 2 . 296. ad Diod. S. 1 , 1 6 2 . 
Valck. Adoniaz. p. 202. ad Mcer. 7 s . Bergler. ad 
Alciphr. 36. Timaei Lex. 16. et Rulink., Wessel. 
Probab . 82. T o u p . Opusc. 2, 207. Ammon. 80. 
Musgr. Hipp. 942." Schref. Mss. Greg. Cor. 342. 
jEsch. Pers. 666. Plato Alcib. 2. p. 81. Dio Cass. 
-12, 1. de Commodo, Πανοίργοί μέν ούκ εφυ, άλλ' εί 
και τις άλλος ανθρώπων, άκακος". 51, 13. de Cleopa-
tra, Μ ή άκακος γυνή, δραστήρια καϊ συνετή. Anaxilas 
Athenaei 6. p . 475. Schw. "Ακακον άνθρωπου τρόπον.] 
Άκάκωί, Simpliciter et aperte, Sine l'raude, [Dem. 
1154. 1162. Polyb, 5, 20, 5. 7, 17, 9· 8 , 3 1 , 8. Pint! 
Tlies, 8. ·Ακ. και τϊαιδικώς.] 'Ακακία, ή, Mens ab · 
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horrens a malitia, s. malitiae ignara, Mens minime 
inalitiosa, Simplicitas, Candor quidam simplex, In-
genium hominis simplex, et fraudis ignarum. De-
mostli. (1372.) Και διά τήν άπειρίαν τών πραγμάτων 
ναι τι)ν άκακίαν τήν έαντοΰ τούτον πάρεδρο ν ποιήσαιτο. 
Et paulo post, "Αμα μέν και έλεήσασα αύτόν ή εν 
Άρείω πάγω βουλή διά τήν άκακίαν τοϋ τρόπου. Apud 
FMut.Demetr. (init.) poni testalur Bud. pro Simpli-
citate atque innocentia, non electione et judicio certo 
prasdita, sed doli ac fraudis nescia, Ύήν άπειρίγ τών 
κακών καλλωπιίομένην άκακίαν ούκ έπαινοϋσιν, άλλ' 
άβελτηρίαν ηγούνται. Apud Cic. de Fin. 5. pro άκα-
κίαν quidam Codd. άκαμίαν, alii, quos sequi nialui, 
άθαμβίαν habent . Nam Ciceronem scripsisse, De-
mocritum εύθνμίαν et άκακίαν pro eod. dixisse, sc. 
pro Aninio terrore libero, nullo modo mihi (it veri-
siinile. [* 'Ακακία, Hes. βυτάνη, Lat. Acacia, Diosc. 
1, 133. Plin. 24, 67. Sprengel. Hist . Rei Herb . 183. 
4 Άκάκηε, o, /Escll. Pers. 860. Εύθ' ό γεραιός Παν-
ταρκής, άκακας, άμαχος βασιλεύε Ίσόθεοε Δα-ρείος ήρχε 
χώρας, Schol. δ μή κάκην και δειλίαν έχων. " Vox 
contra analogiam peccat . Dicebant άκακοε: sed hoc 
vocab. recentioris aevi f u i t : quare corrigendum puto 
ά,κάμαε, Invictus." Blomf.] 

AT VERO Poet . Άκακήτηε, Non nocens, Nihil 
niali faciens, Pacificus. Mercurii epith., II. Π . (185.) 
et Od . Ω. (10.) 'Ερμείας άκάκητα, ubi άκάκητα pro 
nominativo ponitur, Boeotica et ./Eolica formatione, 
sicut et μητίετα. Unde etiam άκάκητα scribilur προ-
παροζυτόνως. Quidam volunt άκακήτηε AB Άκάκηε 
άκάκητοε format inn esse, sicut yvfit^TTjis a yvjivfjs yv-
μνήτοε. II Apud Hesiod. Θ. (614.) άκάκητα exp. a 
nonnullis, Nullo malo dignus, Nihil mali promeritus, 
Bonus, Mitis et placidus, cum dicit, Ίαπετιονίδης 
άκάκητα Προμήθευε. Hes. quoque exp. άκάκητα, ό 
μηδενόε κακοϋ άξιος, ct ait esse pro άκακήτηε. || Apud 
•Siiid. legitur etiam, Άκάκητοε, ο Έρμήε : [ " Non no-
cens, Eudocia p. 154." Schleusn. Mss. " Probabi-
Iius est Mercurium 'Ακακήτην εΙ'Ακακήσιον, ut Cvl-
lenium a Cyllene, monte, ita dictum esse ab * Acaco 
monte Arcadiae: de quo v. Paus. 8, 36. etsi is no- 1 
men ab betoe Acaco ducit 8, 3. cf. Spanhem. ad 
Callim. in Dian. 143." Heyn. ad II. Π . I. c . : vide 
etiam Ernestium, et Schn. Lex. " De accentu τοϋ 
Άκάκητα, Wolf, ad Hesiod. p. 116. 134." S c h a f . 
Mss.] 

" Άκακίαγοε, ap. Hes. legitur, expositum όμοϋ 
" δυνάμενυε : item Άκακίειε expositum αυνίειε, Sed 
" haec mendo non carent ." [Vide Interprr .] 

Άρχέκακοε, ό, ή, Qui initium dedit malorum, vide 
T . 1, 554. [* " Άρχαιόκακοε, Herodian. Epinier. 
167." Boiss. Mss.] 

[*" Αύτόκακοε, Prccl . Th . Plat . 1 , 1 8 . Maxim. 
Schol. in Dionys. Areop. D. N. 4, 31 ." Kail. Mss. 

Αύτόκακον έοικε τφδε, pro δεινώε, Phryiiichus Bek-
keri p . 8 . : cf. Theopompum Comicum ibid. 83. 
" Αΰτοκακόν, T o u p . Opusc. I , 58." Schaef. Mss.] 

" Ήμίκακον, Pliryn. (336. Lob.) dicere vetat, di-
" cere jubens pro eo ήμελημένον," [imo ήμιμόχθη- . 
ρ όν.] " Euclidem tamen et Sophocbm dixisse ήμίκα-
" KOI', et Aristoph. * Ήμικάκωε, testis J . Poll. 6, c. 1 
" 36." [ " Heringa Obs. 296'. Brunck. Soph. 3 , 5 1 4 . " 
Schaef. Mss.] 

[* Αυσίκακοε, Malorum sedator, Epi th . Somni, 
Tlieogn. 476'.] 

Πάγκακοε, ό, ή> Omnino malus, Pessimus, Impro-
bissimus, Deterrimus, ut in hoc Proverbiali versu, 
Έν δέ διχοστασία και δ πάγκακοε έλλαχε τιμήε. Item 
πάγκακον, Res omnino mala, pessima, ut vicissim 
πανάγαθον, Res optima. Pla to Epist 8. Δουλεία δέ 
καϊ έλευθερία, υπερβάλλουσα μέν έκατέρα, πάγκακον 
έμμετρος δε ούσα, πανάγαθον. [" Theogn. 149· Χρή-
ματα μέν δαίμων καϊ παγκάκψ άνδρϊ δίδωσιν." Seager. 
Mss.] II Hinc ADV. Παγκάχως, quod redditur Im-
probissime. SUPERL. Παγκάκιστος, q . d . Omnino 
pessimus s. improbissijnus. Sed videri possit vacare 
particula πάν cum hoc super l . ; nisi potius reddatur 
Omnibus modis improbissimus s. pessimus. Soph. 
Ant. (742.) p. 244. meae Ed. τίΙ'π<ιγκάκιστε, διά δίκης 
ιων πατρί. {" Wakef. Here. F . 247. Jacobs . Anim. 

A 164. 203 . " Schief . Mss.] 
[* riep<Wos, Proc l . Pa raphr . P t o l . 2, 3. p . 98. 

* ΪΙρύκακος, jEsch. Pers . 9 9 2 = 9 8 0 . κακά πρόκακα, 
Mala malorum praesaga, S tan l . Mala praesentia, 
Schutz . ] 

Κακώί, Male, P rave , Vitiose. Isocr. Nicocl. (2.) 
Ουθ' όλως τήν τών ανθρώπων πονηρίαν έπϊ τά πράγμα-
τα μεταψέρειν, άλλ' αυτούς έκείνουε \}/έγειν, οσοι το'ις 
άγαθοίε κ. χρώνται, ubi fortassie cum περι τών πονηρών 
hoc dicat, possumus κακώς reddere etiain Improbe. 
Idem Isocr. ad Phil . T^v ύπ' ανθρώπου βαρβάρου καϊ 
κακώς τεθραμμενου κατασταθεΊσαν, Male educati et 
instituti s. P rave : ut dicitur etiam Prava educatio. 
Aliam vero adverbii Male signif. habet κακώς, cum 
dic i tur κακώς έχειν, Male se habere . Sed et alios 
usus habet κακώς, cum aliis verbis, (sicut Lat . illud 
adverbium,) veluti cum dici tur κακώς άπόλοιτο. Qui-
dam Comicus apud Athen. (559·) Κακώί άπόλοιθ' 
όστις γυναίκα δευτέραν'Έγημεν, Male pereat , Horat . 
Saepe vero d icunt κακός κ. άπόλοιτο. Synes. Κακ-os κ. 

J άπόλοιτο Κερεάλιος. P lu t . Erotico, άπόλοιο rotvvv 
κακός κ. I t idemque in reliquis tempor ibus . Dem. 
de quodain qui in mari perierat , Εκείνος μέν olv, 
ώσπερ ήν άί,ιοε, κακός κ. άπώλετο. Greg . N a z . Άπολεί-
ται κακός κ., de eo quem dicit damnatum iri in per-
petuuin. Dicitur vero et άπολέσαι κακώς, vel άπολέ-
σαι κακόν κακώε. Quidam ap. Athen. (150.) Κακόν 
κακώε σε, έψη,ώ Αιγύπτιε, άπολέσειαν οί θεοί, Male te 
pe rdan t dii. Aris toph. Π λ . (65.) Et μή φράσεις γάρ, 
άπό σ όλώ κακόν κακώε. Quibus e II. aliisque quam-
plurimis, quos proferre possem, reprehendere debe-
mus eos qui in isto Homeri versu, O d . I . (534.) Όψέ 
κακώε έλθοι όλέσαε άπό πάνταε εταίρους, j l iugunt κακώε 
cum έλθοι, non cum όλέσαε, s. potius άπολέσαε. J u n -
gitur et cum aliis verbis hoc adv., ad junc tum itidem 
suum illud nomen liabens. Greg. Naz. Και κακοί κ. 
τότε πρώτον ήττηθέντεί. At vero κακά κακώε ap . Ari-
stoph. ΊΤΓΤΓ. (188.) Ά λ λ ' , ώ 'γαθ', ουδέ μουσικήν έπί-
σταμαι, ΙΓλί/ν γραμμάτων, καϊ ταύτα μέντοι κακά κακώε, 
Proverbialiter dictum est, si Schol ias t s credimus, et 

: εστί pro έπεϊ legimus. 
Κακώ$, ut La t . Male, alium practerea a tque alium 

usum h a b e t : unde ap. T h u c . Schol . alicubi άτέχνωε 
exp. alicubi άτάκτωε, alicubi άνοήτωε. Certe u t κακόε 
dicitur interdum de imperito, ut κακός ιατρός, et 
κακοε στρατιώτης, et κυβερνήτης, non dubium est quin 
itidem κακώε p ro Imperite accipi nonnunquam possit, 
veluti cum dicitur κακώε κυβερνάν. Sed et hoc 
sciendum est, κακώε cum eod. verbo posse aliquando 
duplicem usum habere ; nam ap. T h u c . quidem κ. 
φρονεϊν, exp . μωρούε εΊναι: et up. P lu t . κ. ψρονοϋσι 
redditur imprudei!tibu3, in C a m i l l o / A κακώε ψρονοϋ-
σι συνέβη παθε'ιν έκείνοιε : at vero ill versu isto (Od. 
Σ. 167.) 0 ? τ ευ μεν βαζουσι, κακώς δ' οπιθεν ώρονέ-
ουσι, aliud siguificatur per κακώς ψρονε'ιν, sc. Male 
cogitare. Habe t denique κακώς et alios usus, quales 
sunt ap. Ovid, adverbii Male, cum dicit , Vir male 
dissiuiulat, tectius ilia c u p i t : item, Quod male fers, 
assuesce, feres bene. At vero πειν^ν κακώε, sonat 
quod Gall , d icimus, Mourir de male faim, item, De 
male rage de faim. Sed talia 
vulgo duntaxat conceduntur . 

Κακώε habet praeterea quosdam usus, in quibus 
nullo modo reddi potest adverbio Maie, licet varie 
el ipsum usurpetur , sicut in pnecedent ibus docui. 
II. A . 25. 'Αλλά κακώε άψίει. Hie enim nequaquani 
κακώς άψίει, reddideris Male dimit tebat , sed potius 
Contumeliose dimittebat . Plut . vero κακώε exp. ά-
γρίως καϊ αύθαδώε. Si tamen adverbium libeat peri-
phrastice exponere, possis reddere non solum Con-
tumehosis verbis exceptum, vel Verbis asperis, sed 
etiam, Verbis malis. Sed et cum jung i tu r κακώε 
participio ε'ιδότες, a Xen. et Isocr., vix reddi queat 
Male. Habet certe negandi vim, si sequamur eos, 
qui κακώε ε'ιδότες e x p . ayvoovvres. Sed orediderim 
aliquid minus sonare, perinde sc. ac si dicamus, 
Haud satis, Parum. 

Κακώς j unc tum verbo ποιώ, vel λέγω, item verbo 
πάσχω, non adverbio, sed nomine reddi solet. Nam 
κακώς ποιώ est Malo aflicio s. D a m n o ; aut etiam 

in nostro sermone 



1034f ΧΑΖ [Τ. ιν. pp. 

Injuria. Est vero et ubi κακω! ποιείν reddere possis . 
Incommodo afficere, vel uno verbo Incommodare. 
Sic κακώε λέγω, Maledictis aliquem proscquor, s. 
Contuineliosis verbis, s. Contumeliis, Convitia dico. 
Aut etiam simplicius, Maledico alicui. Illud autem 
κακώε πάσχω, (ad verbum Male patior,)Malo afficior, 
s. Malis, vel Incommodis, Malis conflictor. Possis 
vero πάσχω ad verbum quoque reddere Pot ior ; sed 
adverbium mutando in accus., Mala patior. At 
vero κακωι πράττω est , Adversa fortuna utor, Infelix 
sum s. Calauiitosus. Aut etiam, Rem male gero s. 
infeliciter. 

Grad . COMP. Κ άκων, Pe jus , Deterius, sicut sc. 
e κακοε lit κακίων. Potest autem, prout huic vel illi 
verbo jungitur, varie reddi, imitando interprr. qua; 
positivo κακία datae fuerunt . Idem dicendum et de 
SUPERL. Κάκιστα, Pessime, Deterrime. Qui superl. 
cum alios plerosque usus positivi κακώε sequi tur , turn 
vero eum quo jungitur cum άπόλεσθαι. Unde est 
etiam κάκιστ' άπολοΰμενοε. Aristoph. Είρ. (init.) δόε 
αύτω τψ κάκιστ άπολουμένω. Sic etiam κάκιστ άπο-
λουμένη, ap. Eund. (Πλ. 456.) Σΰ δ', ώ κάκιστ' άπο-
λουμένη, τί λοιδορε'ι ; Bud. κάκιστ άπολοίμενοs vertit 
Perditissimus, Quem Deus perdat, indignantis esse 
dicens. Sed ego adderem Pessime, aut tale quid, 
hoc modo, Quem Deus pessime perdat. 

[ " KQKOIS, Markl. Iph . p . 100. Wakef. S . Cr. 1, 
161. 5, 53. Conf. c. καλώε, ad Chari t . 686. Κ . ποιείν 
τινά, Kuster . V. Μ. 43. Schneid. Anab. 119. K. 
γεγονέναι, Humili loco natum esse, Heind. ad Plat . 
Theaet. 390. K . δονλεΰειν, ad Lucian. 1, 277· : et'Se-
vai, Act . T r a j . 1, 233 . : ep^v, Abrescli. Lectt . Ari-
staen. 261. Alciphr. 158. 192. Κ. -γίνεται μοι, κ. 
πάσχω, ad Herod, p. 5 .Lennep. ad Phal . 148. Κακοί 
κακώς, Jacobs . Exerc. 1, 12. Valck. Hipp . p. 241. 
Wakef. S . Cr. 2, 52. Wyttenb. ad Plut . 1, 814. 
Soph. CEd. T . 248. Phil. 1369- Musgr. Cycl. 267. 
Brunck. ad Med. 804. 1386. Alciphr. 382. Κακή κ., 
ad Charit. 213. Wyttenb. ad Plut. de S. Ν . V. 42. 
Κάκιστα, Brunck. CEd. C. 1189* Cum superl., Por -
son. Hec. p . 40. Ed. 2 ." Schaef. Mss. " Κακώε νπο-
βλέπεσθαι, Torve aspicere, Apollon. Lex. v. Κάκ' 
όσσόμενοε." Schleusn. Mss. Philostr. 888. Κ . 'ιδείν 
γυναίκα. " Κ. πράττειν, Senescere et interire ; de 
fortuna civitatis, 1 , 1 3 . (Veil. Paterc. 2, 11, 3. G e n -
tium nunc · florere fortunam, nunc senescere, nunc 
interire.) Και oi κ. γε, Rectissime vero, 2, 6 . " Fis-
cher. Ind. iEschin. Dial. Socr.] 

Κακότηε, ητοε, ή, Improbitas, Vitium, Seel us, Fla-
gitium. II. Γ. (366.) τίσασθαι ΆλέΙανδρον κακότητοε. 
Ab Hesiodo κακότηε opp, τη άρετί}, ut vitium vir tut i : 
"Epy. (1, 285.) Ύήν μέντοι κακύτητα καϊ ΐλαδύν εστίν 
έλέσθαι. Ex Eod. affertur, κακότητι δέ χέίραε άνι-
πτοε. II Ignavia, Timiditas. II. Β. (368.) Γνώσεαι b' ε'ι 
καϊ θεσπεσίτ) πύλιν ουκ άλαπάζειε, "Η άvbpώv κακότητι, 
καϊ άφραδίφ πολέμοιο. A T h u c . copulantur κακότηε et 
δειλία, 1. 5 . Est alioqui Poetarum potius quam alio-
rum Scriptorum hoc vocab. || Κακότηε, sicut κακόν, 
Malum, Calamitas, iErumna. Hesiod. ("Epy. l , 93.) 
Α'ιφα yap εν κακότητι βροτοϊ καταγηράσκουσι. [ " J a -
cobs. Anth. 11, 212. Heyn. Horn. 6, 389. 7, 124. 
Brunck. Anal. 2, 301 .Theogn . 814. ad Herod. 436." 
Schaef. Mss. II. A . 382. M. 332. jEschin. Dial. 
Socr. 3 , 5. Α ϊ έντόε κακότητεε, Interna vitja, Interni 
morbi, de corpore. * Κακοσύνη, Greg . Naz . 2, 
255.] 

Κακία,}], sicut κακότηε ap. Poetas, Improbitas, Vi-
tium, etiam Vitiositas. Cic. Tusc . 4. Hu jus igitur 
virtutis contraria est Vitiositas; sic enim malo quam 
Malitiam appellare earn, quam Graeci κακίαν appel-
l a n t ; nam maliti^ certi cujusdam vitii nomen est, 
vitiositas, omnium. Idem κακίαν vult esse Fraudem 
s. Vitium ap. Plat . Timaeo. Nam hunc ejus locum, 
Αιαθεσμοθετήσαε be πάντα αντόίε ταϋτα, "ίνα το'ιε 'έπει-
τα ε'ίη κακίαε εκάστων άναίτιοε, ita vertit, Quae cum 
ita designasset, seseque, si quid postea fraudis aut 
vitii evenisset, extra omnem culpam causamque po-
suisset. Pluralem autem κακίαε reddit Vitia, scri-
bens de Fin. 3. Quas enim Graeci κακίαε appellant, 
Vitia malo quam Malitias nominare. Et paulo post, 
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ν Sin κακίαν Malitiam dixisses, ad aliud 110s unum 

certum vitium consuetudo Latina t r aduce re t : hoc 
omni virtuti vitium contrario nomine opponitur . Sic 
certe ap. Graecos κακίαν et άρετήν opponi videmus, 
cum ap. alios, turn ap. Aristot. veluti cum scribit 
E th . 7- Και yap ώσπερ ουδέ θηρίου έστϊ κακία ονί' 
άρετή, οΰτωε ουδέ θεοϋ. Et quemadmodvim vitium 
esse dicitur generalius in hac vel in ilia re ; verbi 
gratia, in oratione (unde etiam vitiosa oratio) ita 
κακία latins usurpatur, ac nominatim λόγψ, signifi-
cant! Orationem, tr ibuitur. Nam κακία λόγου, et 

.κακία ή εν λόγοιε, ex Hermog. affertur. Apud Lu-
cian. autem (2, 55.) legimus Κακίαν * συγγραφικήν, 
vicissimque άρετήν. Sed et alicui imperite se in re 
quapiani gerenti, ideoque peccanti , κακία t r ibuitur, 
ut cum Synes. κακίαν κυβερνήτου dicit. || Ignavia, 
Timiditas , ap. Thuc . et Dem. Post quos Synes. 
itidem κακίαν στρατηγών appellavit Ignaviam ducum. 
Talem autem esse vocis κακότηε u s u m a p . Horn., do-
cui supra ; sed ap . Eund. κακοε pro Ignavo frequens, 

Β at in soluta oratione rarum. Apud Thuc . redditur 
etiam Probrum, Dedecus ; sed ego malim Ignaviae 
probrum, i. e. Probrum quod ignavia affert . Vide 
Κάκη. II Κακία ap. Matth. 6. (fin.) pro κάκωσιε, ut 
quidem Hieron. exp . ; sed hoc verbali ad nominis 
illius exp. uti nolim : potiusquc dixerim τήν κακίαν 
esse τό κακόν : perinde ac si ita locutus esset, 'Ap-
κετόν rp ήμερα, τό κακόν αΰτήε, Sufficit unicuique diei 
suum malum, Sua cuique diei aerumna satis est. I. e. 
Satis mali unicuique diei sua solicitudo affert , ut ei 
non opus sit ullam de sequentibus, solicitudinem 
adjungere . Minus certe miTus videri poteri t hie 
nominis κακίαε usus, quam si in verbale κάκωσιε re-
solvamus. Sed et is usus quem habet κακότηε ap . 
Hesiod. A l φα γάρ έν κακότητι βροτοί χαταγηράσκουσι, 
facit ut multo minus hunc nominis κακίαε usum 
mirer, si quidem κακίαν ceteras κακύτητοε signiff. 
habere, ex iis quae modo scripsi satis patet . [ " Ja -
cobs. Anim. 221. ad Phalar . 348. ad Mcer. 224. ad 
Timaei Lex. 152. Act. T r a j . 1, 233. Plur., Brunck. 

C Aristoph. 2, 249." Schaef. Mss. " Dcmosth. 4 1 5 . " 
Seager. Mss. Xen. Mem. 2, 1, 26. 29. Thuc . 3, 59. 
" Vexatio, Suid. v. Μίχα^λ, de persecutionibus 
Christianorura." Schleusn. Mss. Improbi tas , opp. 
άρετή, jEschin. Dial. Socr. 2, 37·] 

Κάκη, ή, Ignavia, (quam signif. inter alias habere 
et praecedens nomen κακία, dictum est,) Timor s. 
Pavor quo fit ut locus in acie deseratur. Plato, Λ ί -
πόντα τήν τά'ξιν ή όπλα άποβαλόντα διά κάκην. iElian. 
Κάκ'77 τήν στίισιν λιπών : et, Ουδεϊε ο'ικέτηε μνημονεύε-
ται κάκτι ε'ίζαε προδοϋναι τον δεσπότην. At Gaza κά-
κην pro Vitio usurpavit, cujus signif. e vetere quo-
piam Scriptore exemplum mihi in praesentia non 
suppetit . Sed scribi tEust . (11. N . p . 928.) Κ άκη γάρ 
oi' μόνον ή κακία κατάτουε περϊ ΠλαΓωνα, άλλά καϊ ή δει-
λία. [ " Ad Charit. 641. Musgr. Iph . Τ . 353. Barnes. 
T r o . 26. Med. 1051. Wakef. T rach . 264. Jacobs. 
Anim. 204. Brnnck. Aristoph. 2, 169. ("Opv. 541.) 
Heind. ad Plat. Phaedr. 253. 336'. Toup . Opusc . 2, 
82. ad MceT. 224. ad Timaei Lex. 152. Malitia, Eur . 

D Hipp. 1335." Schaef. Mss.] 
Άποκακείν, Prae malo deficcre, Succumbere malo 

s. malis, Cedere malo s. malis, υπό τοϋ κακοϋ νικά 
σθαι, ut T h u c . loquitur, i. e. Vinci malo s. Superari. 
Ex LXX. Hierem. 15, (9.) Άπεκάκησεν ή φυχή μου, 
Defecit anima mea. Item generalius pro Succumbo, 
Hist. Eccl. 4, [22. Theodoret . 182. e Pe t ro Alex.,] 
Άποκακήσαε ταίε τών βασάνων δι έπινοιαί χαλετταίί 
[ χαλεπή] προσβολαίε, Cum excogitatis cruciatibus 
martyres vincere non posset, et saevitia succumberet 
tolerautke, Bud. : qui άποκακείν reddit etiam Igna-
viter fugere, addens άποκνείν. Hes. άποκυριάζειν 
exp. per άποκακείν, et άποφεΰγειν, et άπυσκιρτφν, ubi 
videri possit esse supposititiuin verbum hoc άποκα-
κείν. Suidas άποκακήσαντεε exp. άφροντιστήσαντεε: 
et addit , παρά δέ "Σώφρονι άποκακήσαντεε. Sed mendo 
110η carere h. 1., merito quis suspicetur; praesertim 
cum ap. Hes. legatur exp. quae datur hie verbo 
άποκακήσαντεε, data verbo άποκηδήσαντεε, cui multo 
magis convenire mauifestom est. [ " Valck. Adoniaz. 
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Verb. 
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p. 202. ad Timaei Lex. 123. Munck . et 
Anton. Lib. 40. LB." Schaef. Mss. * Άποκάκησις, 
Hes. v. Άπόκνησις.] 

" Έγκακούμεν, Hes. ΰψοϋμεν :" [vide Interprr . et v. 
Έκκακεϊν.] 

Έκκακείν, i. (]. άποκακείν. Reddi tur vero e tDef icere , 
sine adject ione, item Animo concidere. Potest etiam 
reddi, Animum despondere. Sonat enim quod Gall, 
dicimus, Perdre courage, ut ap. Luc . IS. init. ilpos 
τό δει»' πάντοτε προσεύχεσθαι, και μ>) έκκακείν. Paul, 
ad Ephes. 3 , (13 . ) Διό αιτούμαι μή έκκακείν εν ταίς 
βλίφεσί μου υπέρ υμών. Ad q. I. respiciens Greg . 
Naz. dixit, Εί μή ϊκκακονμεν εν τα'ις θλί'ψεσι : ita 
enim ibi leg. esse, non έκκαμοΰμεν, docni in Έκ-
κάμνω. Affert vero hoc ipsum verbum έκκακείν Bud. 
et tauquam habens signif. affineni verbo έθελοκα-
κείν, in b. Polyb. I. 4, (19, 10.) Αακεδαιμόνιοι δέ 
το μεν πέμπειν τάς βοηθείας κατά τήν διάταξιν, εξεκακη-
σαν, [ένεκάκησαν vulgo,] βραχείς δέ Tivas παντελώς 
ιππείς και πεζούς, στοχαζόμενοι τού δοκείν μόνου εξέ-
πεμψαν, Ad mittendas suppetias consult» prope 
ignavia elanguerunt. Sed ego suspicor reponi de-
bere προς τό μέν, vel potius προς μέν τό, etc. [Valck. 
Schol. in Ν . Τ . 1, 239·] 

ΤΙερικακείν autem vim majorem habet quam prae-
cedentia, ob praep. περί. Nam Bud. esse ait, Animo 
prorsus concidere, et labare, Malo vinci, Malis ce-
dere. Polyb. 2, (30, 4.) Πε^οικηκοϋνΓεί be και δυσχρη-
στούμενοι τοίς παροϋσιν, oi μέν άπό θυμού και της άλο-
γιστίας εις τους πολεμίους εική προσπίπτοντες, εκουσίως 
άπέθνησκον : 3, (84, 6.) eadem haec verba copulavit, 
sed alio ordine, 'Εν ώ καιρώ και τον Φλαμίνιον αύτον 
δυσχι)ηστοΰμει·ον καϊ περικακοϋντα τοίς ολοις προσπε-
σόντες τινές τών Κελτών άπέκτειναν. [* ΤΙερικάχησις, 
Animi abjectio, Anxietas, Desperatio, Polyb. 1, S5, 
2. 15, 29, 10. * Πμοσκακέω, Hippocr. 47, 44.] 

Ύπερκακείν videri possit, sicut et περικακείν, plus 
esse quam έκκακείν, utpote praep. hac vim Intendendi 
eod. modo habente ; sed Hes. scribit, Ύπερκακείν, δ 
vvv έκκακείν. 

Κακόω, Malo s. Damno afficio, vel Malis, Infesto, ( 
Vexo, Affligo. Thuc . 1. Κακώσπί ημάς. Idem κα-
κούν τήν δύναμιν dL\it, quamvis aliocjui κακοϋν sine 
adjectione etiam, afferatur pro Frangere vires, e 
Paus. Quin etiam pro Populari usus est. Herodian. 
Κακώσαι τους πολεμίους dixit, 6,{6, 10.) Ού γαρ άνάν-
δρως 'Ρωμαίοι ήττήθησαν, άλλα και αύτοϊ τους πολε-
μίους έσθ' οπη κακώσαντες. Interdum etiam est Male 
tracto, de qua signif. dicam in Κάκωσυ. Itidem 
pass. Κακοϋμαι, Malo afficior, Inf ts tor : unde Ά μ -
πρακιώται κακωθέντες, et Έπίδαμνος κακουμένη, ap . 
TllUC. Ill Epigr. autem κεκακωμένος έκ πυρετοίο, 
pro κεκακωμένος πυρετψ, de eo qui febri laborabat. 
[ " Musgr. Heracl. 224. Lobeck. Aj . p. 267· Brunck. 
CEd. c . 261. Phil. 228. Κ. τόν λόγον, Schol. Apoll. 
Rh. p. 53." Schaef. Mss. Xen. Κ. Ά . 4, 5, 35. O d . 
A. 754. Π . 212. .lEscli. Pr . 976. "Οσοι παθόντες ευ 
κακοϋτέ μ' έκδίκως.] 

Κάκωσις, ή, Vexatio, Infestatio, Incommodatio : 
-ών έναντίων, Thuc . Apud Eund. redditur etiam 
Offensio. At Κάκωσυ της επαρχίας, de eo qui pro- 1 
vinciam male administrat, multaque in ea praeter j u s 
et aequum perpetrat , praesertim vero quod ad rapi-
nas attinet. Unde Bud. ap. Plut. Caesare (4.) Δολο-
βέλλαν έκρινε κακώσεως επαρχίας, vertit, Dolobellam 
accusavit repetundarum. Idem postquam dixit κα-

Λοϋν esse etiam Male tractare. Hinc κακώσεως δίκη, 
inquit, Malae tractationis judic ium. Vide J . Poll, et 
Snid. ' [ " Luzac. Exerc. 82. Markl. Suppl . 1192. 
Quid in jure Att ico? Bergler. ad Alciphr. 27. Plut . 
Mor. 1, 532." Schaef. Mss. * Κακωτής, unde] Κακω-
τικός, Infestandi vim habens s. Vexandi, q. d . Infe-
stativus, Vexativus, Talis ut aliquo malo afticere 
possit. Redditur etiam Noxius. ' [ " Mich. Apost. 
Prov. 4, 13." Schleusn. Mss. Schol. Eur . Hec. 1088. 
Liban. 4, 782. Κακωτικόν τι παθείν. Diosc. 63. Κ. 
τήϊ αρτηρίας. * Κακωπκώί, Schol. Epict . Encllir. 42. 
" KaKwrcs, unde] 'Ακάκωτος, ό, ή, Non affectus malo 
s. malis, infestatus, vexatus. Ab Hes. autem exp. 
«λιmos, Molestiae expers. [ · Κακωτήρ, unde * Κακω-

4 τήριος, et per sync. * " Κακώτριοε, Const . Manass, 
Chron. p . 111."Boiss . Mss.] 

[* Άντικακόω, Just in . Mar t . " Joseph . 1138. * Πpo-
κακόω, Schol . Od . Δ. 667. Clem. Alex. 487·" Wakef. 
Mss. * Ιυγκακόω, Procl . Pa raphr . P tol . 4, 9 . p . 281. 
Hippocr . 854.] 

Κακίδω, Vitupero s. Improbo , t anquam malum 
sc., aut improbum. Existinio certe κακίζω proprie 
sonare Malum appello s. Improbum. Recordor 
enim VERBI Τραχύνειν ab jEschylo itidem usurpati 
p ro λέγειν τραχύν. Sed generaliter ponitur pro Vi-
tupero, Improbo, Damno. T h u c . 2, (2 1.) Ά λ λ ' έκά-
κιζον ότι στρατηγός ων ούκ επεξάγυι, Vitliperabant, 
Vitio illi daban t . Dem. (32J . ) Ί \ / ν τύχην κακίζειΜ 
την υυτω τα πραγματα κρινασαν. Plut . Solone (30.) 
Κ ακίδων τήν άβονλίαν αυτών. Dici tur eliam κακίζια 
σε τούτου, κακίδω έμαυτόν. Pllllo, Έπαντ/εσαν άπρα-
κτοι, κακίδοντες μέν έαυτοίις της απιστίας. Itidem 
Pass. Κακίδομαι, Vituperor. T h u c . 1, (105.) Οί δέ 
Κορίνθιοι κακιδόμενοι υπό τών έν τγ πόλει πρεσβυτέ-

$ ρων. II Κακίϊομαι ab ea nominis κακός signif., qua 
ponitur pro Ignavo et timido, sonat interdum Igna-
vus fio s. Timidus , Ignavus sum, Ignave me gero. 
II. Ω. (214.) έπεί ού έ κακιδόμενόν γε κατέκτα, 'Αλλά 
προ Τρώων και Τρωίάδων βαθυκόλπων Έσταότ'. Apud 
Eur . Medea, semetipsani ad pa t randam filiorum cae-
dem adhortans et instigans, manui suae ensem capere 
imperat, addens, (1246.) Και μή κακισθρς, μηδ' άνα-
μνησθής τέκνων, ΤΩ φιλτάθ', ώς έτικτες, N e te iguavam 
ostendas, ignaviter geras. Pu to autem posse etiam 
reddi, Ne ad hoc facinus remollescas et relangueas : 
perinde ac si dictum esset, μή μαλθακισθτίς. [ " Eur. 
Iph . A . 1436.Ton. 1003. Musgr . Hec. 251. Iph. T . 
105. Rlies. 327- Jacobs . Anim. 312. ad Paus. 299. 
Brunck. Aristoph. 2, 169. Valck. Diatr. 229. Wyt -
tenb. Select. 98. Dionys. H. 3, 1745. 1754. Heyri. 
Horn. 8, 633 . " Schaef. Mss. Eur . El. 977. Ov μή 
κακισθεϊς είς άνανδρίαν 7τέσ7/$.] COMP. Κακιζότεχνος, 
vide supra in Τέχνη. Sed iis quae ibi scripta sunt , 
adde Pans. (100.) Ό δέ Καλλίμαχος, τόν λύχνον 
ποιήσας, άποδέων τών πρώτων ες αυτήν τήν τέχνην, 
ουτω σοφίφ πάντων έστιν άριστος, ψστε και λίθους 
πρώτος έτρυπησε, καϊ ονομα έθετο κακιδότεχνον, ή tie-
μένων άλλων, κατέστησεν εφ' αντψ : [ " Sylb. ρ. 63. 
Potter . Archaeol. ] , 6 4 . " Schaef. Mss.'] " Κύ-
" κισμός, Vituperatio, Ipsa actio τού κακίζειν et ex-
" probrandi ignaviam," [St rabo 9. p. 646. * " K«-
κιστέον, Musgr. Iph. T . 105. Markl. p. 240." Scbaif. 
Mss.] "Άποκακίδω, Malus fio, Degene ro : unde 
" άπεκάκισε, quod Hes. exp. έπικράνθη, Factus est 
" amarus ." [ " Munck. et Verh. ad Anton. Lib. 
p . 40. LB." Schaef. Mss. * Τίροκακίδομαι, Euseb. H. 
E. 159.] 

Κα κι/ρω, Malum s. Iniproijuin reddo s. cfficio, kq-
κίαν έμποιώ: Depravo, Vitio, Corrumpo, veluti cum 
κάπηλις dicitur hoc nomen habere παρά τό κακύνίιν 
τόν πηλόν, i. e. τόν oJvov. Sed Suidas κακύνειν τόν 
πηλόν, (quae verba ex Aristoph. Nub ibus sumta exi-
stimantur,) tanquam Proverbialem allegoriam haben-
tia exp. τόν άξιον ύβρεως ύβρίδειν. Pass, autem Κα-
κύνομαι, Mains s. Improbus reddor, Improbus fio s. 
evado, Depravor, Improbe s. Perverse ago, Bud. 
afferens e Xen. Κ. Π . 6, (3, 11.) de militibus contu-
macibus in acie, Και roTs μέν τό δέον ποιούσιν έπικέ-
λεύειν, το'ις δέ κακυνομένοις άπειλείν ίσχυρώί. Et eX 
Eur . (Hec. 251.) Ούκουν κακύνρ τοίσδε τοίς βουλεύ-
μασιν. Item e Plat. Timaeo, Τόν τρόπον, ον κακύ-
νοιτο, εις τοιαύτην αν μεταβάλλοι θηρίου φύσιν. [* " Κά* 
κυνσις, Schol. ad Eurip. p . 57. Mat th ." S c h a f ! Mss. 
Theophyl . 3, 632. 652. * K a ^ v r 0 s , unde * 'Ακάκυν-

'-υγκακν-τος, Hierocl. l 6 . 34. * Άκακύντως, 252. * 
νω, Theophr . Fr. 4, 56.] 

" Κακίθόϊ, significat τόν κολαδόμενον vel κακιδόμε-
" νον, Etym. et Suid. Apud Hes. Κακιθά, λιμηρά, 
^ Famelica: afferentem et κακιθές pro λιμηρόν, χα-
" λεπόν : et κακιθής pro άτροφος άμπελος, Vitis nutri-
" mento dest i tu ta ." , . 

" Κηκαδε'ι, Hes . affert pro λοιδορεί, χλευάζει " Γe 
Lycophr. 1386.] » afferens itidem Κηκάς ρτο"κακολό-
" γος, δύσφημος, κακή, τιμωρός. E tym. quoque et 
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" L e x . meum vetus meminerunt l iujus posterioris A Aristoph. N . (172.) Ζ ητοϋντος αυτού τής σελήνης TOS 
" κηκάς, exponentes et ipsi κακωτική, κακούργος, πονηJ όδούς Kut τάς περιφοράς, είτ' άνω κεχ-ρνότος, Άπο της 
« ρά, Malefica, Improba, ut et Schol. Nicandri κα- οροφής νύκτωρ γαλεώ-ης κατέχεσεν, Ei interea dnni 

κωτική, κακοποιός, κακούργος, sed addens etiam vias circuitusque lunae investigaret, cacavit in os 
χλευαστική, ap . N i c a u d r . ' A . 185. ILorepj/v ore inagno-diductum hiatu. Lucian. (1, 135.) Tow μά-

" βότρνν εσίνατο κηκάς άλώπηξ. Ac sane Etym. de- την κεχψ'ύτας εκείνους, εις άλλήλονς άποβλέποντας 
ι< rivat ipsum a κακός, exponens etiam κακολόγος, καταλιπών : ( l 6 . ) Καν πού τι λέγων τύχτ\ς, κεχίβνότες 
f Maledica : itidemque κακώς accipi a nonnullis tra- οί πολλοί άκονσονται, θαυμάζοντες και εύδαιμονίζοντές 

dit pro λοώόρως κα\ μεθ' ύβρεως, in hoc Horn, lie- σε τών λόγων της δυνάμεως: solent enim ii, qui ad 
mistichio, 'Αλλά κακώς άφίει, ut sit Dimit tebat mira et insolita ακροάματα a tque θεάματα obstupe-

" cum maledictis et probris contumeliosis. Quo scunt, hiare, et in primis s tu l t i : unde Aristoph. τους 
" modo et Callim. dixit, κηκάδι σύν γλώσστι pro κακο- κεχίβνότας appellat Stultos : cum aperto hianteque 
" λόγω, λοιδορώ, Maledica, Convitiatrice. QUIN pre esse, stultitia; signum plerumque sit. Rursum 

ET Κηκάζω dicitur itidem pro λοιδορέω, Convitiis Aristoph. (Opv. 264.) κέχηνα βλέπων εις τόν ούρανόν. 
" et maledictis insector: et inde VERBALE Κηκα- Idem addi to προς cum suo accus. (Ιππ. 652.) έκεχι]-
" σμός, ό, pro λοιδορία, Convitia et maledicta, Con- νεσαν πρός με, In me erant intenti. Et (N. 992·) 
" vitiorum et malediclorum ingestio. Lycophr. (545.) προς ταύτα κεχρνώς, Intentus et hiante ore haec re-
" Καϊ πρώτα μέν μύθοισιν άλλήλους όδάξ Βρύξυυσι spiciens. Et rursum (Ίππ. 804.) κεχήντ) πρός σε, i. e. 
" κηκασμοίσιν ώκριωμένοι, Αύθις δ' έναιχμάσουσιν αύ- ε'ίς σε άποβλέπφ, και σοι πειθαρχι~j, Ad te respiciat et 
" τανέφιοι: Etym. τα'ις λοιδορίαις και χλείαις τετραχη- e te pendeat veluti ore hiante. Praeterea χαίνειν 
" μένοι, Convitiis et sconimatis muluis exasperaii : Β dicitur, qui os in verba resolvit, ut et La t . Hiscere. 

Schol. μετά τάς λοιδορίας πολεμήσονσι, Post convi- Cic. Respondebisne ad haec, aut omnino hiscere 
tia ad bellum descendent." [ " Wakef. Phil. 745." audebis ? Chrys. 'Ημείς δέ ούδέ χ^ναι ούδέ δι^ραι τό 

Schaef. Mss. Έπεκήκατο, Kes. έπωνείδιστο, leg. έπε- στόμα συνεχωρήσαμεν αύτοίς, Ne lliscendi quidem aut 
κήκαστο, ab * Έπκηκάέω, quod vide in Etym. Μ.] mutiendi occasionem ipsis reliqnimns. Aristoph. 
" Έπικήκαστος, Ridiculus, Infamis, VV. L L . " vero cum accus. Σφ< (342.) Τούτ έτύλμησ ό μώρός 

—«««•— χανείν ό δημολογοκλέων ; Aususne est hoc hiscere 1 
ΧΑίΝΩ, F. ανώ, Hisco, s. Iliasco, Dehisco. Di- i- e. Aususne est hiscere et hoc dicere? Schol. sirn-

cuntur χαίνειν omnia, quae ante clausa et σνμμεμυ- pliciter exp. ειπείν, ut et Schol. Soph, in simili 1. A j . 
κότα, sese aperiunt, ut terra, malum Punicuni, ostrea, (1227·) p . 68. Σέ δή τά δεινά ρήματ άγγέλλουσί μοι 
fconchae, os etiam et podex. Sed'ap, Horn, frequens ΤλΓ/ναι καθ' ήμών ώδ' άνοιμωκτεί χανείν ; Item aliquis 
test de terra dehiscente. II. P . (417·) ού μάν ήμιν έϋ- dicitur χαίνειν πρός τι, quod sc, one hiante capiat , 
κλεεί άπονέεσθαι Νήας έπι γλαφνράς, άλλ' αυτού γαία Od . Μ. (350.) Βούλομ' άπαξ προς κύμα χανών άπό 
μέλαινα Πασι χάνοι: Ζ . (282.) ώς κέν οί αύτω Γαία θνμόν όλέσσαι, Hians ad fluctum adventanlem, i. e. 
χάνοι, Ulinam ipsi dehiscat t e r ra : ut ap. Virg. .En. Hiante ore incurrentes fluctus excipiens. Saepe au-
12. Juturna dicit, 0 quae satis ima dehiscat Terra tern metaphorice, ut Lat . Inliio. Lucian. Peregr. 
mihi, manesque deam demiltat ad imos ? Itidemque Ilevi/res άνθρωποι και πρός τάς διανομάς κεχ-ρνότες: 
II. Θ. (150.) τότε μοι χάνοι ευρεία χθων, i. e. πρύτε- Icarom. (2, 755.) IIpos τό τέλος ήδη κέχτ/να, Ore hiahte 
ipov γης χάσμα δεχθείη με, Ante me terra dehiscens ad finern jam aspiro, Fini inliio : veluti qui hiante ore 
absorbeat, Schol. Itidem ap. Lucian (3, 438.) Χανείν currunt et ad metam aspirant, aut etiam qui hiante 
σοι τήν γήν, Tibi terrain hiscere, ut et Ovid. Hiscere c ore cibum potumve negatum a p p e t u n t ; ut et lupus 
nempe tibi terra neganda foret. Item et malum χαίνει, cum ore rictuque hiante aliquid appetit . 
granatum χαίνειν dicitur, cum dehiscit, s. cum Apud Athen. (380.) τού γάρ μή χανείν Αύκον διά 
ruptum liiat, iit Geop. 1. 1. titulus quidam est ώστε κενής, σύ μόνος εύρηκας τέχνην, utpote qui έρίφου θυο-
βοιάς μήχαίνειν, ubi Africanus inter alia dicit, Αύται μένου τήν καρδίαν καταπέπωκας. Supra vero in Ari-
γάρ (nimirum ai σκίλλγ παραφυτευθείσαι) άντιπαθοϋ- stoph. quibusdam locis habuimus κεχηνέ'ναι πρύς τι 
σαι, ούκ έώσιν αύτάς χαίνειν. Columella hoc Rumpi diversa signif., sc. pro Aspicere aliquid vel Respi-
vocat, sic scribens, Cum jam matura mala fuerint , cere ore hiante, cum quis id obstupescit et attente 
antequam rumpantur, peciolos, quibus pendent, in- inspicit. Ubi etiam ΝΌΤΑ Κεχρνένα ι pro χαίνειν 
torqueto. Varro Hiascere, de nucibus, Ubi primum usurpatum, ut κεκληγέναι pro κλάάειν, et κεκραγέναι 
iricipiunt hiascere, turn legi oportet. Ostrea quoque pro κράέειν. Vide et Χάάμη paulo post. 
χαίνειν dicuntur. Soplmm ap. Athen. (87·) Αϊ γβ [ " Χαίνω, Dawes. Μ. Cr. 528. Wakef. Phil. I89. 
μάν κόγχαι ώσπερ α'ίκ εξ ένος κελεύματος Κεχάναιτι S. Cr. 4, 9· Kuster. Aristoph. 1 18. 238. Urunck. 3, 
άμίν πάσαι" τό δέ κρής έκάστας εξέχει : ubi etiam obi- 50. Jacobs. Anth . 9> 486. ad Lucian. I, 192 .348. 
ter nota κεχάναντι Dorice positum pro κεχήνασι. Et 2, 5. Heyn. Horn. 5, 251. Roiss. PhiIos-.fr. ,442. Lo-
aliquanto post idem Athen. de solemnibus et aulis beck. Aj . p . 402. Ruhnk. Ep. Cr. 131. Τ. H . ad 
dicit, Κρείττονες δ' είσιν οί μέχρι τοϋ χανείν επ'άν- Lucian. Dial. p. 31. Koppiers. Obs . 140. T o u p . 
θράκων όπτώμενοι, Qui super carbonibus torrentur Opusc. 2, 210. ad Callim. 1. p. 45. Ilgen. Hymn, 
donee dehiscant, rupti hient. At Aristoph. τόν 568. Valck. Callim. 224. De personis, Jacobs. Anth. 
πρωκτόν χαίνειν dicit, cum sese aper i t : qui rursum 7, 279* Αύκος έχανε, Huschk. Anal. 14. Χανών, 
συμμύειν dicitur, cum sese comprimit et clauditur D Brunck. Soph. 3, 515. Κέχϊ/να, Act . T r a j . 1, 235. 
musculo τω σφιγκτήρι: opposita enim sunt inter se Κεχ^νέναι πρός τι, Abresch. Lect t . Aristaen. 201. ad 
χαίνειν et συμμύειν, ut et ap. Lucian. (2, 286.) Προ'- Lucian. J, 324. To κεχτινός, Fischer, ad Weller. Gr . 
ςωπον ού κεχρνός, ws έκείνα, άλλά συμμεμυκός. Idem Gr . 3, 243." Schaef. Mss. " Κεχγνέναι περί- τι, Clem. 
Lucian. de Danaidum dolio pertuso, Et μή έμφράξητα\ Alex. 231." Wakef. Mss. Bekker. ad Apollon. Syn-
To κεχτινός τούτο και τό έσάπαξάναπεπταμένον, Hiatum tax. 362. Valck. Schol. in Ν. Τ . 1 , 3 7 . * Κέχαγκα, 
istum : et paulo ante, To πρός τήν έκχυσιν κεχηνός Bast. Ep . Cr. 277· "Χαίνειν oratio dicitur, si 
τοϋ πίθου: cui subjungit, Και άκώλυτοε ή έξοδος: cum hiulca est et veluti liiat e concursu vocalium, Her-
enim rimis aut foraminibus hiant dolia, humor sine n )og. περϊ Ί έ . 1. p. 206. Ού δή κεχγνέναι δει τόν ώς 
ullo impedimento effluiti Utpote μή στέγοντος τοϋ κύ- άληθώς γοργόν λόγον. Unde οί χασμοί, et χασμωδιίν 
τους. Homo etiam χαίνειν dicitur cum ore hiat, et χασμωδίαι Grammaticis, qua; sunt αί τών φωνηέν-
velut ii qui oscitant, currunt aut dormiunt : velut των έπαλληλίαι και συμπτώσεις, ut ait Eust. II. A . p. 
etiam ii, quae attentius aliquid speculantes contem- 11. Auc't. ad Herenn. Concursiones vocalium, quee 
plaqtesque aut auscultantes, suorum obliti os turpi hiantem et vastam orationem reddunt ." Ernesti Lex, 
diducunt hiatu. II. T . (168.) 07ε κέν τις άρηίθύωναί· Techn . Gr . Rhet . " I n Syntipae Fab. 1. legitur 
ζηών Αουρι βάλρ, έάλρ τε χανών, περί τ άφρός οδόντας κεχήνωτο, quod Matthsei in κέχηνε τέως mutat , me 
Γ /γνε7αι : solent enim inter currenduin patulo os di- non astipulante. Posteriores Graeci probabiliter 
ducere hiatu, quo spiritus liberius attrahi efflarique j i ' x e r u n t * χηνύω pro χαίνω." Bast. Mss. in Ind . 
rursum queat. Hippocr. Θανατώδες δέ και τό κεχη- Scap. Qxon. * " Κεχρνότω?, * Ιζεχρνοτέρως, Τΐ ιοπι . 
ifora καθεύδειν ' άεί, Mors denuntiatur , ubi aeger Μ. 9 U · Moer. 404. et n." Schaef. Mss.] 
supiiius hiat et assidute tiormit, Celso interprete. . Χάσμα, τό, Hiatus. Philo de Mundo, Χάσματα γης 
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υρω διηνοιγμένης «" μήκιστον εύρυνόμενα, ubi Bud. Α 8θ6 . ] Neu t ro autem genere τό χασμώδε* substantive 
Labes terrae vastas video in immensum discedere, dici tur PRO ή Χασμωδία, Osci tant ia , ut et το κεχρνοί 
Plato de Rep. 2. "Ομβρον δε πολλού γενομένου καϊ paulo ante Iiabuimus, itidem pro Osci tant ia , Osci ja-
σεισμοΰ, βαγήναί τι τής γης, καϊ γενέσθαι χάσμα κατά bunda ignavia et desidia, [ " P lu t . O p p . Mor. 92. f o 
τον τύπον ή ένεμεν. Dicitur enim χάσμα γήε γίνε- χασμώδες και ρ4θυμον," Boiss. Mss.] Χασμωδία lamen 
σθαι, cum' βαγείσα t inditur et hiatu aperi tur . Et [s. Χασμωδία,] dici tur etiam κεχτ,νυία συνθεσις, Ver-
Plut . (8, 334.) Κά™ b' άττιδύντι φαίνεσθαι χάσμα borum compositio lnulca, et ή τών φωνηέντων επαλλη* 
μέγα στρογγύλον, οιον έκτετμημένης σφαίρας. Agatll. λία, Ut (Od. Δ. 226.) χαλκω δήίόωεν. Eus t . [IU. Α; ρ . 
Schol. Epigr. in Gulosos, de Ulysse, Ικύλλης χάσμα- 11. Β. p . 178. Ernest i Lex. Techn . G r . Rhe t . 271. 
σιν άντιάσαα, Qui incidit ill hiatum s. fauces Scyllae. Append, ad Bast. Ep . Cr. 6. " Fischer , ad Weller. 
Herod. 4. dicit etiam πελάγους χάσμα. Et Eur . G r . G r . 1, 258 . Heyn. Horn. 7, 130. 6 4 9 · ' Schaef. 
Phcen. (1599.) άβυσσα χάσματα, ut Plin. P rofundo Mss. *Χασμ<ρδέω, Versus facio cum hiatu, Eust . 
hiatu haustis. Bud. in P a n d . Est autem Labes agri, 11. A . p . 9, 40. «Χασμψδητοε, unde + 'Αχασμψδητος, 
cum ager repente t e r r a motu aut quavis alia ratione Chcerob. Hor t . Adon. 216'.] Inde et VEKB. Xa-
subsidet in vastam voraginem, qua; Graece χάσμα σμάομαι, quod primum generaliter significat Hio, ut 
dicitur, i. e. Hiatus terrae. [ " Χάσματα θηρίων, Μ. χαίνω et χάσκω·, ut θύρας χασμωμένης, ap . Athen. 
Anton. 3, 2. Rictus ferarum. Χάσμ οδόντων, Anacr . [165. ex Alex-ide,] de ostio ape r to et hiante. Sic 
Od . 2. Fauces dentibus horridae." Schw. Mss.] homo aliquis χασμασθαι dicitur, cum haesitans ore 
UNDE Χασματικός Terreemotus dictus, cum mo- aper to hianteque stat, et nescit quidnam dicturus 
vente terra hujusmodi hiatus existunt. Plin. 2. de sit. Plato Gorgia, 'Αλλ* ΐλιγγιφηα και χασμψο, ουκ 
terrae motu loquens , Hiatus vero alias remanet, osten- Β έχων ο,τι ε'ίποις, jEstuares et haesitares, nec haberes 
dens quae sorbuit, alias occullat ore compresso, quod diceres : u t . i i sc. qui vertigine corrept i ob-
rursusque ita inducto solo, u t nulla vestigia extent, s tupescunt , osque magno diducunt hiatu. Hes . quo-
urbibus plerumque devoratis agrorumque tractu que χασμάται affert pro ανοίγεται, ut et Eus t . testa-
hausto. Ab Aristot. VOCATUR Χασματίας de Mini- tur dici non modo περί στόματος, sed etiam περϊθΰραι 
do (4, 28.) Τών δέ σεισμών, inquit, oi μέν συνιζήσεις άνεψγμένης. Specialiter autem χασμασθαι de eo 
ποιοϋντες εις τά κοίλα, χασματίαι λέγονται, Terraemo- oris hiatu dicitur, quo inter osci tandum diduci tur : 
tuum ii, qui soli considentias in cavernas faciunt, ut χασμώμενος πυκνά, Crebro osc i tans : qui osci tator 
χασματίαι dicuntur. De iisdem terra2 χάσμασιν ill- dicitur et χασμώδηε. Et in Hippia t r . Ού χασμάται. 
telligendum quod Seneca dicit Quaest. Nat . 6, 9 . Alex. A p h r . Probl. 1. Δίά τί οι βλέποντες χασμωμέ· 
T u n c chasmata, tunc hiatus vasti aperiuntur. Et νους χασμώνται; Quare oscitant qui oscitantes alios 
Plin. 36, 15. Hauriri urbes terrae hiatibus. Et ante vident? cui simile problema ex Aristot . babes in 
bos Ovid. Devorer ante precor subito telluris hiatu. conip. Άντιχασμώμαι. Vide et Χασκάέω. [ " Kus te r . 
Sunt vero et cceli χάσματα. Pl in. 2, 26. Fit et cceli Aristoph. 112. ( Ί π π . 821.) Heyn. Horn. 7, 130. 
ipsius hiatus, quod vocant chasma. Seneca Quaest. Toup . Opusc . 2, 298. Theocr . 4, 53. ubi v. Valck ." 
Na t . l , 14. Sunt chasmata cum aliquod cceli spa- Schaef. Mss . * Χασμάω, Gl . Hiato.J Χάσμημα,τό, 
tium desedit , et flammam dehiscens velut in abdito itidem Hiatus ,e t iam Rictus. Ex Aristoph. ( "Opv .6 l . ) 
os tentat . Meminit Aristot. quoque in Meteor. Vide χάσμημα affertur pro ράμφος κεχτινός, Rostrum hians : 
et Χάσμημα. [" Χάσμα, Wakef. Here . F. 3 6 l . Ale. fueri tque llic χάσμημα i. q . χάσμα in li. ap . Suid . 1. 
621. Eum. 1007. Jacobs . Anth. 11, 106. 1 2 , 3 8 . Οί δέ Πάρθοι τάς κεφαλάς τών θηρίων άρμόσαντες TO'IS 

Philostr. 248. Boiss. Markl. Ipb . p. 304. Musgr. κράνεσιν, έχρώντο τοίς τών θηρίων χάσμασι. Ubi θη~ 
Rhes. 209. Ion. 1-441. Valck. Phcen. p . 152. 647, c ρίων χάσματα d icuntur Ferarum capita hiantia, ca -
Diatr . 101. T o u p . Opusc . 1, 561. Emendd . 4 , 4 8 1 . pita quorum ora magno hiatu diducta sunt, ut Hes ; 
ad Anacr. p . 8. Fisch. , Graev. Lectt . Hes. 632. quoque χάσμα θηρός affert pro όφις et πρόσωπον θη· 
Schaef. Mss. Fovea, i. q . σιρρός, όρυγμα, Longus p . ρός, nec non στόμα. Qua signif. u tuutur La t . Rictus 
10. Opp ' . 'A . 4, 99· πυλάων, Justin. M. Apol. 1. p . vocabulo. [* Χάσμησις, Gl . Ostentudo, (sic,) Eust. 
87. Thir lb . , Schleusn. Lexx. in N . et V . T . * " M e - II. A . p. 9, 47.] Porro a χασμάομαι est COMP. 
γαλοχάσμων, Magnus hiator, Vasto ore hians. Sic Άντιχασμάημαι, Vicissim oscito, Oscitatione respon-
Chaunas, Piscium quoddam genus , μεγαλοχάσμονάς deo. Aristot. Probl. Δίά τί τοίς χασμωμένοις άντιχα-· 
appellat Epicharmus Athenaei 315. (321.) 337." σμώνται ώς έπιτοπολύ; Cur vicissim oscitant aliis 
Schw. Mss. " Jacobs. Anth. 9, 414. Valck. Diatr , osci tant ibusl Qui fit ut homines oscitantibus aliis 
278. Χασματίας, ad Diod. S. 2, 4 0 . " Schaef. Mss. vicissim oscitent? [* Έπιχασμάομαι, Heliod. 4, 5.] 
" Eust. II. 845, 28, Diog. L. 464 ." Wakef. Mss. Καταχασμάομαι, Dehisco, Hiasco, Hio. Theophr . 
" Const. Manass. Chron. p. 103. 135. (* Χασματύω, C. PI. 4, 14. de leguminibus loquens, Και καταχα-
unde *) Άντιχασματόομαι, Theod . P rodr . Rhod. p. σμωμένων τά μέν μεταβάλλει τήν χρόαν, τά δέ μή. 
49·" Boiss. Mss. * " Χασμός, Hiatus oris, Clem. Signif. etiam Derideo. [ " Wakef . Phil. 328 . " S c b a f . 
Alex. 187." Kali. Mss. '«Wakef . S. Cr. 4-, 66 ." Mss.] Καταχάσμησις, Derisio. Vide Κατ-ρναίνω. 
Schaef. Mss. Hippocr. S81. Vide Σχασμός.] [* " Χασμιάω, Basil. Sel. Thec l . V. 298 ." Boiss. 

Χάσμη, ή, Hiatus s. potius Hiatio. Sed de Illo Mss.] 
peculiariter hiatu dicitur, quo quis os inter oscitan- [* " Άειχανής, Arethas in Apoc, 10. p . 931 ." 
dum d i d u c i t : unde et redditur Oscitatio, Oscedo ; υ Kail. Mss.] 

Άκροχανής, Summe et supramodum χαίννν, Im-
mani vastus hiatu. Ex Epigr . affertur άκροχανέε 
pro In extremitatibus vastum. [ " Jacobs . Anth . 11, 
158. * Άρτιχανής, 8, 202 . " Schjef. Mss.] 

'Αχανής, N o n hians, Nullo diductus hiatu. He-
sychio μή άνοίγων στόμα, άφωνος, αφθογγος, ut et 
Suidae ό μή-κεχτ/νώς, aveos, 6 έκπεπληγμένοί σιωπτ), ut 
sit ab eo χαίνειν, quod significat Hiscere, i. e.' Os 
in verba resolverc et ad loquendum d iduce re : quo 
accipi potest modo in h. 1. ap . Suid. Τού* έν τω σν· 
νεδρίφ αχανείς γενέσθαι και παρεκστήναι τα7s διανοί-
ais, συμπάσχοντας rrj τών άκληρούντων νπερωδυνίφ, ut 
sit, Adeo obstupuisse et perculsos animis fuisse, u t 
ne hiscere quidein possent. Nisi boc loco Αχανείς 
γενέσθαι sit potius i. q. 'ιλιγγιάσαι και χασμήσασθαt 
in loco Platonis supra citato : quod est aestuasse et 
liaesitasse eorum more, qui vertigine quadam oculo-
rum correpti , magno hiatu os d iducunt . Nam 
άχανής dici tur etiam ο λίαν χάσκων, Qui immani 
hiatu os diducit, ut et in h . I. Hegesippi a p . Athene 

veluti cum J . Poll, σκορδινάσθαι esse dicit τό μετά 
χάσμης άνατείνειν έαυτόν, Cum oscitatione sese ex-
teudere: quod Lat. Pandiculari dicunt . Sic Plut. 
(6, 165.) Χάσμαιτε ύπνώδεις και κατήφειαι. Somno-
lenti enim saepius hiascunt s. hiant et osci tant : unde 
et τό κεχτ)νός, Oris hiatus et oscitatio, accipitur non-
nunquam pro Ignavia et Desidia, Bud., afferente, e 
Ch rys. Comm. in Ep . ad Tim. p . 33. To κεχφνός καϊ 
ράθυμον της διανοίας έπιστρέφαι, ubi metaphora est . 
Idem hanc χάσμης definitionem ex Aristot. affert, Ή 
δέ χάσμη πνεύμα καϊ υγροί κίνησίς έστι. [ " T o u p . 
Opusc. 1, 425." Schaef. Mss. " Plato de Rep. 2, 
56." Wakef. Mss. Antipater Stobsei Serm. 68. p . 
427· Μΐ)δ' εις πλοΰτον μηδ' eis όγκοΰσαν εύγένειαν 
μηδ' ε'ις άλλην χάσμην μηδεμίαν άποβλέπων.] Χα-
σμώδης, Oscitator, Qui frequenter oscitat, ut ύπνώ-
δι/s dicitur D o m i t a t o r , et Proclivis in somnum, 
Diog. L. (4, 32.) p . 196. *Ov καϊ έσκωφε νωθρό ν όντα 
καϊχασμώδη. [ " Ignavus, Plut . 2, 92. Suid. 2, 183." 
Wakef, Mss. Quo compendio scribatur, Greg . Cor. 
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(290.) ubi coquus quidam fragrant iam nidoremque 
popinre suae comparans sirenum cantui, ail, Ύπό τής 
όσμί]s γάρ ούδέ els δυνήσεται Απλώς διελθείν τόν στε-
νωπόν τοντονί. Ό δε παριών πας, ευθέως προς την 
θύραν Έστήζετ αχανής, προσπεπατταλευμένος, "Αφω-
νος, άχρι αν τών φίλων, βεβυσμένοε Τήν ρϊν, ετερύς 
τις προσδραμών άποσπάση, Ad januam stabit os magno 
diducens h ia tu ; nec enim ibi dici potest de Eo qui 
stnpefactus obmutui t , ut patet ex άφωνος paulo post 
sequenle. [Valck. Schol. in Ν. Τ . 1, 449·] Idem 
certe Suidas πέλαγος et πεδίον dici αχανές testalur 
τό έπιπολύ κεχηνός, Immani vastum hiatu, afferens 
hunc άδέσποτον locum, Τέλματα δύσπορα διαδέχεται, 
και έπι τούτοις άχανές και άνέξοδον πεδίου βάθος. Cui 
similis hie Philonis V. Μ. 3. 'EJ; εναντίας άχανές έστι 
πέλαγος, Ante vastum objici tur pelagus: 1, Προϊόν-
των γάρ ώσπερ άχανές και βαθυ πέλαγος άπόρευτον 
άναφαίνεται, Immensumqueet vastum ac profundum 
pelagus. Quomodo Aristot. quoque dixit de Gener. 
Anim. 5. Ets αχανές ή κίνησις τών όφθαλμών σκεδάννυ-
ται, Motus oculorum in vastum dissipatur. P lut . 
vero (9, 436.) Ζητοϋντες έν μεγάλω και άχανεί στρα-
τεύματι, In magno vastoque exercitu. Hes. αχανές 
exp. etiam ήπλωμένον, Expassuin. Idem rursum in 
prima signif. άχανεΊ affert pro * άνανοίκτψ, Non 
aper to : vel eliam Qui aperiri nequit . [ " Valck. 
Adoniaz. p . 213. 231. ad Moer. 59. ad Xen. Eph . 
179. ad Lucian. 1, 313. 498. Bergler. ad Alciphr. 
321. ad Herod. 526. ad Charit. 64. Heyn. Horn. 5, 
699. Jacobs . Anth . 9, 12. Huschk. Anal. 14. 
Wakef . S . Cr . 5, 117. Kuster . Aristoph. 222. 
Brunck. Soph. 3, 504. Aristoph. Fr . 263. Diod. 
S. 2, 520. ad Dionys. Η . 1, 202. Conf. c. άφα-
νής, ad Herod. 473." Schaef. Mss. " P l u t . Alex. 
31." Boiss. Mss. Polemo Physiogn. 1, 4. Adamant. 
2, 33. "Ομμα συμφυές, αχανές, quod Aristoteli κωφόν. 
Theophr . Fr . 5, 29. "Οταν δια στενού και άχανοϋς 
πνέψ Hero Autom. 272. * Κιβωτάριον πώμα μή έχον, 
άλλ' άχανές: cf. Chirurg. Vet t . 102. 'Αχανές, ο έστι 
τό πολύ κεχτινός, Greg . Cor. 893. Schaef.: Bekk. 
Anecd. 1 ,473 . Τρόμω συσχεθεϊς ά. ειστήκει. Heliod. 
58. 68. Ά . και αΖος έγεγόνει: cf. ρ. 407·] " 'Αναχές, 
" Magno hiatu d iductum. Vide in Άβρωμουντάσχοι." 
[Lege 'Αχανές. * 'Αχάνεια, Vastitas, Μ. Anton. 12, 
7· Τήν ά. τοϋ οπίσω καϊ πρόσω αιώνος. Hiatus, Aper-
ture, Chirurg. Vett. 182. * 'Αχανία, Paul. JEg. 6, 
107. " Fauces, Suid. v. Φάρυγζ." Schleusn. Mss.] 

ITEM ET 'Ακήν a χαίνω deduci a junt , praemisso α 
ατερητικώ et aspirata in tcnuem conversa: quod 
etymon eo verisimilius est et probabiliusj quo magis 
ad praecedentis άχανής signif. accedi t ; significat 
enim q. d . άχανώς s. χωρϊς καϊ τοϋ χαίνειν : Ut II. Δ. 
(429·) de exercitu Graecorum, κέλευε δέ οϊσιν έκαστος 
ϋγεμόνων ο! δ' άλλοι άκήν ίσαν' ουδέ κε φαίηςΤόσσον 

Χαον έπεσθαι εχοντ έν στήθεσιν αύδήν' Σιγή δειδιύτες 
σημάντορας : Ibant taciti et ne hiscentes quidem : 
ubi Schol. exp. ήσύχως καϊ χωρίς θορύβου: Od . Β. 
(82·)"Ενθ' άλλοι μέν πάντες άκήν έσαν, ούδέ τις έτλη 
Τηλέμαχον μύθοιοιν άμείφασθαι χαλεποΊσι, Ne hisce-
baut qu idem: Φ. (239.) feminae et ancillae, quae 
erant in aedibus Ulyssis, j u b e n t u r / H v i e τις ή στονα-
χής ήε κτύπου ένδον άκούσρ 'Ανδρών ήμετέροισιν έν 
έρκεαι, μήτι θύραέε Προβλώσκειν, άλλ' αίτοϋ άκήν εμε-
ναι παρά έργψ, Tacitae manere apud opus, et ne hi-
scere quidem. Idem rursum dicit άκήν γίνεσθαι, 
addens eliam σιωπΐ}, ut II. Γ . (95.) et Od . T . (320.) 
"ils έφαθ'' oi δ' άρα πάντες άκήν έγένοντο σιωπή. 
Dicit alicubi et άκήν έχειν, pro άκήν γίνεσθαι σιωπή, 
i. e. σιωπών καϊ μή χαίνειν μηδέ λαλείν, teste Eust . 
387-, qui ab eadem origine derivat ETIAM 'Ακέων, 
idem omnino cum praecedente άκήν significans, sc. 
Tacite , Ne hiscendo quidem : frequens ap. eund. 
Poetam : ut II. Δ. (22.)'Ήτοι'Αθηναιη άκέων ήν, ουδέ 
τι εΐπε, Taci ta erat, et lie hiscens quidem, Nihil lo-
quebatur . E t alibi, ( O d . Φ. 89·) 'Αλλ' άκέων δαίνυ-
σθε καθήμενοι. Non semper tamen adverbialiter 
usurpatur hoc άκέων, sed frequentius participialiter, 
Ut II. A . (34.) Βη b' άκέων, i. e. ήσυχάέων, σιωπών, 
Quietus et tacitus, ac ne hiscens quidem. Itidemque 
Od . P. (491.) de Ulysse, 'Αλλ'άκέων κίνησε κάρη, 
κακά βυσσοδομεύων, Κ . (52.) "Η άκέων τλαίην, καϊ 

. έτι δ,ώοισι μετείην, Η. (195.) Δαίνυσθαί τ' άκέυντε 
Tac i to s epulari quietosque. Nec 11011 fem. gen-
alibi (II. A . 565.) 'Αλλ' άκέουσα κάθησο, " Tacita» 
" Quie ta . " [ " Wolf. Prol. 212. Heyn. Horn. 4, 21· 
558. 5, 496. 656. Brunck. Apoll. Rh. 119. Couf. c· 
άχ·, Heyn. Horn. 4, 136 . : cum άέκ., 150." Schaef· 
Mss. Άκέουσα, O d . A . 141. Apoll. Rh . 3, 85« 
* 'Ακέω, 1, 765 . Κε/νου* κ ε'ισορύων άκέοίί.] " Άνα-
" κήσαι, Hesycli ioest ήσυχάσαι, Quiescere." " Άκε-
" όντως, Tac i te , Qu ie l e : Hesychio άφοφητϊ καϊ 
" ήσύχως. Sed notandum est, eum sc r ibe rea^o i ros , 
" et aimotare, Poetce esse familiare ut metri causa 
" u ta tur brevibus pro longis, et longis pro brevi-
" bus." [ " Άκήν, Gesner . Ind . in Orph. Heyn. 
Horn. 4, 468. 5 , 5 3 1 . 688 . " Schaef. Mss.] " H e s . 
" άκήν exp. etiam ήσυχίαν, Quietem et silentium, ac 
" si nomen esset." [Idem : Άκήν ήγες· ήσυχίαν ήγες. 
Moschus 2, 18. et Opp . Κ. 1, 32. άκήν έχεν.] 
" Άκήνιον Hes. affert pro ήσνχιον, Quietum. At 
" Άκήνι-ος pro Irrequietus, nescio unde afferant 
" VV. L L . " [* Άκά, Placide, Pind. Π . 4, 277. άκά 
Δ' άνταγορευσεν και Πελιάί : " Άκά aut άκ$ pro άκη 
dictum Schinidius, άκί] etiam scr. esse Pauw. cen-
sen t : esse enim ab άκή, ή ήσυχία, quae ap . Hes. in-
terpretatio extat. Vox manifeste convenit cum ήκα, 
Dorice άκα, b. e. ήρέμα καϊ ήσύχως, in quo α corripi-
tur , antiquo usu. Prohabile fit fuisse olim άκη vel άκή, 
quod Lenitatis siguificatum haberet , inde factum (έν 
vel συν) άκτ], άκψ, U l l d e άκα, ήκα factum, item (κατ·') 
άκην vel άκήν, quod Grammatici , E tym. et Eust . a 
χαίνω ducunt . Certe hinc έκηλος et άκαλος, (vide 
Hes. Ii. v.,) forinatum, et hoc brevem syllabam ha-
bere, pate t ex Homerico άκαλαβρείτης." Heyn. ] 
" Άκάσκα, Hes. exp. ήσύχως, μαλακώς, βραδέως, 
" Quiete et placide, Molliter, Lente. Apud Eust . 
" (II. H. p. 668, 29.) perispwmenws άκασκα, dicen-
" tem i. esse q. άκήν, h . e. ήρέμα : affertque ap. eum 
" iElius Diouysius usum hujus adverbii e Cratino 
" istum, Σκήπτροισιν άκασκα προβιβώντα, Scipione 
" nixum pedetentim et lente progredienlem :" [Bekk. 
Anecd. 371. * Άκασκαίος, Lenis, Biomf. Gloss, in 
jEsch. Ag. 718.] 

Άμφιχαίνω, Circumhio, Undique inhians devoro, 
s. simpliciter Devoro, Deglutio. Hes. enim άμφιχα-
νόντες exp. καταπιόντες, Qui devorarunt s. absorpse-
r u n t ; vel eliam, Cum devorassent, deglutissent, 
absorpsissent. Apud Greg. Naz. άμφιχανών in Carm. 
legitur de pisce hamum voran te : sic περιχαίνω. 
[ " T o u p . Emendd. 1, 213. Jacobs. Anth . 7, 85. 
139. Heyn. Horn. 8, 371." Schaef. Mss. Soph. Ant . 
11$. II. Ψ . 79. * Άμ0«χανής, Abydenus Eusebii Pr . 
E . 9. 2. πέλαγοί.] 

Άναχαίνω, i. q. χαίνω, Hisco, Hiasco, Hio, De-
hisce. Interdum etiam Osc i to r ; nam et in oscita-
tione os rictusque hiatu quodam diducitur . Lucian. 
(2, 95·) loquens de ceto, "Υστερον δέ αύτοϋ άναχανόν-
τος, είδομεν κήτος μέγα και πλατύ ένοικείν. Idem, Και 
ε'ίποτε άναχάνοι, ταχυ συνέμυε. Ubi ilerum nota άνα-
χαίνειν et συμμύειν opposita, ut supra τά κεχηνότα 
et τά συμμεμυκότα. At άναχαίνεται, quod in Gal . 
Lex. Hippocr . legitur e t exp. άναζαίνεται, ad-
modum mihi suspectum es t : [cf. Hippocr . 6 ; 6 . 
Foes., ubi άναχαλάται legi tur : 678."Οκωςάναχάνη-
ται (τό στόμα) ές όδόν τψ προσθετψ. LXX. 2 Macc. 6, 
18. Άναχανών ήναγκάδετο φαγείν.] " Άναχάνω, 
" VV. LL. falso afferunt ex Aristoph. pro άναχαίνω, 
" decepta aoristo άναχάναι:" rc A 
νών, quod solum legitur ap. 
641.] 

Διαχαίνω, Hio, Hisco, Dehisco, Magno hiatu di-
ducor , [ " Brunck. Aristoph. 2, 101." Schaef. Mss. 
Philostr. 620. Ευτελής καϊ διακεχτινώς καϊ εύήθης.] 

'Εγχαίνω, Inhio, Hiante ore illudo. Solent enim 
illusioncs irrisionesque quaedam fieri ore hiante et 
distorto. In qua signif. Aristoph. mediam vocem 
usurpavit , 1φ. (1007.) Κοέκ έγχανείταί σ' έζαπατών 
Ύπέρβολος, Neque illudet te fallens Hyperbolus . E t 
rursum (1349·) Ά λ λ ' έζαπατήσεις κάγχανέί τούτφ μέ-
γα, Falles, et cachinnans illudes istum valde. Quo 
sensu et ίγχάσκειν infra Idem u s u r p a t : Ίππ. (1313.) 
Ov γάρ ημών γε στρατηγών έγχανείταί τή πόλει, 

[s. participio άναχα-
Aristoph. , sc. Ίππ. 
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Schol . ίνυβρίσειεν, καταπτύσειεν ι sed magis pro-
prie in superiori loco Idem exposuerat έγγελάσει σοι. 
Ex eod. Comico (N. 1436.) affertur έγχανών τεθνήξει 
pro Ore aperlo hianteque morieris : [Me irriso mo-
riere, Brunck. " Alciphr. S6. Eldik. Suspic. J . Τ . H . 
ad Lucian. Dial. p. 31. Valde derideo, Kuster . Ari-
stoph. 63. ad Lucian. 3, 339." Schaef. Mss.] Έπεγ-
•χαίνω, i. q. έγχαίνω, Inhio ; nec non Irrideo, Il ludo, 
ore sc. hiatu magno diducto, ut in cachiunis fieri' 
solet, ut Suidas έπεγχανείν exp. καταβοί}ν, καταγε-
λάσαι, afferens άδέσποτον hunc locum, Ού μήνη τιμω-
ρός δίκη τόν νβριστήν και ΰπερόπτην είασεν επεγχα-
νέίν τω τοϋ MeX>?70s θανάτω. [ " Schol. Aristoph. Ν . 
1 242 ." Boiss. Mss. " Phryn. ap, Pho t . Cod. 158. 
Οΰδ' ε'ί Tis κωρυκαίος έπεγχάνοι." Gataker . Mss.] Κα-
τεγχαίνω, i. q. έγχαίνω et έπεγχαίνω, καταχαίνω, 
Irrideo et Illudo, Derideo, Deludo, ore cachinnis 
diducto et hiante. Aristoph. Ά . (1197·) Δικαιόπολις 
γάρ εί μ' 'ίδοι τετρωμένον, Κατεγχάνοι γε ταίς έμαίσιν 
άν τυχαίε, ubi Schol. quoque exp. καταγεΧάσοι. 

Α όχείας Καιρόν χάσκοντες και τήν γΧώσσαΡ ίξω έχοντες," 
aire θήΧειέ KUI οί άρρενες, ut et PI in. 10, 33. Hiantes; 
autem exerta lingua per id tempus aestuant. All·-· 
quando addi tur et accus. στόμα^ d ic i turque aliquis 
στόμα χάσκειν Cum os magno hiatu d iduci t , Cum ore 
hiat, Cum habet os aper tum, ubi vacat illud nomen ; 
nam et sine illo hoc ipsuin significat. T ra j anus Imp.·· 
Epigr . Άντίον ήελίου στήσαε ρίνα, και στόμα χάσκων,' 
Δείξει τάε ώραε 7τάσι παρερχομένοιε, Ore hians, Slans 
ore aper to et hiante. Sic 1 Esdr . (4, 19·) Χάσκοντα-
to στόμα θεωροϋσιν αυτήν, Aper to ore intuentur earn. 
Rursum Aristot. H . A. 4 . sed alio t ransferens, Xd-
σκουσι και συμμύουσιν ωε όρώντεε, Dehiscunt, et rur-
sum se compr imunt ut ccrnentes, adaperiuritur et 
hiant . Dicitur praeterea aliquis άλλοσενβΐ πρός άλλο 
χάσκειν, Alio respectare aperto et hiante ore, Aliud' 
respicere os magno diducens hiatu. Ar is toph. (Ίππ. 
1032.) οταν άΧΧοσε χάσκρε, Cum alio respectas ore 
hiante, s. οταν περί άλλα τήν διάνοιαν Ut Schol. 
et Suidas e x p . : quorum hie χασμα., itidem affert pro 

[ " Eldik. Suspic. 7·" Schaef. Mss. * " Ύπεγχαίνω, Β μετεωροφρονείς, περϊ άλλα τήν διάνοιαν έχεις, sub jun-
Const. Manass. Chron. p . 131." Boiss. Mss.] 

Γ* Έκχαίνω, Inliio multuni, L X X . 3 Esdr. 4, 19, 
Eis αΰτήν έκκέχγναν, Illi multum inhiant, Oculos 
valde intendunt in earn.] 

Έπιχαίνω, Inhio. Unde έγχανών et έπικεχηνώε, 
rnhians. Lucian. de Avaris, ( I , 128.)" ί Ισπερ ό Ύάν-
ταΧος άποτοί και άγευστοι και ξηροί τό στόμα, έπικεχη-
νότες μόνον τφ χρυσίω. Et rursum (583.) "Ην δε θύη 
τις, εύωχοϋνται πάντες οί θεοί, έπικεχτ)νότες τω καπνω. 
II Exp. etiam Irrideo, quo modo et έγχαίνω, nec non 
bicomp. έπεγχαίνω, et κατεγχαίνω. [ " Ad Lucian. 
1, 348. Τ. H. ad Dial. p. 31 ." Schaff. Mss.] 

ΚΑΤ-ΑΧΑΊΝΩ, Hio, Hiasco, Hisco, Dehisco. UNDE 
Κατάχασμα, τό, quod exp. non solum Hiatus, sed 
etiam Profunditas, nec non Sectio profundior; [Pint . 
Q . S. 4, 5. Schneidero susp.] || Rursum Καταχαίνω 
signif. Derideo, Deludo, sc. cacliinnans, et magno 
hiatu os diducens. ITIDKMQUE Καταχή est E jus-
modi derisio s. delusio. Testis est Hes. Is enim κα-
ταχήνρ affert pro καταγελάστι, μυκτηρίσρ, έξουθενίση : 
et Κα-αχι) pro καταχάσμησις, κατάγελως. Pro quo 
Καταχι), si tamen niendo caret, legitur ET Καταχήνη 
ap. Aristoph. Σφ. (575.) 'Ap' ου μεγαΧη τοϋτ' εστ' 
άρχή καϊ τοϋ πλούτου καταχήνη; E t divitiarum deri-
sio ac contemtus : ut Schol. quoque exp. κατάγελωε^ 
καταφρόνησιε. Ex Ejusd. Έκκλ. (630.) affertur, δημο-
τική γ ή γνώμη καϊ καταχήνη Τών σεμνότερων έσται. 
[ " Idem vocab. restituendum Athenaeo 6.- p . 269., 
ubi pro της κατ' Άχαρνείς baud dubie τής καταχήνης 
leg. monuit Schw. in Animadv. ad istum I." Sclrvv^ 
Mss.] 

ΤΙεριχάίνω, i. q. άμψιχαίνω, Circumhio, Hiatu ri-
ctuque circumdo et cingo. Sicut vero άμφιχαίνειν 
dictum est accipi pro Devorare, Deglutire, Absorbere, 
sc. rictus hiatu circuindatum et coraprehensum, ita 
et hoc περιχαίνειν sciendum est usurpari pro περιτρώ-
γειν. Aristot. Η. Α. 8, 24. de equo, Και τάς ϋπλάς 
καϊ τά ίσχία έφέλκει, καϊ έάν σταφυλίνον περιχάνη· 
τούτο δέ έστιν ήλίκον ή σφονδίλη. Ubi Gaza, Si past'i-
nacam devorarit, cujus magnitudo quae verticilli 
bestiolae est. Sic Lucian. (1, 656'.) Καθάπερ ό λάρος 
ολον περιχαν&ν τό δέλεαρ. [ " Ad Diod. S. 2, 232. 
558. T o u p . Opusc. 1, 349. ad Lucian. 1, 359. Heyn. 
Horn. 8, 371." Schaef. Mss. iElian. H. A. 4, 33. 
Nicer. Annal. 2, 1.] 

[* Προσχαίνω, jEich. Ag. 929. μηδέ, βαρβάρου 
φωτός , δίκην, Χαμαιπετές βόαμα προσχάνης έμοί; 
Hiando salutes me. " Eumatb. p . 10." Boiss. Mss'. 

Πρύχάίνω, i. q. 7Γροφάσκω, s. προφασίζομαι, Eust. 
Vide ΐΐροχάνη.] 

Ύποχαίνω, Aliquantum h i o : unde ΰποκέχηνε, 
quod exp. Dehiscit, nec non Hiavit. [ " A b r e s c h ! 
Lect t . Aristaen. 244.*' Schaef. Mss. /Elian. H . A. 15, 
1. Achlll. Ta t . p. 6. Ύποκεχγνυία μικρόν τό στόμα.] 

Χάσκω Ετ Χασκάβω, i . ' q . χαίνω, significant, forsaii 
et sb eo derivata, nisi forte sint ambo ab inus. TH. 
Χάω, cu jus ab Eust. fit mentio. Sic βαίνω et βάσκω 
ab inus. verbo βάω. [Vslck. Schol. in Ν. Τ 1 37 
303. 2, 210. 523.] Aristot, HJ A. 9, 8. et Athen! 
(389·) tie perdicum Ubidine, Πέτοντάί τε περί τόν τής 

ge.ns etiam χασμήστι σ υ : ut intelligamus verbum 
χασμάσθαι etiam similem habere usum, sc. aper to 
hianteque ore aliquid considerare ac contemplariy 
vel etiam expectare. Anacreon ap. Athen. (599.) 
τήν μέν έμήν κόμην, Αευκή (γάρ,) καταμέμφεταΐ, ITpos 
δ' άλλην τινά χάσκει, Ad aliam vero respectat ore 
liianti, Alii inhiat. Verbum χασκά£ω similem habet 
u s u m ; signif. enim Ore hiante observo s. respecto> 
Os magno hiatu diducens expecto, ut ii sc. facere 
solent, qui at tente aliquid respectant s. expectant» 
Aristoph. Σφ. (695.) Σύ δε χασκάζεις τον κωλακρέτην' 
τλ Si πραττόμενόν σε λέληθεν, Schol. επιτηρείς πότε 
έλθτ/ ό κωλακρέτης καϊ ένέγκτι σοι τό τριώβολον : e t , 
επιτηρείς τόν ταμίαν πότε τον μισθόν λήφη. [" Χάσκω, 
Huschk. Anal. 100. Trajanus Epigr. T o u p . Opusc . 
1, 293. Baxter. Praef. ad Anacr. p . 54 ." ScliEef. Mss . 
Χασκόμενοι, Cassii Probl . 20. Schneidero suspectunr 
est, et pro χασμώμενοι positum videtur.] U.NDE 
Χάσκαξ scommate dicitur dc Hoinine qui ore hiante 

C stat et respectat aliquid, ut Ar is toph. (Ίπττ. 1263.) 
7Αθηναίους alicubi VOCAVIT Κεχηναίουε per pa ro-
diam. Eust . 1909. de quibusdam e χώ derivatis |o-
quens, Και τόν χάσκακα, inquit, oi παλαιοί παρήγα-
γαν * σκωπτικώε παρά το κεχηνέναι· καθάπου καϊ ό Κω^. 
μικυς κεχρναίους άστείώς τους 'Αθηναίους παρώδησε. 
Inde et COM Ρ. Χασκωρέω, i. q . χάσκω et χασκάζω, 
sc. Hiante ore circumspecto, Os maguo hiatu didu-
cens circumspicio. Hes. vero χασκωρείν simpliciter 
exp. περιβλέπειν, Circumspicere. 

[* Άμφιχάσκω, ^ s c h . Choeph; 543.] Άναχάσκω, 
ι. q. άναχαίνω, Hisco, Dehisco, Hio ; interdum et 
Oscitor. Lucian. (2, 105.) Άργότερον ούν άνέχασκε: 
[ " Aristoph. Fr. 222. (ap. Athen. S6.)" Schaef. Mss.] 
Διαχάσκω, i. q. διαχαίνω, Hians aperior et diducor, 
Hiatu divellor. Theophr . H. PI. 3, (9, 1.) Και τών 
στροβίλων ό μέν της παραλίας, στρογγύλος τε καϊ δια-
χάσκων ταχέως· ό δέ τής Ίδαίας, μακρύτερος, καϊ χλω-
ρός και ήττον χάσκων : Cito liiascens, ut Varro Nuces 
hiascere dicit, quae hiatu quodam diducuntur et 

D aperiuntur^ ut et mala granata supra χαίνειν dicun-
t u r : [C. PI. I, 5, 4. 2, 9, 12.] Έγχάσκω, i. q. έγ-
χαίνω, Irrideo et Illudo, sc. cacliinnans et os ma<mo 
hiatu diducens. Aristoph, (Σφ. 721.) οΰνεκ' έγύ 
σ άπέκλειον άεϊ, Βόσκειν έθέλων, καϊ μή τούτους Έγχά-
σκειν σοι στομψάζοντας, VolenS alere te, et 11011 istOs 
tibi illudere et te ludiiicariy έ π ί 7 ε λ ^ σοι. [* " Έπ,-
χάσκω, Const . Manass . Chron. ρ: 3. Meurs ." Scha;f 
Mss. Schot t . Adag. 528. Theophr . H . PI. 4^ 12> 2. 

Καταχάσκω, Nicet . Ann. 4, 6, 9, 11.] Περιχάσκω, 
'· q. περιχαίνω, Inhio, [Hippocr . 469, 49.] Ύπονά-
σκω, Aliquantum hio, vel etiam Prono capite hio. 
Aristoph; Πλ. (314.) ύποχάσκων έρείς, 'έπεσθε μητρϊ 
χοίροι. Xen. Ίππ. (6, 8.) ρ . 549. Κάν -μη ύποχάσκη, 
B! OS non aper.at, nec χαλ$ τό στόμα, καϊ δέχηταΐ τό 
στομιον : quidam enim equi sua sponte aperiunt os^ 
et eo aliquantum hiante accipiunt fraenum; rAchill. 
Fat . p . 80. Bip.] 

Xaos quoque ejusd. cum χάσκω originis est, sc. 
ab inusitato Τ Η / χ ά ω , a quo et χαίνω : signif; etiam 
retinet eandem^ tdem sc. cum χάσμα significans, ut 
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Bud . quoque annotavit. Opp . Κ. 3 , (414 . ) δππότε γάρ A 
τ<ί Θηρών λευγαλέων ενδρ, τρίστοιχα πετάσσας Χείλεα, 
καϊ χάος ευρύ, καϊ άσπετον α'ιόλον ερκος. Ubi nota 
χάος dici ut supra χάσμα θηpos habuiraus pro Rictu 
ferae, cum sc. os magno liiatu diducit , ut cum vel 
dormit vel praedam appet i t . Loquitur autem ibi 
Poeta de ichneumone, qui observans crocodilum si-
milesque alias bestias dormientes, et magno hiatu 
rictum diducentes, Πυλεώνα διαπτάμενos θανάτοιο 
Τολμηρή κραδίτ) διά εύρέος ήλυθε λαιμοϋ, "Ηπατί Γ 
&γχι μάλιστα παρήμενος ε'ιλαπινάζει, Όφέ δε τοι προλι-
πών κενεόν δέμας έκθορε θηρός: [cf .4 , l 6 l . ] Q u o m o d o 
et Plin. 8, 25. de crocodilo, Hunc saturum cibo 
piscium et semper esculento ore, in litore somno 
datum, parva avis, quae trochilos ibi vocatur, rex 
avium in Italia, invitat ad hiandum, pabuli sui gra-
t ia os primum ejus assultim repurgans, mox dentes 
et intus fauces quoque, ad hanc scabendi dulcedi-
neni quammaxime hiantes. In qua voluptate somno 
pressum conspicatus ichneumon, per easdem fauces, 
ut telum aliquod, immissus, erodit alvum. || Pecu- Β 
liariter vero χάος dicunt Philosophi Hiatum ilium 
caecum et iminensum, qui erat ante conditum or-
bem, ut docet Ovid. Met . init. Ante mare et terras 
e t quod tegit omnia coelum, Unus erat toto naturae 
vultus in orbe, Quem dixere chaos, rudis indigesta-
que moles. Et Hesiod. Θ. 116. "Hroi μέν πρώτιστα 
χάος γένετ, αντάρ έπειτα ΓάΖ' ευρύ στέρνος,—Τάρταρά 
τ ήερόεντα μυχω χθονός εϋρυοδείης. Unde Festus, 
Chaos appellat Hesiodus confusam quandam ab ini-
tio unitatem hiantem patentemque in profundum, ut 
Moses quoque, initio creationis mundi, scribit terram 
fuisse άόρατον καϊ άκατασκεναστον, καϊ σκότος επάνω 
τής άβνσσου: deinde Dei jussu lucem extitisse, eam-
que a tenebris fuisse divisam : postea στερέωμα, quo 
aquae dividcrentur a se invicem, i. e. cceluin : inde 
terrestres aquas suis terminatas limitibus, ut appare-
ret ή ξηρά, illudque mare vocatum fuisse, hoc ter -
ram : turn stirpes herbasque producere terram ju s -
sam esse, nec non quadrupedes et serpentes, inare 
pisces et repti l ia: ita paulatim μεμεταμορψώσθαι ru- c 
dem illam et indigestam primo molein. Notandum 
tameri quosdam hoc χά6ί non a χάω significante 
χαίνω derivare, sed a χαδέω, alios a χέν. Α χαδέω 
Aristot.et P la to ; hie enim id appellat πανδεχή ψύσιν, 
innuens oportuisse τόπον υποστήσασθαι δεξόμενον τούς 
ev αύτω γεννηθησομένονς, ut ille etiam χάος putat locum 
esse, quoniam necesse erat τό δεξόμενον προϋποκεί-
σθαι τω σώματι: scribit enim Phys . 4. init. videri He-
siodum ορθώς λέγειν, ποιήσαντα πρώτον τό χάος' ώς 
δέον πρώτον νπάρξαι χώραν τοις ούσι, δια τό νομίζειν, 
ύσπερ οί πολΧοϊ, πάντα είναι πον καϊ έν τόπψ. Stoico-
rum vero quidam χάος dicunt esse τό ύδωρ, παρά τήν 
χίσιν τούνομα πεποιήσθαι νομίζοντες, ut Philo testa-
tur in suo libro περϊ Αφθαρσίας Κόσμου, et in eo 
quem περϊ Κόσμου scripsisse creditur . Idem se-
quuntur etymon, qui eo nomine accipiunt τόν άέρα 
τόν κεχυμένον έν τω μεταξύ γης καϊ ούρανοΰ, ut Ari-
s toph. Ν. [cf."Ορν. 192.] Sed simplicior ea est e ty-
mologia quae a χάω hoc vocab. derivat, eoque no-
mine Vastum quendam hiatum intelligit, qui erat D 
ante conditam terram et ccelum, digestamque postea 
et exornatam reruni omnium molem, quem κόσμον 
dixere. Quamobreni recte Lat . Poetae hoc ipsum 
chaos vocavere deforme, densum, horrendum, atrum, 
caecum, Cimmeriuni. Plut. vero (9, 752.) interiora 
terrae scribit vocari χάος, ξ-δην, ορψνην: a tque adeo 
έρεβος illud Poetarum, esse χθόνιον καϊ έγγαιον σκό-
τος: nam solam terram e ceteris corporibus esse 
semper άψώτιστον et άτρωτον ii(f ήλιου καϊ σελήνης τω 
ψωτίίοντι : et θάλπεσθαι quidem υπ' αύτών, sed το 
λαμπρόν ού παριέναι υπό στερρότητος, άλλ' έπιπολής 
περιψωτίέίεσθαι. Quo sensu Silius dixit Imum chaos, 
Stat . Tar tareum chaos, Claudiau. Durum chaos : et 
ante hos Virg. /En. 6. Dii quibus imperium est ani-. 
marum, umbraeque silentes, Et chaos et Phlegethon, 
loca nocte silentia late. N e c non Seneca Med. Fas 
est precari noct is aeternae chaos, Ad versa superis 
regna manesque impios. [ " Brunck. Aristoph. 2, 93. 
Jacobs. Anth. 12 ,37 . Wakef. Ion. 473. Luzac . Exerc. 
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97. Huschk . Anal. 107. Ruhnk . E p . Cr. 91 . Pierson. 
Veris. 216. Gierig. ad Ovid . Met . 1. p . 2. Wolf, ad 
Hesiod. p . 120. Graev. Lec t t . 631. (ad Θ. 700.) 
Valck. Diatr . p . 11." Schaef. Mss. " I . q . χάσμα, 
Opp . K. 4, 92 . " Wakef . Mss. M. Anton. 4, 3. To 
χ. τοϋ αιώνος : cf. 'Αχάνεια. Jungi tur cum ορψνη, 
Quint . Sm.2 , 6 l 4 . Locus ap. Inferos, jEschin. Dial. 
Socr. 3, 21. I. q . άήρ, Valck. Schol. in Ν . Τ . 1, 
233. * " Χαώδης, Damasc. ap. Wolf. Anecd . G r . 
235 ." Kali. Mss. * " Χαόω, i. q . άπόλλυμι, ap . re-
centiores, Nicetas, et Simpl. ad Epict . 173. Schw." 
Schn. Lex. " Schol. ad Eurip. p . 4 0 . Mat t l i . " Schaef. 
Mss . Spitzner. de med. Syll. Pen tam. G r . 328 . 
" Χαόομαι, Hiatu absorbeor, Athan . 2, 9. 346 . " 
Kali . Mss.J AT VERO Χάος Lacedaemoniis pecu-
liaris vox est significaus άρχαίος, nec non εΰγε-
νής, item αγαθός, Schol. Theoc r . 7, (5.) ό Φρασί-
δαμος Κάντιγένης, δύο τέκνα Αυκώπεος' ε'ι τί περ 
έσθλόν Χαών τών έτ άνωθεν άπό Κλυτίας τε καϊ αϋτώ 
Χάλκωνος : quae sic exp. paraphrast ice, ε'ίτι εστίν 
άγαθόν άπό τών ετι 'όντων άρχαίων αγαθών τών άπό 
τής Κλυτίας τε καϊ αύτοϋ τοϋ Χάλκωνος, ούτοι είσι τό 
άγαθόν εκείνο. Fueri tque hoc χάος idem CUM Χά-
σιος : id enim χάσως quoque ab Hes. exp. άγαθός, 
χρηστός. Bonus, Frugi. [ " Χαός, Jacobs. Anim. 52. 
T o u p . Add . in Theocr . 393. Valck. Adoniaz. p . 
102." Schzef. Mss. Χαός, Χα ιός, Χαίος, Lobeck. 
Phryn . 404. Vide Lex. VV. Peregr. " Aristoph. A . 
1157· Ονπα γυναίκ' όπωπα χάίωτέραν." Seager. Mss. 
* Βαθύχαιος, jEsch. Slippl. §65. Schol. μεγάλως ευ-
γενής· χαοϊ γάρ οί ευγενείς. " Olear. ad Philostr. 
p . 6." Kail. Mss. * " Βαθύχαοϊ, Const . Manass. 
Amat. 2, 71. 6, 13." Boiss. Mss. * Ενχα<ο$, compar . 
εύχαιότερος, Hes. πλουσιώτερος.] 

Χάνος porro a χαίνω potius derivatum est quam a 
χάω cum χάσκω et χάος : significat vero et ipsum, ut 
χάσμα et χάος, Rictum s. Os apertum et magno di-
duc tum hiatu. Scribit enim J . Poll. 2, (97.) χάνοί 
ap. Comicos usurpatum legi pro στόμα, quippe cu jus 
proprium sit χαίνειν, χανείν, άναχάσκειν, έγχανείν. 
Α τ Χάννος Piscis cujusdam nomen est, qui et ipse a 
χαίνω denominatur, ut ex Etymologis annotat Eust. 
dicens eum iEolice διπλασιάζειν τό v. Meminit 
e jusd . piscis Athen. quoque (327.) ubi noil solum 
inasc. gen. dicitur χάννος, sed etiam FEM. Χάννη : 
quo in genere ap. Aristot. passim, sed alicubi SCRI-
PTUM Χάνη, unico v, ut H . A. 4. circa finem, et de 
Gener . Anim. 3, 5 . : duplici autem ν, H . A. 5, 13. 
ubi etiam de sexu horum piscium dubi ta tur , sicut et 
τών έρυθρίνων, quoniam sc. πάντες άλίσκονται κυή-
ματα έχοντες, ut et Ovid . ap. Plin. sub fin. I. 32. 
tradit channen e seipsa concipere. Alicubi vero ET 
Χαύνη perperam ap. eum (H. A. 6, 13.) legitur pro 
χάννη. Rursum Athen. (1. c.) ab Aristot. earn vocari 
ποικιλέρυθρον, μέλαιναν, et ποικίλόγραμμον, annotat , 
διά τό μελαίναις γραμμάΐς πεποικίλθαι. || Praeterea 
ap. Alex. Aphr. legimus τόν γαργαρεώνα a quibus-
dam nominatum fuisse χάνην, sc. διά τό άνωθεν μέν 
είναι ζύρύν, κάτωθεν δέ στενόν, ώσπερ χωνεΐον, quia 
gurgulio supra amplior sit, infra autem arctior in 
modum infuudibuli. Sed videndum ne pro eo χάνη 
sit scr. χώνη: id enim Infundibulum declarat . [ " Ja-
cobs. Anth. 9, 414 ." Schaef. Mss.] Ex hoc Χάνος, 
(vel etiam βχάνη significante τον γαργαρεώνα,) queat 
derivari VERB. Χανύω SIVE Χανύσσω, utpote quod 
denotet Vociferor, Clamo, s. potius Clamo os magno 
hiatu diducens, Rictum immani hiatu diducens voci-
feror. Hes. tamen simpliciter χαννειν exp. βοξ,ν. et 
Χανύσσει, βοξ., καλεί. Paulo infra habes Χηνυστείν. 
[* Χανόω, Athanasius ap . Fabr ic . Cod. Pseudep. 
V. T . 3 l 6 . * Χαμάσθαι, Hes. χασμάσθαι, leg. * χα-
νάσθαι.] 

Χανδόν quoque a χαίνω derivatum est, siguificans 
Ore hiante, Faucibus hiantibus, Faucibus magno 
hiatu diductis. Od . Φ. (294.) ΟΊνός σε τρώει μελιηδύς, 
οστε και άλλους Βλάπτει, os άν μιν χανδόν έλη, μήδ' 
α'ισιμα πίντ), Qui magno hiatu diductis faucibus eo 
se ingurgitarit, u t Hes. quoque χανδόν πιείν exp. 
κεχρνότως και αθρόως πιείν (ίλψ στόματι. Sic Callim. 
ap . Athen . (477.) Και γάρ ο Θρήίκίην μέν άπήνατο 

29 Ε 
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χανδόν άμυστιν Ζωροποτείν, όλίγω δ' ήδετο κισσυβίω. 
Et Lucian. Χ . εμφορούμαι, Plenis hiant ibusque fau-
cibus, ut e t ap . Suid., de Eutropio, sed metapli-. Καί-
ρου καϊ τΰχηε άμέτρως τε και χ. άρυόμενος και * κατεμ-
φορούμενος, ubi ipse exp. non solum αθρόως, άπλή-
στως, sed etiam χωρητικώς, innuens a χάδω vel χανδάνω 
derivari : qua in re ei minime assentior. [ " Thorn. 
M. 911 . Wakef . Ion. 97. Jacobs . Anth . 11, 223. 
Matt l i . ad Gloss. Min. p . 25. ad Mosr. 404. Valck. 
Callim. 248. 254. Athen. J, 17·" Schaef. Mss. " Eu-
nap. 69. Quint . Sm. 12, 13." Wakef . Mss. Nicander 
Θ. 341. Bast. E p . Cr. 277· * " Χανδός, Hians, Ca-
pax , Athen. 436. εκ χανδής δωροποτών κύλικος, nisi 
leg. εκ δωρής * χανδοποτών κύλικος." Scbn . Lex . 
" Jacobs . Anth. 7, 36. 11, 223. * Χανδοπότης, ibid. 
Χανδοποτέω, 9 , 308. * Χανδοχάρνβδις, 11, 2 2 3 . " 
Schaef. Mss. * Χανδόθεν, i. q. χανδόν, H ipp . G land . 
4. Schneidero susp.] 

" Κάχλοί , et Καχήνης, ap. Comicos Ridiculus, 
" S tupidus , παρά τό χαίνειν, quod stultorum sit esse 
" semper ore hiante, VV. L L . " 

Sequuntur duo derivata, in quibus α in η versum 
est, tanquam a Χάω faciente fut. χήσω. 

Χήμη, ή, Hiatus, Oscitatio quae fit ore h ian te ; ab 
Hes. enim exp. χάσμη. || Alioqui χήμη est etiain 
Ostrei quaedam species ap. Aristot. (H . A. 5, 15.) e t 
Athen. , quorum hie (93.) annota t hoc quoque κογχύ-
λιον videri denominatum παρά τό κεχτ)νέναι, ab hian-
do, sicut et χάννας, s. χάνας. Quidam Chamas 
Latine vocant lios pisces, nonnulli Chemas ; sunt et 
qui Hiatulas appellent . Gaza tamen χάννας s. χάνας 
maluit Hiatulas nominare, χήμας autem Chamas. 
II Χήμη est etiam Mensura liquidorum ap. At t icos ; 
sed ea d u p l e x : major , quae est vigesima pars τής 
κοτύλης, pendens drachmas tres : minor, quae est vi-
cesima, pendens drachmas duas, sicut Cleopatra 
docet his verbis, Χήμη μεγάλη έχει δραχμάς γ , και 
ή μικρά δραχμάς β': h. e. , Cheme major pendet 
d rachmas t res : minor, duas . [Phryn. Eel. 387. Lob. , 
Xenocr . 18. 31. iElian. H. A. 15, 12. Plin. 32 ,5 , 53. 
Chama; striatae, Chamae laeves. " O p p . ' A . 5, 6 0 2 . " 
Wakef . Mss.] Ε primo autem χήμη DERI v. Χήμω-
σις, qui est Affectus albi oculi, sc. cum album oculi 
ita super nigrum intumuit, ut nigro subsidente et 
albo eminente hiatus cujusdain similitude oriatur, 
si quidem album nigro supereminet, ipsumque mul-
tis partibus longeque excedit . Ergo cum nigrum 
cavum sit et subsidat, album autem undique tumeat 
et attollatur, non inepte veteres Medici malum hoc 
τής χήμης nomine designarunt, sive illi eo Animal 
intellexerint, quod inter ostrea numeratur liialque 
semper, sive simpliciter Hialum qui χήμη et χάσμα 
dicitur. Ceterum affectum hunc duo maxime syin-
ptomata consequuntur : nnum, rubor oculorum pro-
pter inflanimationem ; alterum vero, palpebrarum 
έκτροπή, h. e. Perversio s. Contorsio, adeo ut oculos 
tegere claudereque non poss in t : i taque laborantes 
oculi perpetuo manent aperti. Haec inter alia Gorr . , 
qui etiam annotat alicubi LEGI Χύμωσις, per υ, per-
peram, cum Gal . quoque ev τψ Ίητρω, s. quicuuque 
alius Auctor est illius libri, άπό τής χήμης derivari 
scribat. Praeterea ap. eund. Gal . extremo Comm. 
secundo, εις τό Kar ' Ίητρείον, ubi de contractis et 
hiantibus agitur, male scribi χήμωσις pro φίμωσις, et 
negligentius a Vidio interprete animad versum fuisse 
hunc locum. Quod duobus colligit argumentis : 
priinum, quod affectus hie, de quo ibi Gal . agit, ad 
palpebras, non ad album oculi per t inea t ; deinde 
quod scribat oculos per eum affectum aperiri non 
posse : quod ut rrj χημόισει contrarium est, ita est rrj 
φιμώσει proprium. [Vide Paul. Mg. 3, 22.] " Έγχη-
" μώμενοι, Hes. έγχάσκοντες." [* Χήμιον, dimin. a 
χήμη, Xenocr. 190. Cor.] 

11 Χήν,ηνός, ο, ή, Anser, dictus παρά τό χαίνειν 
και χανδόν έσθίειν, teste Eust . Nisi forte quoniam 
χάσκει adversum eos a quibus iuvadi se putat . II. B. 
(460.) ορνίθων πετεηνών έθνεα πολλά Χηνών ή γερά-
νων, ή κύκνων δουλιχοδείρων, Ο . (692.) de aquila, 

"Εθνος έφορμαται ποταμόν πάρα βοσκομενάων Χηνών, ή 
γεράνων, ή κύκνων δονλιχοδείρων : Od . Ο . ( l 6 l . ) Α'ιε-
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Α τός άργήν χήνα φέρων όνύχεσσι πέλωρον "Ημερον έ£ 
αυλής. Ubi Eust . ait feminino genere usurpasse 
nomen hoc Poe tam, Iontim more, ut alibi quoque, 
χήν'ηρπαζ' άτιταλλομένην ένι οίκψ. Alioqui frequen-
tius inasculino usurpatuni reperi lur , idque tam a 
Poetis quam a prosae Sc r ip to r ibus : inter quos Athen. 
(384.) dicit χήνες σιτευτοί, Saginati s . Altiles anse-
res, ap . quem (519.) Eubulus Comicus dicit χ^ίνα 
πλαταγίδοντα καί κεχτ)νότα, Anserem gratilantera 
et hianlem ore. Ubi nota eorum esse πλαταγί-
δει ν, (si modo hoc verbo tanquam illis peculiari 
usus esse pu tandus sit,) ut grati tare a p . Auctorcin 
Phi lomela ; : cum alii παπάδειν eos dici tradant. 
No ta e t τό χαίνειν eis ibi t r ibui , unde et denominati 
sunt . Apud Plu t . vero Χηνός άφρονέστερος, Prov. 
quoniam stolidum prae multis aliis est hoc animal: 
[ " Jacobs . Anth . 9, 150. T o u p . Opusc . 2, 58. Tu-
inulo impositus, Huschk . Anal . 5. De anseribus et 
carne anserina, ad Diod . S. 1 , 8 2 . Ή χ., Heyn. 
Horn. 7, 118. * Xevas, Jacobs . An th . 12,240.(Anal . 

Β 3, 293.)" Schaef. Mss . . Greg . Cor. 662 . " Dorice 
Χάν, χανός, ap . Athen . 57·, ubi &εα χανών, ex 
Ep icharmo." Schw. Mss.] 

Χηνοβοσκός, ό, Qui anseres alit s. pasci t . Cratin. 
ap . Athen. (384.) χηνοβοσκοί, βουκόλοι, Anseruin pa-
stores, bubulci ; [Gl . Anserarius. * Χηνοβοσκέω, unde 
Χηνοβοσκία, (SIVE Χηνοβοσία,) ή, Anserum pastio, 
s. p a s t u r a : quorum illud ap. J . Poll, legitur, teste 
Bud. nec non ap . Hes . qui ipsum per χηνοβοσκία 
exp. veluti notius. [Lobeck . Phryn . 521. " A d Diod. 
S. 1, 82. Moer. 403. et n ." Schaef. Mss. Illud Χηνο-
βοσία derivanduni esset e * Χηνοβότης, unde * Χη-
νοβοτέω.] AT Χηνοβόσκιον, τό, Grex anserum qui 
pascun tu r ; solent enim gregatini pasci, ut συοβόσιον 
dicitur Grex porcorum qui simul pascuntur . [ " An-
serarium, Geop . 1019·" Wakef . Mss.] Qua signif. 
ET Χηνοβοτία legitur ap. Pla t . , e cu jus Politico (8.) 
Bud. 11. I. affert, Καϊ μήν χηνοβοτίας τε καϊ * γερανο-
βοτίας, εί και μή πεπλάνησαι περι τά Οετταλικά πεδία, 
πέπυσαι γούν και πιστεύεις είναι, Greges anserum et 

: gruum, Anseres et grues qui gregatim pascuntur , ut 
et ex Horn, supra attuli, de aquila, " E 0 V Q S έφορμάται 
ποταμόν πάρα βοσκομενάων Χηνών ή γεράνων ή κύκνων 
δουλιχοδείρων. Ubi quod dicit Poe ta έθνος χηνών 
καϊ γεράνων ποταμόν πάρα βοσκομενάωνy P la to comp. 
voce nominavit χηνοβοτίαν et γερανοβοτίαν. [Lo-
beck. Phryn . 521. " Fischer, ad Weller. G r . Gr . 1, 
201. ad Mcer. 404 ." Schief. Mss.] SED ET Χηνο-
βοσκείον dicitur Locus in quo aluntur οί σιτευτοί 
χήνες, Altiles anseres. Anserarium id vocant non-
nulli, ut Gallinarium, Leporarium. Colum. 8, 1 4 . d e 
anseribus educandis , Qui vero greges nantium possi-
dere s tudent , chenobosceia const i tuant . Quomodo 
autem ea sint ordinanda, ibi doce t . [ " Ad Diod. S. 
I , 8 2 . " Schaef. Mss. * Χηνομεγέθης, S t rabo 1. p. 
1037. * " Χηνοτρόφος, E t y m . M . " Wakef . Mss.] 
Χηνοτροφείον, τό, i. q. χηνοβοσκείον, Chors in qua 
aluntur educanturque anseres. Colum. 1. de villa-
ticis pastionibus, l lursus circa villam ponuntur με-
λισσώνες καϊ χηνοτροφεία : quill etiam λαγωτροφεία 
studiose administrantur : quae nos similiter appella-
mns apum cubilia, ap ia r ia ; vel nant ium volucrum, 
quae stagnis piscinisque laetantur, aviaria ; vel etiam 
pecudum sylvestrium, quae nemoribus clausa custo-
diuntur , vivaria. 

Χηναλώπηξ, εκος, ή, Vulpanser, ut quidam vocant 
Latine. Avis nomen ap . Herod. (2, 72.) Aristot. H. 
A . 8, 3.) iElian. Aristoph. "Opv. (1295.) : et ap. La-
tinos. Plinius 10, 22. Auserini generis sunt cliena-
Iopeces et, quibns lautioies epulas non novit Bri-
tannia, chenerotes, fero ansere minores. Ubi etiam 
NOTA Χηνέρωτες. A b Eod. 111 Herbarum «enere 
NUMERANTUR Χηνύμυχον ET Χηνύπους : n a m 2 1 , 
I I . e Democrilo tradit Nyctegreton herbam vocari a 
quibusdam χηνύμυχον, quoniam anseres a primo ejus 
conspectu expavescant. At 1 1 , 8 . apes ex omnium 
arborum satorunique floribus confinoere ceras ex-
cepta rumice et chenopode. Porro χηναλώπεκ'ες di-
cuntur ETIAM Χηνέλοπες, teste Hes. A quibus ET 
Χηναλωπέκεια ώα, Ova chenalopecum, ap. Athen, 
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[* " Χηναλωπεκιδεύς, Valck. 
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(58.) ut όρνίθεια ώ 
Adoniaz. ρ. 401." Schaef. Mss.] 

Χήνειος, Anserinus: ήπατα, Athen. (384.) quae 
Roraae praesertim περισπούδαστα et πολυτελή fuisse 
ait , vocans etiam χηνών ήπατα, Anserum jecinora . 
Sed notandum est, dissoluta diphthongo ap . Gal . 
Jegi ETIAM Χήνεος, NEC NON Χήνιos, ap . Diosc. 1, 
82. [ΧήνειOS, Lucian. 2, 221. " Χήνεος, Wessel. ad 
Herod . 131." Schaef. Mss. * Χηνώδης, Sext . Emp. 
adv. Math. 7, 329·] 
. Χηνίσκος, ο, Anserculus ; plerumque ita dicitur το 
νηός παράσημον : seu, ut EllSt. tradit , χηνός τύπος έν 
τψ άκρω γλυφύμενος. Solebant enim antiquitus in 
puppi anserculum effingere ad uavis ornamentum, ut 
et arietum capita ac taurorum : unde ταυρόμορφον 
τύπωμα Lycophron dicit rapuisse Europam. Lucian. 
(3, 251.) Ή πρύμνα μέν έπανέστηκεν ήρέμα καμπύλη, 
χρυσούν χηνίσκον έπικειμένη, Sensim assurgit inflexa, 
aureo anserculo ornata : (2, 134.) Ό έν τή πρύμνy 
χηνίσκος άφνω έπτερύξατο καϊ άνεβύησε. [ApuleillS : 
Puppis intorta chenisco. " Ad Charit. 627 . " Schaef. 
Mss. " Artemid. 110." Wakef. Mss. " Heliod. Ms . 
περϊ Καταρτισμών : Οί χηνίσκοι έπενοήθησαν προς συ-
νοχήν αξόνων, ώς έν τή λύρψ." Sclin. Lex.] AT 
COM Ρ. Άκροχηνίσκοι, οΐ, ut ap. J. Poll. (1, 146.) le-
gimus, sunt Extremitates ejus partis jugi , quae dici-
tur δεύγλη s. ζεϋγλαι. 

Χηνίον, TO, Anserculus. Athen. 14. fin. Και ευθέως 
,περιεφέρετο περδίκια ολίγα καϊ χηνία όπτά, καϊ τρνφή 
πλακούντων. 

[* Χηνάριον, Boiss. ad Herodian. Epimer. 150. 
Etym. G . 563. 564. Bast. E p . C r . 195.] 

Χηνιδείς, οί, Anserum pulli, quos Colum. vocat 
Anserculos. Legitur ap . Kust. 753., ubi similia af-
fert haec, περδικιδείς, κορωνιδείς, * ίερακώείς, περιστε-
ριδείς, χελιδονιδείς: quos Acha;us vocat χελιδόνων 
μόσχους, Clim ait, Χάσκοντα λιμώ, μύσχον ώς χελι-
δόνος. [" Χηνιδεύς, * Χηνίδης, Huscllk. Alial. 102. 
Valck. Adoniaz. p . 401. ad Herod. 252 ." Schaef. 
Mss. /Elian. H . A. 7 ,47- Bast. E p . C r . 57·] 

ΧηνίΒειν vero είρηται έπι τών αύλούντων, de lis 
qui tibia canunt, Athen. (657.) afferens e Diphili 
Σννωρίδι, quo id probet, έχηνίασας' Ποίοϋσι τούτο 
πάντες οΐ παρά Τιμοθέω. Sed ibi forsan scr. ίχήνισus, 
quod et metro convenientius e s t : alioquin anapae-
stus foret in ultima jambici regione, et statueretur 
THEMA Χηνιάζειν. 

Χηνέω, Irrideo, Illudo. Hes. enim χηνήσαι exp, 
καταμωκήσασθαι, atque ita conveniret έγχαίνειν, έπ-
εγχαίνειν, κατεγχαίνειν, καταχαίνειν, έπιχάσκειν : 
quae significant Ore hiante et in cachinnos resoluto 
illudere ac deridere. Χήνημα, τό, Irrisio, I l lusio; 
* καταμώκημα, Hes . : quae supra est καταχήνη. 

Χηνυστέω, Clamo, Vociferor. Hes. enim χηνυστείς 
affert pro βοψς, κέκραγας, addens significare inter-
dum etiam στραγγεύτ].. Supra χανύειν et χανύσνειν 
ex Eod. in ead. signif. a t tu l i : [lonice χηνύειν, χη-
νύσσειν.] Affert Idem porro ET Χηνυστράσθαι pro 
χασμασθαι. ITIDEMQ. Χηνύστρα Eod. Jeste significat 
αυτήν τήν χάσμην : interdum et τό στραγγεύεσθαι. 

" X A I O N , τό, Pedum, Baculum pastorale, incur-
" vum ; καμπύλη βακτηρία, ή οί ποιμένες χρώνται, 
" Schol. A poll. Rh. : Callim.' ΤΙοιμενικόν πίλημα καϊ 
" έν χερϊ χαίον έχουσα. HlNC Έρυσίχαιον Alcmari 
" d i x i t , ut annotat idem Schol . : ap. quem plura 
" vide in hunc versum Argon. 4, (972.) Άργύρεον 
" χαίον παλάμη ένι πηχύνουσα. Praecedit autem ποι-
" μαίνεσκε." [" Mat th . ad Gloss.min. p . 25."Sch?ef. 
Mss.] 

" Χαβόν, Incurvum, Angustuin. Nam Hes. exp. 
" καμπύλον et στενόν." [* Χαμός, Eid. καμπύλος, 
unde Lat . Hamus. * Χάβος, i. q . κημός, Schol. Ari-
stoph. Ίππ. 1 147.] 

ΧΑΙΡΩ, F. χαρώ s. χαιρήσω, Laetor, Laetus sum, 
Laetitiam capio, Gaudeo . Od . T . (461.) Καρπαλίμως 
χαίροντα φίλην χαίροντες έπεμπον E/s Ιθάκη ν, Gau-
dentes gaudentem, Laeti laetum. Gaudium enim et 

A laetitiam affert discessus in palriam. Eur . Cresphonte, 
Τον δ' αύ θανόντα καϊ πόνων πεπαυμένον, Χαίροντας, 
εύφημούντας, έκπέμπειν δόμων. At qui laborcs morte 
finissct graves, Onines aniicos laude ct Jae 1 ilia exe-
qui, p. 110. mei Lex. Cic. Idem lisec Plat . Ep i taph . 
Οίire χαίρων ούτε λυπούμενος άγαν φανήσεται, Sic 
vertit, Neque laetabitur unquam ncc rncerebit nimis. 
Ubi nota χαίρειν et λυπείσθαι sibi opponi, sicut et 
ap . Aristot. Rhet . 1. cum dicit, Ου γκίρ ομοίως άπο-
δίδομεν τάς κρίσεις λυπούμενοι και χαίροντες, ή φιλούν-
τες καϊ μισονντες, Cum laelo sumus animo et cum 
moesto. Copulatur autem cum γελψν: nam gaudii 
laetitiaeque comes risus est . Plut. Θαυμάέοντες τόν 
άνδρα καϊ χαίροντες άμα καϊ γελώντες απηλλάγησαν. 
Rursum Horn, έν θυμω χαίρειν dicit pro Animo esse 
laeto, Gaudere animo, ut Plautus loqu i tu r ; vel, lit 
alii e Cic. interpr. , Gaudere in sinu. Et e Propert io, 
In tacito cohiberc gaudia clausa sinu. 11. Ω. (491.) 
Ά λ λ ' ήτοι κείνος γε σέθεν ζώοντος άκούων, Χαίρει τ' έν 
θυμω, έπι r ' έλπεται ήματα πάντα'Όφεσθαι φίλον υίόν 

Β άπό Τροίηθεν Ιόντα. Alibi vei'O pro χαίρω έν θυμω 
dicit χαίρει μοι ήτορ, Laetatur mihi cor. Illud enim 
est quod laetitia; nioerorisve tangitur sensu. II. Ψ . 
(647.) T0D70 δ' εγώ πρόφρων δέχομαι, χαίρει δέ μοι 
ήτορ, Lubens accipio et laeto animo. Dicitur porro 
vel τιν\ vel έπι τινι χαίρειν. O d . (A . .247·) Χαίρε, 
γύναι, φιλότητι: verba Neptuni ad puellam a se com-
pressan i : N . (358.) ad nymphas Naiadas, εύχωλής 
άγανήσι Χαίρετ'. Xen. Κ. Π . 8, (4, 6.) Πώί αν ε'ιην 
δήλος χαίρων έπι τοις σοίς άγαθοίς; πότερον κροτέίν 
χρή τω χει ρε, ή γελίρν, ή τί ποιείν·, Quibus sign is 
declarabo laetitiam, quam e rebus tuis prosperis per-
cepi? Quomodo ostendam me gaudere et laetari 
plurimum rerum tuarum successu prospero? Aristot. 
Rhet . 1. "O oi έχθροϊ βούλονται, ή έφ' ώ χαίρουσιν, 
Ε quo laetitiam et gaudium percipiunt. Sic Dein. 
pro Cor. 'Εψ' οίς εχαιρον oi άλλοι, ταύτα έλυπείτο 
ορών. Paulo post vero dicit ταυτά λυπείσθαι και ταυτά 
χαίρειν, pro έπϊ τοίς αύτοίς χαίρειν. Rursum omissa 
praep. έπί, simpliciter cum dat . Longin.(36, 4.) Xai-

C ρέτω δ' έκαστος οίς ήδεται, Gaudea t et laetus sit unus-
quisque iis quibus delcctatur. Aristot. Etli. 2, 3. 
"ίΐστε χαίρειν τε καϊ λυπείσθαι ois δει. Xen. ( 'Απ. 2 , 6 , 
35.) Ούδίνϊ ούτω χαίρεις ώς φίλοις άγαθοίς, Nulla e 
re tantam capis laetitiam ac voluptatem, quantam e 
bonis amicis. Vel etiam, Nulla re tam delectaris 
quam amicis bonis. Sic Lucian. (1, 731.) Άνήρ 
πάνυ χαίρων τω χαίρειν, de Epicuro loquens, utpote 
qui summum bonuni voluptate metiretur. Athen. 4. 
Χαίροντες τή έταίρψ, ού τοίς έταίροις· καϊ τψ οίνω, ού 
τοίς συμπόταις: ut et Aristot. Rhet . 1. Ουδείς γάρ 
φίλοινος ό μέ χαίρων ο'ινω. Ubi φιλείν οϊνον et χαίρειν 
οίνφ synonymws accipit pro Delectari vino, Vino 
deditum esse. Idem loquens de sensu olfactus et 
gustatus, qui animantibus inest, dicit ού τοίς αΰτοίς 
χαίρειν χυμοίς: pro quo Plin. Alios alia sapores ap -
petunt. Idem haec Theophrast i Χαίρει ύφάμμοις 
χωρίοις ita reddidit , Sabulosis familiarissinium. Si-
milem usum habent Lat. verba Laetari et Gaudere , 
idque tam in prosa quam in metro. Virg. apud 

D superOs furto laetatur inani. E t rursum, niniium 
gaudens popularibus auris. Et , Acri gaudet equo. 
Ovid, et nunc quoque sanguine gaudet . Horat . Car-
mine tu gaudes, hie delectatur ja inbis . Cic. Tuo isto 
tam excellenti bono gaude et fruere. Plin. Gaude t 
myrrlia rastris. Nonnunquam cum partic. con-
struitur. Dicor enim χαίρειν ποιών τι, quod magna 
cum laetitia. facio, s. quod facere gaudeo, s. quod 
facere me delectat , quod lubens facio. Od. M. (380.) 
Χαίρεσκεν μέν ίων e|s ούρανόν άστερόεντα : II. Τ. (1 85.) 
Χαίρω σεύ, Λαερτιάδη, τόν μϋθον άκούσας. Athen. 1, 
Ά λ λ ά rives χαίρουσιν έπαινοϋντες τά παρ' αύτοίς, Sunt 
quos delectet . Sic Xen. (Κ. Π . 1, 5, 7·) Χαίρω 
έπαινούμενος, Gaudeo laude, Laudibus delector. E t 
Plato de Rep . Χαίρω διαλεγόμενοε. Et Plut . Popl . 
Χαίρω διδούς. Et Aristoph. (Πλ . 247.) χαίρω φειδό^ 
μένος. Virg. quoque hunc hellenismum imitatus est, 
iEn. 10. de leone, Gaude t hians immane: 12. de eod. , 
gaudetque comantes Excutiens cervice toros. Et 
rursum eod. 1. Poscit equos, gaqdetque tuens ante ora 
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fremelites. I lem de Apennino, gaude tque nivali Ver- A salutem precantes , d iceban t χαίρε, I s t o esse animo 
lice se attollens. Cum accus . quoque j u n c t u m 
affer tur ex Aristot. Rhet . Χαίρω τινά ήδονήν pro Affi-
cior quadam volupta te . Supra vero e Dem. habui-
mus Tavra λυπείσθαι και ταυτά χαίρειν p ro έπι rots 
αυτοίε. I tem in comminat ionibus dicimus al iquem 
ου χαιρήσειν, Non laetaturum s. gavisurum eo f ac to , 
sed fore ut eum pceniteat, s. eum οίμώζειν et poenas 
da tu rum. Aris toph. Π λ . (64.) Ούτοι, μα τήν Δήμητρα, 
χαιρήσειε έτι. Sic ap . Lucian. saepe, Οΰ χαφήσεις, 
Non gaudebis eo fac to , E a r e s tibi laetitiam non affe-
ret , sed fu tu rum est ut te pceniteat. Quibus adde 
U. T. (363.) ούδέ τιν ο'ίω Τρώων χαιρήσειν οστά σχε-
δόν έγχεος έλθοι: Ο . (98.) ούδέ τι φημϊ ΥΙάσιν όμως 
θυμόν κεχαρησέμεν, ούτε βροτοισιν Ούτε θεοίς, ε'ίπερ 
Tis έτι νϋν δαίννται εύφρων, Non gavisurum illis ani-
m u m . Ubi nota άναδιπλασιασμόν in HOC Κεχαρη-
σέμεν pro χαρήναι, qualis est in λελάθοντο pro λά-
θοντο. Nota praeterea fu t . χαιρήσω tanquam a THEM. 
Χαφέω. Ab inus. autem χαρέω est PART. Κεχαρη-
KWS ET Κεχαρηώί: q u o r u m illud ap. Ar is toph. le-
gitur, dicentem Σψ. (764.) επειδή τούτο κεχάρηκας 
ποιών, hoc vero ap. Horn. II. Η . (312.) Eis Αγαμέ-
μνονα δίον άγον κεχαρηύτα νίκτ), Gauden tem laelan-
temque victoria. Sic vero τυπτήσω dicitur pro τύψω, 
idque Attice. Alioqui regulariter dicitur χαρώ: unde 
χαρούσι, G a u d e b u n t e t lastabuntur, Apoc. 11 , (10 . ) 
Praeterea neutro gen. et substantive DICITUR TO 
Xalpov pro ή χαρά, Gaud ium, Laetitia, nisi malis, Ea 
pars animi quae gaudium et laetitiam percipit . Ep i -
curus in Epist. quadam, To κατά φυχήν χάίρον έπι τή 
τών γεγονότων ήμίν διαλογισμών μνήμτι, Animi laetitia, 
quam capiebam memoria rationum inventorumque 
nostrorum, ut Cic. interpr. Sic Plut . Fab . To χαί-
ρον και τεθαβρηκός τών πολιτών. SED ET Χαίρομαι 
pass, voce ac media usurpatum reperitur pro χαίρω, 
ut νστερέομαι pro ύστερέω, et άπορέομαι p ro άπορέω : 
unde ap. Alex. Aplir. Probl . 1, 11. oi χαιρόμενοι, 
Qui laetantur, gaudio ac laetitia p e r f u n d u n t u r : 20. 
Διά τί οι χαιρόμενοι άθρόως και σφοδρώς, ποτέ και 
εκλύονται; Aristoph. Είρ. (291.) 'Sis ήδομαι και χαί- 1 

ρομαι και τέρπομαι. Unde aor . 2. έχάρην, S. χάρην, 
Poetice abjec to augmento. O d . Ύ. (32.) ή δ' έχάρη, 
και άπό λέκτροιο θορούσα Γρηι περιπλέχθη : II. Ε . (682. ) 
χάρη δ' άρα οί προσιόντι Σαρπηδών, Laetabatur eo ad-
veniente : Ν . (6θ9·) ό δέ φρεσίν φσι χάρη και ελπετο 
νίκην, Aniino suo gaudeba t : Ζ . (481.) χαρείη δέ φρένα, 
μήτηρ. Nec non imp. modo in 1. Thobias, χάρηθι, 
Gaude , Laetare : et subjunctivo χαρήτε, Gaudeat i s . 
Et infin. χαρήναι, Gavisum e s s e : interdum etiam 
Gaudere, Laetari. Et part ic . χαρείς, Gavisus, Lae-
tatus, Gaudens, Laetus. II. K. (541.) τοί δέ χαρέντεί 
Αεζιή ήσπάϊοντο έπεσσί τε μειλιχίοισι. Et cum dat . 
ap . Eur. ( Iph. A . 1525.) Χαρείσα θύμα σι, Victimis 
gaudens, ut et ap. Aristoph. N . (274.) τοίς ιεροίσι 
χαρείσαι. Sicut porro duplex fut . habet activum 
χαίρω, sc. χαρώ, et χαρήσω, ita et duplex praet. pass. , 
NIMIRTJM Κέχαρμαι ET Κεχάρημαι . A quorum 
illo est part icip. κεχαρμένος, Gavisus, Oblectatus, 
Gaudens, ap . Eur. Or . (1120.) "ίϊστ έκδακρύσαί γ' 
ένδοθεν κεχαρμένην, Licet intus et in pectore gauden- l 
tem. Ah hoc vero praeteritum plusquamperf . κεχά-
ρητο ap. Hesiod. ( 'A. 65.) κεχάρητο δέ Κύκνος άμύμων, 
Gaudebat et laetus erat . Est autem hoc κεχάρητο quasi 
a THEM. Χαρέω, unde et FUT. Κεχαρησέμεν, habens 
Poeticam reduplicationem et terminationem Ionicam, 
pro χαρήσειν. A media vero voce est aor. 2. Έχαρόμην, 
pro quo Poetae itidem facta reduplicatione dicunt κε-
χαρόμην, Ut λελαθόμην pro έλαθόμην, et κεχαδόμην pro 
έχαδόμην. II. Π . (600.) μέγα δέ Τρώες κεχάροντο : (Od. 
Δ. 344.) κεχάροντο δέ πάντες 'Αχαιοί: Β. (249·) Ου κέν 
οι κεχάροιτο γυνή μάλα περ χατέουσα Έλθόντ : 11. Α . 
(256.) μέγα κεχαροίατο θυμω, Ioilice pro χάροιντο si 
χαρείεν, Gauderent et laetarentur aniino : Apoll. Rh . 
2, (1159.) σννηβολίτ) κεχάροντο, ubi da t . nota, sicut 
in verbo activo supra. 

Sequitur ut dicam de IMPER. XaTpe: qui dupl i -
cem usum habe t : unum, in valedicendo; alterum 
in salutando. Cum enim accedebant amicum quem-
piam, aut etiam iu ignotum hominem incidebant, 

et salvere jubentes : nonnunquam etiam υγιαίνειν Ke· 
λενοντες, uti supra docu i . T e s t a t u r id Lucian. Is 
enim in Apologia quam scripsit υπέρ τοϋ έν τή 
ΓΙροσαγορεύσει ΐΐταίσματος (§. 2.) anDOtat τό χαίρει 
esse quidem antiquam προσαγόρευσιν, verum non ma-
tutinam solum, nec υπό τήν πρώτην εντευζιν usurpari 
solitam, sed etiam eos qui pr imum se vidissent, uti 
ea consuevisse. Ut vero Idem anno ta t , pr imus Phi-
l ippides 6 ήμεροδρόμος, Mara thonicam nuntians victo* 
r iam, credi tur dixisse πρός τους άρχοντας καθήμενους 
και πεφροντικότας νπό τοϋ τέλονς τής νίκης, Χαίρετε, 
νικώμεν: a tque e vestigio συναποθανείν ry άγγελίφ, 
και τψ χαίρειν συνεκπνενσαι. C u j u s rei P l u t . quoque 
m e m i n i t ; sed paulo aliter earn narrans. Is enim in 
libello quo disputat u t rum Athenienses Belli an 
Sapientiae Gloria praecelluerint (Τ . 7· P· 368. ) e qui-
busdam refert , Εΰκλία δραμόντα συν τοΊς οπλοις θερ-
μό ν άπό της μάχης, καϊ ταίς θύραις εμπεσόντα τών πρώ·>· 
των, τοσοϋτον μόνον ειπείν, Χαίρετε, καϊ χαίρομεν' 
είτα ευθύς εκπνεϋσαι. Veruntamen et an te Maratho-
nicam pugnam ea προσάγόρενσις in usu fui t . Dolius 
enim O d . Ω. (402.) gratulans Ulyssi redi tum, ΤΩ φίλ', 
inquit , έπεί νόστησας έελδομένοισι μάλ' ήμίν, Ουλέ τε 
καϊ μέγα χαίρε, Salvus sis et laetus, quod La t . uno 
verbo d icunt Salve. I t idemque Θ. (413.) Ulysses 
Alcinoum alloquens, sic exordi tur suam orationem, 
Και συ, φίλος, μάλα χαίρε, θεοί δέ τοι ολβία δοίεν: 
respondens sc. his i I Ii us ad se verbis, Χαίρε, πάτερ ι5 
ζείνε. Salutantem enim dicentemque χαίρε, resalu* 
tantes dicebant και συ χαίρε, Salve et tu . Sic ap. 
Xen. Κ . Π . 7, (2, 4.) cum Croesus captus in con-
spectum Cyri pe rduc tus esset, e u m q u e salutans 
dixisset, Χαίρε, ώ δέσποτα, respondit ille, κα\ σύ γε, 
ω Κροίσε, T u quoque salve, Croese. U tun tu r vero 
et alii eod. modo, u t T r a g i c u s quidam, Χαίρ', ω δυνά-
στα τήσδε γής Τιρυνθίας. Soph. A j . (91.) p . 6. ΤΩ 
χαίρ', 'Αθάνα, χαίρε διογενές τεκνον Ώς ευ παρέ-
στης. Aris toph. Β. (185.) Χαίρ', ώ Χάρων, χαίρ', ώ 
Χάρων, χαίρ', ι3 Χάρων, Salve, ο C h a r o n : Ε φ . 
(582.) Χαίρε, χαίρ', ω ψίλταθ'· ώς 'Ασμένοισιν ήμίν 
ήλθες. Σω γάρ έδάμημεν πόθω. P la to Symp. "Αν-
δρες, χαίρετε· μεθύοντα άνδρα πάνυ σφόδρα δέξασθε 
συμπότην. Et Theodec te s visa sua amasia, earn 
salutans ait, Χαίρε, φίλον ψώς, Salve, lux mea. Et 
a p . Xen. Έ λ λ . 4, (1, 13.) Άλλήλοις χαίρειν προσεί-
πον. Rursum ap . Horn. Ulysses legationis munus 
erga Achillem obiens, et pos t prandium eum allo-
quens , (U. I. 225.) Χαίρ', inquit , 'Αχιλεϋ, δαιτός μέν 
είσης ουκ έπιδευείς, Salve, Achilles. Sed et a s i 
invicem discedentes alter alterum χαίρειν jubebat , 
(quod ap . La t . est Valedicere,) nec non et υγιαίνειν, 
monentes ut valetudinein suam curaret dili»enter, s. 
curaret ut valeret, velut O d . O . (151.) Χαίρετον,ά 
κούρω, Valete, ο adolescentes. E t ap . Aristoph. B. 
(164.) Hercules a Baccho ad inferos proficiscente 
discessurus, extrema haec ad eum verba fa tur , Και 
χαίρε πόλλ', ώ 'δελψέ : et vicissim Bacchus ei valedi-
cens ait, νή Αία και σύ γε υγίαινε, Vale et tu. Ajax 
ap. Soph . (112.) p . 7. Χαίρειν, 'Αθάνα, ταλλ' έγώ σ' 
έφίεμαι, Cupio ut valeas. I t idem qui moriuutur, 
amicos χαίρειν j u b e n t , ut ap . Eur . (Phcen. 1462.) 
Polynices ήδη τελευτών, inquit, Και χαίρε τ'· ήδη γάρ 
με περιβάλλει σκότος. Et ap . Xen . Κ. Π . 8, (7, 3.) 
ρ . 141. Cyrus longam orationem sic claudit , Και 
χαίρετε, ώ φίλοι παίδες, και r f j μητρι απαγγέλλετε ώς 
παρ' εμού- και πάντες δέ oi παρόντες και οι άπόντες φί-~ 
λοι χαίρετε. Quibus dictis πάντας δφωσάμενος συνε-
καλυψαγο, και ούτως έτελεύτησεν. E t in ΕρίσΓ qui-
dam visum amissurus ait, χαίρε, φίλον φώς, Vafe, cara 
lux. Porro et 11s χαίρειν dicimus, quos in malam 
rem abire j u b e m u s , quos in malam crucem relega-
mus, s. quos cum contemtu relinquimus, ut Lucian 
quoque (1, 727·) tradit τό μακράν χαίρειν φοάσαι de-
nolzre Τ0 μηκέτιφροντιείν. Eur . (Med . 10440va ,pe™ 
ρουλευματα, Valeant consilia. Aristot . Pos t . Anal 1 
Τα γαρ είδη χαιρέτω, Valeant. Et in Metaph Xai-
ρετωσαν Ιδέαι. T h e o c r . (16, 64.) Χ α Φ έ ™ όστις τοίος. 
l e r e n t . i t idem, Valeant qui inter nos dissidium vo-
lunt , κατ ευφημισμόν p ro Pereant et έρβέτωσαν. Et 
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Horat . Valeat res ludicra. Sic vero et χαίρειν φράσαι 
dicitur aliquis alicui et χαίρειν προσαγορεύειν, nec 
non aliquem χαίρειν kyv. Aristoph. Ν . (609·) φρά-
σαι ΥΙρζιτον μέν χαίρειν Άθηναίοισι. Idem, μακράν 
χαίρειν φράσας τψ νανκηγψ, Longum valedicens. 
Q u o sensu et Eur . Hipp . (1059·) dixit τους δ' υπέρ 
κάρα Φοιτώντας όρνις πόλλ' εγώ χαίρειν λέγω. S ic Cic. 
ad At t . de fuga Pompeii loquens, At ille πολλά χαί-
ρειν τψ καλώ dicens, pergit Brundusium, h. e. hone-
statis curam abjiciens, fugam arripit. Frequentissi-
mum vero est χαίρειν έ$ν, Sinere valere, i. e. Vale-
dicere et repudiare. Epicurus ap . Athen. 'Εάν δέ το 
καλόν ήδονήν μή παρασκευάζη, χαίρειν έατέον, Vale-
dicendum ei est, Repudianaum est et dimittendum. 
Plato Phaedone (§. 63.) p . 6 l . Τά$ μέν άλλας ήδονάε 
τάε περί το σώμα ε'ίασε χαίρειν, και κόσμουε, ώε άλλο-
τρίουε όντας. I t idemque de LL. 295. et in E p . ad 
Dionys. 102. χαίρειν έ$ν usurpavit pro Coutemnere 
et floccifacere, teste Bud. Sic Aristoph. Πλ . (1187.) 
τον Δία χαίρειν έάσας. Plut. Alcib. (12.) Τόν Διο-
μήδη χαίρειν ε'ίασε χαλεπώε φέροντα, Diomedem va-
lere jussit , neglexitque, indigne ferentem. Et Greg. 
Naz . Χαίρειν έάσαι τάε είκόναε, Valedicere imagini-
bus. Rursum Plut . Camillo (17.) de Brenno, Ε ΐα 
χαίρειν Κλουσίνουε, Relinquebat Clusinos, Bud. 
Por ro u t redeam ad χαίρειν initio congressus et in 
salutationibus usurpatum, fuit id adhibitum etiam 
exordiis epistolarum, ut Cicero suis praemisit, Μ . T . 
Cic. S. P. D. vel S. D. vel S. Apud Dem. pro Cor. 
βασιλεύε Μακεδόνων Φίλιππος Αθηναίων τή βουλή καϊ 
τψ δήμω χαίρειν. E t ap . Hippocr. Βασίλει/s βασιλέων 
μέγας 'Αρταξέρξης ΥΙαίτψ χαίρειν. I temque, Ύστάνης 
"Ιπποκράτει χαίρειν. Sic ap. Xen. Κ . Π . 4, (5, 12.) 
Κϋροε Κυαξάρτ/ χαίρειν. Et Dem. aliquoties in suis 
Epist . , Δημοσθένης τή βουλή Kai τψ δήμω χαίρειν. 
Epicurus εΖ διάγειν uti solebat loco hujus χαίρειν, 
ut et Plato ευ πράττειν, ut docui supra T . 3, col. 523. 
,524. ubi etiam habes quomodo Horat . hoc loquendi 
genus imitatus sit. Syues. vero dicit Χαίρειν κέλευ-
σον τταρ' έμοΰ, pro Meis verbis salutem die, Meis 
verbis j u b e salvere. Vide et in Υγιαίνω quaedam : 
quibus adde, Ptolemaeum Lagi in Epist . ad Seleucum 
aperte invertisse ordinem consuetum ; nam έν άρχή 
τής έπιστολής νγιαίνειν αύτόν προσειπών, έπι τέλει άντϊ 
τοϋ έρρώσθαι υπέγραψε τό χαίρειν, ut refert e Dio-
nysodoro Lucian. [1, 734.] 

" Χαροϋσι, Gaudebunt , fu t . verbi χαίρω, Apoc. 11, 
" (10.) Est alioqui usilatius fut . χαρήσομαι quam e ί ~ >» χαρω. 

[" Χαίρω, T h o m . Μ. 908. Jacobs. Anim. 63. 251. 
Anth . 7, 187. Markl. Suppl. 886. ad Chari t . 758. 
(276.) Callim. 1. p . 567- Toup . Opusc . 1, 274. Plut. 
Mor. 1, 85. Brunck. Phil. 1060. Valck. Phcen. p . 
233. Heyn. Horn. 8, 467. Contentus sum, Lobeck. 
Aj . p. 234. Soleo, Ammon. p. 4. De constr., Valck. 
H ipp . p. 309. Callim. 249 . 251. Cum dat., ad Ado-
niaz. p . 392. Cum accus., Musgr. Suppl. 328. Rhes. 
390. Ion. 245. Wakef. Pbil. 1314. Abresch. ^ s c h . 
2, 124. Huschk. Anal. 28. Porson. Phoen. 716. Ja -
cobs. Anth. 12, 22. Heyn. Horn. 5, 284. Brunck. 
Aristoph. 3, 32. Aj . 136. Hipp. 1350. Valck. p. 
309. Toup. Opusc. 1, 563. Emendd. 2, 372. Cum 
inf., Jacobs. Anth. 12, 347- Cum partic., Boiss. 
Philostr . 307. Toup . Emendd. 2, 214. Χ. λόγοις, 
Valck. Phcen. p. 128. : κακοίε, Valck. Aniiu. ad Am-
mon. 84. OTs χαίρει ό πόλεμος, ad T h o m . Μ. 5. Χαίρω 
σε έληλυθότα, Valck. Phcen. p. 267. Diatr. 209. An 
pro χαίρω ποιών dici possit χαίρων ποιώ, ad Herod. 
6 l 6 . Χαίρειν άπό τίνος, Plut. Alex. 68. Schrn. : έντινι, 
Antip. Sid. 28. Χαίρειν έώ, λέγω, κελεύω, Valck. Hipp, 
p . 178. Toup . Emendd. 3, 124. ad Herod. 337. 712. 
Χαίρειν έξ,ν, Brunck. Aristoph. l , 289. Jacobs. 
Anth . 12, 323. Heins. ad Plat . Theaet. 300. Χαίρειν, 
formula epistolaris, Τ . H . ad Plutum p. 101. Kuster! 
Aristoph. 58. Mcer. 417 . et n. Χαίρε, Jacobs . Anth. 
9, 465. 10, 115. 12, 333. Valck. Phcen. p. 30! 
Musgr. Med. 1044. Biagi Monum. Nan. 273. Heyn. 
Horn. 8, 393. Cum partic., Wakef. Phil. 1060.' 
Quando dictum, Jacobs. Anth . 8, 213. 10,*67. Τ . H . 
ad Plutum p . 381. Lucian. 3, 606. Και χαίρε, 
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A Wakef . Ion. 1383.ΤΩ χαίρε, Porson. Or . 470. Χαϊρέ 
μοι, Brunck. ad Hec. 426. Χαίρετε, Wakef. Eum. 
IO17. Χαίροιτε, Valete, Fischer, ad Anacr. p . 5 . 
Valck. Phcen. p . 492. Χαίρων, ad Charit . 641. Eur . 
I p h . A . 885. Wakef. Ion. 176. Here . F . 257. Phil . 
1299. Impune , ad Xen. Eph . 270. , ubi et de χαίρειν 
ejusque variis tempOribus hae signif. posi t is ; add . 
Arnzenii Epist . Crit. 93. Grat is , Impune, T o u p . 
Add . in Theocr . 394. ad Longin. 319. et Ind . , A -
bresch. Lec t t . Aristaen. 29· Χαίρων, χαίρων γε, ad 
Xen. Eph . 201. Oiirt χαίρων, Valck. H ipp . p. 281. 
Χαίρων ίθι, Eur . Phcen. 928 . Markl . Suppl . 248. To 
χαίρον, Musgr . ad Hec. 299. De fu t . , T h o m . Μ. 910 . 
Simonid. 93. Jacobs. Anth . 9 , 121. Lucian . 3, 660 . 
Mcer. 403. et n. 'Εχαίρησα, Plut . 3, 233. Cor. (Lo-
beck. Phryn. 740.) Κεχαρηκώε, ad Herod. 665. Ke-
χαρηώς, Heyn. Horn. 5, 360. 7 , 2 6 . Χαίρομαι, Porson . 
Hec . p. 29. Ed . 2. Heyn. Horn. 6, 582 . Valck. Ado-
niaz. p . 260. Herodian. Philet. 433. et n. , Dawes. 
M. Cr. 247. T o u p . Emendd . 4, 451. Κεχάρημαι , 
Heyn. Horn. 7, 26. Κεχαρημένος, Κεχαρμένος, Valck. 
Adoniaz. p . 253. Ruhnk . Ep. Cr . 276. Κεχαρμενοί, 
Musgr . Suppl. 945. ad Chari t . 523. Jacobs . Anth . 8, 
208. Sabinus, Epigr . adesp. 692. Κεχάροντο, Brunck. 
Apoll. Rh . 199. Heyn. Horn. 7, 26. Έχάρην, 6, 583. 
7, 26. Jacobs . Anth . 9, 431. Χαρείην, Wakef. Phi l . 
1314. Χαρήναι, Simonid. 82. Χαρεϊε, Jacobs . Anth . 6, 
182. Ruhnk. Ep. Cr. 281. Toup . Opusc . 2 ,120 . Χηρά* 
μένος, Jacobs. Anth. 7, 122. 12, 429. Brunck. Apoll . 
R h . 199. Heyn. Horn. 6, 582. Adject iva cum χαίρω 
composita ,Graefead M e l . p . 122."Schaef.Mss. " C o n -
tentus sum, Philostr. V. A. 3, 26 ." Schleusn. Mss. 
Cum dat. , II. Ω. 705. Είποτε και ζώοντι μάχης έκ νοστή-
σαντι Χαίρετε, Demoslh. 748. Ei ούτος χαίρων άπαλ-
λάξει, Xen. Mem. 3, 13, 1. Προσειπών τινι χαίρειν. 
Soph. El. 1456. Ή πολλά χαίρειν μ' είπαε, Aj. 112. 
χαίρειν τάλλ' έγώ σ έφίεμαι. II. Η. 270. χήρατο δ' 
"Τπνοί, Schol. έχάρη. Χ,αιρόμενοε, i . q . χαίρων, Alex. 
Aphr . Probl. 253. 255. 257. Χηράμενος, Simylus ap . 
P lu t . Rom. 17. Χάροντο, Quint . Sm. 6, 315. Κεχά-
ροντο, 11, 51. Apoll. Rh . 4, 999. Έχήρατο, O p p . 
K. 1, 508. 533. Χαρήσομαι, Χαρησσοϋμαι, Greg. Cor . 
262. Χήραντο et κεχάροντο conf., ad Apoll. R h . 4, 
1628. To χαίρον, Schaef. ad Dionys. H . 205. Χαίρειν 
έ$ν, "Meletem. Cr. 34. TowVovs μέν τούς λόγους έάσο-
μεν χαίρειν, Haec mittemus, iEschin. Dial. Socr. 2, 
38. Χαίρειν, in epistolis, Valck. Schol. in Ν. Τ . l , 
34. 596. 2, 17. 41. Χαίρε, Pereas, 1, 438. Χαίρειν 
ήδονάε, Jambl . Pro t r . 127·: τήν άπό ζωήε ήδοντ)ν, 
168. "Χαίρων, Impune, Celsus ap. Orig. 8. p. 404 
Τόν Δ ιοννσον η τον Ηρακλέα παρόντα εί έλοιδόρησαε, 
ουκ αν 'ίσωε χαίρων άπήλλαξαε." Seager. Mss. * " Έ -
κατονταχαίρε, A hundred adieus, Eust . Ism. 7 7 . " 
Wakef. Mss. Χαρέω, Aristoph. Σφ. 764·. επειδή τούτο 
κεχάρηκας ποιών, cf. Schol. Theocr . 27, 70. * Χάρη-
μα, Anacr. 5 1 , 5 . Τόδε και βροτών χάρημα, ex emend. 
Salmasii.] " Καρχήματα, Hes. θέλγητρα, Illecebrze, 
" Mulcedines :" [an leg. Χαρήματα ?] 

Χαιρέκακος, SIVE Έπιχαιρέκακοε, Qui gaudet malis 
alienis, gaudium et laetitiam percipit ex alienis cala-
mitatibus, ό χαίρων επί τοις τών άλλων κακοίς s. άλλο-
τρίοιε κακοίε έπιχαίρων. Utrumque ap. J . Poll. 5 
C. 25. UNDE Χαιρεκακία, SIVE Έπιχαιρεκακία, ή\ 
Laetitia et gaudium ex aliena calamitate, ut Stoici 
quoque έπιχαιρεκακίαν esse dixerunt ήδονήν επ 'άλλο-
τρίοιε κακοίε. Unde Cic. Malevolentia, voluptas e 
malo alterius: quare ab Invidia s. Invidentia differt : 
φθόνοε enim est λύπη έπ' άλλοτρίοιε άγαθοίε, ut Cic. 
quoque invidentiam esse tradit aegritudinem susce-
ptam propter alterius res secundas. Potest tamen 
unus idemque έπιχαιρέκακοε esse et φθονερόε: nam 
έφ' 6} λυπείται γιγνομένψ και νπάρχοντι, άναγκαίον 
αύτόν έπι τή στερήσει καϊ τή φθορξ. τή τούτον χαίρειν, 
ut Aristot. tradit Rhet . 2 . Atque adeo sunt qui άπό 
μιας κακίαε καϊ τον φθόνον φύεσθαι καϊ τήν έπιχαιρεκα-
κίαν dicant, teste Plut . (9, 406.) Rursum Aristot . 
Eth. 2, 7. asserit νέμεσιν esse μεσότητα φθόνου και 
έπιχαιρεκακίαε: consistere autem omnia haec tria vitia 
περϊ λύπην καϊ ήδονήν τάε έπι το ίε σνμβαίνουσι το is 
πέλας γινομένας: nam τόν νεμεσητικόν quidem, λυ-
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πείσθαι έπϊ τοίς άναζίως ευ πράττουσι' τόν φθονερόν 
auteui, υπερβάλλοντα τούτον, έπϊ πάσι λυπείσθαι : at 
vei'O, τον έπιχαιρέκακον, τοσούτον ελλείπειν τοϋ λυ-
πείσθαι ώστε καϊ χαίρειν : ambo execranda e t aboini-
nanda vitia : ut et Dem. pro Cor. ait, Πώί ουκ άπο-
λωλέναι πολλάκις έσή δίκαιος ε'ι εφ' οις έχαιρον οί 
άλλοι, ταϋτα έλυπείτο ορών; Έπιχαιρέκακος accipi 
t radunt etiam pro Eo qui malis artibus oblectatur , 
UT Έπιχαιράγαθος E S t r a b . ( l 6 5 = 1 3 7 = 3 8 . ) affertur 
pro Eo qui honestis delectatur studiis, et virtuteni 
amplect i tur , s. pro Honiine bonarum part ium, ut 
Cic. appel lat . [Χαιρέκακο*, Valck. ad Ammon. 83. 
* Χαιρεκακέω, Philo 3. p . 44. P. Χαιρεκακία, Valck. 
1. c. * Έπιχαφέκακοί, Antiplianes Athenaei 688. 
" J a c o b s . Anth . 6, 97- 115. ad Lucian. 1 , - 3 4 8 . 
Valck. 1. c. Έπιχαιρεκακία, ibid. Bentl. Opusc . 127." 
Schaef. Mss. * Έπιχαιρεσίκακος, Or ig . Exp. ad Mar t . 
179. Euseb. Η . E. 4, 7. p. 149- Lobeckio ad Phryn . 
770. * έπιχαιρησίκακος scr . videtul". * Χαιρησιφυνος, 
unde * Χαιρησιφονέω, Nicet. Ann. 5, 7·] 

Χαιρέφυλλον, το, Chaerepliyllum, Herbae genus : 
forsan ex eo dictum, quod foliis gaudea t ; est enim 
foliosum. [Colum. 10, 110. Plin. 19, 8.] 

Χαφοθαλπές ύδωρ legitur ap. Athen. 9· fi"· h. 1. 
Philoxeili, 'Έπειτα δέ παίδες νίπτρ' έδοσαν κατά χει-
ρών σμήμασιν ίρινομίκτοι* χαιροθαλπές ύδωρ * έπεγχέ-
οντες. Quod χαιροθαλπές ύδωρ, si mendosum non est, 
signiiicabit, Ita θάλπον ut simul χαίρειν faciat, Cum 
voluptate quadam fovens et calefaciens, I ta calefa-
ciens et fovens ut simul laetitia quadam et gaudio 
pcrfundat . Sed forsan scr. est * χειροθαλπές. [Schw. 
dedit * χλιεροθαλπές. * Χαιρομυσής, ^Esch. Choepll . 
71. φόνον, ubi Porsonus legit * χερομυσής. " Const . 
Manass. Chron. p . 105. * Χαιρομισής, 123. forte leg. 
χαιρομυσής." Boiss. Mss . ] 

Χαιρετίζω, Saluto, χαίρειν κελεύω, προσαγορεύω, 
Salvere jubeo. T o b . 7, (1.) de Sarra, Ύπήντησεν 
αύτοίς, καϊ έχαιρέτισεν αύτούς, καϊ αύτοϊ αύτήν. Diog. 
L . Platone p . 134. meae Ed. T t ^ s τον έντυχόντα 
πάντα προσαγορεύουσι, καϊ τήν δεζιάν έμβάλλοντες χαι-
ρετίζουσιν. Sed ut hie, ita etiam illic fortasse, plus 
est quam προσαγορεύειν, φιλοφρονήσεως significatio-
nem habens, a tque ita conveniens cum nostro Ca-
resser. [ " Valck. Phcen. p. 721. Χαιρετίζω, * Χαιρε-
τισμός, T h o m . Μ. 747. Τ . Η . ad Plutum p. 254. 
* Χαιρετέω, ibid." Schaef. Mss. " Cf. Ascript . ad 
Hermann. Lex. p . 362." Bast. Mss. in Ind. Scap . 
Oxon. * " Χαιρετισμός, Annuntiatio Β. V. Mariae, 
Montf. Palaeogr. 253 ." Kail. Mss. Hist. Cone. Flo-
rent . 2, 26. 4, 11. * " Χαιρετιστικός, Schol. /Esch. 
Pers . 153." Boiss. Mss. * 'Αποχαιρετίζω, Glossa 
Soph. T r . 532. Erf. Brunckio memorata, Schol. Eur . 
Phcen. 996. " V a l c k . p . 721. * 'Αποχαιρετισμός, 
* 'Αποχαιρέτιστικός, ad Phryn . Eel. 1 0 ( = 2 4 . Lob. )" 
Schaef. Mss.] 

Χαιροσύνη, ή, Gaudium, Laetitia, τό χαίρον: χαρά, 
Hes. 

Χαιρηδών, όνος, ή, idem, ut et idem Hes. χαιρη-
δόνα exp. χαράν: quemadmodum Suidas quoque, 
qui ita a χαψέω derivari scribit ut άλγηδών ab γλγέω. 
[ " Huschk. Anal. 10." Schaef. Mss. Ar is toph . 'A. 4.] 

Χάρμα, τό, Gaudium, Laetitia, etiam Id ipsum 
quod gaudium et laetitiam affert, Id ipsum έφ' 
ω χαίρομεν. Od . Τ . (471.) Ύήν δ' άμα χάρμα καϊ 
άλγος έλε φρένα. Hesiod. Ά . (400.) Οία Αιώνυσος 
δώκ' άνδράσι χάρμα καϊ άχθος. Ubi nota haec ορρο-
sita χάρμα et άλγος s. άχθος, ut ap . Latinos quoque 
Laetitiae et Gaudio opp . Dolor et Molestin. Rursum 
Horn, dicit II. Γ . (51.) γυναίκ εύειδέ' άνήγες Πατρί 
τε σψ μέγα πήμα πόλήι τε παντί τε δήμω· Αυσμενέσιν 
μέν χάρμα, κατηφείην δέ σοι αύτω \ Ut et Hesiod."Εργ. 
(2, 319·) μή γείτοσι χάρματα γήμης. Solent enilil 
έπιχαίρειν eorum malis et infortuniis, quibus invident 
et male cupiunt. Rursum II. Ψ. (342.) Χάρμα δέ 
τοίς άλλοισιν, έλίγχείη δέ σοι αύτψ "Εσσεται, G a u -
dium et risus. Nec non aliquis inimicis suis et ma-
levolis dicitur γίνεσθαι χάρμα. Ζ . (82.) πριν αύτ' έν 
χερσϊ γυναικών Φεύγοντας πεσέειν, δηιοισι δέ χάρμα 
γενέσθαι : Ρ. (636.) ήδέ καϊ αύτοϊ Χάρμα φίλοις έτά-
ροισι γενοίμεθα νοστήσαντες. Affertur et Τό aqv άρμα 
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Α χάρμα καϊ γέλως, pro Ludibr ium quod forsan Pro-
verbiale est. [ " Wakef . He re . F . 383 . Abrescli. 
jEsch. 2, 132. Brunck . Soph . 3, 452 . Valck . Diatr. 
194. Wakef . S. Cr. 2, 40. Mitsch. H . in Cer. 185. 
Ruhnk . 269. T o u p . Opusc . 1, 561 . J a c o b s . Exe rc . 
1 88. Heyn. Horn. 7, 381 . " Schaef. Mss. Horn. 
H y m n . 4, 372. P ind . Ό . 2 , 3 5 . 179- 7, 80. 1 0 , 2 6 . Π . 
I , 114. 8 , 9 2 . 9, 113. N . 3, 116. 7, 130. Ί . 5, 69.] 

Χάρμη, V, idem. Phocyl . (110. ) Mqre κακοίς ίίχθου, 
μήτ' ουν * έπιγάλλεο χάρμτ}, N e q u e malis indoleas 
supramodum, nec item gaudiis et laetitia exultes, in 
rebus secundis sc. || Homero autem peculiariter 
χάρμη est ή είς μάχην προθυμία, Animus ad pugnam 
p r o i n t u s ; nam strenui milites pugnare gaudent , et 
laeti certamen cum host ibus ineunt, spe victor ia et 
vindictae de adversariis sumendae, ut Ajaci Homerico 
II. Ν.(77·) περϊ δούρατι χείρες άαπτοι Μάιμώσιν, καί μοι 
μένος ώρορε, νέρθε δέ ποσσϊν "Εσσυται άμφοτέροισι, 
μενοινφ δέ και οίος "Εκτυρι ΥΙριαμίδη άμοτον μεμάώτι 
μάχεσθαι. Unde ipse et Ajax Oilei d icuntur ibid, 

Β (82.) Χάρμτι γηθόσυνοι τήν σφιν θεός Ζμβαλε θυμφ. 
I t idemque aliquis ab eod. Poe ta dic i tur μνήσασθαι 
χάρμης, cum ei in praecordia virtus redi t , et a;d pu-
gnandum promtus fit; contra vero λανθάνεσθαι et 
7ταύεσθαι χάρμης, cum illius promtitudinis quasi obli-
tus pugnare desinit. II. T . (148.) νϋν δέ μνησωμεθα 
χάρμης ΑΙψα μάλα: Ρ . (103.) "Αμφω κ' αύτις ίόντες 
έπιμνησαίμεθα χάρμης: Α. (222.) Οί δ' αύτις κατά 
τεύχε' έδυν, μνήσαντο δε χάρμης. Et P. sub finetll, de 
Acllivis cassis, Ουλον κεκλήγοντες "ισαν, λήθοντα δέ 
χάρμης. Ab Eod . dicitur aliquis alium χάρμ-g προκα-
λέσασθαι, item βιάσασθαι, nec non χάρμης παύει ν : 
Η . (218.) έπε ι προκαλέσσατο χάρμγ, Promti tudine ad 
cer tandum commotus provocavit ad pugnam : Π . 
(823.) Ώ ϊ δ' ότε σϋν άκάμαντα λέων έβιήσατο χάρμρ, 
Ρ. (602.) σχεδόν ούτασε χείρ' έπι καρπψ Ύίόν 'Αλεκ-
τρυόνος μεγαθύμου, παϋσε δέ χάρμης. Accipitur tameii 
et simpliciter pro Pugna, Conflictn, Praelio, P. ( l 6 l . ) 
καί μιν έρυσαίμεθα χάρμης. I tem Ε. (608.) εύ ε'ι δότε 
χάρμης φώτε δύο. Sed et praecedentium locorun» 

C nonnulli illam interpr. admiserint. [ " Heyn. Horn. 6, 
386. 3S8." Schief. Mss. Pind. Ό . 9, 129- "Αλλαι 
δέ δύ' εν Κορίνθου πύλαις έγένοντ έπειτα χάρμαι: 
vide Schol.] 
- Unde COMP. Χαρμόφρων dici tur ό 'Ερμής, teste 
Hes. Forsan quia gaudium et laetitiam affert liomi-
num mentibus, utpote qui sit δωτώρ έάων, et έριού-
νιος, i. e. μεγάλως ώφελών : ab ερι significante λάαν, 
et όνέω denotante ώψελώ: idemque rursum πάντων 
'Ανθρώπων έργοισι χάριν καϊ κϋδος όιτάζει, [ " Ruhnk . 
Ep. Cr. 35. Ilgen. ad Hymn. 399 ." Schaef. Mss. 
Horn. Hymn. 2, 127.] ITEM Άκαματοχάρμης iude 
dicitur ό r^ χάρμρ άκάματος ων, Indefessus et infati-
gabilis bello, ut a p . P i n d . άκαματοχάρμα Aiav, Pugna 
indefesse Ajax . [* Άκαμαντοχάρμης, E tym. Μ. sine 
Auctore.] Ε τ Ίππιοχάρμης, Qui gaudet re equestri, 
ex equo p u g n a t ; nam Lex. nielini vet . ίππιοχάρμην 
exp. 11011 solum χαίροντα τή ιππική, verum etiam 
ίππόμαχον: at χάρμης vocabulo dici etiam τήν μά-
χην, supra annotaturu est. Sic vero et Eust. Od . A . 

) (258.) 'Αμυθάονα Ιππιοχάρμην dici ait vel ίπποις χαί-
ροντα, vel εφ' 'ίππων ποιούμενον χάρμην, i. e. τήν μετά 
χαράς μάχην: quem alibi ίπποκορυστήν appellat , et 
άφ' ίππων μαρνάμενον. [ " R l l h n k . E p . Cr· 110." 
Schaef. Mss.] NEC NON Μενεχάρμι;*, i. q . μενε-
πτόλεμος significans, i. e. κατά πόλεμον κ al μάχην 
ύπομονητικός, Qui bellicos la bores sustinerc strenuo 
et infracto animo novit, ut supra ό άκαματοχάρμης 
Αίας ap . Pind. Alii interpr. P romtus in bello, ut sit 
ό μενοινών s. μεμαώς μάχεσθαι : sed prior exp. magis 
placet . Dicitur ET Μενέχαρμος, ut II. Ξ. (376.) 
O s δέ κ' άνήρ μενέχαρμος, έχει δ' ολίγον σάκος &μψ, 
Χείρονι φωτϊ δότω, ό δ' έν άσπίδι μείζονι δύτω. Alibi 
μενεδήίος ead. signif. ap . Eund . [* " Πολύχαρμο$, Ja-
cobs. Anth. 7, 49. 12, 423. ad Chari t . 295 . " Schaef. 
Mss. * Χαλκοχάρμης, Pind. Ί . 6, 39. n . 5, 109.] 

" Άγχαρμον, άνωφερή τήν αίχμήν, Hes . " [Idem ; 
* Κάγχαρμον τό τήν λόγχη ν άνω 'έχειν. Μακεδόνεί. 
Vide not t . ] 

[* " Χαρμός, Timarion in Not i t . Mss. 9 , 177," 
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Χάρμιος, Laetitiae plenus, Method. 

ΧΑΙ 10375! 

Boiss. Mss. * " 
Si4-." Kail. Mss.] 

Χαρμονή, ή, Gaudium, Laetitia. Xen. Κ . Π . 1 , (4 , 
22.)· Ό δέ Κvpos ουδέν μάλλον άνίει, άλλ' υπό χηρμο-
•νής άνακαλών τόν θείον, έδίωχε. Legitur et ap. Soph. 
[Aj . 560. " Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 2, 44. 
Schneid. ad Xen. Hier. 232. Wakef. Here. F. 383. 
Jacobs. Exerc. 1, 88. Musgr. Phcen. p. 191." Schaef. 
Mss. * Χαρμονικός, Procl . Parapbr . Ptol. 274. 
" Theod . Prodr. in Lazerii Misc. 2, 566." Boiss. 
Mss.] 

Χαρμόσυνη, ή, idem : supra χαιροσύνη. [Schleusn. 
Lex. V. T. Orph. H. 59, 4.] AT Χαρμόσυνα teste 
Hes. fuit Festuin quoddam Athehis : [ " ad Herod. 
208. 665. (2, 27·)" Schaef. Mss. Plut . 9, 141. H . 
(de I. et O . 362.) * " Χαρμόσυνος, Eumath . 294. 
Planud. Ovid. Met. 15, 615. στέφανος." Boiss. Mss.] 

Χαρτός, Laetabilis, Laetificus, Dignus laetitia, Di-
gnus quo laetemur et gaudeamiis; χαράς άξιος, Hes . 
ut Suid. quoque χαρτά exp. χαράς άξια, afferens ex 
Anon. Σύμβολον φρονήσεως τό διακριτικόν τών χαρτών 
καϊ λυπηρών : nec non hunc Sophoclis, Tr . (227.) 
p . 339· Χαίρειν δέ τόν κήρυκα προΰνέπω χρόνω Πολλω 
φανέντα, χαρτόν ε'ίτι καϊ φέρει, Ipsa prior salvere 
jubeo nuntiiim longo tandem post tempore visum, si 
modo laetabilem afferat nuntium : cui respondet Li-
chas, 'Αλλ' εύ μέν ίγμεθ', εύ δέ προσφωνούμεθα, Lae-
tum nuntium ferimus, Laeto affamur nuntio. Affert 
porro et h. ejusdem Tragici 1. (El. 1457·) Χαίροις άν 
ε'ί σοι χαρτά τυγχάνοι τάδε, Laetabilia, ut Cic. Quid 
Kabet res ista leetabile aut gloriosum? [ " M u s g r . 
Iph. A. 920. Valck. Phcen. p . 233." Schaef. Mss. 
To χ., Gaudium, Clem. Alex. 168, 52.] At COMP. 
Κακόχαρτος significat κακοίς χαίρων, ut Eur. Hec. 
(1226.) dicit, Αυτόν δέ χαίρειν τοίς κακοίς σε φήσομεν 
Τοιούτον οντά: quem χαιρέκακον etiam vocant, i. e. 
Malis gaudentem, Alienis laetantem malis, Alienis 
irridentem insultantemque calamitatibus. Hesiod. 
" £ p y . (1, 28.) Μηδέ σ έρις κακόχαρτος άπ' έργου θυμόν 
έρύκοι. Et rursum (193.) Ζήλος δ' άνθρώποισιν όίΞ,υ-
ροίσιν άπασι Δυσκέλαδος κακόχαρτος όμαρτήσει στυγε-
ρώπης. Ubi ζήλος, i. e. φθόνος, dicitur κακόχαρτος, 
quoniam invidi alienis malis et calamitatibus laetari 
ac gaudere solent, ut in έπιχαιρεκακία supra docui. 
Sed notandum est κακόχαρτος a nonnullis exponi 
etiam Quo niali gaudent et delectantur. [ " Valck, 
Anim. ad Ammon. 84." Schaef. Mss.] " Κάκχαρτος, 
" Hes. teste pro κακόχαρτος dicitur. Est igitur syn-
" cope." Μεγαλόχαρτος, Ruhnk . Ep. Cr. 97 ." 
Schaef. Mss. * " Χαρτάis, Laete, Schol. Soph. Aj . 
112." Wakef. Mss.] 

Χαρά, ή, i. q. χαιρηδών, χάρμα et reliquis, i. e. 
Gaud ium, Laetitia ; πρόσφατος ψυχής έπαρσις και διά-
χυαις, Ammou. distinguens id vocab. ab εύφρο-
σύνη, ευθυμία, ηδονή, τέρψις, άπόλαυσις : de quorum 
discrimine vide et Suidam. Plut . Fab. Ένεφύοντο γάρ 
άλλήλοις και κατεφίλουν, ώστε μεστόν είναι χαράς καϊ 
δακρύων ήδίστων τό στρατόπεδον. Alex. Οί δέ άλλοι 
πάντες ήλάλαζον, ό δέ πατήρ καϊ δακρϋσαί τι λέγεται 
πρός τήν χαράν. Ut et ap . Xen. 'Ελλ. 7, (2, 9·) 
Πίεΐν τε φέρουσας καϊ άμα χαρρ δακρυούσας : nam 
κοινόν τι χαρφ καϊ λύπη δάκρυά έστιν, inquit Idem 
eod. 1. Rursum Plut . Χαράς γάρ ούδέν ούτως γύνιμόν 
έστιν ώς χάρις. Porro cum χαρά a χαίρω derivatum 
esse indubitatum sit, Plato tamen in Cratylo aliud 
ei etymon qUaerendum putavi t : scribens, χαράν di-
ctam videri ob τήν διάχυαιν καϊ εύπορίαν τής ροής τής 
ψυχής, ac si compositum esset e χέω et ρέω. |[ Hes. 
χαρά est οργή, όργίλον, Ira, Iracundia. [ " Wakef. 
Ion. 764. Trach . 179. Ammon. 145. Musgr. Ale. 
582. Conf. c. χώρα, ad Diod. S. 1, 233." Schref. 
Mss. Luc. 1, 14. Χ. καϊ άγαλλίασις : v. Valck. 
Schol. : Hesych. μετά χαράς' ήδεω$.] 

[* Χαροειδής, * Χαροπαίγμων, pravae Jectt. pro 
* Χοροειδής, * Χοροπαίγμων, J . Poll. 2 ,70. " Heringa 
Obs. 24. * Χαροποιός conf. c . Χοροποιός, Brunck. 
Aristoph. 1, l65 . Kuster . 67. Porson. Hec. (917.) 
p . 57. Ed. 2. Phcen. 800. Valck. p. 293. Musgr. p. 
209 . : cum χαροπός, ad Just in . M. 242." Schaef. 
Mss. Schol. Soph. Aj . 523. Schleusn. Lex. V. T . j 

Α Χαροποιέω, Laslifico, Exhilaro, Laelum reddo, Bud. e 
Cyrillo : [Gl . Gaudifico, Gratif ico, Exhilaro, Symm. 
Ps . 20, 7. " Athan. 1, 100. * Άντιχαροποιός,^ Vicis-
sim gaudii plenus, Andr . Cr. 27." Kail. Mss.] ET 
Χαροπός, SIVE Χάρωψ, (quod gen. habet χαρωπός,) 
La;tiliam cordis vultu prodens, Hes. περιχαρής, Ad-
modum laetus, vel etiam Laetitiam afferens oculis, 
Cujus aspectu oculi gaudent et delectantur . Unde 
in Lex. meo vet. exp. non solum περιχαρής, · sed 
etiam εύόφθαλμος, Oculis gratus et jucundus . Pecu-
liariter vero χρώμα quoddam dicitur χαροπόν: et 
χαροποϊ Qui eo sunt pra;diti . Existimatur autem 
coloris esse Caesius s. Caeruleus, qualis est maris 
atque cceli: diversus a Glanco, quem γλαυκόν dicunt 
Graeci : tendere vero uterque ad Viridem : verum 
cum dilutior sit Glaucus, ad Album vergens, satu-
rior intensiorque caesius et lucidior, in confinio Fulvi 
posi tus: fieri ut propter affinitatem aliquando suma-
tur Glaucus pro Caesio, et contra certe Apoll. Schol . 
γλαυκόν et χαροπόν synonymws accipi scribit, ideo-

B que Apollonium, cum dixisset (1, 1280.) 7Ημο$ δ' 
ούρανόθεν χαροπή ύπολάμπεται ήώς Έκ περάτης άνιύϋ-
σα, subjunxisse, διαγλαύκουσι δ' άταρποί. Id ipMim 
vero et e Theocr . patet , dicente (20, 25.) "Ομματα 
— χαροπώτερα πολλόν'Αθάνας: nam ut is Minervani 
dicit habere όμματα χαροπά, ita Horn, earn vocat 
γλαυκώπιν 'Αθηνάν, i .e. Caesiam : Gellium imitando, 
qui 2, 26. Nostris autem Latinis, inquit, veteribus 
Caesia dicta est quae a Graecis γλαυκώπις, ut Nigi-
dius ait, de colore cceli, quasi ccelia. Nec non Cic. 
qui de Nat. Deor. 1. ait, Caesios oculos Minervae, 
caeruleos Neptuni . Et Donatum, cui Caesius ap . 
Terent. est Glaucis oculis, quasi felis oculos habens. 
Atque adeo cum τό γλαυκόν όμμα in Minerva γλαυ-
κώπιδι pu te tur fuisse animositatis et virilitatis signum, 
recte Aristot. Physiogn. inter alia άνδρείου σώματος 
σημεία posuisse videtur όμμα χαροπόν. Et Lucian. 
(1, 333.) τοίς καλοίς καϊ 'ισχυροίς inter alia tribuisse 
χαροπά καϊ μέλανα όμματα : et ante hos Horn, χαρο-
πούι λέοντας appellasse : quod animal scimus esse 

C fortissimum. Alioqui inter γλαυκός et χαροπός ali-
quid esse discriminis, discimus ex Aristot. de G e -
ner. Anim. 5. ubi cum dixisset hominum oculos esse 
πολυχρόους, subjungit probationis loco, Καί γαρ 
γλαυκοί καϊ χαροποϊ και μελανόφθαλμοί τινές είσιν, οί 
δ' α'ιγωποί. Praeterea nonnunquam χαροπός pro Cee-
ruleo capitur, ut Servius quoque Glaucum ainictum 
a Virg. dici ait ab undarum similitudine : qui sc. 
esset colore cymatili et caeruleo, qualis est maris. 
Legimus igitur in Epigr. χαροπόν κύμα, Caeruleus 
fluctus : nec non χαροπψ πελάγει in Iisd. Est enim 
irascentis maris color glaucus et cceruleus. Atque ut 
Plut . in Mario Germanorum oculos esse dicit χαρο-
πούς, ita Taci tus ipsis Truces ac caeruleos oculos esse 
sc r ib i t : [Χαροπόν, Gl. Trucem.] Recteque ii colores 
χαροποϊ nominari queunt, glauci sc., caeruleive : quo-
niam oculis grati sunt, et laetitia quadam voluptate-
que eos afficiunt. Sunt porro qui χαροπόν acci-
piant etiam pro Fulvo et ravo. Quos inter colores 
non usque adeo magnum esse discrimen videtur, 

0 cum Porphyrio ap. Horat . Ravuin exponat F11I-
vum ; et Festus Ravi coloris esse dicat qui sunt inter 
Flavos et Caesios, quos Ravistellos vocat Plautus. 
Ac qUod ad fulvos attinet, convenire id queat loco 
Apollonii, ούρανόθεν χαροπή ύπολάμπεται ήώς 'E/c 
περάτας άνιούσα, διαγλαύκουσι δ' άταρποί: cum Schol. 
quoque ibi tradat γλαυκόν et χαροπόν poni έπϊ τού 
λαμπρού: talis autem sit color Fulvus. Quod vero 
ad Ravus, nec id testimonio destituitur. Legimus 
enim in Geop. (18, 1, 3.) τούς κριούς esse oportere 
χαροπούς τοις όμμασι * δασυμετώπους, pro his Varro-
nis, In primis videndum ut arietes sint ravis oculis, 
lana opertis. Χάρωψ vero et Herculis cognomentum 
fuisse traditur, forsan quod et ipse, ut οί ανδρείοι 
plerumque, caesiis esset oculis: quemadmoduni 
μελάμπυγος quoque uominatus fuit, quod nigra; et 
hirsutae nates fortitudinis virilitatisque esse arguinen-
tum credantur . [ " Χαροπός, ad Diod. S. 1, 474. 
Wakef. Phil . 1146. Luzac. Exerc. 162. Jacobs ' 
Spec. 48. Anth . 7, 34. 8, 83. 9, 345. 12, 460. Me-
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leager 68. 69. 80. Jacobs , ad 69. H u s c h k . Anal . A Schol . in Ν . Τ . 1, 
235. Antip. Sid . 53. (88.) Pos id ipp . 6 . Suicer. Thes . 
2, 229. Boiss. Philostr . 124. 503. 5 6 l . G e s n e r . I n d . 
in Orpl i . Ma t th . ad Gloss , min. p . 24. T o u p . 
Emendd . 2, 505. Opusc . 1, 434. Ammon. 63. 
Lennep. ad Phal . 65 . " Schaef. Mss . " Animosus, de 
equis, O p p . K . 4, 113. De mari, N o n n . D . 4, 187. 
De luce, Ara t . P h . 392. De luna , D . 4 2 0 . " Wakef . 
Mss . O p p . ' A . 1, l 6 l . 4 , 312 . K . 1, 420. 4 , 234 . 
Mesomed . H. in Nem. 1, 8. (Anal. 2, 292.) Ascle^ 
p iad . 15, 3 . J . Poll . 6, 82. Orph . Arg. 457. Philostr . 
798* Γοργόν καϊ χαροπόν 'όμμα, 805. Μειδιρ και χαρο-
πόν βλέπει. * Χάροψ, i. q . χαροπός, Ο ρ ρ . Κ. 3, 114. 
* Χαρωπός, G l . Caesius, Larvus. " Const . Manass. 
Chron. p. 88. Meurs . " Schaef. Mss . Mane tho 5, 
230 . όφθαλμοΊσι χαρωπός. Χάρωψ, Χαρωπός, Valck. 
Schol . in Ν. Τ . 1, 277. Arr ian. Venat. 5, 195. Θρέτ 
ψαι κύνα χαρωπήν, οίον χαρωποτάτην ; v. Lobeck . 
P h r y n . 1θ6.] Porro a χαροπός est SUBST. Χαροπό-
της, ή, Color caeruleus s. caesius, Glaucus color, ut 
DI. .1 J - τ - J . · /— « λ λ \ ¥..· 
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54 . ] Έπιχαρτ)!, G a u d e n s et 
laetus aliquant ob r e m , Laetitiam vo lup ta t emque 
al iqua e re capiens . J o b , (31 , 29·) Έπιχαρής έγένό-
μην πτώματι εχθρών μου. [ " M u s g r . Bacch . 138." 
Schaef. Mss. iEsch . P r . 160. * Έπιχάρεια, Schol. 
Ar is toph . Θ . 855. Schneidero susp . ] Ε τ Έπίχαρμα 
AC Έπίχαρσις, E j u s m o d i gaudium et laetitia aliquam 
ob rem, veluti cum quis ex inimicorum calamitatibus 
laetitiam perc ip i t . U n d e nonnunquam exp . Irrisio, 
Insul ta t io . Hes . vero έπίχαρμα simpliciter exp. 
χάρμα φ τινι χαίρει τις. Sed p l e rumque έπίχαρμα 
est id cui έπιχαίρομεν, quod nobis gaudii et laetitiae 
materiam praebet : έπίχαρσις au t em, Ip sa actio τοϋ 
έπιχαίρειν : ut Eccles . 18, (31.) ΥΙοίησει σε έπίχαρμα 
τών εχθρών σου, Prrebebit te t andem inimicis ad in-
sul tandum, Facie t tandem ut inimici tui tibi insul-
tent , et calamitat ibus tuis i l ludant . Seu, secundum 
Horn., faciet te χάρμα γένεσθαι δνσμενέεσσι. [" 'Επί-
χαρμα, Theocr . 2, 20. Valck. Phcen. p . 524 . " Schaef. 
Mss. Eur . Here . F . 458 . Έπίχαρσις, Phcen. 1568. 
T h u c . 3. 67.1 ' K i / v n n T n t n H i Y i t n r le f>ni 

"ι"> '/» vcciulcus s. i i c j i u s , u m u t u i w i u i , ut jxisa. i j u r . n e r c . r· t o o . ΐ^πίχαρσις, r ncen . 1008. 
P lu t . de Iside et Osir. (7, 390.) scribit Isiacos sacer- β T h u c . 3, 67 . ] Έπ/χαρτ-os, ό, dici tur is, cui έπιχαί-
dotes ipopeiv λινά, διά τήν χρόαν, ήν τό λίνον άνθοϋν ρομεν, qui nobis χάρμα γίνεται, C u j u s malis et inforr 
Ct v! Tim τη iPi-nicvn/i/TM rni/ νΑ/τ n/iv nlOcnit. 1 vnnnir/irMfi funnc Icatomui· λ* 1 • #1 am...« H P L . » ο /£rr \ * 

ipopeiv ... λ,γ--, ,. -- -
ανίησι τή περιεχουστ) τόν κόσμον α'ιθερίω χαροπότητι 
προσεοικυίαν, Similem glauco caeruleoque aetheris 
colori, qui mundum hunc ambit . Est enim lini flos 
glaucus s. caeruleus, ut color aetheris. [ " Plut . Mario 
p . 751, 25. H S t . Καί μάλιστα μέν ε'ικάζοντο Γερμα-
νικά γένη τών καθηκόντων έπι τόν βόρειον ώκεανόν 
είναι, τοίς μεγέθεσι τών σωμάτων καϊ τή χαροπότητι 
τών ομμάτων." Seager. Mss. " Nitor, E t y m . Μ. 807, 
3 0 . " Wakef. Mss. " Hes. v. Χάρων." Boiss. Mss. 
* " Εϋχάροπος, (Ravus, Niger,) Geop . 14, l 6 . " Kail. 
Mss . ] Nec non COMP. Ύποχαροπός, Aliquantum 
caesius s. glaucus, Aliquatenus caeruleus, [fulvus,] 
Xen . K . (5, 23.) p. 573. Καί τά 'όμματα οί μέν νπο-
χαροποι, οί δ' νπόγλαυκοι. Ubi rursum nota inter 
χαροπός et γλαυκός distiugui, licet alibi pro eod. ac-
cipiantur . Forsan autem malit quis scribere Ύπο-
χάροπος. 

" Άλχηρής ύπνος, Hes. άηδής, ουκ έχων χαράς, 
" Molestus et qui nil gaudii admistum habea t . " 
[* Άχαρής, Hes. 656. Zonar. 363. Orac . Sib . 5. p . 
560. (* Χάρινος, ibid.) " Suid. v. "Αωρον, pro quo 
melius Hes. άχαρι, jud ice Kus t . " Kail. Mss. Vide 
infra c. 354. " Musgr. Tro . 1236." Schaef. Mss. 
* " Ε ΰ χ α ρ ^ , Jo . Malal. 1 , 1 1 4 . 133. 134. Theod . 
Prodr . 366. εύχαρέστερος." Kail. Mss. * " Εΰχάρεια, 
Grat ia , Suavitas, Simpl. in Enchir . 2 8 0 = 4 4 4 . Schw. 
Κατάστημα σταθερόν μετά τίνος εύχαρείας, Vultus 
gravis suavitate quadam temperatus." Schw. Mss. 
* Παγχαρ»)*, Hermapion Ammiani 17, 5. * Πολυχα-
ρής, Hes . v. Πολυγτ;θέϊ. * Πολυχαρίδ^ί, blanda 
compellatio, qua utebantur Lacones, Aristoph. Λ . 
1098. 1242 . ] 

[* Άντιχαίρω, Soph. Ant . 152. " Eumath . p. 2 5 . " 
Boiss. Mss. * Έκχαίρω, unde *Ύπεκχαίρω, Abresch. 
ad Aristaen. 2. p. 258. * " Ένιχαίρω, Macrob . Diff . 
G r . et Lat. Verbi p. 293. Bip." Kali. Mss.] 

'Επιχαίρω, i. q. χαίρω επί τινι, Laetor aliqua re, 
Aliqua e re laetitiam et gaudium percipio. Soph. Aj . 
(136.) p . 9· Σε μέν εύ πράσσοντ' έπιχαίρω, ubi Schol. J 
ait subaudiendam esse praep. eis, vel σέ εύ πράσ-
σοντα accipiendum pro σου εύ πράσσοντος, Rebus 
tuis prosperis laetor et gaudeo, Cum res tibi tua: 
prospere succedunt, gaudium id et laetitiam mihi 
affert. Alioq ui επιχαίρειν alicui dici solet ό έπιχαιρε-
κακος, Malis et infortuniis ejus laetari, Ε calamitati-
bus ejus gaudium et voluptatem percipere. Dem. 
( ΐ 2 6 . ) Τ ό ν δ ' έπιτήδειον ε'ίναι ταϋτα παθείν έφη· καϊ 
έπέχαιρε : (558.) Οί δέ λοιποί τών στρατιωτών ούκ 
έκείνοις έπετίμων, άλλά σοι έπέχαιρον, Calamitatibus 
tuis laetabantur, et tibi insultabant. Sic alicujus 
κακοίς έπιχαίρειν dicitur. Soph. Aj . (96 l . ) Οί δ' ουν 
γελώντων κάπιχαιρόντων κακοίς Tois τούδε, Insultent 
hu j us malis. Isocr. iEgin. Έπιχαίρουσαν τοις αυτής 
κακοίς. [ " Abresch. Lectt . Aristaen. 86 .279 . Ammon. 
57- Valck. Anim. 81. Phcen. p . 524. Bergler. ad' 
Alciphr. 245. ad Lucian. 1, 348. Τ . H . ad Dial. p . 
31. Dionys. H. 3, 1463. Huschk. Anal. 29. 'Επεχή-
ρατο, Jacobs . Anth. 12, 429 ." S c h a f . Mss. Valck. 
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tuniis laetamur et gaudemus . T h u c . 3, (67.) p . 106. 
Οίκτου τε άζιώτεροι τυγχάνειν οΐ άπρεπ'ές τι πάσχοντε» 
τών άνθρωπων' οί δέ δικαίως, τα εναντία ίπίχαρτοι 
είναι. Promerentur ut alii ipsorum malis et infortur 
niis illaetentur ac insultent, ut e t Schol . exp. αύτών 
rj) όλέθρψ πάντας έπιχαρήναι. Sic Prov . 11, (3.) Πρό-
χειρο* γίνεται καϊ έπίχαρτος ασεβών άπώλεια : merito 
enim gaudent et exultant boni viri cum improbi in-
tereunt . P la to cum dat . , Epis t . 8. Βαρβάροις έπί-
χαρτος γενόμενος, Barbaris ludibrium et έφύβρισμα 
factus, u tpote διά ψίλονεικίαν πάντως πάντα άπολέ-
σας. Res vero έπίχαρτος dicitur simpliciter cui έπι-
χαίρομεν, ob quam laetamur, quae nobis g a u d i u m 
et laetitiam affert , ut ap . Soph . T r . (1264.) p . 3 7 5 . 
Hercules rogum conscensurus, ait , ω ψυχή σκληρά, 
χάλυβος Αιθοκόλλητον στόμιον παρέχουσ' 'Ανάπαυε 
βοήν, ώς έπίχαρτον Ύελέως άεκούσιον έργον, i. e. ώς 
εις έπίχαρτον άμα καϊ άκούσιον πράγμα χωρούσα. Vo-
cat autem pyram, έπίχαρτον, quoniam ea ipsum cru-
ciatu illo erat l iberatura : simul vero άεκούσιον, quo-
niam non sine dolore et molestia vitam ipsi e ra t 
ademtura : c remandusque erat εκών άεκοντί γε θυμώ, 
utendo verbis Homericis. [ " iEsch. P r . 158. (Ag! 
731.) Valck. Phcen. p . 524. ad Char i t . 680 . Ari-
stoph. F r . 244 ." Schaef. Mss. " Demosth . 1127, 11." 
Seager. Mss.] 

Καταχαίρω, i. q . έπιχαίρω, Al icujus malis illaetor 
et illudo s. insulto, Gaudeo ob infortunium alicujus. 
Alii simpliciter etiam Insulto. Herod . (7, 239.) Πά-
ρεση δ' είκάζειν ειτ' εννοί$ ταύτα έποίησας, ε'ίτε κατα· 
χαίρων έπϊ Δημαρήτω, i . e . έπιχαίρων Δημαράτω: [1 
129. " Abresch. Lec t t . Aristaen. 279- Bergler. ad 
Alc iphr . 244. Herod . 617 . T h o m . M. 512 . " Schaef. 
Mss. * Κατάχαρμα, Ludibr ium, Theognis 1103.' 
εχθροίς.] 

Περιχαίρω, Summopere laetor, Perlzetus stlro s. 
ho . Ε Greg. Naz . vero, Περιχάρ,,βι τω άγαθω, pro 
Bom gaudio perfruaris . Ubi nota pass, vocis ver-
bum, a qua est et περιχαρήσεσθαι, qyod exp. non 
solum Vehementer gavisurum esse, sed etiani Con-
gratulaturum esse. Περιχαρής, P e r l s t u s , Supra-
modum laetus, Vehement! laetitia perfusus , etiam 
Nimio gaudio elatus. Isocr . ad Dem. (4. p. 9 C o r ) 
Νόμιζε μηδέν είναι τών άνθρωπων βέβαιον οίτω γάρ 
ουτ ευτυχών έσει περιχαρής, ο'ύτε δυστυχών περίλυπος: 
Nec nimia in rebus prosperis effereris I s t i t i a , nec 
nimio in adversis depr imer is gaudio. Gre°· Naz 
1Ιεριχαρής τφ άγαθω καϊ ύψωθεϊς άμετρα. Quibus in 
I. Nim.etatem quandam signif icat : alicubi simplici-

ter Vehementiam : ut ap. Athen. 7. είσπέπλενκεν έκ 
Κυ αντιου Τριταίος, άπαθής, εύπορηκώς, περιχαρής: 
salvum emm et incolumem redire ac cum emolu-

n e D l a » u U , C I 0 > m a J t i m a m ^ t i t h m affert . Sic Isocr. 
Or . ad Ph ibpp . Ois γινομένοις πώς ούκ άν ε'ικότως 
μεγα ψρονοίης πώς δ' ούχί περιχαρής ών τόν βίονδια-
τεΑοίης, τηλικουτων σαυτόν είδώς πραγμάτων έπιστάτην 
γεγενημένον ·, Et cum d a t . Aris toph. Σφ. (1477) 
περιχαρής πράγματι Όρχούμενος τής Ζτός ούδέν 
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•παύσεται, Summopere laetatus et delectatus ista re 
per totam uoctem non desinet sal t a r e ; prae laetitia 
enim exultare solent. Item neutro genere τό περί-
χαρε* dicitur pro SUBST. Περιχάρεια. Thuc . 7> (73·) 
p . 258. Ύπο γάρ τον περιχαρούς rfjs νίκης προς πόσιν 
τετράφθαι rows πολλού* έν τή εορτή, Prae summa laeti-
tia, quain victoria eis a t tu le ra t : 2 , (51 . ) Τω παρα-
χρήμα περιχαρεί, Ε praesenti laetitia, τή ένεστώσ^ 
περιχαρείς, Schol. Sic Greg. Naz. Διά τό περίχαρες 
τοϋ πράγματος τοϋτο παθόντων ημών, Ob summam et 
exuberantem laetitiam, quam res ista nobis afferebat, 
s. O b immoderatam et effusam laetitiam. Substan-
t ive autem περιχάρεια itidem pro Eft'usa et iminode-
ra ta laetitia, utitur Plut. quoque in Cons, ad Uxo-
rem, (83.) To γίλωτος μέν ύπερβολάς και περιχαρείας 
άψαφείν. [ " Περιχαρή*, Villois. ,ad Long. 2167' 
Schaef. Mss. * " Περιχαρώ*, Basil. Horn. 2. de Je -
junio p. 138. Ingolst. Glossa ad Aristaen. 1, 12. p . 
410." Boiss. Mss. " Andr. Cr. 254. Tze t z . ad Lyc. 
1375." Kail. Mss. " Schol. Opp . Ά . 1, 695. Περιχά-
ρεια, Philo J . 2, 174. Plato Philebo p. 65( = 175.)" 
Wakef. Mss. " Bast Lettre 200." Schaef. Mss.] 
" Περιχαρ/αν, Suid. περιττήν χαράν: distinguens a 
" περιχάρεια." [ " Alciphr. 356." Schaef.-Mss. " A d a -
mant. 422." Wakef. Mss.] . 

Τϊροσχαίρω, nusquam reperi. [ " Cattier. Gazopli. 
88." Schaef. Mss. Aggaudeo, Philo Cant. Cant . 206." 
Schleusn. Mss. Chrys. 4, 73. L X X . Prov. 8, 30. 
* " Προσχαρήί, Nicet. Eugen. 4, 167. 6 , 375." Boiss. 
Mss.] At VERBALE Τϊροσχαιρητήρια, quod inde 
derivatum est, Harpocr . esse scribit εορτή ν παρ' Άθη-
ναίοις γραφομένην, οτε δοκεί άπιέναι ή κόρη, quae verba 
ap . Suid. quoque leguntur : [item ap. P h o t . : sed 
reponendum est Προχαριστήρια.] 

[ * " Προχαιρω, Plato Philebo p. 39- ("^σθ' ήμίν 
συμβαίνει τό προχαίρειν τε και προλυπείσθαι περϊ τόν 
μέλλοντα χρόνον είναι γιγνόμενον.) ΤΙροχαρεϊς, O rph . 
Η . 85, 9·" Wakef. Mss. jEsch. Ag. 26θ. προχαιρέτω, 
i. q. χαιρετώ, Valeat.] 

Συγχαίρω, Una gaudeo et laetor cum amico lae-
tante, Congratulor, Gratulor , συνήδομαί τίνος άγα-
θοίς, ut contra επιχαίρω est έφήδομαι τοίς άλλοτρίοις 
κακόίς, teste Ammonio etiam. Dem. cum gen. dicit 
συγχαίρω σοι τούτου, Gaudeo tecum earn ob rem, Ea 
de re t ib^gratulor. [ " A m m o n . 57. Valck. Anim. 
81. Fischer, ad Anacr. p . 18. ad Herod. 455. Diod. 
S. 2, 624. et n." Schief. Mss. Polyb. 30, ΐ 6 . τ Ηλθεν 
ό βασιλεύς εις τήν 'Ρώμην σνγχαρησόμενος τή συγκλή-
τω έπι τοίς γεγονόσι. Demosth. 194. 'Ροδίοι* συγ-
χαίρω τών γεγενημένων. L X X . 3 Macc. 1, 8. 'Επί 
τοίς σνμβεβηκόσι συγχαρησομένονς. * " Συγχαρτικός, 
Wessel. de Jud . Arch. p. 19." Schaef. Mss. * " Συγ-
χαρητικός ύμνος, Congratulatorius hymnus, Philo J . 1, 
226. Pf ." Schleusn, Mss. Joseph. B. J . 4, 10,6.] 

Ύπερχαίρω, Supra modum laetor, Nimia laetitia 
efferor, Gaudio ultra mod 11111 exulto, ut ττεριχαίρω, 
[Eur . Med. 1168. Xen. Κ. Π. 1, 3, 3. 1, 4, 8. Έ λ λ . 
4, 1 , 5 . Κ. 4, 4. * Ύπερχαρής, LXX. Esth. 5, 9 . 
3 Macc. 7, 20. Polyb. 1, 44, 5. 8, 19, 2.] 

Ύποχαίρω, Lateuter et in sinu gaudeo, In tacito 
cohibeo gaudia laeta sinu. Alii simpliciter interpr. 
Gaudeo. [ " Polemo 267." Wakef. Mss.] 

ΧΑΡΙΣ , ιτος, ή, Grat ia , Venustas, Lepos, Ele-
gantia. Hesiod. "Epy. (1, 65.) Κ at χάριν άμφιχέαι 
κεφαλή χρνσήν Άφροδίτην. Horn, autem dicit κατέ-
χευε χάριν κεφαλή τε καί ώμοις, O d . Ζ . (235.) "Ω* άρα 
τψ κατέχευε χάριν κεφαλή τε καϊ ώμοις, [237· Κάλλεϊ 
καϊ χάρισι στίλβων,] Θ. (19·) τψ δ' άρ' Άθήνη Θεσπε-
σίην κατέχευε χάριν κεφαλή τε καϊ ώμοις, (175.) 'Αλλ ' 
ου οί χάρις άμφιπεριστρέφεται έπέεσσιν. Dicitur etiam 
χάρις έπεσθαί τινι. Aristoph. Σφ. (1278.) άνδρα τε 
σοφώτατον, Toe κιθαραοιδότατον, J χάρι,ς έφέσπετο. 
Sic ap . Plut. (10, 52.) Τοϊ* αύτοφυέσι καϊ τοίς άδι-
δάκτοις * γηρύμ.ασιν οση μούσα καϊ χάρις ίπεστιν. Sy-
nes. Ep . 20. Καί τή τής γλώττης-εύστομίφ καϊ χάριτ.ι. 
Invenitur et plur. χάριτες, in quo reddendo, dixeris 
potius Veneres quam Venustates, licet sing, χάρις 
reddiderim Venustas. Possis etiam interpretar.i Le-
pores. Sed et singulari plerumque reddi 1 queat . 
Epigr. Εΐ μή Όμηρείων έζελάθου χαρίτων. Apud 
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A Thuc . quoque 2, (41.) Μετά χαρίτων redditur sing, 
numero, Cum venustate, elegantia. Habe t et ora-
tio suas χάριτας ap. utrosque Scr ip t t . Auctor l ibdli 
qui Demetrio Phalereo ascribitur, Των δε χαρίτων οι 
μέν είσι μείζονες και σεμνότεροι, αϊτών ποιητών' α! δέ, 
εύτελείς μάλλον καϊ κωμικώτεραι, σκώμμασιν έοικυίαι. 
Apud Eund. leguntur αί άπό τών σχημάτων χάριτες : 
item φοβεραϊ χάριτες. || Ad hanc signif. pertinet 
Χάρις, Nomen deae proprium, Charis, G r a t i a : quod 
accus. Χάριτα, non item Χάριν, habere existimatur. 
Esse autem ties Charites, s. Grat ias , non plures, ap . 
omnes c o n s t a t ; at de nominibus inter Horn, et He-
siodum minime convenit . Hesiodus enim (Θ. 907·) 
tres gratias, Jovis et Eurynomae filias, vocari ait, 
Aglaiam, Euphrosynam, Thal iam : Τρεϊ* δέ οί Ευ-
ρυνόμη Χάριτας τέκε καλλιπαρήους, ΆγλαΊην τε, καϊ 
Ενφροσύνην, θαλίην τ έρατεινήν. Quae nomiua eis 
Pind. quoque tribuit , O lymp. ult., ubi etiam epi-
theta illis tribuit, Aglaiam vocans πότνιαν, Eupliro-
synen, * φιλησιμόλπον : Thaliam * έρασίμολπον. Hos 

3 autem non alii solum Poetae, sed et oratiouis solutae 
Scriptores sequuntur : e quibus est P lu t . qui etiam 
dicit nihil aeque χαράς esse γόνιμον a tque χάριν. At 
Horn, unarn ex illis Pasitheam nom'mat, quam Juno 
ap. eum Somno deo in matrimonium daturam pol-
licetur, si praestiterit quod ab eo petit. Unam vero 
nomine communi Χάριν: quam esse Vulcani uxorem 
canit, 11. Σ. (382.) Tije δέ ϊδε προμολοϋσα Χάρις λι-
παροκρήδεμνος, Καλή, τήν ώπυε περικλντός Άμφιγυή-
εις, ubi tamen quidam suspicati sunt proprium no-
men esse potius illud Καλή, at Χάρις, commune. 
Utut sit, existimatur una e Charitibus fingi Vulcani 
uxor, διά τό έπίχαρι τών έκ πυρός δημιουργημάτων : 
unde etiam hunc eund. Veneris maritum fingi, διά 
τό αΰτοϋ * κλντοτεχνικόν έπαφρόδιτον. 
• Χάρις alias quoque nominis Gratia signiff. habet . 
Dicunt enim λέγει»' τι vel πράττειν πρός χάριν, sicut 
Latine Dicere aliquid s. Facere in gratiam, s. ad 
gratiam, addito persona; gen., aut subaudito. Isocr. 
Panath. Προ* χάριν μέν άεϊ λέγειν γλιχομένων, ει* 

C πολλά* δ' άηδίας καϊ λύπας τους πειθομένονς έμβαλ-
λόντων. Sic dixit Thuc . Προ* χάριν λέγειν τψ όχλω : 
qui et participio χαριζόμενος sic utitur. Herodian. 
3, (7, 8.) Καί ού προς χάριν, άλλ' έ* άλήθειαν λέγον-
τες : 2. Ούδέΐ' ούτε πρός χάριν εις ύφος έζαίρων, ώσπερ 
ο'ι κατ' έκείνον γράφοντες. At vero ή τοϋ λόγου χάρις 
s. τών λόγων, aut ή έν τω λέγειν χάρις, ad aliam no-
minis χάρις siguif. pertinent, earn sc. de qua primo 
loco dictum est. Unde etiam interdum redditur 
uno verbo Eloquentia. Cum quo πρός χάριν inter-
dum jungi tur πρός ήδονήν, Isocr. Panath . Τώ^ πρό* 
ήδονήν καϊ χάριν λεγομένων. Quae et Demosth. con-
junxi t , sed genitivo utens, (163.) Tij* έπϊ ταίς λοι-
δορίαις ηδονής καϊ χάριτος τό τής πόλεως συμφέρον άν-
ταλλαττόμενοι. Contra vero illi πρός χάριν opponi-
tur πρός άπέχθειαν, s. πρός έπήρειαν. Lucian. (2, 50.) 
Έπεί όμοιος έσται τοίε φανλοις δικασταίς πρός χάριν ή 
πρός άπέχθειαν έπϊ μισθω δικάζουσιν. Vel certe, ή 
έπϊ μισθψ, ut quidem Bud. leg. censuit ; sed ego 
minime necesse puto esse, cum is, qui πρός χάριν vel 
πρός άπέχθειαν δικάζει, u t rumque επί μισθω facere 
dici quea t : si modo πρός χάριν et πρός άπέχθειαν 
referantur ad eos quorum affectum velut induif, 
utpote ab illis corruptus . Idem (2, 59.) Καί οί)* ε ι -
κάσειεν άν τις ήκιστα πρός χάριν ή άπέχθειαν άφαιρή-
σειν ή προσθήσειν τοις γεγονόσι. Alterum autem illud, 
πρός έπήρειαν, oppositum τω προ* χάριν, babes ap . 
Aristot. Polit. 3. Οί δέ έν ταίς πολιτικαίς άρχαίς πολλά 
πρός έπήρειαν καϊ , χάριν εϊώθασι πράττειν. Ceterum 
cum de accusative χάριν dixerim praefixam habente 
praep. πρός, dicendum nunc puto de accusativo χάριν, 
qui sine ilia ponitur : quod inde manasse hu jus 
usus videri pqssi t : latius alioqui patens, sicut et 
cum Latine ablativus Grat ia iisdem locis adhibetur, 
quibus et ablativus , Causa. Prininni autem hoc 
sciendum est, χάριν nonnullis quidem in II. posse 
dici adverbium, aut. certe ad verbialiter positum, in 
quibusdam autem nequaquam. Ut autem ab iis 
locis incipiam, in quibus minime pro adverbio haberi 
potest, sciendum est dici nonnunquam σήν χάριν et 

29 F 



10359 Χ Α Ι 

έμήν χάριν, ubi videri queat subaudienda relinqui ilia . 
prrep. τrpos. [ " Sic Herod. 5, 99. Eretrienses ού τήν 
'Αθηναίων χάριν, i. e. πρός τήν χ. των 'Αθ., έστρατεύ-
οντο, άλλα τήν Μιλησίων." Schw. Mss.] Sciendum 
est quoque praep. διά inveniri praefixam huic accu-
sativo χάριν, ut docebo, cum de eo ejus usu loquar, 
quo ponitur simpliciter pro ένεκα. Exempla autem 
illorum σήν χάριν et έμήν χάριν tain in soluta ora-
tione quam in carmine extant, et quidem in ilia prae-
sertim. Sonantque quod dicimus Gallice Pour l 'a-
mour de vous, Pour l 'amour de moi. Licet haec ad 
verbum interpretando, cum voce evvoiq. magis con-
venient. U t autem latius accipitur a nobis illud 
Pour l 'amour, qnippe qui dicamus el iam, si quidem 
cum vulgo loqui velimus, Pour l 'amour de cela, vel 
Pour l 'amour de telle chose, significare volentes, 
Illius rei c ausa ; sic etiain χάριν suum usum ad talia 
extendit . Sed ut ad exempla veniam, illud σήν χά-
ριν cum proprie sonet In gratiam tuam, s. Gratia tua, 
vel tui, potest tamen plerumque reddi simpliciter 
etiam Causa tua : estque ita usus G r e g . Naz. Epist . ; 
Potest σήν χάριν reddi etiam Tuo nomine. Sic έμήν 
χάριν, In gratiam meam, Grat ia mea, me i ; e t iam, 
Mea causa, Meo nomine. Usus est hoc loquendi 
genere et Apoll. Rh. (2, 632.) έμήν χάριν ήγερέθεσθε, 
ubi primam suam signif. retinet. Quod si Scholiastae 
illius Poetae credamus, deesse vel potius subaudiri 
debere pra;p. διά cum hoc accus. d icemus ; in hunc 
enim ejus locum, 2, (1197·) επεί Φρίξοιο θυηλάς "Στέλ-
λομαι άμπλήσων Ζηνός χόλον Αίολίδφσιν, annotat χό-
λοι/ dici pro διά χόλον, sicut σήν χάοιν pro διά τήν 
σήν χάριν dici solet. Habemus autem hanc praep. 
διά cum isto accus. χάριν ap. Aristot. , sed διά χάριν 
significante simpliciter evei:a : Eth. 10. Μάλιστα δ' 
είναι άγαθόν, ό μή δΐ έτερου χάριν αίρούμεθα. Verum 
hunc usum rarissimum esse p u t o ; at χάριν sine prae-
positione passim occurrit . Potestque interdum τού-
τον χάριν reddi etiam Propter hoc. Dicitur autem et 
interrogative τίνος χάριν, s. τον χάριν ; ut Demosth. 
(133.) Τού χάριν δή ταϋτα λέγω και διεξέρχομαι; 
Plato de L L . χάριν έ>·εκα posuisse έκ τοϋ παραλλήλου < 
t radi tur . Inveniri possunt alioqui haec duo con-
junc ta , sed non έκ παραλλήλον posita,, neque eod. 
pertinentia, veluti h. in 1. Ουπερ ένεκα χάριν τω Θεω 
οίδα, Cujus rei causa gratiam Deo habeo. Est por-
ro et alius hujus vocis χάριν usus adverbialiter posi-
ta;, qui aliam interpr. pos tu la t : estque hie usus 
communis voci χάριν cum voce ένεκα. Plut. Alexan-
dre, 'Αλλά τούτου γε χάριν, ώ βασιλεϋ, θάρρει, Quod 
quidem ad hoc attinet, confide, De hac re conquiesce, 
Bud. Affert vero in suis Comm. Idem h. 1. Hero-
diani (2, 3, 4.) Εί γάρ ό βίος αύτψ διά σωφροσύνην 
έπτ]ΐ'είτο, άλλ' όσον εΰγενείαί χάριν, πολυ τών ευπα-
τριδών άπελείπετο : quem ita vertit, Attamen quod ad 
generis uobilitatem attinet, longe a patritiis aberat . 
Observa autem obiter in illo Herodiani loco particu-
lam όσον gen. praefixam. Idem haec Greg. Naz . 

"Εστω δέ ϋμών χάριν και ουσία τ is ό πατήρ, vertit Ve-
lum, quando ita vobis placet, per me quidem sit 
Pater quaedam substantia. Hujus vero usus przepo-
sitionis Per affert hoc exemplum e Plauto, At tu 
aegrota, si vis, per me quidem, aetatem. I tem, Per 
hanc curam quieto tibi licet esse. Nec non e Livio, 
Quietum deinde fore videbatur reliquum aestatis 
t empus ; fuissetque per Pcenum hostem, sed etc. 

Χάριν possumus interpretari Grat iam, iis etiam in 
II., in quibus jungitur verbo εχειν, s. είδέναι, aut 
eliam όμολογείν: item άποδιδόναι, et άπονέμειν, et 
έκτίνειν, et άπομνήσασθαι, a tque aliis nonnullis. Et 
illud quidem primuni loquendi genus χάριν εχειν, 
licet cum Latino Gra t iam habere, conveniat magis 
quam alterum, χάριν είδέναι, est tamen et ipsum 
classicis Scriptoribus usitatum. X e n . K . Π . 5, (1 ,10 . ) 
p. 70· meae Ed. Κα! χάριν τούτων εγώ ύμίν έχω μέν, 
εί μή άδικώ' άποδιδόναι δε ούπω άξίαν δύναμιν έχειν 
μοι δοκώ : I. 4. init. Καί χάριν οίομαί σοι πλείω εχειν, 
οτι κ. τ. λ., ubi tamen εχειν alium etiam usum habere 
videri possit, de quo infra dicturus sum. Sic Isocr . 
Χάριν αν τψ θεψ σχοίην: Evag. Ού χάριν εσχε τούτων : 
Symm. Χάριν τοσαύτην έχετε, οσην ούδέ τοίς εΖ ποιοϋ-
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σι. U t autem hie legis χάριν τοσαύτην, sic πολλή 
χάρις, nec non πλείστη alicubi legi, docebo infra. 
Idem dixit e t iam, Καί τήν πάλιν έξειν μοι χάριν υπέρ 
τών εΐρημένων. Apud Eosd. , nec non ap . ceteros, 
f requens est χάριν είδέναι, quod sonat ad verbura, 
Gra t i am nosse quod quantum a Latina phrasi rece-
dit , tantum ad Gall icam accedi t . Dic imus enim eod. 
plane modo, Savoir gr£ de que lque chose. Xen. 
Κ . Π . 6, (2, 2.) p . 93 . Καν ταύτά μοι καλώς υπηρέτη-
σητε, έτι μάλλον ύμίν χάριν εϊσομαι τούτου, ή οτι χρή-
ματα πάρεστε άγοντεί. Idem, Χάριν τής τιμής οΊδά 
σοι. Quidam ap . Luc iau . (1, 738. ) Χάριν οΐδά σοι, 
ώ αυτοκράτωρ, οτι κακώς καί άδίκωε έδίκασας. Plut. 
Poli t . praec. Ειπών ώς ού βούλεται σωτηρίας χάριν είδέ-
ναι τψ φονεί τής πατρίδος. Sed interdum genitivo 
praefigitur praep., veluti cum dicit Xen. Κ . Π . 5, 
(5, 10.)TAp' άντί ταύτης τής εύεργεσίας χάριν αύτψ ε'ι-
δείης; Dicitur etiam χάριν είδέναι έπί τινι, Herodian. 
6, (1, 20. ) Τω μέν Άλεξάνδρψ χάριν είδότα έφ' οΐς έτι-
μάτο. Affertur autem ct χάριν έπίστασθαι ex J . Poll., 
i. significans q . χάριν είδέναι: item χάριν έγνων ex 
Epigr. pro χάριν οιδα. Quin etiam χάριν ομολογώ 
pro eod. al iquando usurpatur . Sed interdum sine 
verbo dicitur per nomin., χάρις σοι, vel πολλή χάριί, 
vel πλείστη χάρις. Lucian. ( I , 148.) 'Αλλά σοι μέν, 
ώ Ερμή, καί τψ Διί, πλείστη χάρις τής έπιμελείας. Α 
Latinis dici tur , Magna gratia, ut legimus a p . Ovid . 
Gratia magna Jovi. Antequam vero ad reliqua ilia 
loquendi genera veniam, χάριν άποδιδόναι et χάριν 
άπονέμειν, e tc . de illo χάριν εχειν p a u c a dicenda 
mihi s u p e r s u n t : sc. non semper χάριν εχειν i. esse 
q. χάριν είδέναι, sed alium quoqu£ interdum usum 
habere, veluti cum dicit T h u c . 8, (87·) p. 290. ineae 
E d . Ό δέ χάριν αν δήπου έν τούτω μείζω έτι έσχεν, 
ούτε άναλώσας κ. τ. λ. Hie enim χάριν εχειν, nequa-
quam signif. Grat iam habere, ut in alio ipsius quo-
que T h u c . loco, sed Gra t iam promereri , emereri, in-
ire. Verum invenitur εχειν χάριν sequente etiam gen. 
rei, ut cum scribit Herodian. 1, (15, 14.) de Corn-
mod Ο, Μέχρι μέν τούτων εί και βασιλείας τά πραττο-
μενα ήρ αλλότρια, πλήν ανδρείας καί ευστοχίας παρά 
τοις δημώδεσιν είχέ τινα χάριν, Pol i t . Hactenus igitur 
quae gerebantur , quamvis a principe aliena videren-
tur, tamen quoniam forti tudinem scient iamque j a c u -
landi prae se ferrent, popularem quandam gratiam 
emerebantur . At ego maluissem, con jungendo ea 
quae in Graeco sermone conjunc ta sunt , reddere, 
Grat iam ob forti tudinem emerebantur . N a m gra-
tiam fortitudinis vix posse dici crediderim. De hoc 
quoque obiter admoneo, vocem illam Jaculandi a me 
fuisse addi tam, quod non a Pol i t . , sed a librario 
fuisse omissam existimem. Jam vero quod ad ilium 
Xen. locum attinet, quem paulo ante protuli e Xen. 
Κ . Π . 4. Καί χάριν οίομαί σοι πλείω εχειν κ. τ. λ. ter-
tium quendam usum habere quidam putavi t illud 
χάριν εχειν: quasi nec reddi queat Grat iam inire, 
promereri, emerer i : nec rursum admit tere videatur 
illam primam et maxime usitatam interpr . Gratiam 
habere, accipiendo pro χάριν είδέναι. Ut autem 
melius hac de re judicar i possit , totum locum pro-
feram, in fine libri illius ita scriptum, Ό δέ KCpos 
είπεν, 'Αλλ ' εγωγε, έφη, καί δίδωμι, καί χάριν ο'ίομαί 
σοι πλείω εχειν οτι με ήτησας, ή σύ έμοί, οτι λαμβά-
νεις· ούτως εγώ ύμίν διψώ χαρίζεσθαι. Hie enim aut 
οίομαι vim suam non retinere, sed eum usum habere, 
quem interdum δοκώ, sequente pronomine μοι, aut 
εχειν dictum esse pro όφείλειν. Sed dando usum 
passim usitatum verbo οίομαι, non video cur non 
χάριν έχειν passim usitatam signif. itidem retineat. 
111a autem, Χάριν άποδιδόναι, et άπονέμειν, et εκτίνειν, 
et άπομνήσασθαι, d icuntur de eo qui gratiam refert, 
s. rependit . Magis tamen ad verbum possumus 
illud άποδιδόναι χάριν interpretari Reddere gratiam. 
Exta tque illud άποδιδόναι χάριν in uno ex iis Xen. 
II. quos paulo ante protuli , ubi sc. et χάριν εχειν 
habetur. ' Legimus et in hoc E jusd . loco, (de quo di-
cam et infra,) Έ λ λ . 3, (5, 9·) Παρακινδυνεύσουν χά-
ριτα αύτοίς άποδούναι μείζονα ή έλαβον. Ubi observa 
obiter et accus. χάριτα, qui alioqui multo minus est 
usitatus quain χάριν. Usus est et Isocr . ad Phil. 
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Αποδίδοντα yap σε χάριν ών οφείλεις, ύπολίιψονται, 
διά το πλήθος τοϋ χρονον τοϋ μεταξύ, προϋπάρχειν των 
ευεργεσιών. Quin etiam plural; άποδυϋναι τάς χάρι* 
τ as ap . Lys. (885.) legitur, Gralias referre. Sic ap . 
,/Escliin. (66.) Χάριτας όμοιας άποδιδόναι, Parem gra-
tiam referre. Dicam autem de hoc plurali et infra. 
At χάριν άπονέμειν e Xen., χάριν έκτείνειν e Plat , de 
Rep. 1. affertur, nec non ex Aristide, Χάριν έκτίνειν 
Τροφενσι. Apud Thuc . (1 ,1 37·) Χάριν άπομνήσεσθαι 
legitur itidem pro, Se gratiam relaturuin. Eandem-
que interpr. habet ap. Aristid. Χάριν άπομνημονεύειν. 
Sed posse alicubi et aliam interpr. dari istis verbis 
huic accusativo j imctis , docui in ,Απομνημονεύειν 
et Άπομνήσασθαι, Τ. 2, 956. 960. Jungi tur vero 
e t aliis plerisque verbis hie accus. χάριν : et curri 
eorum nonnullis nihil vetat itidem voce Gratia ipsum 
interpretari, aut certe verbo Grat i f icar i : cum non-
nullis voce Beneficium polius utendvim e s t : cum qui-
busdam, ut roqueut i possumus. Demosth. χάριν κα-
ταθέσθαι τινι, Gratiam collocare apud aliquem, Gra -
tificari alicui. Possit tamen reddi etiam Beneficium 
conferre ; aut magis ad verbum, Collocare benefi-
cium apud aliquem. Cujus generis loquendi exempla 
etiam esse in promtu sc imus: alterius autem non 
itidein, licet eo Bud. usus sit. Quod si accusativo 
illo Gratiam uti libeat, minus ad verbum, sed minore 
cum periculo dicemus Gratiam inire. Etiam cum 
plurali χάριτας usus est illo verbo Luc. Act . 24. fin. 
Θέλων τε χάριτας καταθέσθαι τοις Ίονδαίοις δ Φήλιξ. 
Sic quoque φέρεtv χάριν, Gratificari, Obsequi, etiam 
Conferre beueficiurti, ut Bud. interpr. p. 392. affe-
Tens ex Horn, et Andocide. Potest autem addi prir 
mae illi interpr. haec quoque, Rem gratam facere. 
Eur . έσθ'ο,τι δρώσά σοι χάριν φέρω; Idem ποιείσθάι 
•χάριν τι ρ . 302, e Dem. affert pro Animo benevolo 
accipere aliquid, et gratiam habere : cui opp. , ποιεί-
σθάι όργήν τό πράγμα. At vero cum χάριν φέρειν 
conveniunt χάριν νέμειν, et χάριν διδόναι, Beneficium 
conferre. Soph. Aj . (1371.) Σοι μέν νέμοιμ' αν τήσδε 
και μείζω χάριν : (1354.) χάριν διδόναι φωτί. Usus 
est et Andocides, Δοϋναί μοι χάριν μικράν τε και άπο-
νον. Quemadmodum autem χάριν his in II., verbis 
simplicibus junc tum, pro Beneficio ponitur, ita cum 
compp. interdum eand. signif. habere, nemini du-
bium esse debet . Atque adeo in illo Xen. loco, 
quem ex Hellen. 3. attuli, Χάριτα αύτοίς άποδοϋναι 
μείζονα ή ίλαβον, banc etiam interpr. dari posse ac-
cus. χάριτα sciendum est. Idemque ut hie χάριν 
λαμβάνειν, sic alibi χάριν άπολαμβάνειν dixit, quod 
exp., Vicissim beneficio affici. Aliqua autem insuper 
hue pertinentia vide in Χάρις significante Beneficium. 
Hoc ununi addo, etiam pluralem χάριτας interdum 
quidem pro singular! poni, sicut et Latine Gratias, 
ac Gra tes ; nonnunquam vero significare Beneficia ; 
atque ita sumi fortasse queat in illo quoque jEschinis 
loco quem antea protuli, Χάριτας όμοιας άποδιδόναι: 
cum alioqui pluralis pro singular) positus sit, sicut et 
Latine poni docui. Sed affertur etiam πρός χάριτας 
tanquam significans πρός τό χάριτας άποδιδόναι, e 
Libanio ; hie enim ejus locus, Τίρος χάριτας τών εύ 
κοιούντων έτοιμοι οί Αθηναίοι, ita redditur, Ad gra-
tiam referendam benefactoribus propensi sunt Athe-
nienses. At vero χαρίτων 'ένεκα διττών, affertur e 
Plat . Epist. pro Duplici grat ia : Βασιλέα στήσασθε, 
πρώτον μέν, τόν έμόν υίόν, χαρίτων ένεκα διττών, της 
τε παρ' έμοϋ καί τής παρά τοϋ έμοϋ πατρός. Sed adeun-
dus locus est, (quod mihi nunc non vacat,) et viden-
dum an non potius reddi debeat, Ad ineundam du-
pliccm gratiam, cum sequatur praep. παρά. 

Χάρις, Gratia ; sed in ea signif. qua ponitur pro 
Amicitia, Benevolentia, veluti Cuni Ovid. Met. init. 
canit, Fratrum quoque gratia rara est. I t idemque 
dixerat ante ilium Flaccus, Gratia sic fratruin gemi-
norum, Amphionis atque Zethi, dissiluit. Potius 
tamen certis quibusdam verbis junc tum, signif. banc 
obtinet, veluti cum dicimus, Conciliare gratiam, Esse 
in gratia cum aliquo, Retinere alicujus gratiam. Sic 
χάριν ποιείν pro Grat iam conciliare, e Xen. affer tur : 
et vicissim χάριν διαλύειν pro Rescindere gratiam, 
sine Auctoris nomine. In h. quoque T h u c . 1. 5. 

Α 'ϋγέίσθε ές ημάς και ούκ Is τήν τών ξυμμαχων χάριν 
μαλακίζεσθαι, quamvis ές τήν τών ξνμμάχων χάριν 
reddi possit ad verbum, In sociorum gratiam, non 
male tanien et hoc aut simili modo quis iuterprete-
tur, Ad pronierendam sociorum benevolentiam. At 
vero ap. Hesiod. "Epy. (1, 188.) Ούδέ τις ενόρκου 
χάρις έσσεται, ούτε δικαίου, vix possis, ret iuendo 
eand. orationis formam, interpretari ad verbum, 
Nulla erit justi grat ia ; sed dixeris potius, In nulla 
gratia erit jus tus . 

Χάρις, Beneficium. Habere autem et hie χάριν 
affinem signif. illi quam habet ap. Latinos vox Gra-
tia, vel ex eo apparet quod beneficium et gratia co-
pulata inveniantur, et quidem cum ab aliis, turn ab 
ipso etiam Cic., veluti cum scribit, Beneficii gratias-
que loco petere aliquid. Et vicissim, Beneficii gra-
tia;que causa concedere aliquid. Ideoque minus 
mirum videri debet , quod antea tie duplici hujus 
nominis in quibusdam II. interpretatione dixi, sc. 
in qua utimur vel gratia; vel beneficii appellatione. 

Β Hoc quoque sciendum est, vocabulum Gallicum 
Plaisir, quo Beneficium declaramus, multo melius 
cum prima nominis χάρις signif. convenire quam vox 
Lat. conveniat, praesertim cum etiam χαρίεις sit qui 
nobis Plaisant. Sed ad illius signif. exempla venio. 
Andocides, Δοϋναί μοι χάριν μικράν τε και άπονον, 
Parvum istud beneficium in me conferre. Sic etiam 
e Soph, itidem διδόναι χάριν, nec non νέμειν χάριν 
attuli paulo ante pro Beneficium conferre. Item 
χάριν φέρειν. Affertur etiam χάριν λείψω ex Eur. , 
(Iph. T . 631.) Beneficium relinquam. Ex Herod. (9, 
79·) Χάριν ίσθι, Beneficii loco ponas. Dicitur et 
άπαιτείν χάριν. Lys. Ήμε7$ τοίννν ταύτην άπαιτοϋμεν 
τήν χάριν. Idem, Ήμεϊ$ τοίννν άνθ' απάντων υμάς 
ταύτην άπαιτοϋμεν τήν χάριν. Frequens est χάριν 
όφείλειν, Beneficium debere. I . e. Beneficio devin-
ctum esse. Frequens inquain ap. Xen. praesertim, 
qui etiam dicit, Ούδεμίαν χάριν όφείΧειν, Κ. Π . 3, 
(2, 14.) Sed animadvertendum est, dici οφείλω σοι 
χάριν sine adjectione, vel όφείλω σοι χάριν τούτου, s. 

C τούτων: interdum etiam άποδίδωμί σοι χάριν ων όφεί-
λω. In his autem duobus exemplis posterioribus 
Gratiam significat. Sic quoque cum copulantur 
χάρις et δωρεά, (ut ap. Dem. c. Mid. Ά λ λ α τήν μέν 
έπίδοσιν έν χάριτος μέρει και δωρεάς παρείχον πλέον-
σαν τή πόΚει : et ap. Polyb. 1, 31, 6. 'Εν χάριτι 
καί δωρείρ λαμβάνειν,) χάρις fuerit potius Gratia , at 
δωρεά, Beneficium, ut sc. Cic. Beneficium et Gra -
tiam in 11. paulo ante allatis copulat. Sunt porro et 
ex aliis quoque exemplis nonnulla in quibus fortasse 
χάρις non minus reddi possit Gralia, quam Benefi-
cium. Praesertimque illud Lysiae,,Tai>n/i/ άπαιτοϋμεν 
τήν χάριν, non dubium est quin et banc interpr. ad-
mittere queat . Nam Petere gratiam, minime Lati-
norum auribus inauditum fuit. A Plan to certe usur-
patum traditur pro Veniam petere. Sed et hoc 
ipsum loquendi genus locum habere ibi possit, ut sc. 
interpretemur, Hanc veniam petimus. At plur . χά-
ριτες pluribus in II. Beneficia, non item Gratias, in-
terpretari possis. Interdum χάρις magis peculiar! 

D signif. dicitur de Mulieris obsequio quo sui copiam 
facit, quasi et hoc in beneficii loco ponendum sit. 
Eo eerie et nostrum illud vocabulum Plaisir detor-
tum fuit. Siquidem de tali obsequio dicimus Faire 
plaisir, veluti cum ita loquimur, Elle fait volontiers 
plaisir aux bons compagnons. Hinc est Χάριν δού-
ναι et χαρίσασθαι, ap . Poll. 5. cap. περϊ Μίξεως. 
Vide el 'Άχαρις, ilem verbum Χαρίζομαι. 

Χάρις, Prae in iu in, ut χάριν φέρεσθαι, Praemium ac-
cipere, vel Beneficium, Bud. ex Andocide, Χάριν 
ούν εικός με, ού μίσος, τω δνστυχήματι τούτω φέρεσθαι 
παρ' υμών. Sic etiam χάριν κεκομίσθαι e Dem. Prae-
mium accepisse. 

Χάρις, teste Hes. dictum fuit etiam θνμα έκ τριών 
ποπάνων σνγκείμενον. Vide Άρτοχάριτες. 

Χάριτες sunt etiam dicti Ramuli myrti. II. P . 5 i . 
Α'ίματί οί δεύοντο κόμαι χαρίτεσσιν δμοίαι, ubi Scho-
liorum breviuni Auctor scribit Macedonas et Cy-
prios appellare τάς συνεστραμμένας και ούλας μυρσί-
νας, quas, inquit, vocamus στεφανίτιδας. Sed attti-
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lerat antea exp. aliam, sc. ταίε τών Χαρίτων κόμαιε 
ισαι: quam exp. affert et Eust. nulla aiterius facta 
nientione : τοιαϋται, inquit , οΐαε εχοιεν al Χάριτεε. 

Χάριε a verbo χαίρω derivatum esse t radi tur , sed 
quam Eust. hujus derivationis affert rationem, pa-
rum probo, quoniam hanc sequendo, ilia signif., cui 
primus locus da tu r , minime eum obtinere posset . 
Cum autem dicitur χάριε esse a χαίρω, non imme-
diate inde esse pu tandumes t , sed esse a χαρά facto e 
χαίρω, sicnt e κιθάρα factum esse videmus κίθαριε. 
Ab Hes. certe dicitur χάριε esse etiam χαρά : verum 
hujus signif. exemplum hauddum reperire potui. 
Quod si NOMEN XapiXaos e χάριε et Xaos composi-
tum dici posset, pro ilia signif. facere non immerito 
quis crederet . Trad i t enim Plut . Lycurgo (3.) no-
men hoc ideo fuisse illi impositum, quod omnes fue-
rint περιχαρείε, άγάμενοι τό φρόνημα και τήν δικαιοσύ-
νην ipsius Lycurgi, regem eum j a m turn declarantis . 
Sed litera ι minime ad quaerendam aliam quam a 
χαρά derivationem nos movere d e b e t : cum itidem 
habeamus Bacchi EPITH. Χαριδότηε, quod Horat . 
ad verbum iuterpretatus est Laetitiae dator , adeo ut 
dubitari non possit quin a χαρά deducatur . Habe-
mus autem hoc vocabulum, quod post Χαρά fuit 
omissum, ap . Plut . Antonio (24.) Διόνυσον αυτόν άνα-
καΧουμένων Χαριδότην και Μειλ/χιον. Apud Eund . 
(Τ, 210.) Έρμου Χαρώότον fit mentio : ut llic Χαριδό-
τηε ΈρμΓμ sit i. q. supra Χαρμόφρων. Esse autem 
χαριδότηε a χαρά, non solum ilia interpr. testatur, 
quae etiam rationi perquam consentanea est, sed et 
hoc, quod a χάριε dicendum potius fuisset χαριτοδό-
τηε. Quae vox certe in alio P lu t . loco (6, 603.) extat 
et ipsa de Baccho, sed librarii vitio. [ " Χαριδότηε, 
T o u p . Emendd. 1, 369." Schaef. Mss. Plut . 8, 423. 
10, 334. * Χαριδώτηε, fern. * Χαριδώτιε, Orpli . H . 8, 
9· 54, 9·] Ceterum anteqnam ab hoc nomine χάριε 
discedam, hoc addo, gen. ejus χάριτοε ab Eust . cen-
seri Doricum, et κοινώε dicendum fuisse χάριδοε. 

[ "Χάρ ι ε , Jacobs . Anth . 6, 99. 239. 252. 414 . 
420. 7, 50. 8, 419. 9 , 180. 10, 301. ad Phalar . 288. 
354. Thom. M. 912. ad Diod. S. 1, 430. Musgr. < 
Tro . 536. 538. He). 175. 1012. Here. F. 134. 779. 
Wakef. Ion. 764. 781. T r a c b . 179. S . Cr. 3, 128. 4, 
45. 5, 135. Brunck. Soph. 3, 532. ad Eur. O r . 159. 
H ipp . 530. Musgr . 515. Heyn. Horn. 6, 163. ad 
Mcer. 80. Valck. Phoen. p. 587- T o u p . O p u s c . 2 , 2 1 . 
Ammon. 63. T h o m . M. 89. Bergler. ad AJciphr. 
197. Beneficium, Bast Lettre 135. Lennep. ad Phal . 
p . 12. Amplexus venereus, Mitscherl . Praef. ad A-
chill. T a t . p . v . ( e Bibl. Crit. Amstel.) Eichst. Quaest. 
58. Bibl. Crit. 1, 2. p . 60. ad Timaei Lex. 274. cf. 
Eur. Hec. 820. et Brunck., T o u p . Emendd . 2, 18. 
ad Charit . 570. Jacobs. Anth . 11, 298. Uxor Vul-
cani, ad Lucian. 1 , 2 4 2 . Unde 1 Cattier G a z o p h . 
55. Conf. Ο.χαρά, Porson. Or. 159. Bast Lettre 165. 
Sequ. infin., 11 .1 .316. ubi v. Heyn . x. πλείστη, 
T o u p . Opusc . 1, 497. Emendd. 2, 276. ad Lucian. 
1, 401. Έ ν χάριτι κρίνειν, Valck. Anim. ad Ammon. 
108. De accus., Thom. M. 912. 913. Jacobs . Anim. 
265. Anth. 6, 141. 7, 105. 220. Herod. 456. 740. 
Diod. S. 1. p. 28. Hal. , Philipp. 73. Meleager 85. D 
Moer. 414. et η. Χάριν, Markl. Suppl . 1014. J a -
cobs. Anth. 9 , 390 . Heyn. Horn. 7, 128. Eur. Phcen. 
769. Valck. p . 582. Ammon. 53. De sede, Diod. S . 
1, 693. Abresch. Dil. Thuc . Auct . 420. Quod atti-
net ad, Diod. S. 2, 616. Dionys. H. 1, 271. St rabo 
5, 428. Plut . Alex. p. 74. Schm. Quod spectat ad, 
Brunck . Soph. 3, 446. 'Es χάριν, cum dat . , Huschk. 
Anal. 192. Προί χάριν, Jacobs. Anim. 51. Melea«er 
39. et Jacobs . Markl. Suppl . 383. ad Chari t . 554. 
Eur . Hel. 1289· 1297-Soph. Phil. 1156. (Antig. 30. 
T r . 179 ) χ . λε'γειν, ad Herod. 5 5 0 . : όμιλείν 
τινι, Ruhnk. ad Veil. 119. Χάριν, έμήν χ., TTpos χ., 
Steinbr. Mus. T u r . 1, 301. Έμήν χ., Koen. ad 
Greg . Cor. p. 12. Χάριν biSovai, Eur . Phcen. 1745. 
Musgr . Hel. 927. Munck . ad Anton. Lib. 19. Verh. 
(II. Φ. 650.) άποδιδόναι, Herodian. Philet. 4 4 1 . : 
διδόναι, άποδιδόναι, quid different, Lennep. ad Phal . 
13.: καταθέσθαι, acl Diod. S. 2, 74. : εχειν, 559. Xen. 
Mem. J, 2, 7 . : είδέναι, Bast Lettre 135. Hevn. Hom-

[Τ. I V . pp. 3 5 2 — 3 5 3 . ] XAl 1 0 3 8 2 
A 6, 575. 653 . Wolf. Proleg. 2 4 0 . ; γινώακειν, Bast . 1. c . 

ad Xen. E p h . 2 2 6 . : έπίστασθαι, Bas t . I . e . : μνημο-
νεύειν, ειδείν, M u n c k . ad Anton . Lib. 194. Verh. (II. 
H. 2 3 5 . ) : υφείλειν, Theocr . 2, 130. : άπολαμβάνειν, 
Toup . Opusc . 2 , 9 6 . : θέσθαι τινι, Eur . Hec . 1197. 
Theogn. 1054. ad Herod . 4 5 5 . : φέρειν τινϊ, Valck. 
Phoen. p. 582. Wolf . Praef. ad II. p . xxi. (II. Δ. 95. 
E . 211 . ) : έχω, οίδα, ad Phryn . Eel. p . 8. ad Lucian. 
I , 401 . Lennep. ad Pha l . 153. ad Mcer. 417 . Hero-
dian . Phi le t . 4 4 1 . : ε'ίσομαι, ad Luc ian . 1, 650 . χάρι-
τα, Jacobs . Anth. 1 0 , 6 3 . Bentl . ad Callim. 32-3. Diod. 
S. 2, 518. Xen. Έ λ λ . 3, 5, l 6 . p . 185. Thiem., 
Epigr. adesp. 535. Χάριτεε, J acobs . Anth . 9 , 333. 
Rhian. 2. et J acobs . , Heyn . H o m . 6, 5 6 l . 7, 492. 
ad Char i t . 201. Bergler. ad Alciphr . 275. Valck. 
Callim. 276. ad Diod. S. 1, 389- C u j u s filiae? J a -
cobs. Anth . 7, 2 l 6 . De carminibus, 9 , 95 , 334. 11, 
238 . 12, 167. 418. Χ. γυμναι, Pierson. ad Moer. 79. 
T o u p . E m e n d d . 1, 259. Koen. ad Greg. Cor. 69. 
Προ* χαρίτων, Heind . ad P la t . Theaet. 315. Χαρίτων 

$ 7τΧήρηε etc. Bergler. ad Alciphr . 187· Χαρίτων opos, 
Wessel. Diss. Herod , p . 12. Χάρισι θύειν, Boiss. • 
Philostr . 509· Χαρίτεσσι λελουμένοε, J a c o b s . Anth. 
9, 407 . Χάριταε άπέχειν, Valck. Adoniaz. p . 3 5 0 . : 
άποδιδόναι, ad Phoen. p . 691·" Schaef. Mss . " Χάριε, 
i. q . χαρά, P ind . Ί . 6', 74 . (Schleusn. Lex. V. T.) 
Plut . 8, 198. Χάριτεε, Sal, 785. Χάριν, Ob , ut 
ένεκα, Philo J . 1, 406. Quod attinet ad , S tob . 601 . " 
Wakef . Mss. " Χάριν διδόναι γαστρι, Ventri indul-
gere, Cratinus ap . Suid. v. K o w a s . " Schleusn. Mss. 
" II. Δ. 95 . E. 338. Ξ. 183. 267. P . 51. Σ. 382. 
Φ. 4 5 8 . 6 5 0 . O d . Δ. 6 9 5 . Z . 18. Θ. 2 6 6 . O . 3 1 9 . 
Σ. 193. Apoll . R h . 4, 423. P ind . Π . 9 , 158. N . 7, 
110. O . 10, 21. Schol . ad 14, 1. Paus . 1, 22. 2, 
17. 3 , 1 8 . 5, 11. 9, 35I Hymn. Hom. 3, 95. T h e o c r . 
16. Strabo 9. p . 475. Ephorus ap. Schol . Ven. II. 
B. 381. Seneca de Benef. 1, 3. P lu t . de Audi t . 8. 
Thes . 34. Lycurgo 15. Simonides Epigr. 76. Ana l . 
1, 4 8 7 . Xen. Κ. Π . 4 , 2 , 1 1 . 8 , 3 , 2 6 . Lac . 2 , 12 . 
Hier . 9, 1. Aristoph. A . 865. 869. "Opv. 384. T h u c . 

: 2, 40. 3, 95. Plato de L L . 8. p . 422 . Eur . I p h . A. 
548. Suppl . 385 . Chion Epist . 2. Polyb. 2, 5. An-
tip. Thess . 25 ." Schn. Lex. " jEschin. 432. Πολλήν 
χάριν καταθέμενοι. ' Κατατίθησι χάριν is, qui bene-
ficium confert , et nos p romere tu r : κατατιθέμεθα nos, 
cum pat imur nos ornari beneficio, quod sumus me-
mori mente condituri , suo tempore r eddendum. ' 
Reisk. Ύπουργείν χάριν, Aristot. Rhet . 2, 9. p . 111." 
Seager. Mss. Valck. Schol. in Ν . T . 2, 42-5 . Ernesti 
Lex. Techn . G r . Rhe t . Χάριτα, Χάριν, Greg . Cor. 
32. Χάριν et χωρίον conf. , 183. 749· Χάριν δοϋναι, 
Gratificari , χ . άποδοϋναι, Grat iam referre, Lobeck. 
Phryn. 18. Πρόί χάριν, 1 2 7 · · II. Ο . 744 . χάριν 

Έκτοροε ότρύναντοε, i. q . χαριζόμενοε "Εκτορι ότρύ-
ναντι. P ind . Π . 3, 168. χάριν Διόε, Jovis beneficio. 
Χάριν et χωρίε conf. , Schaef. Apoll. Rh . Τ . 2 . p . 325. 
Χάριε et χαρά, Bast . Ep . Cr . 201. X . 
έπίστασθαι, 173 . : τήν χ. δοϋναι, 109·] 

Χαριεργόε, Cujus venusta sunt opera , Venustus iu 
suis operibus. Affertur tamen ex Epigr . pro Eo 
cu jus facta sunt grata. Vide Suid . [Anal. 1, 221.] 

ΧαριτοβΧέφαροε, vide inter derivata a βΧέφαρον, Τ. 
1, 753. Sed quod ibi de frut ice e jusd . nominis dici-
tur, potius de NEUTRO Χαριτοβλέφαρον dicendum 
fuit . ΧαριτογΧωσσέω, SIVE Χαριττογλωττέω, Gra-
tiam lingua aucupor , Habeo linguam gratiee aucupa-
tricem, qualis sc. est assentatorum lingua. ^Esch. Pr. 
(294.) p. 22. meae Ed . Γνώσν δέ τάδ' ώε έτυμ', ούδέ 
μάτην ΧαριτογΧωσσείν ένι μοι. Sun t autem verba 
Oceani ad Prometheum, cu jus vicem se dolere dixit, 
subjuugi tque illis verbis, si 'ille declarare velit qua in 
re auxiliari ei possit, fore ut nullum fideliorem ami-
cum exper ia tur . Schol. exp. διά Χόγ'ου χαρίζεσθαι, 
item μέχρι γΧώσσηε χαρίζεσθαί σοι και ούκ έργοιε. 
Affert autem ilium ^Eschyli locum Athen. (165.) tan-
quam verbo χαριτογλωσσείν ibi eand . cum ήδυλογείν 
signif. habente. P ro quo ήδυλογείν perperam ill 
VV. LL. legitur bis ήδυοΧογείν. Ubi etiam reprehen-
ditur inimeritissimo Erasmus, quod χαριτογλωσσείν m-
terpretatus sit Ad gratiam loqui. Esto enim, χαριτ,ο.-

γιγνωσκειν, 
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γλκισσείν de iis dici, qui ad voluntalem, vel potius ad 
voluptalem.loquunturomnia,nihi l ad veritatem, uten-
do verbis Ciceronianis: esto de iis dici, quibus est lin-
guae gratia ficta, ut dixit Ov id . : quibus sunt Pictae te-
ctoria linguae, ut dixit Persius : ideone χαριτογλωσσείν 
non erit Ad gratiam loqui 1 Imo vero quinam magis 
ad gratiam loquuntur quam illi? Ego tamen signifi-
cantius esse putavi Gratiam lingua aucupor . Sed in 
i l lo/Eschyli loco χαριτογλωσσείν plane est Grat iam 
aucupari lingua, i. e. Profiteri quidem se condole-
scere alicujus malis, et omneofficium a tque auxilium 
polliceri, sed verbis tenus officiosum esse. Possu-
m u s igitur aulicis potissimuni χαριτογλωσσείν tri-
buere, ut id sit, quod vulgo dicimus Donner de l'eau 
b6n1te de cour. Ceterum hoc verbum χαριτογλωσ-
σείν in memoriam ista Hes. verba revocat, Μηδέ 
φεύδεσθαι γλώσσης χάριν, videri enim possit h. 1. 
occasionem dedisse compositioni verbi Τλωσσοχαρι-
τέω, pro quo potius dictum postea fuerit Χαριτογλωσ-
σέω. Habes autem utrumque supra quoque in 
Γλώσσα. [* " Χαριτοκόσμητος, Const. Manass. Chron. 
p. 102. Meurs. = 54. * Χαριτοφύτευτος, 1 1 1 = 5 8 . 
* Χαριτόφωνος, Monthly Review Jan. 1799· p. 100." 
Schaef. Mss. " Philoxenus Athenaei p. 569., cf. HSt . 
Tiles, v. Καλλιπρόσωπος." Boiss. Mss. * Χαριτώπης, 
Orph. H. 16, 5. * " Χαριτώττις, Epigr. adesp. 721 ." 
Schaef. Mss.] 

'Avriyapis, iros, ή, Gratia quae vicissim confer tur in 
aliquem, quae refertur s. rependitur, Grat ia pro acce-
pto beneficio. Est autem notandum hoc comp. subst . , 
cum sequentia sint adject iva. I t idemque e χαρίζο-
μαι fit άντιχαρίζομαι, quod vide una cum ceteris 
illius compp. [ " Boiss. Philostr. 622. T h o m . M. 
912. Jacobs. Anth . 7, 220. ad Mcer. 81. Valck. 
Diatr . 134." Schaef. Mss. Schol. Thuc . 1, 32 . ] 

Άρτοχάριτες, Placentaruni genus quoddam. Hes . 
postquam Χάρις exposuit δωρεά et χαρά, addit , και 
θύμα εκ τριών ποπάνων συγκείμενον' τίνες δέ πλακούν-
των ε'ίδη, και άρτοχάριτας καλείσθαι. Sed repono, 
ois και άρτοχάριτας καλείσθαι, 

I* " Αϋτόχαρις, (Ipsa per se gratia,) Diog. L. 3 . 
26 . " Schleusn. Mss. " Leon. Alex. 3, 43 ." Boiss. 
Mss. " D. R. ad Longin. 259. Bergler. Alciphr. 
(3, 43.) 369 ." Schref. Mss. Greg. Nyss. Orat . 1. de 
Beat. T . 1. p. 764.] 

"Αχαρις, ιτος, ο, ή, Gratiae omnis expers , Nullam 
gratiam habens s. venustatem, Invenustus, Illepidus, 
Ingratus, In jucundus, Insuavis : ut άχαρις λόγος, ap . 
eum cui Denietrii Phalerei nomen datur , "Ωστε και 
άχαριν τόν λόγον. άμα καϊ -φυχρόν γίνεσθαι. Apud 
Eund. (Eloc. 302.) est quidam λόγον χαρακτήρ άχα-
ρις. Ex Herodiano (1, 11, 14.) Ούκ άχαρις γνώ-
σις. Affertur etiam άχαρις ες τά ερωτικά. Cum infin. 
ap . Plat. Εί δέ άχαρις έντυχείν, ούτε κακοήθει εοικεν, 
άλλα μάλλον έλαφρός καϊ εύήθης. At vero άχαρις 
χάρις eο modo dicitur quo άγαμος γάμος. Plut . (8, 
307.) "Αχαρις γάρ αν ούτως ή χάρις, ,καϊ άτιμος ή 
κτησις. Legimus Epigr. εις αναθήματα, itidem di-
ctum a Leonide, τάν άχαριν χάριτα, ubi inducitur 
Mars ita loquens, Ούκ έμά ταύτα λάφυρα· τις ό θριγ-
κοίσιν άνάφας "Αρηος ταύταν τάν άχαριν χάριτα ; Quae 
λάφυρα cur vocet άχαριν χάριτα, exp. sequentibus 
versibus,"AJcλασΓot μέν κώνοι κ. τ. λ. Quam autem 

<lifficilis sit Latino sermoni interpr. talium locorum, 
qui hujusmodi παριινομασίαν s. παρήχησιν habent, 
vel hujus Epigrammatis varii Interpretes ostendunf, 
qui άχαρίτως hanc άχαριν χάριν exprcsserunt. Ita 
enim Vido Baldus, Talia quis nostris affixit postibus 
arma ? Ingratumque mihi composuit spolium 1 Ita 
Jacobus Colinus, N011 sunt bclligeri spolia haec ra-
diantia Mar t i s : Quis posuit templis dona odiosa 
meis? Ita Bellicarius, Non spolia baec mea s u u t : 
quis nostro in pariete fix it ? Non hsec Threicio mu-
liera grata Deo. At Benedictus Theocrenus άχαριν 
χάριτα non άχαρίτως interpretatus fuisset Ingratam 
gratiam, nisi hanc ingratam gratiam Marti tribuisset, 
cum άχαρις χάρις t r ibuatur iis qui illi talia spolia 
dicarant. I ta enim vertit, Non mea sunt spolia 
base: fixit quis talia Martis Arma tliolo? ingrata 
est gratia habenda mihi. Perinde enim vertit ac si 
dictum esset ίξω αύτω vel ε'ίσομαι αύτψ άχαριν χάριτα. 
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A Sed maluit, (ut opinor,) ad expr imendam χάριν 
illam atque venustatem άχάριτος χάριτος, hac in 
parte peccare. At ego ita potius reddidissem, a 
Graecis minime discedens, ingrata hoc gratia munus 
erit. Tot ius autem pentametri spatium occupando, 
posset et aliter reddi. Extat et hie pentameter , in 
quo άχαρις χάρις legitur, (produCta prima ill άχαρις, 
sicut in άθάνατος et quibusdam aliis,) Ά χάρις & βρα-
δΰτΓους άχαρις έστι χάρις, ubi i t idem Gratia ingrata a 
me usurpatum f u i t : ita vertendo, Ingrata officii quae 
ta rda t gratia. Quae autem addo, contra Si qua ve-
nit propere gratia, grata venit, pertinent ad hoc he-
mistichium 1. 1 Epigr. Ώκείαι χάριτες γλυκερώτεραι. 
Sed haec aliis quoque modis a me interpretata habes 
in eo quem superioribus diebus edidi libro Ep i -
grammatum Graecorum selectorum ex Authologia, 
interpretatorum ad verbum, et Carmine. Ceterum 
ilia vox Officii, qua ibi usus sum, aliam praeterea 
illius άχάριτος. χάριτος interpr. suggerit, sc. ut redda-
mus Inofficiosum officium, aut etiam Minime benefi-

B cum beneficium. Huic autem sermoni diut ius im-
moratus sum, ut ostenderem difficilem quidem, uti 
dixi, esse locorum hujusmodi interpretationem, sed 
de qua tamen, praeterquam in paucis, desperandum 
non sit. Adde quod nec omnes παρονομασίαι, si ita 
vocari debent , tantum negotii Interpret ibus exhi-
bent. Quod vel ea, quae in proxime sequente 
Epigr . habetnr, testari potest , κόσμον άκοσμον: ho-
rum enim verborum in promtu est interpretatio, Or -
natum inornatum. Sic tamen ut magis ad verbum, 
sed prolixius, reddi possit, Ornatum ornalucarentem, 
ornatus expertem. . At Ornatum inornatum, sonat 
proprie κόσμον άκόσμητον. Usus est autem Ant ipa-
ter verbis his κόσμον άκοσμον, loco illorum άχαριν 
χάριτα. Sed de his hactenus. Ut vero in expli-
candis nominis άχαρις signiff. pergam, sciendum est 
poni interdum non simpliciter pro In jucundo, sed 
etiam pro Tr is t i , et Duro s. Acerbo. Arrian. Ό δέ 
•πίστιν εδωκε τοίς κατοικοϋσι, μηδέν άχαρι πείσεσθαι 
έκ βασιλέως: [cf. 2, 14, 2.] Hes. habet e t i a m 

C Άχαρες, quod exp. λυπηρόν: fuerit autem tanquam 
a masc. άχαρης. "Αχαρις est etiam Ingratus, i. e. 
Immeraor beneficii et gratiam non habens, si modo 
VV. LL. recte afferunt ex Herod. Άχάριτί τοι 
ούκ όνειδίζω, pro Non ingrato tibi haec exprobro, 
[1, 41. Συμφορή πεπληγμένον άχάριτι, τήν τοι ούκ 
ονειδίζω.] Dicunt alioqui Graeci passim άχάριστος 
in hac signif. || "Αχαρις, ή, Quae nondum per 
aetatem venereo obsequio apta est, q . d . Quae non-
dum viro gratificari potest, Plut . (9, 11.) Καί τήν 
ουττω γάμων έχουσαν ώραν ή Σαττφώ προσαγορεύου-
σα, φησ)ν,"Οτι σμικρά μοι, παί, έμμεναι φαίνεται 
κάχαρις, vel potius φαίνεαι, cum dicat προσαγο-
ρεύουσα. Qui locus et a Pindari Schol, affertur ; 
sed in VV. Edd. perperam legitur λιθόχαρις pro άχα-
ρις. [ " A d Lucian. ] , 698. Markl. f p h . p. 296. 
Musgr. Iph . T . 566. T r o . 836. Jacobs . Anim. 
265. Anth. 7, 105. Porson. Phcen. 800. Eichst . 
Quaest. 58. ad Timaei Lex. 274 . Thom. M. 135. 
ad Herod . 19. 98. Fcedus, Munck . ad Anton. 

) Lib. 229. Verh., ad Herod. 594. 625. Larcher 5, 
417. T o u p . Opusc . 2, 67. " Α χ . χάρις, Jacobs . 
Anth. 12, 104. Valck. Phcen. p. 58? ." Schzef. Mss. 
Aret. 78. Valck. Schol. in Ν . T . 2, 44. * Άχαριότης, 
Polyb, 18, 38. Ααβών γάρ συνεργόν τήν άχαριότητα 
τήν Χαριμόρτου καϊ τήν μέθην, Etenim Charimorto, 
homine a gratiis omnibus destituto et ebrioso, 
Schw.] 

Άχαρίτως, Absque nlla gratia, s. venustate, Inve-
nuste, Illepide, pro qua signif. ex Hermog. Form. 
Ora t . 2 . p . 368. affertur. Est etiam Ingrate, Inju^ 
cunde, Insuaviter. [ " Argum. Aristoph. Ά . , Ruhnk . 
ad Rutil. 88. Zeun. ad Xen. Κ . Π . 667 ." Scha;f. 
Mss, Athen. 281.] 

Invenitur autem et N O M E N Άχάριτος, pro άχαρις, 
ut άχαρίτονς έπιπλοκάε, P lu t . Solone (20.) p . l 6 3 . 
meae Ed . Quo tamen in loco legitur etiam άχαρί-
OTOVS, sed minus recte, meo quidem jud ic io . [He-
rod. 1, 207. 7, 156. " Schneid. ad Xen. Hier. 231. 
Fischer, ad Weller. G r . G r . 1, 395. ad Lucian. 1, 
689· ad Herod. 20. 98. 239- 417. 526. 577. Musgr'. 
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I p h . Τ . 566." Schaef. Mss. Άχαριτώτατος, Demet r . 
de Eloc. 130. Schneid. ad 131.] 

Έττ ίχα/us, opp. praecedenti εύχαρις, Cui gratia 
inest, Venustus, Lepidus, Scitus. Item Gra tus , J u -
cund'us. 'Επίχαρις, inquit Bud., Cujus est ap . homi-
nes magna gratia* Qui expeti tur . Xen. de lepore, 
(K. 5, 33.) Ούτω δέ έπίχαρι τό θηρίον, Tan tum homi-
nes oblectat ejus venatio. Alibi έπίχαρι vocat τό 
διά χάριτος ov, Quod gratiam conciliat, gratiose fit, 
gra lum est omnibus. Idem scribit έπίχαρις Pli i larcho 
esse Lepidus, Urbanus , quae signif. convenire huic 
quoque Xenophontis loco potest , (Κ. Π. 1 , 4 , 4-.)'Ev 
be ταίς συνουσίαις έπίχαρις. Hinc A DV. 'ΐ,πιχαμίτως, 
Cum gratia, venustate, Venuste, Lepidc. Exp. etiam 
Gratiose, quod minus mihi placet. I tem, Ad gra-
tiam, Xen.('A7roX. 4 , ) 'E . είπόντας άπέλυσαν, Locutos 
ad gratiam absolverunt. Apud Aristoph. autem ' A . 
(S6f .)έπιχαρίτως, Schol. exp. * κεχαριτωμένωςεΐκεχα-
μι σμένως, subaudiendo, άπόλοιντο άν: in hoc versu, 
Νι) τόν Ίόλαον έπιχαρίτως άν y, ώ ξενε. || Έπίχαρις 
quae Atticis άβρα, Hes. [ " Thom. Μ. 873. Schneid. 
ad Xen. Hier. (9, 4.) p. 256. T o u p . ad Longin. 349-
Wakef . S. Cr. 3, 129. Herodian. Philet. 441." Schaef. 
Mss. ;Esch. S. C. T h . 916. " Έττίχαρις λέξις, Dictio 
venusta, laeta, amcena, quae sc. exprimit res j ucundas , 
laetas, τήν χάριν έν πράγμασι, vel ίλορόν πράγμα, De-
metr. §. 133. Sic et ap. Longin. 34, 3. cum τω έπα-
φροδίτω componitur , et a γελοίω, et άστείω, quod ad 
risum et j ocum pertinet, distinguitur." Ernesti Lex. 
T e c h n . Gr . Rhet. * " Ά ν ε π ί χ α ρ ι ς , Schol. Lucian. 
Deor . Dial. 15, 2." Kali . Mss. Τό έπίχαρι, Morum 
suavitas, Xen. Κ. Ά . 2, 6, 7· opp. τό στυγνόν και 
ώμόν. * "'Επιχάριτος, Schol. P ind . Ό . 6', 127." 
Wakef . Mss. Compar . έπιχαριτώτερος, Xen. Κ. Π . 
8, 2, 2. Σ. 7, 5. et superl . έπιχαριτώτατος, Οικον. 
7, 37- " W o l f , ad Hesiod. 136. ad Charit. 680. 
Έπιχαρίτως, Brunck. Aristoph. 3, 96·" Schaef. Mss. 
" Athen. 19Ο. Isocr. 1, 462." Wakef. Mss.] 

Ε ί χ α ρ υ opp. itidem illi άχαρις, se'd aliquid am-
plius videri potest significare quam έπίχαρις. Apud 
Plut . (9, 261.) ομιλία εύχαρις, pro quo usurpari 
posse et έπίχαρις, apparet e Xen. loco quem pro-
tuli : ill quo legitur έν δέ ταίς συνουσίαις έπίχαρις. 
Ex eod. Scriptore affertur σχήμα εύχαρι pro Ele-
ganti . Idem person® etiam tribuit, ubi loquens de 
joculari mcndacio, dicit, ( Κ . Π . 2, 2, 5.) 'Αστείοι καϊ 
ενχάριτες δικαίως άν όνομάζοιντο, Urbani et lepidi. 
Gallice plane ad verbum, εύχαρις, Qui a bonne grace. 
Dico autem, Plane ad verbum, quod etiam vis part i-
culae εύ in eo loquendi genereexprimatur . Alioqui et 
alter) comp. έπίχάρις, nec non simplici χαρίεις ean-
dem illam interpr. tribuere possumus. [ " Toup. ad 
Longin. 349. Zeun. ad Xen. Κ. Π . 172. 181. Wakef. 
S . Cr. 3, 130." Scha;f. Mss. " Diog. L. Bione p . 
157· HSt . Και με αγοράζει τις ρήτωρ νεώτεοον όντα 
καϊ εύχαριν." Seager. Mss. " Μ. Anton. 1, 16. To 
εύόμιλον καϊ εύχαρι."' Gataker . Mss. * " Εύχάριτος, 
Demetr. Phal . 102." Wakef. Mss. Appian. B. C. 2. 
p . 443. * Εύχαριτώτερος, Greg, in Hermog. 967. 
Reisk.] 

[* " Περίχαρις , Admodum gratjosus, Amphil. p. 
39. περιχαρέστατος, 212. fors. vitiose." Kail. Mss.] 

Χαρίεις, I . q. praecedentia compp. ίπίχαρις et 
εύχαρις. Est autem illius χαρίεις usus ap . Hom. 
quoque pro Venustus, Elegans, au t etiam Pulcer. 
Apud eum enim legimus είματα λεπτά τε καϊ χαρί-
εντα : item χαρίεντα νηόν, nec 11011 χαρίεν κάρη, et 
χαρίεν μέτωπον. Aristoph. (Σφ. 1399·) χαρίεντα λό-
γον appellavit Lepidam et bellam fabellam, s. Sci-
tam. Sic certe plerumque χαρίεν dicitur esse ali-
quod dictum. Plut . (6, 31.) To ρηθέν ύπό τοϋ ίππο-
κόμον, χαρίεν. VEL Χάριεν, u t hie alia exempla 
habent, assentientibus huic scripturae et aliis pleris-
que Scriptorum locis, cum tamen Eust. tradat p. 
1088. χαρίεν scribi paroxytone, cum est nomen : a t 
vero χάριεν proparoxytoue, esse Att icum, poniqne 
adverbialiter pro χαριέντως. In qua sententia sibi 
consta t et p. 1276. Interdum vero illius participii 
loco, vel alius ejusmodi, aut etiam nominis eund. 
usum praestantis, ponitur duntaxat articulus τό, ve-
Uti si ita loquar, άλλά χαρίεν τό τον Ιπποκόμον : aut 

[Τ. IV. pp. 355—336.] ΧΑΙ 1 0 3 6 0 

A alio ordine, άλλά τό ίοϋ ιπποκόμον, χαρίεν, interprun-
gendo sc. post Ιπποκόμον. Hie autem aptissimum 
locum habe t Gallictim illud loquendi genus, cujus 
supra memini, Q u i a bonne grace . Dicimus enim, 
Le propos d 'un tel a bonne grace. Vel, Le propos 
d 'un tel est de bonne grace . Sic quoque dixeris, 
Mais la reponse que fit un tel, fut de bonne grace. 
Quin etiam immutata orationis s t ruc ture , dicere 
possis, Mais un tel eut bonne grace, quand il fit 
celte reponse. Sed hoc praiterea sciendum est, χα-
ρίεν saepe per ironiam dici, qua etiam in re optime 
ei cum nostro illo loquendi genere convenit . Luciarr. 
(3, 565.) "Αλλου δέ (ιπόντος, Τών φίλων ό κορυφαίο-
τατος, Χαρίεν ye, έφη, τό τής κορυφής ποιείν τι επάνω. 
Neque enim dubiutn est quin Socrates ό άπό Μύφου 
verbis hisce irridere voluerit eum, qui dicebat Τΰν 
φίλων ό κορνφαιότατος, superlativo sc. utens, cum 

-positive κορυφαίος contentus esse d e b e r e t : ideoque 
dicit ilium της κορυφής ποιείν τι έπάνω, facere ut quid 
supra κορυφήν sit, i. e. verticeni : adeo ut illud κορυ-

B φαιότατος magis etiam ineptuin videri possit quam si 
quis Latine dicat Summissimus pro Summus, Ulti-
missimus pro Uliimus : licet supra Τ . 1, 387. e Plut. 

.attulerini illud κορυφαιότατος, scribenle, . Περιπατητι-
κών ό κορυφαιότατος, quod sane ludens dixisse videri 
queat : [cf. Plut. Pomp. 20. 77·] Latine potes t periro-
niaru dici itidem, Lepidum vero, Festivum vero, Fe-
stivurn sane, Res bella sane. At Gallice plane ex-
pressa vi hujus vocabuli et origine, Vrainient voil^ 
qui est de bonne grace, vel, Qui a bonne grace, 
vouloir etc. Saepe vero χαρίεν γε, s. χάριέν γε, ut 
ap . Lucian. scriptum est, licet non approbante hanc 
scripturam Eustathio, uti paulo ante docui, convenit 
cum eo quod dicimus, Vous avez bonne grace, vel 
Vraiment vous avez bonne grace. Exta t au tem 
iste nominis χαρίεν usus ap. Xen. quoque . 

Χαρίεις etiam dicitur esse aliquis, quemadmodum 
Gallice Plaisant, ut auuotavi supra, cum agerem de 
voce χάρις significante Plaisir, sed ea signif. qua 
de Beneficio dicitur. Atque ut Un plaisant homme 

C est χαρίεις άνθρωπος, sic Un maiiplaisant est ό άχα-
ρις. Lat. autem Festivus homo dictus esse existima-
tur. Apud Aristot. χαρίεις est aliquis in dictis , Eth. 
4, 8. Έπιπολάζοντος δέ τοϋ γελοίου, και τών πλείστων 
χαιρόντων τρ παιδιψ, καϊ τω σκώπτειν μάλλον ή δει, 
καϊ οι βωμολόχηι εύτράπελοι προσαγορεύονται, ώς χα-
ρίεντες. Ubi χαρίεντες, qnod vitio caret, sunt quos 
vocamus Plaisants : βωμολόχοι autem, quod in vitio 
ponitur, est potius Plaisanfeurs. Quidam e poste-
rioribus Interprelibus reddidit, Humani ta te politi 
homines; quidam vero, Elegantes et politi homines. 
Sed χαρίεις ita reddi tum, latins patere videri queat, 
et idem esse cum eo quem appellamus U11 galant 
homme : sicut sc. τά χαρίεντα vocamus Des galante-
ries : quae ego 11011 profero tanquam et ipsa cum 
Graecis, quod ad significationis originein attinet, 
conveniant ; sed quia in exprimenda vi illorum ma-
gis mihi satisfaciunt quam Latina, quae quidem nunc 
o c c u r r u n t : sc. Scitus s. Elegans homo. Isocr . ad 
Phil. Ο! δ' έττί μέν τοϋ βίου, σώφρονες καϊ χαρίεντες, 

H πρός δέ τάς άλλας χρήσεις και διαγωγάς παντάπασιν 
άφυείς. Atque ut hie χαρίεντες et άφυεις inter se 
opp., ita fortasse ap. Aristot. Eth . 1, 13. Καί των 
Ιατρών δ' οί χαρίεντες πολλά πραγματεύονται περϊ τήν 
τοϋ σώματος γνώσιν, possint χαρίεντες videri esse oi 
ευφυείς. Existimo certe χαρίεντας dici Qui artem 
suam cum scita 'quadani dexteri tate exercent . Ideo-
que non placet ea interpt . quae reddi t , Clari nobi-
lesquemedic i . Tolerabil ior autem qua; vert i t , Poli-
tiores medici. Ceterum idem Philosophus genera-
liorem usum hnic voci tr ibuens, τούς χαρίεντας opp. 
roii πολλοίς, 1, 4. Τήν γάρ εύδαιμονίαν και οί πολλοί 
και οι χαρίεντες λέγουσι. Ubi unus e poster. Interprr. 
reddit χαρίεντες Pol i t iores ; a l ter , Expolit iores. Sed 
videri possit aliquid amplius significare vox ilia, cum 
Aristot. Statim post opponat χαρίεντας illos τοίς σο-
φοις: scribens, Περί δέ τής εύδαιμονίας, τις έστιν, άμ<-
φισβητοϋσι, καϊ ούχ ομοίως οί πολλοί τοίς σοφοίς άποδι-
δόασιν. Videat igitur lector, (neque enim de mea 
ipsius interpretatione in tanta festinatione pronun-
tiare vel queo, vel volo,) lium melius reddi possit 



10379 ΧΑΙ [Τ. ϊν. pp. 
χαρίεντες in hujusmodi 11., Qui polito sunt judicio ; 
aut certe, num quaeri aliud quodpiam substantivum 
debeat quod illi participio jungatur. Opponun tu r 
certe το is πολλοίς oi χαρίεντες ab Eod. in aliis etiam 
hujus operis locis. Sic vero et in Polit. 2, 5. Οί μέν 
γαρ πολλοί (στασιάζουσι) διά το περϊ τας κτήσεις άνι-
σον' oi δέ χαρίεντες, περί τών τιμών, εαν Ίσαι. Rur-
suin vero in Eth. ] , 5. τοίς πολλοίς opp. τους χαρίεν-
τιις και πρακτικούς : quae vox illi copulata ad intelli-
gendam illius signif. adjuinento nobis esse possit . 

Hujus nominis χαρίεις casus VOCAT. Χαρίεν, VEL 
Χάριεν, ut e Gaza annotatur. Sed quod ad χάριεν 
attinet, magis exemplis confirniari necesse habet 
qurtm alter. Meminisse autem oportet et ejus usus, 
quem Eust. ei tribuit in illis qua; supra ex eo protu-
l i : sc. ita scriptum proparoxytone, poni adverbiali-
ter . Idem sane testatur etiam is, cujus extat libellus 
in VV. LL. inscriptus, "Συναγωγή τών προς διάφορον 
Σημασίαν Λέξεων, cum inscribi debeat , Συναγωγή 
τών πρός διάφορον Σημασία ν διαφόρως τονουμένων 
Αέξεων, in quo certe nonnulla bona sunt haud paucis 
permixta malis; vel, nonuulla vera multis permixta 
falsis. Sed et Suidae testimonium illis addere pos-
sumus, scribentis, Χάριεν proparoxytone, pro χαρι-
έντως : at χαρίεν paroxytone, επί τοϋ έπιχαροϋς και 
χαρίεντος'. hoc enim reponendum hie est pro χαριέν-
τως. Verum quid hie agas? dixerat idem in iis 
quae proxime praecedunt, χάριεν esse Atticum, χα-
ρίεν autem, κοινύν : nequaquam illud adverbium esse 
addens. Atque adeo in loco Aristoph. in quo χά-
ριεν proparoxytone legit, nullo pacto adverbialiter 
positum dici possit. Est enim hie Πλ. (144.) Καί νή 
Αϊ', ε'ι τι γ' έστι λαμπρόν καί καλόν "Η χάριεν άνθρώ-
ποισι, διά σέ γίγνεται. Assentinntur autem Suida; 
hac in scriptura vulgatae etiam Edd . : qui assensus 
illi przecedenti observationi, χάριεν proparoxytonum 
poni adverbialiter dicenti, manifeste repngnat. Etym. 
quoque Auctor tradit ex Herodiano, χάριεν scribi, 
acuendo tertiam a fine ; sed non addens esse adver-
bium. Est certe aliud minime controversum ADV. 
Χαριέντως, quo et Plato usus est, de Rep. 1. Χαριέν-
τως γάρ τοϋτο έκείνος εΐπε, Lepide hoc dixit, s. Scite, 
Festive.. Sic autem Herodianus sermoni hoc adver-
bium tribuit, 2, (10, 14.) 'Επί μέν γάρ τό χαριέντως 
και μετά παιδιάς άποσκώψαι έπιτήδειοι Σνροι. At de 
corpore ap. eund. Plat. Pliaed. extat, (2.9.) Χαριέν-ως 
έχων το σώμα, pro ω χαρίεν'έστι σώμα, Cui venustuin 
est corpus s. elegans, aut scitum. Cui loco plane 
similis est llic ap. Athen. Χαριέντως, ώ νεανίσκε, τό 
σωμάτων διάκεισαι. [Gl. Eleganter. " Abresch. 
Lectt . Aristaen. 327-" Schaef. Mss. " Schol. II. H . 
118. Clem. Alex. Hes. Suid." Wakef. Mss.] 

COM P. Χάριέστερος, Venustior, Lepidior, etc. Item 
Gratior, Jucundior : sequendo signiff. positivi. Ari-
stot. Eth. 4 , 7 · Oi δ' είρωνες, έπϊ τό έλαττον λέγοντες, 
χαριέστεροι μέν τά ήθη φαίνονται. Q. I. unus e poster. 
Interprr . sic vertit, In dissimulatoribus autem, cum 
sua ipsoruni illi extenuant, le|)i<lorum morum species 
apparet . Alter ita, Dissimulatores autem, qui sua 
omnia verbis elevant, moribus videntur illi quidem 
esse politioribus. Possit autem et ex iis qua; in J 
Χαρίεις dicta sunt, de hujus χαριέστεροι signif. ferri 
judicium. ADV. Χαριεστέρως, VEL Χαριέστερον. Ε 
quibus illud quidem prius affertur ex Aristot. pro 
Elegantius, Urbanius ; at χαριέστερον extat ap. Isocr. 
Or . adv. Soph. 'Ανθηρότεροι' καί χαριέστερον φαίνε-
σθαι λέγοντας. SUPERL. Χαριέστατος, Venustissi-
mus, Lepidissimus, Gratissimus, Jucundissimus. Od. 
K. (279·) νεηνίρ άνδρί έοικώς Πρώτον υπηνήττ), τοϋπερ 
χαριεστάτη ήβη. Hinc ADV. Χαριέστατα, Venustissi-
me, etc. 

[" Χαρίεις, Wolf. Prolegom. 180. Steph. Dial. 40 . 
Jacobs. Anth. 10, 23. ad Lucian. 2, 24. Boiss. Phi-
lostr. 312. 368. Heyn. Hom. 5, 552. 7, 270. 8, 330. 
Wassenb. ad Hom. 23. Wakef. S. Cr. 3, 130. Diod. 
S. 1, 357. Χαρίεις όφθήναι, ad Lucian. 1, 20. 308. 
Χαριεν, de accentu, Amnion. 117. ad II. X . 403. 
Schneid. Anab. 186. Οί χαρίεντες opponuntur τοις 
πολλοίς, ad Diod. S. 1, 470. 2, 322. Casaub. ad 
Athen. 4. Gail ad TraitSs de Lucien, 493. Ύί τοι 
χαριέστερον; Leon. Ta r . 79. Οί χαριέστεροι, Mar^ 
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A cell, de V. Thuc . p . 7. Οί χαριέστατος Diod. S . 
25S. 323. ad Dionys. H. 4, 2316'. H. Steph. de Dio-
nys. Legat. p. 6. fol. Probalissimi, ad Charit . 215. 
cf. Plut . Mor. 1, 357- 872." Schief. Mss. " Χαρίεις, 
de fluvio, Dionys. P. 370." Wakef. Mss. Schaef. ad 
Dionys. H. 185. * Έπι χαρίεις, superl. έπιχαιριέστα-
τοι, Schol. Aristoph. Ο. 1159· Schneidero susp.J 

VERBUM Χαριεντίζομαι e nomine χαρίεις factum 
est ; sed formando e neutro χαρίεν. Nam ut χαρίεις 
illis est qui a nobis vocatur Un homme plaisant, ita 
χαριεντίζεσθαι dicunt quod nos Plaisanter. Schol. 
Aristoph. Πλ . init. 'Αλλ' ου σε κρύψω' τών έμών γάρ 
οίκετών ΥΙιστότατον ηγούμαι σε καί κλεπτίστατον : an-
notat, τό σχήμα παρ' ϋπόνοιαν, άντί τοϋ ειπείν εύνου-
στατον παίζων Κωμικώς άμα καί χαριεντιζόμενος διά 
τό τής κωμωδίας * μειδιαστικόν. Χαριεντίζεσθαι, ill-
quit Bud. Comm., est Jocari , et Facete cavillari, 
Lepida urbanitate uti. Quibus addere possis, Face-
tiis uti s. Salibus, Facete aliquid dicere s. Salse. 
Plato de Rep. 4 . Καϊ εί έτι μάλλον χαριεντίζοιτο ο 

; ταύτα λέγων, κομψευόμενος, ώς οί γε στρόβιλοι όλοι 
έστάσί τε άμα καί κινούνται, όταν έν τψ αύτω πήξαντες 
τό κέντρον περιφέρωνται. Idem alibi interpr. etiam, 
Cum gratia loquor et venustate ac lepore, Ludibunde 
scribo ad venustatem sernionis aucnpandam, e Dio-
nys. H . de Lysia, (14.) Ούδέ ώς ήδϋναι καί πείσαι καί 
χαριεντίσασθαι δύναται, ούτω βιάσασθαί τε καί παρα-
ναγκάσοι. Subjungit haec Ejusdem, tanquam e 
Theophr. afferentis, Τ α ί τ α γ α ρ εί μέν Λυσίας τω οντι 
έγραψε, δικαίως άν έπιτιμήσεως άξιοίτο, χαριεντιζύμε-
νος έν ού χαρίεντι καιρψ, quod dicit propter παρισώ-
σεις et παρομοιώσεις. In loco serio jocis et festivitate 
sermonis utens. Affertur et vox ACTIVA Χαριεντίζω, 
ex Aristoph. ab Etym. Χαριεντίζεις, καί καταπαί-
ζεις ήμών, καί βωμολοχεύτ) : quae verba Suidas quo-
que liabet, et quoniam illis subjungi t nomen Ααμά-
σκωέ, annotatur in VV. LL. eorum auctorem esse Da-
mascium, cum illud Ααμάσκιος non ad iila verba, sed 
ad sequentia pertineat. [ " Toup . Opusc. 1, 258. ad 
Ti ina;i Lex. 19· Aristoph. Fr . 233. Σπουδή χαριεν-
τίζεται, Plato Apol. Socr. p. 149. Hein'd. 153." 
Schaef. Mss. Ernesti Lex. Techn . Gr . Rhet. * Εύ-
χάριεντίζομαι, Μ. Anton. 1, 15. sed leg. aut cum 
Coraio εύ χ., aut cum Gatakero ού χ. : vide etiam 
Lobeck. ad Phryn. 625. * " Χαριέντισμα, Heind. ad 
Plat. Theaet. 371." Schaef. Mss. Schol. Aristoph. 'A. 
380. " Eumath. 325 ." Boiss. Mss.] Hu jus verbale 
NOMEN est Χαριεντισμός, Lepos et venustas sermo-
nis. Dionys. H. in Isocr. Vita, Χαριεντισμός γάρ άπας 
έν σπουδή καί καλώς γινόμενος, άωρον πράγμα καί πο-
λεμιώτατον έλέω. Sed priorem illam verbi χαριεντί-
ζομαι signif. sequendo, χαριεντισμός est Cavillatio 
faceta, Dictum salsuni et facetum s. lepidum. Red-
ditur etiam Urbauitas ; sed hoc videndum an sim-
pliciter pro Urbano dicto poni queat . Ε Rufiniano 
etiam affertur, Χαριεντισμός, s. Σκώμμα, Figura est 
qua festiva dictio fit cum amcenitate mordax. [Plut. 
6', 39. " A d Xen. Mem. 2, 7, 10. Fischer, ad Anacr. 
p . IS." Schaef. Mss. Ernesti Lex. Techn . Gr . Rhet . 
* " Χαριεντιστέον, Clem. Alex. l 6 7 ( = ]96".)" Kail. 
Mss.] Est praeterea e Χαριεντίζομαι factum BICOMP. 
'Αντιχοριεντ ίζομαι , Vicissim jocor , facete cavillor, 
et q. d. Recavillor. Dicilur άν ιχα) ΐ'.ντίζομαι πρός 
σε, s. ά ντιχοριεντίζομαι σοι : quod in VV. LL. affer-
tur e Bud. Ep . post, pro Contrariis in te jocis et 
salibus utor. Eadem nobis interpretantur etiam 
Vicissim nugor : quae interpr. nugatoria mihi vide-
tur. [* Έπιχαριεντίζομαι, Lucian.Couviv. 10+2.] AT 
VERO Χαριεντότης Nomen est e χαρίεις fictuin ap . 
Plut . [7, 735. * '< Χαριεντής, Wassenb. ad Horn. 
91 ." Schaef. Mss.] 

Χαριτία, ή, Lepidum aliquod factum s . j o c o s u m , 
aut joculare. Κ. Π . 2, (2, 6.) p . 28. nieae Edit . ΑΖθις 
δέ ό λοχαγός ό τήν τοϋ λόχου χαριτίαν διηγησάμενος. 
Ubi tanien Bud. Facetiam, et Urbanum ridiculum, 
nec non Ridiculum commentum de manipulo, in-
terpr. : Philelpl 1. Facetam historiam de manipulo. 
At ego non video quomodo χαριτία de alio quam de 
facto τοϋ λόχου intelligi queat , cum Xen. non seripse-
rit τήν περί τοϋ λόχου χαριτίαν, sed τήν τοϋ λόχου χαρι-
τίαν. adeo ut χαριτία τινός videatur esse quod dicere-
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raus La galanterie de quelqu 'un, vel Un t o u r d e bonne A 
grace, expressa v ie to r ig ine vocisGraecae. Nec tamen 
dubito quin χαριτία de dic to quoque usurpa tum inve-
niri queat . Suida autem teste χαριτία est ή χαρμονή. 

[* Χαρίτων, Lapis Reinesii Classis vii. No . 29- p . 
503. ubi vulgatur χαρίτιν.] 

[* Χαριτόειι, Herodian. Epimer . 209·" Boiss. Mss. 
Anacr . in Dindorfii G r a m m . G r . 1, 14.] 

Χαρίζομαι, F . ίσομαι, Pr . ισμαι, Grat i f icor , Rem 
gratain alicui facio, Beneficium confero, Obsequium 
aliquod praesto. Ab Hes . dicitur χαρίζεσθαι esse 
το hp§.v τα κεχαρισμένα, a Suida, χάριν τίθεσθαι, ab 
Eust . τα προς χάριν καϊ ήδονήν ποιείν. O d . Α . ( 6 l . ) 
ού νύ τ 'Οδυσσεύς Άργείων παρά. νηυσϊ χαρίζετο ιερά 
ρέζων Ύροίν έν εύρείφ ; Nonne tibi grat i f icabatur 
sacrif icando ? Possis etiam, mutaiido s t ructuram 
orationis, verbum in nomen vertere, interpretando, 
Nonne tibi grata sacra f ac i eba t l Nonne tibi grata 
ejus sacrificia e ran t? II. O . (4,49.) P . (291.)"E«-opt 
και Ύρώεσσι χαριζόμενος : Od . Θ. (538.) Οΰ γάρ πως 
πάντεσσι -χαριζόμενος τάδ' άείδει. Apud eund. Poe- Β 
tam cum da t . personae, i temque alio, qui velut instru-
mentalis est, O d . Ξ. (387.) Μήτε τι μοί ψεύδεσαι χαρί-
ζεο, μήτε τι θέλγε, ubi annotat Eust . illud ψεύδεσαι 
χαρίζεο d ic tum esse ακριβώς. Variis enim modis 
χαρίζεσθαι nos posse, SC. δώροις, δεξιώσεσιν, άληθεί-
αις, ψεύδεσι, aliisque multis. At vero in e jusd. Poe-
matis lib. A . (140.) χαριζομένη jungi tur geni t ivo; 
i ta enim ibi canit , Σϊτον δ' αίδοίη ταμίη παρέθηκε φέ-
ρουσα, Ε'ίδατα πόλλ' έπιθείσα, χαριζομένη παρεόντων, 
ubi miror Eust. χαριζομένη exposuisse τά προς χάριν 
καϊ ήδονήν ποιούσα: nam χαρίζομαι quidem id alibi 
significare constat , sed quomodo cum gen. illo ta-
lis expositio cohaerebit Ί Accurat ius certe brevium 
Scholl . Auctor , χαριζομένη παρεόντων esse dicit, έκ 
τών παρεόντων έπιδιδοϋσα: sed ego post έπιδιδοϋσα 
adderem ε'ις τό χαρίζεσθαι, vel tale quid, ut vis verbi 
melius exprimeretur. Is autem, cujus extat prima 
ad verbum interpr. Latina hu jus Poematis , recte qui-
dem vertit, Gratif icando apposu i t ; sed in interpre-
tando participio παρεόντων lapsus est. I ta enim to- c 
turn locum reddidit , P roma sedula panem ac cibos 
plurimos praesentibus gratificando apposuit . Quasi 
nimirum esset scriptum παρεοϋσι, aut certe loco ejus 
dativi gen. ille poneretur, et de personis, non de re-
bus diceretur. Nisi forte ilium non Praesentibus, 
sed De praesentibus scripsisse putandum sit. Dici-
tur certe et Gratificari de aliqua re, ut ap . Cic. legi-
mus, Deque eo quod ipsis superat , aliis gratificari 
volunt. Venio ad verbi χαρίζεσθαι exempla e soluta 
oratione petita : Isocr. /Egin. "Εχω δέ καϊ τοιαϋτ ει-
πείν έξ ών έκείνφ χαριζόμενος, αύτός τάίς μεγίσταις 
συμφοραίς περιέπεσαν. Xen. Κ. Π . 4, (1, 9·)"Ηλθομ6ν, 
σοι χαριζόμενοι, μακράν όδόν, ubi videtur σοι χαριζό-
μενοι resolvi commode posse in σήν χάριν, et reddi 
In gratiam tuam Idem Κ. Π . 7. Τί αν σοι ποιήσας 
χαρίσαιτο ; Apud Plut . ambo quoque ista verba 
simul posita vides, sed in alia orationis forma, Ποίει 
δε ώς λέγω, χαριζόμενος ήμίν. ApUd Eund. χαρί-
ζεσθαι ad dicta, non ad facta, refertur, de Discern. 
Adul. ab Amico, 'Ολίγοι μέν γαρ εκ πολλών εισϊν οι Ι) 
παρρησιάζεσθαι μάλλον ή χαρίζεσθαι τοίς φίλοις τολ-
μώντες. Ut autem hie χαρίζεσθαι et παρρησιάζεσθαι 
velut opposita sunt, sic ap . Dem. Χαρίζεσθαι et 
τά βέλτιστα λέγειν, Phi l ipp. 3. Χαρίζεσθαι μάλλον 
ή τα βέλτιστα λέγειν προαιρουμένους. Redditur χαρί-
ζομαι et quibusdam aliis verbis s. loquendi generibus 
p r a t e r ilia quae supra attuli, sc. Gratiam ab aliquo 
ineo, s. apud aliquem, Grat iam concilio, Demereor. 
Veru m si quis χαρίζεται aliquid τω άχαριστοϋντι, 
quomodo ilia de eo dici possun t ] Χαρίζεσθαι, in-
quit Bud., Obsequi, Beneficium gratiamque conferre, 
Dettl. "Ο τι τούτων μέν ουδείς είσεται τόν έαυτφ κεχα-
ρισμένον, Quia nemo istorum scire poterit quis sibi 
beneficium gratiamque contulerit, eum absolvendo. 
Calculi enim jud icum occulte ferebantur. Χαρίζε-
σθαι τφ έαντοϋ θυμψ, Animo suo indulgere. Antipho 
(693.) "H re απειρία τής μέθης έπαίρει τω θυμω χαρί-
ζεσθαι. Et χαρίζεσθαι έρωτι, Indulgere amori'. Plut . 
de Caesare et Pompeio, THv δέ τι καϊ τροπαίων καϊ 
θριάμβων έρωτι βουλομένονς χαρίζεσθαι, καϊ διψώντας. 
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His autem, quje a Bud . af feruntur , addi possunt , rp 
ήδονή χαρίζεσθαι, et τγ γαστρϊ χαρίζεσθαι: verbo 
χαρίζεσθαι s ignificante ' itidem Indu lge re . ^ Addi et 
quod his generalius est, χαρίζεσθαι ταίς επιθυμιαις 
καϊ τοίς πάθεσι: ex Aristot. E th . 9· Οί δή περϊ ταϋτα 
πλεονέκται χαρίζονται ταίς έπιθνμίαις καϊ όλως τοις πά-
θεσι, καϊ τφ άλόγφ τής ψυχής. Inveni tur autem et 
έαυτφ χαρίζεσθαι reddi tum Aniruo suo obsequi . In-
venitur χαρίζομαι et cum accus . χάριτας, veluti ap. 
Dem. (306.) ETra κενάς χαρίζτ) χάριτας τουτοισιν, εμέ 
συκοφαντών, ubi quidam interpr . Gra t i am inanem ac 
frivolam iuis. Isocr. autem ad D e m . (4. p . 7 . Cor.) 
dixit Tas χάριτας άχαρίστως χαριζόμενοι. 

Χαρίζομαι, Dono, Largior . Moschus in Idyllio 
quod"Epa)s Αραπέτας inscribi tur , i . e . Amor fugitivus 
(fill.) *Ήν δέ λέγρ, Λάβε ταϋτα, χαρίζομαι οσσα μοι 
οπλα. Esse autem χαρίζομαι i. q . δωροΰμαι, vel 
proxime sequens versus aper te ostendit , iu quo legi-
tur , Mr/rt θίγψ, πλάνα δώρα. Sed permuta tus est 
verborum ordo, ut de hoc lectorem obi ter admo-
n e a m ; dicendum enim fuisset alioqui, Χαρίζομαι 
οσσα μοι οπλα, λάβε ταϋτα. Ad hanc certe signif. 
pert inet par t ic . χαριζομένη, quod paulo ante ex 
Hom. protul i . Invenitur porro et in soluta oratione 
χαρίζομαι pro Dono, Largior, Dilargior. Herodian. 
3, (10, 12·) Τών αναιρουμένων χαριζόμενος τάς ούσίας : 
1, (17, 3.) Τών δέ πλουσίων τάς ουσίας χαρίσασθαι 
έβούλετο, μερίσαι τε εις τούς στρατιώτας. P lu t . autem 
cum accus. διήγησιν usus est verbo χαρίζεσθαι, de 
Def. Orac. Οΰχ ορώ χαρίζεσθαι, (sed pro όρώ repo-
nendum pu to ούκ όκνώ,)βαρβάρου διήγησιν ανδρός, Vo-
bis narratiouem illam muneris loco referre. Verun-
tamen cum hoc etiam accusat ivo aliisque hujus-
modi locum habere queat fortassis et verbum Gra t i -
ficari. 

Χαρίζομαι, Condono. Qua in signif. usus est 
Paulus 2 Ep . ad Cor. 2, (10.) Ώ ί δέ τι χαρίζεσθε, 
καϊ έγώ' καϊ γάρ εγώ ε'ι τι κεχάρισμαι, φ κεχάρισμαι, 
δι' υμάς : cum dixisset paulo ante , "Άστε τουναντίον 
μάλλον υμάς χαρίσασθαι. Usus est et in E p . ad 
Ephes . 4. fin. Γϊνεσθε- δέ εις αλλήλους χρηστοί, εΰ-
σπλαγχνοι, χαριζόμενοι έαυτοίς, καθώς και ό θεός έν 
Χριστφ έχαρίσατο ύμίν. Ubi subaudiendus relinquitur 
accus. , quem expressit noviss. Interpres, Condonan-
tes vobis mutuo offensas. At vet. In te rpres vertit 
Donan tes : Erasmus, Largientes. Affertur et χαρί-
ζεσθαι τό όφλημα. 

Χαρίζεσθαι dicitur etiam mulier, quae viro turpe 
obsequium praestat, sui copiam ei faciens, sicut sc. 
χάριν de illo obsequio usurpari d o c u i : χαρίσασθαι, 
inquit Hes., παρασχείν' λέγονται γάρ al γυναίκες χα-
ρίζεσθαι αι πρός συνουσίαν έαυτάς έκδιδοΰσαι. Ad haqc 
signif. respiciens Aris toph. dixit Ίππ. (516.) Κωμω-
ίιδασκαλίαν είναι χαλεπώτατον έργον απάντων. Πολ-
λών γάρ δή πειρασάντων αύτήν, ολίγοις χαρίσάσθαι. 
Sic ap. Phi los t r . Epis t . usurpatur aliquoties, usus-
que ita fue ra t ante ilium Xen. de meretr ice, non ita 
tanien ad συνουσίαν restringens. Licet autem ver-
bum Obsequi ad hunc usum convertere , exemplo 
Sallustii in Cic., (aut ejus, qu icuuque est illius Ora-
tionis Auctor,) Filia matris pellex, tibi jucund ior at-
que obsequentior quam parenti par est . Alioqu'ket 
verbo illo Indulgere, quod hujus χαρίζεσθαι, interpre-
tation! paulo ante adhibuimus, hie quoque uti pos-
sumus. Dicitur enim mulier se alicui indulgere ea 
signif. Forsan autem et dedere se, s. dare dici 
queat . 

Praet. PARTIC. Κεχαρισμένος, (sicut et AOR. Xa-
ρισάμενος in activa signif.) f requent iss ime, pro Gra-
tificatus, Qui rem grataiu alicui fecit , beneficium 
aliquod contulit , e tc . sequendo interprr . verbo χα-
ρίζομαι datas. Sed affertur κεχαρισμένοι e Xen. 'Aff . 
1, (2, 10.) passiva etiam signif., uimirum pro Affecti 
beneficio, cui interpretation! non temere credendum 
est , Ο ι δέ πεισθέντες ώς κεχαρισμένοι φιλοϋσιν. [ " In 
h. Xen. I. active explicem : sic explicat et Schn." 
Schaef. Mss.] Habet alioqui κεχαρισμένος, passive 
positum, alium potius usum, fitque e participio no-
men, quod ad signif. at t inet , eod. modo quo Latine 
A c c e p t s , cum pro Gra tus ponitur. Quod si quis 
expressius reddi velit, cxistimo posse verti, In gra-
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tiam receptus. Vertere eliam possumus participio 
itidem passivo, Placitus. Manavit autem hie usus 
j am inde ab Hom., ap . quem aliquoties occurrit , 
έμφ κεχαρισμένε θυμω. Sic et in soluta oratione. 
Xen. (Άττ. 1, 3, 3.) ToTs θεοίς κεχαρισμένα. [* Ke-
χαρισμενώτερος, /Elian. H . A. 12, 7. * Κεχαρισμενώ-
τατος, Alciphr. 3, 65. " Wyttenb. ad Plut. de 
S. Ν. V. p. 9 ." Schaef. Mss.] Hinc ADV. Κεχαρι-
σμένοι, Gra te , Accepte, Jucnnde, Ita ut placeat. 
Vel, Ad gratiam, Ad voluptatem : Κεχαρισμένως 
αύτοίς άρχειν, Isocr. ad Nic. Ita imperare illis ut sis 
gratus et acceptus, s. ut illis placeas. Idem dixit 
etiam κεχσρισμένως ειπείν, quod alicubi admittere 
talem interpretationem videtur, alicubi vero esse po-
tius, Loqui ad gratiam. Sic Plut . (6, 19.) 'Ορώ δ' 
έγωγε τους rois συρφετώδεσιν όχλοις άρεστώς και κε-
χαρισμένως έπιτηδεύοντας λέγειν. Apud Diod. S. 
autem, Παρ' ψ τήν έπισταθμίαν έπεποίητο κεχαρισμέ-
νως, Ex animi sui sententia. [ " Marin. V. Procli 
13." Boiss. Mss. Κεχαρισμενώτατα, Gratissime, 
Xen. Ίππαρχ . 1, 1. Οεοίς κεχαρισμενώτατα—σαυτω 
καί φίλόις προσφιλέστατα άρ£εια$.] 

["Χαρίζομαι, Thom. Μ. 912. Musgr. Here. F . 
890. Jacobs. Anim. 230. Anlh. 6, 99. 9, 431. Vil-
lois. ad Long. 202. Heyn. Horn'. 5, 192. Xen. Mem. 
I , 1, 18. Κ. Π . p. 57. Pierson. Praef. ad Mcer. 27. 
Timaei Lex. 274. et n., Ammon. 63. Lennep. ad 
Phal . 65. ad Charit . 267. Dono, 279- Villois. ad 
Long. 65. 6 7 . : τινι τι, Achill. Tat . 33. De coitu, 
ad Charit . 570. Villois. ad Long. 182. Jacobs . Anth. 
I I , 3 1 8 . Kuster. Aristoph. 109- Heind. ad Plat . 
Phaedr. 189. Eichst . Quaest. p. 58. ad Anton. Lib. 
282. Verh., Meurs. ad Apoll. Dysc. 54. Teuch . , 
Eldik. Suspic. 19. Timaei Lex. 274. et n. , ad Chari t . 
279. Τ . H. ad Lucian. Dial. p. 104. De quant. , 
Jacobs . Anth . 9, 197. De fut . , Brunck. Aristoph. 
1 ,135. Χαρίσομαι,χαριονμαι, ad Mcer. .106. *Χαρι\οϋ· 
μαι, Valck. £d Rov. p. 6 l . Χ. γλώσστι, ad Phcen. p . 
128. Jacobs . Anth. 1 1 , 3 2 8 . Χάρισαι, χαρίζοιο άν, 
Boiss. Philostr. 310. "Ινα σοι χαρίσωμαι, Heind. ad 
Plat . G o r g . 239. Χαριζεόμενοι, Lucian. 3, 473. Κε-
χαρισμένος, Boiss. Philostr. 609. ad Herod. 44." 
Schaef. Mss. " Χαρίσομαί τινί TIVOS, Theocr . 25, 
188. : τινά Tivos, Schol. ad 7, 53." Wakef. Mss. 
" Xen. Mem. 3, 11, 10. Έμβλέπουσα χαρίζοιο άν, 
καί ο τι άν λέγουσα εύφραίνοις : 4, 3, l6 . Tots θεοίς 
•χαρίζεσθαι, i. q. Ιεροίς τους θεούς άρέσκεσθαι. II. Ε . 
243. Ζ . 49. Ν. 633. Τ . 298. Od. Β. 54. Ζ . 23. 
Θ. 53S. Ν . 15. Ρ. 452. Eur. Or . 1528. Aristoph. 
Έκκλ. 629·" Schn. Lex. " Theogn. 995. Παντοίων 
αγαθών γαστρι χαριζόμενοι." Seager. Mss. Valck. 
Schol. in Ν. T. 2, 132. χαρίζεσθαι et χωρίζεσθαι 
conf., Greg. Cor. 183. 749- * " E ύ χ α ρ ί ζ ε σ θ α ι . Nus-
quam id legere meminit Bent l . ; v. Olear. ad Philostr. 
p . 11. In Charitone p. 179. legitur εύχάριστον: v. 
D 'Olv . p. 6 l 6 . Liban. p. 70. "Ωσπερ αν εί TIS χει-
μώνι χρησάμενος, εκ τών σκευών υπέρ σωτηρίας έκβα-
λών τίνα, eis χαριστήριον ταϋτα τω Ποσειδώνι λογί-
ζοιτο. I ta Reiskius e Codd. Wolf, et Par . ε'ις ευχα-
ριστήριο v. Mor ." Bast, de VV. nihili vel dub . ad 
calcem Scap. Oxon. " Εΰχαρίζομαι , Donor, Clem. 
Alex. 526." Kali. Mss. * Εύχάρισμα, Gl . Corolla-
rium.] 

Χάρισμα, τό, Quod aliquis gratilicatus est, gra-
tificando donavit, aliquis largitus est, Donum. Usi 
sunt hoc vocabulo non raro Chrisliani Theologi post 
Paulum : ap. quem ad Rom. 5. vetus In terpr . red-
dit Donum, at is, qui novissime est interpretatus, 
vertit Id quod Deus gratificatur. Gregorio Naz. 
Baptisma est χάρισμα, dicenti ita vocari ώ$ καί όφεί-
λουσι διδόμενον. Idem χάρισμα προφητικόν appellat 
Donum prophetiae, ut tradit Bud., a quo affertur 
etiam e Chrys. pro Grat ia gratis data. Ex alio 
autem ejus loco haec de caritate verba affert, Τούτο 
γαρ τών χαρισμάτων ανωτέρω κείται. Quin etiam pro 
Stipendio et mercede accipi tradit ap . Suid. in Όψώ-
vwv. [Gl. Donativum, Donum, Munus. Schleusn. 
Lex. Ν . T . Valck. Schol. in Ν. T. 2, 290.] 

Χαρίσιον, vide in substantivo Χαριστήριον, quod 
habes post proxime sequens adjecl ivum Χαριστήριος. 

P A R S X X X . 

Χαριστήριος, ΰ, ή, ad j . , ut χαριστήριος λόγος, O ra -
lio qua gratiae aguntur . Apud Julian, de morte Gre -
gorii loquentem, χαριστήριος λόγος, Orat io qua gra-
tiae Deo aguntur. Sic χαριστήριοι ύμνοι d icuntur a 
Synesio, Χαριστηρίους ύμνους τω θεω άποθύσαντες, 
ώσπερ είώθαμεν, Qui grat iarum actionem contine-
bant, beneficia dei commemorabant , simulque de 
iis gratias agebant. Quidam vero χαριστηρίους ομο-
λογίας^ χαριστνρίους εύχάς ap. Philon. interpr. Voti-
vam gratulationem : quae interpr. non video qua 
ratione nitatur. [ " Ad Phalar . 314. ad Dionys. H . 
4, 2030. 2135. ad Cbarit . 662 ." Schaef. Mss. Marm. 
Oxon. p. 94. τόν χ. νεων. " Cyrill. Alex. 14. A than . 
1, 602." Kail. Mss.] At Χαριστήριον substantivuin, 
Munus quod datur ab eo qui simul gratias agit . 
[ L X X . 2 Macc . 12, 45. Jambl . V. P . 138.] At 
idem ille, qui χαριστηρίους ομολογίας et εύχάς vertit 
Votivam gratulationem, χαριστήριον interpr . Munus 
gratulatorium : de qua interpr. idem dico, quod et 
de altera. Multo frequentior est num. PLUR. X a -
ριστήρια, quo usus est et Xen. Κ. Π . 4. non procul 
ab initio, ubi postquam dixit, Νίκης τε γάρ τετυχή-
καμεν καί σωτηρίας· τούτων μέν ούν χρή χαριστήρια ων 
άν 'έχωμεν τοίς θεοίς άποτελείν. Ubi redditur Gra -
tiarum dona. Sic ap . Arrian. χαριστήρια sunt pro 
duobus illis, sc. pro victoria et JHO salute, 6, (28, 
4.) sed alio verbo, sc. θύσαι, ibi jungi tu r . Scribit 
enim, Θΰσαι έν Καρμανίιρ Άλέζανδρον χαριστήρια 
τής κατ' 'Ινδών νίκης' καί υπέρ τής στρατιάς, οτι άπε-
σώθη έκ Τεδρωσίων. Qllidam χαριστήρια θύειν in-
terpr. Pro beneficiis acceptis sacrificare, Per sa-
crificium gratias agere. Itidem νίκης χαριστήρια ap . 
Plut . cum verbo έορτάζειν. Apud Herodian. autem 
χαριστήρια cum verbo όμολογείν Polit . vertit simpli-
citer Grat ias agere. Sic, Χαριστήρια τροφών άποδι-
δόναι τή πατρίδι, affertur pro Reddere gratias patriae 
nomine educationis. [ " Ad Phalar . 304. 314. Τ . H . 
ad Plutum p. 475. Valck. Phcen. p . 18. Diatr . 157. 
ad Herod . 332. Callim. 184. Bibl. Crit. 3, 1. p. 
106." Schaef. Mss.] Dici vero ET Χαρίσιον pro 
Χαριστήριον, testatur Suidas, quem vide. Idem af-
fert ETIAM Χαρίσιοι ex Aristoph. pro Quodam pla-
centarum genere. Hes. autem non χαρίσιοι, sed illud 
χαρίσιον exp. πλακούντων είδος, addens, οί δε άρτον 
άπό τών λημμάτων : quo pertinet exp. , quam supra 
voci άρτοχάριτες, ex Eod. tribui. Vide et Athen. 15. 
dicentem χαρίσια esse πεμμάτια : [ " A r i s t o p h . in Δαι-
δαλ εϋσιν ap. Athen. 646. εγώ δέ σοι Πέμψω πλακοϋντ' 
ές έσπέραν χαρίσιον." Seager. Mss. Vide Eund. 668. 
Schol. Pind. Ό . 8, 19- Callim. Fr. 193. et nott . , 
Aristot. Mirab. 174. βοτάνη. " Τ ά χαρίσια, οί χ., 
T o u p . Opusc . 1, 560." Schaef. Mss. " Χαρίσια, τά, 
Gratiae, Suid. v. 'Ασκληπιύδοτυς, Χ . ολίγα αντί πολ-
λών άποδιδύντι." Schleusn. Mss. AT VERO Χαρίστια, 
Solemne festum, quo convivia agitabant una pro-
pinqui, et dona ultro citroque mit tebant . I t a V V . 
LL. , sed absque Auctoris nomine. 

[* " Χαριστός, Dandus, Donandus, Philo J . 2, 
326. Pf . ubi loco χαριστοί nonnulli conjiciunt * χα-
ριστέα leg. esse, aut secundum Jo . Monach. * χαρι-
στητέον." Schleusn. Mss. " D 'Orv . ad Chari t . 397. 
Illud χαριστόν est nihili. Leg. χρηστόν. Wernsdorf . 
ad Himer. 508. leg. χαριστήριοι'." Bast de VV. nihili 
vel dubiis ad calcem Scap. Oxon. " Χαριστέον, ad 
Timaei Lex. 274." Schaef. Mss. " Clem. Alex. 443 . " 
Kali. Mss. Pla to Phaedro 227·] 

'Αχάριστος, ό, ή, Qui gratiam referre non solet s. 
non curat, Beneficii accepti immemor, Ingratus . 
Xen. (Κ. Π . 1 , 2 , 7 · ) To i s γαρ εύ παθόντας, οταν 
δυνάμενοι χάριν άποδοΰναι, μή άποδώσιν, αχάριστους 
καλοϋσι. Herodian. 6, (9, 1.) Τοϋ τε Μαζιμίνου, ώς 
απίστου καί άχαρίστου, κατηγορεί. Dicitur autem 
άχάριστον είναι πρύςτινα, ut ap . eund. Xen. ( 'Απ. 2, 
2, 14.) Προ$ τούς γονείς άχάριστον είναι. Idem (Κ. 
Π . 8, 3, 19·) usus est et compar . άχαριστότερα, ei 
copulans άγνωμονέστερα. Ε Plut. Galba affertur 
etiam αχάριστα cum partic. πεπονθώς, dici lurque 
άχάριστα πεπονθώς esse Qui ingrati animi vitio labo-
rat , et qui meritis indigna refert. [jEschin. Dial. 
Socr. 3, 10. Herod. S, 92 . ] UNDE 'Αχαρίστως, Ia-

29 G 
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grate, Animo ingrato, et immemore beneficii. [Xen . 
Κ . 'A. 7, 7, 13. Hesvch. 'Αχάριστα· άχαρίστως, ή 
* άνευχαρίστωί.] ITEM 'Αχαριστία, quie vulgo ΙΗ-
grati tudo, sed non Latine. Quidam interpr . Ingrati 
animi vilium. Bud, Ingrata memoria, et Meinoria 
non grata . Sed malim Animus ingratus s. beneficii 
immemor. Exta t autem αχαριστία ap. Xen . Dem. 
Polyb. et alios. NEC NON 'Αχαριστέω, Ingratus 
sum, Ingra tum me praesto s. exhibeo, Gra t iam non 
refero, Xen. ('Απ. 2, 2, 2.) Άχαριστείν προς τους φί-
λους άδικόν έστι. Interdum vero opp . τψ χαρίζεσθαι, 
significans Non obsequi, Bud. 1071. No ta autem 
hunc usum verbi άχαριστώ, secundum quem et no-
men αχάριστος verbalis significationem obtinebit 
magis quam in eo usu quem habere' dictum est. 
Invenitur et PASS. 'Αχάριστουμαι , Grat ia debita 
f r audor ab aliquo ingrato, et beneficii immemore, 
Animus beneficii memor mihi negatur, ut idem ille 
Verlit ibid. 'Αρετής άχαριστουμένης θεός μή παραμελεί, 
e Plut. Cam. Ε Phal . autem affertur άχαριστηθείς et 
p r o Affectus contumelia. 

'Αχάριστος habet et alterant nominis Ingratus si-
gnif. , sc. pro In jucundus , veluti cum Lucian. αχάρι-
στος et ό μή κεχαρισμένος pro uno eodemque ponit . 
Idem usus est pro Molestus, et Minime gratiosus, 
Bud . afferens (1," 680.) Ώς δέ καί αχάριστος είμι και 
•ήκιστα συμποτικός. Usus est autem ante alios Hom. 
nomine άχάριστος hac in signif. Od. Θ. (236.) Ξείν', 
ότεί ούκ άχάριστα μεθ' ήμίν ταϋτ' άγορεύεις, ubi Eust . 
lapsus memoria esse videtur, cum annotavit άχάρι-
στον ap . Homeri posteros non poni έπί τοϋ μή χαρί-
εντος, sed άχάριστον appellari eum duntaxat ου άπορ-
ρέει μνήστις εύ πεπονθότος. Nisi forte omnes 11., in 
quibus άχάριστος illius posteri habent, praesertimque 
solutae orationis Scriptores, in altera ilia signif. 
n su rpa tum, mendi suspectos habere debemus, ut 
supra in quodam Plut . loco pro άχαρίστους alia 
exempl. άχαρίτους habere docui. Sed illud nequa-
quam assentiri possim, licet illi Plut. loco άχαρίτους 
multo convenientius esse videatur. Ex illo autem 
άχάριστον ait esse vocem gradus COMP. Άχαρίστερον, 
quo utitur idem Poeta, II. Y. fin. Δόρπου δ' ούκ άν 
πως άχαρίστερον άλλο γένοιτο, ubi exp. άηδέστερον, 
ejusque τύπον esse ait, qualem τοϋ λαλίστερον et τοϋ 
κλεπτίστερον. Sic ADV. Αχαριστως interdum ponitur 
itideui pro Ingrate, In jucunde, Moleste, pro qua si-
gnif. affertur e Xen. Κ. Π . 7, (4, 7.) ubi tamen ego 
reddiderim potius Gravate, Non libenter, Tovs Se 
έώρα ά. έπομένους. 

[ " T h o m . Μ. 804. Jacobs. Anth. 6, 119. Coray 
Theophr. 313. Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 1, 395. 
Fischer. Ind. Palaeph., Herodian. Philet . 4-41. e t n . , 
ad Herod. 20. 4 6 . 9 8 . 526. 577· Zeun. ad Xen. K. 
Π . 172. ad Callim. 1. p. 250. Valck. 240. Alciphr. 
426. Conf. c. άχρηστος, Schneid. Anab. 90 . χάρις 
αχάριστος, Valck. Phoen. p . 583. Ά . πρός δωρεάν, 
Achill. T a t . p. 35. 'Αχαρίστως, Wolf. Proleg. 225. 
Act . T r a j . 1, 219- Zeun. ad Xen. Κ. Π . 667. Ά χ α -
ριστέω, Timaei Lex. 56. et. 11., ad Herodian. Philet. 
441. Lennep. ad Phal. 13. 89. ad Phryn. Eel. p . 8. 
Ά . τινί τίνος, Dionys. Η. 3, 1455. In passivo, Plut . 1 
6, 143. Hut t . Αχαριστία, Herodian. Philet. I . e . , 
Lennep. ad Phal . 13." Schaef. Μ ss. 'Αχάριστος, Lex. 
Xen. 'Αχαριστέω, Plut. Phocione 36. Cat . Min. 12. 
Bekk. Anecd. 1, 473. " Non obsequor, oppositum 
τψ χαρίζεσθαι, Plato Symp. 181, 24. Ed . Bas. 1 ." 
Seager. Mss. " Apud Suid. v. Χαρίζεσθαι, ira ap-
pellatur άχάριστον νόσημα, Morbus ingratum red-
dens ." Schleusn. Mss. Ά . κολλούριον, Alex. Trail. 
2. p . 46, : ά. άντίδοτος, 12. p . 238. * "'Αχαριστο-
σύνη, i. q. αχαριστία, Epigr ." Scapulae Lex.] 

" Αυσχάριστος, Parum gratus, Hes. άχάριστος. 
" Apud Plut. (Discr. Am. 28.)7Ω δυσχάριστε τών πυ-
" κτών φιλημάτων." [ /Esch. Athenaei 13. p. 181. 
Schw. " Porson. Med. p. 60 . " Schaef. Mss.] 

Ευχάριστος, oppositum praecedenti άχάριστος, G ra -
tus, i. e. Beueficii memor. Non solum de persona, 
sed et de re, ut ευχάριστος διάθεσις, ap . Philon. 
[ " Ad Charit. 680. ad Diod. S. 2, 279· Herodian. 
Philet. 441. et n., Toup. Opusc . l , 570. Zeun. ad 
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A Xen. Κ . Π . 172. 181. (2, 2, 1- 8, 3, 49·) ad Phryn, 
Eel . p . 8 . " Schaef. Mss . Lex . Xen . ] Εύχαρίστωι 
Animo beneficii memore, [Eur. Heracl . 379- Herod, 
1, 33. Εύχ . τόν βίον Τελεύτξν.] Ευχαριστία, Grata 
beneficii recordat io s. beneficiorum, Grat i animi si-
gllificatio. Philo V. Μ. 1. Toi)s μέν εύνοίαις, τψ φιλείν 
έκθύμως, τους δ' εύχαριστίαις άνθ' άν εύ έπαθεν, ήμεί-
βετο. Redd i tu r etiam Grat ia rum actio. Christian-! 
autem Theologi εύχαριστίαν vocarunt Mysterium 
coenae Dominicae, quod una e praecipuis e jus parti-
bus sit grat iarum actio, cum qua necessario conjun-
eta est Dei beneficiorum commemorat io et celebra-
tio. Unde fac tum est ut ap . Evangelistas εύχαρι-
στείν et εύλογείν, et ap . quosdam Theologos postea 
εύχαριστία et ευλογία p ro eod . u s u r p e n t u r : e loco 
illo Pauli, in quo sacrum poculum appel la t poculum 
εύλογίας. Videntur autem haec omnia expresso 
Chr is t i .mandato niti, quo die imur in illo mysterio 
mortem Domini καταγγέλλειν, i. e. cum sotemni gra-
tiarum act ione promulgare et cclebrare . [ " Ad 

Β Phalar . 13. 296. 306'. Valck. Callim. 93 . ad Charit. 
4 0 6 . " Schaef. Mss. Suicer. Thes . Eccl. " Ευχαρι-
στία, δέησις, προσευχή, έντευξις, cf. Lomeierii Dies 
Gen. Diss. 9 . " Boiss. Mss . " Ad Chari t . 406." 
Schaef. Mss. * " Εύχαριστικός, adv. * " Εύχαριστι-
κώε, Gra to animo, Philo J . 1, 166. 2, 390. Pf." 
Schleusn. Mss.] Εύχαριστέω, G r a t u m me praebeo, 
Beneficii immemorem me non esse os tendo, Gratias 
ago. Exta t tain activum ευχαριστώ quam ευχαρι-
στούμαι, ap. Paul . Quod εύχαριστήϋμαι Bud. e 
Dionys. Areop. affert pro Gratiae mihi aguntur . 
Φιλόδωρος δέ καί ευχάριστος, inquit J . Poll., έπί γάρ 
τούτψ τάττεται τούνομα. Quibus subjungi t , Καί ευχα-
ριστείν, επί τψ διδόναι χάριν, ούκ έπί τψ είδέναι. [" Ad 
Phalar . 3 1 4 . ' T h o m . Μ . 913 . Fischer, ad Weller . 
G r . Gr . p. 8. Ed. vet. 1. p. 1 88. ad Diod. S. 1, 664 . 
699. 2, 430. ad Lucian. 1, 650. 3, 618 . M u n c k . ad 
Anton. Lib. 194. Verb., Herodian. Phi le t . 441. et 
11. Alberti Peric. Cr. Praef. (p. xxiii.) Lennep. ad 
Phal . p . 12. Phryn. Eel. p. 8 ( = 18. Lob. )" Scheef. 

; Mss. Εύχ. τινί, sequ. gen., G r e g . Cor. 685. " Schol. 
Lucian. Catapl . 28 ." Boiss. Mss. * " Εύχαρίστ^τεον, 
Orig. c. Cels. 411 . " Kail . Mss. " Ad Ph ryn . Eel. p. 
8." Schaef. Mss.] 'Εύχαριστήριον, τό, Gra t ia rum 
actio. Quae signif. illi datur in h. Greg. Naz . loco, 
Τούτό σοι γενέσθω ών τετύχηκας εύχαριστήριον τε καί 
φυλακτήριον. I tem εύχαριστήριον pro ea, quae ab 
aliis dicta fuit Eucharist ia , e Can. 13. CODC. Niceni. 
[ " A d Phalar . 314. Τ . H. ad Plutum p. 475. 478. 
Diod. S. 2, 621 . " Schaef. Mss. Vide Εύχαρίζομαι.] 
Invenitur ETIAM Ευχαριστήριος adject ive , veluti 
cum dicitur ευχαριστήριος νμνος, qui idem est cum 
χαριστήριος, de quo dictum fuit supra . [ " Ad Pha-
lar. 314. Dionys. H. 4, 2030 ." ScliEef. Mss. * Εΰχα-
ριστηρίως, Socr. Η . Ε . 7· p . 372. " Lex. Ms . Hafn. 
Χαριστήρια' εύχαί έπινίκιοι εύχ. έχουσαι." Osann. 
Auc t . Lexx. G r . * Εύχαριστητικός,adv. * " Εύχαρι-
στητικώς, Philo J . 1, 273." Wakef . Mss. * Άντευχα-
ριστέω, Porph . de Abst . 2, 37- P- 170. * Άπευχαρι-
στέω, Phot . Bibl. c. 80, 197. " Jo . Euchai t . in Fest. 

1 108. Theod . Diac. Exp . Cr . Acr. 3, 113." Boiss.' 
Mss. " Amphil. 179- . * Έπευχαριστέω, Clem. Hom. 
1 0 , 2 6 . " Kail. Mss. * " Προσευχαρίστεω, Dionys. 
Alex. ap . Routh . Rel iqq. SS. 3, 202 , " Boiss. Mss. 
Basil. 3, 60. * " Ύπερευχαριστέω, Euseb . Η . E. (7, 
14.) p. 341." Kail. Mss. : " de Mar t . Pal. c. 11. 
Basil. 3, 260." Schleusn. Mss.] 

[ * " Χαριστικός, Τ . Η . ad Plu tum p. 193. ad 
Chari t . 326." Schaef. Mss. " Phornut . 26 ." Wakef. 
Mss . " Democrates p . 630 . " Boiss. Mss. " Plut. 
O p p . Mor . 2, 3 6 l . W y t t . " Seager. Mss. Idem Q: 
S. 2, 1 , 5 . Phryn. Bekkeri 12. Epiphan. 1, 663. 
Symm. Ps . 1 1 1 , 5 . " Qui alicui grat if icatur , Atlian. 
1, 392 ." Kali. Mss. " Eudocia p . 430 . Prodigus, 
Suid. v. Προετικός: vide quoque Pho t . h. v." 
Schleusn. Mss.] 

Άντιχαρίζομαι, Grat iam refero s. repono, Benefi-
cium rependo ; vel uno verbo, Remuneror . Ver-
bum hoc 11011 memini me ap. ullum tam stepe le»ere 
quam ap. X e n . : ut Κ. Π . 4, (1, 9.) Καί σί o l v \ i l 
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δίκαιος εί άντιχαρίζεσθαι, (2, 5.) Ο! be, ore έτρέφετο έν 
Μ>)δοις, ει τινι άγαθόν συνέπραξεν, άντιχαρίζεσθαι 
έβούλυντο, 8, (3, 19·) Tots τε χαριζομένοις πειρωμέ-
νονς άντιχαρίίεσθαι. Άποχαρίζομαι, Elargior, praep. 
άπό llic έπίτασιν indicanie, ut in aliis quibusdam 
verbis. [ " Tzetz. Exeg. in II. p. 60, 30. * Διαχαρί-
ζομαι, Diod. S. 2 , 333. * ΈγχαρίΞομαι, Parmenio 
8 . " Schaef. Mss. *'Επιχαρίζομαι, Xen. Ί π π . 6, 12. 
* Έπιχαρίττα, Dorice pro έπιχαρίζον, Aristoph. 'A. 
884. et Brunck. * Προσεπιχαρίέομαι, Xen. Ίππαρχ. 
3 , 2 . ] Καταχαρίζομαι, Gratificor, i . e . Condono, 
Gratiose condono et remitto, Bud. e Lysia (1033.) 
Idem in h. Dem. I. "ίΐστ' ούκέτι ταϋτα ΐίολύευκτος 
πεισθείς έμοι κατεχαρίζετο, interpr. κατεχαρίζετο, III 
gratiam meam'fecit . AT) Isocr. autem poni tradit 
pro Populariter et ambitiose loqui, ut qui populi 
gratiam captant . In VV. LL. e Plut. Pop). (7.) 
Καταχαρίζεται ταίς γυναιξί τους προδότας τής πατρίδος, 
Patriae proditores mulieribus per gratiam concedit, e 
Plat . Apol. (24.) Ού γάρ έπί τούτω κάθηται ό δικαστής 
έπί τω καταχαρίζεσθαι τά δίκαια. [" Dionys. Η. 2, 
1 1 1 0 . 3 , 1 4 6 1 . Plato Gorg. p . 231. Plut. 3, 69. 
Cor., Valck. Anim. ad Ammon. 108." Schaef. Mss. 
JEI ian. V. H. 14, 5. " Κ. τά πατρώα, Paterna bona 
elargior, Mich. Apost. Prov, 15, S7." Schleusn. Mss. 
" Schol. Soph. El. 544." Boiss. Mss. jEschin. 6 l . ] 
" Καταχαριστικός, Largitor, Bud." [* ΤΙροσχαρίζομαι, 
Gl . Gratificor, Arrogo, Schol. Soph. El. 710. Ant . 
86. Xen. (Ec. 13, 9 . Strabo 7- p. 506. " C u m dat , , 
Andr. Cr. 33. Concedo, Clem. Alex. 514. (* Προσ-
χάριστος, unde) * Άπροσχάριστος, Const. Apost. 8, 
1 1." Kail. Mss.] Ώροχαρίζομαι, q. d . Ante s. Prius 
gratificor. [* ΐΐροχάρισμα, Orac. Sib. 5. p . 615.] 
UNDE Προχαριστήρια, τά, Dies quo inagistratus 
omnes, fructibus germinare incipientibus, sub finem 
Jiyemis, Minervae sacrif icabant: eratque huic sacri-
ficio nomen προχαριστήρια. Suid. e Lycurgo. [ " T . 
II. ad Plutum p. 475." Schaef. Mss. In Bekk. Anecd. 
295 . est Τϊροσχαριστήρια· ή μυστική θυσία τής 'Αθη-
νάς υπέρ τών φυομένων καρπών.] Apud Hes. vero 
EST Προχαρισία, quo nomine Thetidem alicubi hono-
rari ait. [* Συγχαρίζομαι, Plut. 6, 191. Τοϋ λόγου 
τό σνγκεχαρισμένον καί προσφιλές. " Simul dono, 
gratiam confero, Atlian. 1, 2 6 ] K a l i . Mss.] 

Χαριτόω, q. d. Gratia afficio, Facio ut quis gratia 
praeditus si ts , valeat. Redditur etiam Gratum reddo 
s. efficio, nec non Gratificor, quae vox ficta est. 
Paul, ad Eplies. 1 , 6 . Eis έπαινον δόξης τής χάριτος 
αυτοϋ έν ή έχαρίτωσεν ημάς έν τω ήγαπημενφ, Ad 
laudem gloriosae suae gratiae, qua nos sibi acccptos 
effecit, in illo dilecto, vel gratos. A cujus pass. 
Χαριτύομαι est PARTIC. Κ (χαριτωμένος, quo USUS 
est Luc. 1. Ibi enim Angelus dicit Mariae, Χαίρε, 
κεχαριτωμένη, ubi reddi fortassis queat, Qua; gratia 
douata es. Vult autem significare, Deum pro sua 
gratuita bonitate gratam illam et acceptam habuisse. 
Unde quidam interpr. Gratis dilecta. At Erasm. red-
didit Gratiosa : vetus Interpres, Gratia plena. Hes. 
autem χαρίεντα exp. κεχαριτωμένα : et Suidae, χα-
ριεργός, est ό κεχαριτωμένα έργαζόμενος. [Li ban. 4, 
1071. Schleusn. Lex. in Ν . T . Valck. Schol. 111 N . T . 1 
1, 35. '* Χαριτωτός, unde * " Άχαρίτωτος, Qui sine 
gratia Dei est, Method. 436." Kail. Mss. " Const. 
Manass. Chron. p. 3. 118. * Άχαριτώτως, 1 1 2 ( = 
213.)" Boiss. Mss. * " Θ εοχαρίτωτος ήμέρα, Andr. Cr . 
2. 15. 154. Θεοχαριτώτατος, Divina gratia plenissi-
mus, Method. 420." Kali. Mss. * " Καταχαριτόω, 
Eumath. 34. 113. 446 . " Boiss. Mss.] 

Χ Α Ι Τ Η , ή, Juba : proprie equi, ut II. P . et Ψ . et 
rursum Ψ . (367.) in descriptione certaminis eque-
stris, Χαίται δ' έρρώοντο μετά πνοιής άνέμοιο. Sic 
Xen. Ί π π . (5, 8.) Δέδοται δέ παρά θεών καί άγλαΐας 
ένεκα 'ίππψ χαίτη, καί προκόμιόν τε καί ούρά. Et Phi-
lostr. Ep. 25. Φοβερώτερος και λεων ο λάσιος, καί ίπ-
πος ό ήδη τή χαίττι πεπιστευκώς. Aristot. Η. Α. de 
bonaso, Τό άλλο είδος ομοιον βο'ί, πλήν χαίτην έχει 
μέχρι τής άκρωμίας ώσπερ 'ίππος : Plin. Tradun t in 
Paeonia feram, quae Bonasus vocetur, equina juba , 
cetera tauro similem. Nec non O p p . K. 3, (255.) 

A de hippagris, i. e. equis sylvaticis, loquens, Χαίτη 
δ' αύχενίη μεσάτην ράχιν άμφιβεβώσα Ούρήν ές νεά-
την μετανίσσεται. Leoni quoque et quibusdam aliis 
quadrupedibus tribui χαίτην videmus. Quin etiain 
et in homine χαίτη dicitur Coma, Caesaries, vel, se-
cundum Rufum, αί όπισθεν κατά τό ίνίον άφειμέναι 
τρίχες, sicut Ίουλοι nominantur αί παρά τούς κροτά-
φους τών τριχών έκφύσεις. In primis autem Hom. ita 
usurpat hoc vocab. II. X. (401.) Τοϋδ' ήν έλκομένοιο 
κονίσαλος, άμφί δέ χαίται Κυάνεαι πίμπλαντο, Caeru-
Ieae comae implebantur pulvere, utpote qui bigis per 
terram raptaretur : Ψ . (141 .)Στάς άπάνευθε πυρής ξαν-
θήν άπεκείρετο χαίτην, Κ. ( I 5.) Πολλά$ έκ κεφαλής προ-
θελύμνους έλκετο χαίτας Ύψόθ' έόντι, Δα. Od. Κ. (567·) 
Έζόμενοι δέ καταύθι γόων, τίλλοντό τε χαίτας. II. Α. 
(529·) de Jove, Άμβρόσιαι δ' άρα χαίται έπερρώσαντο 
άνακτος Kparos άπ' άθανάτοιο. Arches t r . vero ap. 
Athen. de frondibus etiam vitis hoc vocab. usurpasse 
dicitur, ut Theocr . χαίτας appellavit τούς πάππους 
τής κινάρας, διά τό κόμαις έοικέναι, teste Schol. : (6, 

Β (15.) 'Α δέ και αυτόθι τοι διαθρύπτεται, ώς άπ' άκανθας 
Ταί καπυραί χαίται, τό καλόν θέρος άνίκα φρίττει. Vide 
et Χαιτήεις. [ " Heyn. Hom. 5, 293. Gesner. Ind . 
in Orph . Musgr. Phcen. p. 191. T o u p . Opusc . 1, 
243. Fischer, ad Anacr. p. 16. Wakef. S. Cr. 2, 
108. Pro φύλλον, 109. Valck. Adoniaz. p. 220. 
Graev. Lectt . Hes. 578." Schaef. Mss. " Plut . 2, 
487. Strabo 1151. Nicander 'A. 260. Callim. H. in 
Del, 81." Wakef. Mss. " Gramen, Marcell. Sid, 99 ." 
Schleusn. Mss. Symm. Job . 18, 16. Ps. 79, 12. 
Prov. 20, 4.] 

Ά β ρ ο χ α ί τ η ς , ό, Mollem jubam, caesariem, s. co-
mam habens, Apollinis epith. in Epigr. [ " Anacr. 6, 
8." Boiss. Mss. " Ad Xen. Eph . 122. Brunck. ad 
Poet . Gnom. p . 312. * Άμφίχαιτος, Diod. S. 1, 166 
( = 9 5 . ) " Schaef. Mss.] Εαθυχαίτης, Promissam 
jubam s. caesariem aut comam habens, q . d . Cui 
coma est profunda, ut 'Apiaralos βαθυχαίτης, He-
siod. [O. 977. * " Βαθυχαιτήεις, Jacobs . Anth . 6, 
276. 12, 399- Fac. ad Paus . 1, 53." Schsef. Mss. 

C jEsch. Athena;i 627.] Εύχαίτης, Bene s. Pulcre 
juba tus , ut εύχαίτης 'ίππος. Item Bene comatus, 
Multam s. Pulcram habens caesariem. At εύχαίτης 
κισσός in Epigr. metaph., ut ap. Horat . quoque Arbo-
rum comae vocantur folia. [ " Jacobs. Anth . 6, 331. 
7, 260. 10, 401. 408. Marianus 3. Valck. Phoen. p. 
157. Callim. p. 21. Fischer, ad Anacr. p . 16. Τ . H . 
ad Lucian. 1, 215. Anal . 1. p. 3. ad Diod. S. 2, 
4 4 6 ( = 7 6 Ί · ) * Εύχαιτίας, ib id . "Schwf . Mss. Εύ-
χαίτης, Euseb. Pr. E. 6, 2. p. 238. *Eύχαιτος , Stob. 
Phys. 1086. Τ ά έρπετά εύχαίτοις όμμασι καί * ενύπο-
χωρήτοις έμαλάκυνε.] Ίππίθχαπ-ϊ?$, Ex j u b a equina 
laetus . 11. Ζ . (469.) Ταρβήσας χαλκόν τε, ίδέ λόφον 
ιππιοχαίτην Δεινόν άπ' άκροτάτης κόρυθος νεύοντα 
νοήσας: solebant enim setis s. jubis equinis ornare 
galeas suas, ut et Plut. Alex. (16.) dicit, T Hv δέ τή 
πέλττι καί τοϋ κράνους χαίττι διαπρεπής : unde a p j 
Hom. ίππόκομοι πήληκες, ίππόκομοι κόρυθες, ίππόκομοι 
τρυφάλειαι, nec non 'ίππουρις τρυφάλεια, ίππουρις 
κυνέη. [ " Ilgen. ad Hymn. 651 ." Schaef. Mss. 

> * Λυσιχαίτης, Nicet. Annal. 12, 5 .] Μβλαγχα/-
της, Qui nigra est j uba , Nigram caesariem comam-
ve habens, Qui nigro est capillitio : Ποσειδών, 
Epigr. : Hesiod. ( 'A. 186.) μελαγχαίτην τε Μ ιμάντα. 
[ " Wakef. Ale. 4 4 5 ( = 4 3 8 . ) Trach . 837( = 850.) 
Christod. Ecphr . 64. Diod. S. 1, 258." Schief. Mss.] 
'Ορθοχαίτης, Cui j uba aut coma stat erecta, Cui 
juba s. coma erecta est, Hes. ν, Όρθολόφος. [* " Πο-
λνχαίτης, Herodian. Epiiner. 166. * Χρνσοχαίτης, 
Anacr. 6, 11. * ΧρυσοχαΊτις, Theod . Prodr. Epist. 
in Lazerii Misc. 1, 6 4 = N o t i t . Mss. 6, 542." Boiss. 
Mss.] 

Χαιτήεις, Juba tus , Comatus. Apoll. Rh. 2 , (1239 . ) 
χαιτήεντι φυήν έναλίγκιος ϊππω, Equo juba to . Me-
taph. Nicand. Θ. (60.) καλάμινθον όπάζεο χαιτήεσ-
σαν, Comatam s . Comantem: foliis sc. densam, 
δασείαν καί κομώσαν τοίς φύλλοις : nam κόμη τής 
βοτάνης καί τοϋ δένδρου dicuntur τά φύλλα, ώς αί 
τρίχες τών άνθρώπων. Sic alibi Idem, όριγανόεσσά τε 
χαίτη dicit pro Folja origani, ut Archestr . Vitis 
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frondes et folia χαίτην ap . Athen . appellasse t radi-
tur . [ " T o u p . Opusc . 1, 291. Fischer, ad Anacr . 
p . l 6 . " Schaef. Mss. Opp . ' A . 5, 32. Pind. ΓΤ. 9, 6.] 
Affertur ET Χαιτόεις pro Juba tu s , Setosus, Comans, 
sed hand scio u n d e ; Auctoris enim nomen reticetur. 
[ " Cf. Brunck. ad Simouid. de Mulier . 5 7 . " Boiss. 
Mss . ] 

[* Χαίτωμα, quasi a * Χαιτόω, J u b a , /Esch. S. c. 
T h . 3S7· κράνους.] 

'Αναχαιτίζω, neutraliter de equo dici tur se effe-
rente erectis jubis , ut in Lex. suo scribit Bud . , ve-
luti Homericus ille (II. Z . 507·) qui diu ad pra?sepe 
in stabulo stetit, et, Αεσμόν άπορρήΐ,ας θείει πεδίοιο 
κροαίνων, ύφοϋ δε κόρη έχει, άμφϊ δέ χαίται ώμοις 
άίσσονται. Plut . (6, 569·) "Ωρμει θείν ώσπερ 'ίππος 
άναχαιτίσας. Sic a Basil, quoque πώλοι d icuntur 
άναχαιτίζειν et άποσείεσθαι τούς έπιβάτας. [Dionys. 
An t iq . 5. Oi ίπποι αυτών έμπλέζαντες τά στήθη τή 
ρύμη τής φοράς έπι τοίς όπισθίοις άνίστανται ποσι καί 
τούς έπιβάτας άναχαιτίσαντες άποσείουσι.] Rursum 
Plut . άναχαιτίσαντα τον δήμον dixit per metaphoram 
in Demetr . (34.) Lascivientem et contumaciter ela-
tum, In licentiam erumpentem. Idem paulo aliter 
in Anton. (21.) Eis τον βίον τον ηδυπαθή ώς πρώτον 
άνεχαίτισε τών πραγμάτων, έκκεχυμένος, Postquam e 
negotiorum multi tudine emers i t : fortasse pro άνε-
χαιτίσθη, h. e. Retractus est," Seipsum retraxit , άνε-
στάλη, Bud. [Coraius exp. άνέλαβεν έαυτόν έκ τ. πρ., 
άπηλλαγη τών συμφορών.] Suid. ait άναχαιτίζειν a 
Soph , usurpari pro Immorigeruin esse et repugnare, 
άπειθείν καϊ άντιτείνειν. [Etym. Μ. άναχαιτισθήναι· 
άττειθεϊν.] || Alioqui active etiam usurpatur , et pro-
prie quidem pro Inhibeo s. Reprimo coma ret ror-
sum tracta, Inhibeo coma retrahens, s. potius 
Equum inhibeo, j u b a prehensa eum retrahens. Me-
taphorice autem et generaliter accipitur pro Retror-
sus inhibeo, Retroago, Reprimo, B u d . : Lucian. 
Άναχαιτίζειν τήν ναϋν τοϋ δρόμου, Inhibere cursum 
navis, quasi retroagendo: Dem.(20 . )"Hπρώτη πρόφα-
σις καϊ μικρόν πταίσμα άπαντα άνεχαίτισε καϊ διέλυσεν, 
Omnia retroagit, rerumque processiim interpellat et 
abrumpi t . Item Revoco, Dissuadeo : Alex. Aphr . 
Topic . 5. 'Αναχαιτίζει αύτά τής αλόγου ορμής, Re-
fraenat, ut Cic. loquitur Philipp. II . Bud. || At άνα-
χαιτίζω τήν κόμην e Philostr. Her . (Icon. 3, 1.) af-
fertur pro Comam excutio. [ " Retro averto, Socr. 
Η . Ε. 1, 7· ITpos τό εμπαλιν τόν λογισμόν άνεχαίτι-
σεν." Mendham. Mss. " Brunck. ad Bacch. 106l . 
Musgr. 1070. Valck. Hipp. (1243.) p . 297. Plut. 
Mor . 1, 591. Jacobs. Exerc. 2, 119. Coray Theo-
phr. 306. Brunck. Soph. 3, 498. Lucian. 2, 337. 
Boiss. Philostr. 514." Schaef. Mss. Var. lect. ap 
Xen. Κ. Π . 1, 4, 21. Άναχαιτίσαντι, Hesychio χα-
λινώσαντι. Theophil . Protosp. 870. Ov γάρ ύπό δύο 
ήνιόχων αναχαιτίζεται els ίππος. Plut. An Seni Resp. 
21. Προί δόί,αν άναχαιτίσαι καϊ θρασύνεσθαι. Eur . 
Rhes. 785. αί δ' έρεγκον έξ άντηρίδων Ουμόν πνέου-
σαι, κάνεχηίτιζον φόβω. Philostr. 835. Θάλασσα 
έζρρμένη καί άναχαιτίζουσα. Phrynichus Bekkeri p. 
19· Άναχαιτίσαι· άνακόφαι είς τούπίσω· ή μεταφορά 
άπό τών τούς 'ίππους τή χαίτγ άνακρουύντων τούς άπό 
ρντήρος τρέχοντας : ita Anaxilas A t h e n a i 11. p . 285 
Vide Sell n. Lex. Suppl . : Creuzer. Init. Philos. ac 
Theol. e Flat. 1, 81. 83. Suicer. Thes . Eccl. * Άνα-
χαίτισμα, Plut. 8, 412. * " Άναχαιτισμός, Hero-
<lian. Epimer. 149." Boiss. Mss. Jo. L. Lydus de Μ 
R. 2, 15. p. 120.; 3, 52. p. 242. * Άναχαιτέω] 
Ί h e o p h y l . 4, 295. * Έγχαιτίζω, Hippocr . 1232.] 

X A A A Z A , »'/, Grando, Aristot. de Mundo, Χά-
λαζα δέ γίνεται νιφετοϋ συστραφέντος, καί βρί'θος έκ 
πιλήματος ε'ις καταφοράν παχυτέραν λαβόντος. Plin. 2 
6ΰ. giandiuera dicit imbre gigni, et nivem, eodem 
humore mollius coac to : pruinam autem e rore geli-
do. Sic Seneca grandinera nihil aliud esse quain 
glaciem suspensam ; nam secundum Posidippum 
grandmem fieri e nube aquosa in humorem versa • 
cum vero defertur, corrotundari. Corrotundari au-
tem quia omne stillicidium conglomeratur. Idem e 
quibusdam annotarat, grandinem hoc modo fieri quo 
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A apud nos glacies fit, gelata n u b e : ut Suid. q u o q u e ΧΆ-
ΛΑΓΑΝ esse ait νέφος πεπηγός, και ύπό πνεύματος διαβ-
ριφθέν καϊ κατενεχθέν: χιόνα au tem, έκ νέφους πεπηγό» 
ΰγρόν : s. χάλαζαν esse τής έν τψ αέρι ύδατώδους ΰγρό-
τητος υπέρ γήν άνω πήζιν : e t sicut χάλαζα plus est 
quam n^e ros in aere, ita in terra κρύσταλλον plus esse 
quam πάγον. II. X . (151.) είκυία χαλάζρ, Η χιόνι 
ψνχρίί' V έζ ύδατος κρυστάλλψ. Ar is toph . Ν. (1127.) 
καϊτοϋ τέγους Τόν κέραμον αύτοϋ χαλαζαις στρογγύλαα 
ί,υντρίψομεν, Rotundis grandinis globulis : (Β. 852.) 
Ούκ άπό τών χαλαζών, ω πόνηρ' Ειύριπίδη, pro, άπό 
τών σφοδρών λόγων, inquit Suid . || Χάλαζα, SIVE 
Χαλάζιον, d icuntur etiam T u b e r c u l a quaedam pellu-
c ida , grandini similia, per cutem sparsa. Auctor 
enim Introductionis , s. Medici χάλαζαν recenset 
inter Eos affectus, qui in quacunque par te corporis 
consistunt. Invadit tamen praecipue oculorum pal-
pebras , si quando in iis lentus quidam humorconcre-
verit. Sunt autem, ut ait Celsus, tubercula parva in 
palpebris mobilia, s imulatque digito hue vel illuc 

Β jmpe l lun tu r ; condunturque a l iquando sub cute, 
nonnunquam sub car t i l ag ine : non dissimilia ταίς 
κριθάίς, sed non figurae ejusdem : cum vero rotunda 
sint, ideoque grandini similia, iis dissectis humor 
manat candido ovi similis. Idem affectus χαλάζωσις 
nominatur ab Auctore τής Εισαγωγής. Gor r . Vide 
Paulura quoque, et Aetium. J . Poll, vero et περί ατύ-
ματι χάλαζαν fieri tradit . || In suis certe ore sub 
lingua vitium quoddam est, quod χάλαζα nuncupa-
tur : id autem νόσημα t r adunt ζώντων μέν τών θρεμ-
μάτων λανθάνειν, άποθανόντων δέ και τεμνομένων, 
φανερόν γίνεσθαι, u tpote ταίς σαρξίν αύτών άναμιχθέν 
καϊ έμπεφυκός : ideoque τούς μαγείρους πασσάλψ τά 
τών χοίρων άνοίγειν στόματα μετά τήν σφαγήν, και 
κατανοείν ε'ι χαλαζώσι: procul dubio autem sic no-
minatur hoc vitium a similitudine, ut et praecedentia 
tubercula . Athen. (93.) de margaritis, Ή δέ λίθος 
γίνεται εν σαρκϊ τοϋ όστρέον, ώσπερ έν τοίς συείοις [sc. 
κρεάσι] ή χάλαζα. Vide et Χαλαζάω paulo infra. | | Ιη 
ovorum quoque luteo χάλαζαι d i cun tu r a grandinis 

C forma ac colore. Aristot. H . A. 3, 2. Α ί δέ πρός τή 
άρχή τού ώχροϋ χάλαζαι ούδέν συμβάλλονται προς τήν 
γένεσιν, ώσπερ τινές ύπολαμβάνουσιν· είσϊ δέ δύο, ή 
μέν κάτωθεν, ή δ' άνωθεν. Sed sunt qui contra Ari-
stot . putent genitalis seminis vitalisque naturae mani-
festum esse argumentum quod in ovis hypenemiis, e 
quibus nihil gignitur, id non inveniatur : ideoque 
lingua nostra vernacula recte appellari Germen. [ " J a -
cobs. Anth. 11, I61. Spec . 35. Heyn. Horn. 7, 35. 
ad Timaei Lex. 210. Brunck. ad Or . p . 171 .ad (Ed. 
F. 1279. De remediis grandinis avertendae niagicis, 
Kuhn . ad Paus . 19] . Fac . ibid." S c l i a f . Mss. " T u ' 
bercula grandini similia, Phi lostr . 63. (Apoll. 2 
13.)" Wakef. Mss.] 

[* " Χαλαζοβόλος, P lu t . 2, 499·" Wakef. Mss.] 
Χαλαζοβολέω, Grandine ferio, Epigr . [ " Asclen 
26 . " Wakef. Mss. " Ad Diod. S. 1, 374 . " Schsf ! 
Mss. " T h e o d . Prodr. in Lazerii Miscell. 2, 68 = 
Not . Mss. 6, 541 . " Boiss. Mss. Clem. Alex. Str. 6. 
p . 6 3 1 = 7 5 4 . * Χαλαέοκότοί, unde] Χαλαζοκοπέω, 

D itidem Grandine ferio, verbero, contundo, ut Horat. 
Non verberatae grandine vineae : et rursum, baud quia 
grando Contuderit vites, oleamque inomorderit 
aestus. Unde pass, χαλαζοκοπείσθαι, Grandine ver-
berari s. contundi , aut vexari. Pl in. enim l.®c Theo-
phr . de morbis arborum, (H. PI. 4, 14, I.) Χαλ,,ζο-
κοπειται ή βλαστάνειν μέλλοντα, ή άρχόμενα, ή άν-
θονντα, sic vertit, Vexantur tantuin grandine in ger-
minatione aut flore. Idem T h e o p h r . C. PI. 5, (8, 3.) 

Ό τ α ν ύπ' αύτήν τήν βλάστησιν χαλαζοκοπηθή'. [Χα-
λαςοκο7ΓεΤ, Gl . Grandina t . ] Χαλαζοκοπία, ή, dicitur 
calamitas ilia, qua aliquid grandine contundi tur s. 
vexatur. Plautus · Calamitatem simpliciter vocat 
Ulerum quicquid erat, calamitas profecto attigerat 
nunquam : ή χαλαζοκοπία τών λαχάνων ούχ ήφατο 
πωποτε I. e. τά λάχανα ού πώποτε έχαλαζοκοπήθησαν. 
T h e o p h r . C. PI. 5, 8, 2.] Χαλαζοφίλαζ, Speculator 
et observator grandinis futurae. P lu t . Symp. 7 2 
Viov εδοκει τό περί τήν χάλαζαν είναι, τήν ύπό να'λα-
ϊοφυλακων α'ίματι άσπάλακος ΐ, , βακίο,ς γυναικείοις 
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άποτρεπομένην. Seneca Quaest. Nat . 4, 6 . Illud in-
credibile, Cleonae fuisse publice pra;positos χαλαζο-
φύλακας, speculatores futurae grandinis. Hi cum 
signum dedissent, adesse j a m grandinem, pro se 
quisque album agnum immolabat , alius pullum : 
protinus autem illae nubes alio declinabant, cum ali-
quid gustassent sanguinis. Si quis nec agnum nec 
pullum habebat , digitum suum bene acuto graphio 
pungebat , et hoc sanguine l i t aba t : nec minus a b 
hu jus agello grando se avertebat quam ab illo, in quo 
majoribus hostiis exorata erat. Paulo ante dixerat , 
Quosdam peritos observandarum nubium esse affir-
mant , et praedicere cum grando ventura sit, et hoc 
intelligere usu ipso potuisse, cum colorem nubium 
notassent, quem grando toties insequebatur . Ut 
vero Plut. dicit grandinem άποτρέπεσθαι etiam pa-
κίοις γυναικείας, ita Plin. 28, 7· abigi grandi-
nes turbinesque muliere in mense connuda ta : sic 
averti violentiam cceli. [ " Geop . 1, 14. Schneid. 
Scriptt . Rei R. 3, 2. p. 37- et Ind. v. Grando, ad 
Diod. S. 1 ,374. ad Paus .191." Schaef. Mss. * Χαλα-
ζεπής, Anal. 2, 235. cf. Aristoph. B. 852. έπών 
χάλαζαι. " Jacobs. Anth. 9, 208." Schaef. Mss.] 

[ * ' A χ ά λ α ζ ο ς , Orac. Sibyll. 3. p. 409·] 
[* " Χαλαζηδόν, Anna C. 489·" Elberling. Mss.] 
Χάλαζώδης, [contr. e * XaXa5oei6^s,] Grandino-

sus, Grandinis speciem referens, Aristot. H. A. 8, 
(21.) de suum morbis. Vide Χαλαζάω. [ " Lydus de 
Ostentis p. 158. l 66 . " Boiss. Mss. Geop . 1, 12, 18. 

* " Χαλαζαίος, Gesuer. Ind. Orph . (Arg. 764.) 
* Χαλαζήeis, Jacobs. Anth . 9, 93 ." Schaf . Mss. 

. Nicander Θ. 13. Nonn. D. 1, 178. 4, 132. 12, 330. 
18, 232. Maxiinus Καταρχ. 124. Pind. Ί . 5, 
64.] 

Χαλαζίας λίθος, Lapis s. Gemma grandinis co-
lo re et figura. Plin. 37, 11· Chalazias grandinum et 
colorem et figuram habet, adamantinae duritiae. 
Narraut etiam in ignem additae manere suum frigus. 
[* Χαλάζιος, Orph . A . 752. * Χαλαζίτης λίθος, 
Geop. I , 14.] 

Χαλάζιον, το, Vitium quoddam palpebrae, de quo 
in Χάλαζα. Vide et Paul. ^Egin. 3, 22. 6, l 6 . : 
et Cels. 7, 7. a quibus ibi χαλάζιον nuncupa-
tur, ab aliis χάλαζα, uti docui. Χαλαζιάω, Laboro 
eo vitio. Aet. 7, 83. Χαλαζιών δέ λέγονσι τά βλέ-
ψαρα οταν έκτράπέντων αυτών φαίνεταί τινα υπερέχον-
τα στρογγύλα διαφανή, ομοια χαλάζρ. Ubi et χαλά-
ζια vocat Ejusmodi tubercula στρογγυλά et διαφανή 
instar χαλάζης. 

Χαλαζύομαι, Grandine infestor. Intellige autem 
de suum morbo ; affertur enim ex Aristot. H . A. 8, 
(21.) χαλαζοϋται, de sue, pro Concipit grandinem. 
De bomine etiam dici queat quem ή χάλαζα tentat. 
NAM Χαλάζωσις, Grandinatio, dicuntur eminentiae 
quaedam intra palpebras grandini similes, Gorr . 
V i d e e t Χάλαζα. [Χαλαζόω, Gl. Grandino: Χαλα-
ζωθέν Grandinatunt . * " Χαλάζωμα, Const. Ma-
nass. Chron. p. 12. Meurs. ( = 6 . ) " Schaef. Mss.] 
Έ π ι χ α λ α ζ ύ ω , Grandine impeto, Grandine verbero, 
χάλαζοκοπώ. Lucian. (1, 175.) "Ωστε τί ουκ έπι τήν πέ-
τραν ταύτην άνελθών, καί ότιπλείστους λίθους ξυμφορή-
σας, έπιχαλαζώ πόρρωθεν αυτούς; Lapidibns eos 
impeto ut grandine. [ " Ad Eund. 1, 4 4 2 ( = 6 , 323.) 
Τ . H. ad Dial. p. 116." Schjef. Mss.] 

Χολαίάω, Grandine l aboro : unde χαλαζώσαι 
iies, Sues grandine laborautes. Aristot. H. A. 8, 21. 
Αήλαι δέ είσιν αί χαλαζώσαι· έν τε γάρ τής γλώττης 
τω κάτω έχουσι τάς χαλάζας· καί έάν τις τρίχας έκτίλ-
λρ έκ τής λοφιάς, ύφαιμοι φαίνονται· έτι δέ τά χαλα-
ζώντα τούς οπίσθιους πόδας ού δύναται ήσυχάζειν. 
Ubi nota χαλαζψν et χαλάζας έχειν idem significare: 
quibus ibi synonymum facit χαλαζώδη είναι: ait 
enim, Χαλαζώδεις δέ είσι τώνύών αί νγρόσαρκοι τά τε 
περί τά σκέλη καί τά περί τόν τράχηλον και τονς ωμούς· 
έν οΊς μέρεσι και πλείστοι γίνονται' χάλαζαι. At 
χαλαζώσα δραχμή, Grandinosa drachma per jocum 
dicta fuit stips quaedam theatralis, quod cum dare-
tur, grando ruisset, ut discimus e Zenodoto, qui in 
suis Parceiniis ait, Έ π ί τού Αιοφάντου τό θεατρικόν 
έγένετο δραχμή· έπεί δέ επεσε χάλαζα τότε άπό τού 
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Α άέρος, »χαλαζώσαν αύτήν έπέσκωπτον: Diophanti 
tempore drachma stips theatralis erat ; cum autem 
ex aere tunc grando cecidisset, scorrimatica irrisione 
drachmam illam grandinosam vocabant . Obi ter 
autem ibi observa et usum VOCIS Θεατρικόν, τό, 
substantive positae. [ " Valck. Orat t . 345." Schaef. 
Mss . " Aristoph. Ί π π . 381." Seager . Mss. * Κατα-
χαλαζάω, Lucian. 2, 735. " Theod . Prodr. Ama-
ran th . 433 ." Elberling. Mss.] 

Χ Α Λ Α Ω , SIVE Χαλάζω, secundum quosdam, 
cujus tamen exempla nulla afferuntur, [ " Montf . 
Palaeogr. 5 5 . " Kali. Mss.] F. άσω, Laxo, Remit to : 
oppositum τω έντείνω s. κατατείνω, Inteudo, Con-
tendo, velut ap . Greg. Naz. de Homine, Κεχαλα-
σμένη χορδή dicitur ή μή συντεταμένη, Quae intenta 
non est, Incontenta. Sic enim Cic. vocat earn quae 
laxata et remissa est . I t idem Eur. χαλψν δεσμά, 
Laxare vincula. Metaphorice autem Aristoph. Σφ. 

Β (655.) Άκρόασαι νϋν, ώ παππίδιον, χαλάσας ολίγον το 
μέτωπον, Laxata paululum fronte ; dicitur enim χ α -
λφν τό μέτωπον qui frontem adductam et corruga-
tam laxat, et rugas istas diffluere sini t : quod Hora t . 
dicit Demere supercilio nubem, ut in Συννεφής et 
Νεφέλη docui. Aliter autem Ovid, de Arte Am. 3. 
eito laxantur corpora rugis, Et perit in nitido qui 
fuit ore color. Nam Laxari rugis corpus dicit, cum 
cutis laxior fit et corrugatur . Item Comicus in 
eadem Tabula dicit τήν όργήν χαλάσας, ut Stat . Iras 
laxare. Et rursum cum gen. T^s οργής χαλρν ε'ί-

' ζασι, De ira aliquid reuiittere, ut et P lut . Lycurgo 
(7·) Ούδέν χαλάσαι τής έζουσίας πρός τό δημοτικόν. 
Pro Laxo acc ip i ture t alia in signif., ea sc. qua medi-
camentum aliquod alvum astrictam dicitur laxare pro 
Subducere et emollire, faciens sc. ut fluat. Gal . Φάρ-
μακα μαλάττειν τε καί χαλψν δυνάμενα, Mollire et 
subducere alvum. Bud. Rursum pro Laxo, ea si-
gnif. qua Virg. dicit Laxat claustra Sinon. Ita enim 
Eur. (Hipp. 808.) χαλάτε κλρθρα, Claustra laxate s. 

C aperite, et Lucian. Χαλωμένου τοϋ κλείθρου, Cum 
claustra resolverentur: άνοιγομένον, vel etiam χ α -
λώντος. Nam neutraliter quoque accipitur pro pas-
sivo, ut infra docebo. I temque Xen. Ί π π . (6, 8.) 
dicit Χαλώσι τό στόμα, Os aperiunt, et oris veluti 
claustra laxant. Quo referri potest τό χολών καί 
άραιανν τόν χρώτα, oppositum habens τό στύφον. 
II Item Demitto, ut cum fune aliquid demitti tur e 
loco superiore. Act. 9, (25.) Καθήκαν διά τοϋ τεί-
χους χαλάσαντες έν σπυρίδι, Demiserunt per murum, 
summissum in sportula. Marc. (2, 4.) Χαλώσι τον 
κράββατον, Funibus demit tunt , e tecto nimirum, 
[Luc. 5, 4. Χαλψν τά δίκτυα εις άγραν.] Diosc. 5, 8. 
de cydonite vino, Τεμών ώϊ γογγυλίδα, εις μετρητήν 
γλεύκους χάλασον μνάς ιβ' : qua signif. c. 35. dicit, 
Κάθε$ ές γλεύκους ζέστας η . Itidem χαλά^είν άγκυραν 
dicitur Demittere ancoram in mare. Et ίστόν χ α -
λ$ν, Demittere velum, quod nos itidem dicimus 
Chaler la voile: sed postea verbum hoc Chaler ad 
alia transferimus. Eodem autem inodo pronuntia-

D nius illud cha, quo χα Graecuni: unde quidam Caler 
sine aspirata litera scr ibunt . Apoll. Rh. 2 , (1266 . ) 
Ίστόν ϊίφαρ χαλάσαντα παρακλιδόν. Idem est χαλρν 
πόδα ap. Eur . Or. (706.) Nec non ex Alex. Aphr 
Probl . 1. "Ύδωρ εις φρέαρ χαλώμενον affertur pro 
Aqua in puteum demissa. Adde hue ex Epigr. κε-
χαλασμένοι άχρι πέδιλων πέπλος Pepli ad talos us-
que demissi, Qui dependere sinuntur et diffluere 
usque ad pedes. Adde et hoc ex Oppiatio K. 3. 
(124.) de gallina quae circo accipitre viso expa-
vescit, Καί πάσαις έκάτερθεν έαίς έφριξεν έθείραις, Καί 
πτερά πάντα χάλασσε ποτί χθόνα, In terram demi-
sit alas, Alas in terram dependere et diffluere si-
nit. Alioqui χαλάσθαι dicuntur etiam, qua; decide-
runt aut dejecta sunt, ut ap. Diosc. 5, 21. de aceto, 
Συναγχικοίς τε άρμόζει, καί πρός κιονίδα κεχαλασμέ-
νην, Uvae dejectie, qua; decidit, s. Uvae procidenti 
Ruell. Quo refer χαλάσθαι quod Bud. e Theophr . 
affert pro Depressum esse, de solo exaequato, mon-
teque depresso et subsidente. || Χαλασϋήναι εις μή-
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κος, ex Alex. Aplir. Probl . 2. p ro In Iongum ex-
tendi, ut ap . Herodian. quoque 1 , ( 1 4 , l . ) V W ^ p e s 
eis μήκος κεχαλασμένοι, ώς έν μέσω αέρι κρέμασθαι 
δοκείν, Polit . vertit, Stellae in Iongum productae, 
medio quasi aere suspensae v idebantur . || Mollio, 
Bud. e Plut. Ό δέ σίδηρος πυρί χαλασθείς νπείκει τοίς 
έλαύνουσι. || Χαλάω neutraliter etiam accipi lur pro 
Remit to , Laxo, ea signif. qua Liv. dicit, Ubi pr i -
mum imbres remiserunt : et, Haud multum annona 
laxarat , i. e. Cesso. Plato de Rep . 1. Έπ-βιδάν γαρ 
at έπιθυμίαι παύσωνται κατατείνονσαι καί χαλασωσι. 
Plut . (6, 278.) Άμωσγέπως τοϋ νοσήματος ύπείκον-
τος καϊ χαλώντος. Philo de Mundo, Έπειδάν αί κοιναί 
νόσοι χαλάσωσι, Remiserint, Languescereque et ce-
dere inceperint. V. Μ. 1. Χαλάσαντος be τοϋ δεινού, 
πάλιν ενζαμίνου Μοϋσέω$, Malo Iaxante Mosis pre-
cibus. Quo sensu et λωφφν dici tur . || Cedo, Con-
cedo, ε'ίκω, ύπείκω. Eur . (Hec. 403.) Χαλίρν τοκεύσιν 
εϊκότως θυμουμένοις. || Accipi tur et pro pass, χαλώ-
μαι, Laxor, Aperior. Xen . Κ. Π . 7, (5, 11.) p . 114. 
Ώ$ ε'ιδον τάς πύλας χαλώσας, Cum portarun) vide-
rent laxari claustra, Cum portas aperiri ceruerent. 
Nam ώς κραυγή καϊ κτύπος έγίγνετο, αίσθόμενοι οι 
ένδον τοϋ θορϋβου, κελεύσαντος τοϋ βασιλέως σκέφα-
σθαι τί ε'ίη τό πράγμα, έκθέονσί τίνες άνοίζαντές τάς 
πύλας, Reseratis patefact isque portis. [ " Wakef. 
Phi l . 328. Ion. 649. Abresch. /Esch. 2, 27. Me-
leager 77- Jacobs. Anth. 6', 91. 12, 120 .381 . Anim. 
in Eur . p. 5. Diod. S. 2, 6'46. Bast Lettre 218. 
Boiss. Philostr. 302. Ruhuk. Ep . Cr. 137. ad Lon-
gin. 263. Lennep. ad Phal . p. 23. 176. Valck. H ipp , 
p. 250. Diatr . 233. 235. Bergler. ad Alciphr. p. 6'. 
7. Brunck. ad /Esch. Pr . 1065. ad Eur. Bacch. 
543. Wyt tenb. ad Plut. de S. Ν . V. 119. T o u p . 
Opusc . 1, 302. Heyn. Hom. 8, 526. 536. X. TO 
μέτωπον, Corav Theophr . 206. Jacobs . Anth . 7, 
367. Ruhnk. ad Rutil . 7 0 . : τήν μέσην, Chardon 
Magaz. Encycl . Τ . V. 2. An. p . 498. : πόδα, Valck. 
Phcen. p. 304. *Χαλάσσω, ibid." Schaef. Mss. " Χ α -
λάω, Mitis sum, mollis, non severus, Plut. 2, 6'3. 
Remitto, cum gen,, O p p . ' A . 2, 451. (at δ* ουδέν άναι-
δείης χαλόωσι.)" Wakef. Mss. Χ. μέτωπον, Explicare 
seria frontis, Ruhnk. ad Rutil . Lup . 69. Λίθος είς 
ΰγρότητα κεχαλασμένος, Callistr. p. 896. : σώμα. κε-
χαλασμένον, 891. Ψυχή υπό τής ήδονής χαλωμένη, 
Porph . ad Marcell. p. l 6 . " Χαλάω, i. q. μεθίημι, 
Soph. CEd. C. S40. Χαλφν λέγω σοι, quod paulo 
supra μέθες χεροίν." Seager. Mss. * Κεχαλασμένως, 
Gal. 2, 398.] 

[* " Χαλατονέο>, Porphyrius ad Ptolemaei Harmo-
nica p . 294. Τοϋ πνεύματος χαλατονοϋντος έν τοις 
μακροτέροις διαστήμασι." ScllU. Lex.] 

" Αυσχαλέα, Hes. exp. άκρατον, κακόν λίαν :" [cf . 
Χάλ($:] " addens etiam, Αυσχαλέες, βλάσφημοι, χα-
"λεποί: procul dubio a χαλςίν." " Έγχαδές, Eid. 
" νέον, άκρατον :" [leg. Έ γ χ α λ έ ϊ : vide Interprr .] 

Χάλασμα, τό, Laxatio, Remissio. Exp. etiam Sum-
missio ; nec non Jactus : sed non addito Auctore. 
Bud. χάλασμα τής ώμοπλάτης et έκβολή pro eod. in 
Hippiatr. accipi annotat, h. e. pro Luxatione. [ " Ad 
Diod. S. 2, 472. ad Lucian. 2, 324. Ammon. 72." 
Schaef. Mss. " Hes. v. Καγχαλάα." Wakef. Mss. 
" Remissio bono sensu, ap. Apollon. Lex. v. Κ α γ -
χαλόωσα legitur, Έν χαλάσματι είναι τήν φυχήν, ubi 
per έν άνέσει exp." Schleusn. Mss . Heliodorus Chi-
rurg. τοϋ λί'ΐΌ!/.] Χαλασμός, ό, Laxatio, Remissio. 
Diosc. 1, 151. Χαλασμούς άρθρων συνάγει, Laxatos 
artus committit , Ruell. Ubi Marcellus annotat , 
laxatos artus dici, quando languentibus et a sua 
t i imitate delapsis, qui eos continent, nervis, im-
peditur membrorum motus. Apud eund. Diosc. 
χαλασμός legitur pro Laxatione et dilatatione 
corporis per quaedam medicamenta vel per vo-
mitum, Bud. Fuerit igitur bic χαλασμός τών πό-
ρων, ut supra medicamenta quaedam χαλώσι καϊ 
άραιοϋσι τόν χρώτα : quibus opp. τά στύφοντα. Χά-
λασις, ή, Laxatio, Remissio. Aliis et Resolu t io : 
[άρθρων, πόρων, Diosc. * Χαλαστής, unde] Χα-
λαστικός, Laxandi remittendique vim habens : φάρ-
μακον, ap. Medicos Medicamentum, quod conten-

A tas r igidasque part iculas laxare ac remit tere po-
test : cui o p p . τό συντατικόν. Vide Συντατικός, item 
e t Άναχαλαστικός paulo infra. [ " S c h o l . II. Ψ . - 2 8 1 . " 
Wakef . Mss.] 

Χαλαστός, Laxatil is, Qui laxari et demitt i potest. 
AT Χαλαστόν, τό, Catena dicitur, forsan quod modo 
laxetur et denii t tatur , modo in tendatur aut adduca-
tur, ut Lucan. Cor rup to cus tode Phari laxare catenas. 
Legitur ap . L X X . 2 Paral ip. 3, (5.) "Εγλυφεν έπ 
αύτοϋ φοίνικας καί χαλαστά: a l iquanto post, ( l6.) 
Έποίησε ροίσκους εκατόν, καί επέθηκεν έπί τών χα-
λαστών. Sed no tandum est, Compl . E d . in priore 
loco pro χαλαστά habere άλύσεις, i t idemque άλυ-
σεων in posteriore pro χαλαστών. Bud . tamen le-
ctionem illam et ipse agnoscit , χαλαστόν exponens 
Catena. Vulgaris Versionis Auctor usus est dimi-
nutivo Catenula ; priorem enim locum sic vertit, 
Sculpsi tque in ea palmas, e t ,quas i catenulas se in-
vicem complectentes . Posteriorem hoc modo, Fecit 
et malogranata centum, quae catenulis interposuit. 

Β Infra χαλάρα ead . signif. [Schleusn. Lex. V. T . ] 

[* Χαλαστήρ, unde * Χαλαστήριος, neu t r . plur. 
* Χαλαστήρια, τά, sc. σχοινιά, Appiail. Β. C. 4, 78. 
Cf. Άνασπαστήρια. Vegetius R. M. 5, 15. Calatorii 
funes, quibus antennae suspenduntur . " N u m Ca-
tenae quae suspenduntur de collo e tc . ? P h o t . v. 'Ορ-
μίσκος. Vide quoque Thes . meum Philol. Crit. ill 
Verss. Gr . V. Τ . v. Χαλαστόν." Schleusn. Mss.] 

Χαλαρός, Laxus, Laxatus , i. e. Non contentus, 
Incontentus, ut Cic. dicit ijicontentas fides. Xen. 
Ίππ. (10, 3.) Έ ά ν τις διδάζτ) τόν ϊππον έν χαλαρω μέν 
χαλινω ίππεύειν, άνω δέ τήν αύχένα διαίρειν. Ubi Ut 
χαλαρόν χαλινόν dicit , sic alibi in eod. 1. χαλαράν 
ήνίαν, Fraenos laxatos s. l axos ; d icunt enim et La t . 
Equo laxare fraenum. I t idem χαλαραί άλύσεις d i -
cuntur Catenae laxatae et demissae. T h u c . 2, (76.) 
'Λφίεσαν τήν δοκόν χαλαράίς ταίς άλύσεσι, καϊ ού διά 
χειρός έχοντες, Demit tebant trabeni illam laxatis ca-
tenis, nec manibus tenentes. Rursum Xen. χαλαρόν 
synonynium facit τω υγρω, opponens iis τό σκληρόν, 

C sic scribens in eod. I. (7, 6.) Χρή δέ καϊ χαλαράν άπό 
τον γόνατος άφείσθαι τήν κνήμην συν τω ποδί' σκληρόν 
μέν γάρ έχων τό σκέλος, εί προσκόφειέ τω, προσκεκλά-
σμένος άν ε'ίη' ύγρά δέ ούσα ή κνήμη, ε'ι τι καί προσ-
πίπτοι αύτη, ύπείκοι άν. Atque Ut υγρός accipitur 
etiam pro Agilis, Flexibilis, ita et χαλαρός ap . Ari-
stoph. Σφ. (1495.) κατά σαυτόν opa. Νϋν γάρ έν άρ-
θροις τοίς ήμετέροις Στρέφεται χαλαρά κοτυληδών : ubi 
nionetur spectator ut sibi caveat ne calce forte fe-
riatur, dum artus agili motu in saltatione flectuntur. 
Aliter χαλαρά άρθρα dicit Diosc. Ibi enim signif. 
Artus iaxati, sc. 1, 151. IJpos τά χαλαρά καί άσνμ-
πωρωτα άρθρα, καϊ πρός άσυμπώρωτα κατεαγότα, ώφε-
λίμως καταντλείται, Artus laxatos et male solidescen-
tes. Quid autem sit άρθρων χαλασμός s. χάλασμα, 
supra annotatum est. [ " Brunck . Ar is toph. 3, 171. 
Heyn. Hom. 7, 398. 797 . " Schaef. Mss . Plato de * 
Rep. 3, 10. Ά ρ μ ο ν κ ι ι χαλαραί, ή Λυδιστϊ καϊ Ίαστί. 
Synes. l 6 l . ρυτίς. " Χαλαρός χαρακτήρ, Camariotae 
in Συνοπτ. Παραδ. ρ. 4 . vocatur Genus dicendi 

D tenue, quod alii άπλοϋν, e t ίσχνόν appe l l a run t : Χα-
λαρός μέν καϊ άπλοϋς χαρακτήρ, ό άνευ κατασκενών τω 
πανηγνρικω έφαρμόττων." Ernesti Lex. T e c h n . Gr. 
Rhet . " De cantu s. modulatione, ap . Mich. Apost. 
P rov . 1, 9 . " Schleusn. Mss. * Έπιχαλαρός, Hip-
pocr. 817. Foes. Επιδέσει έπιχαλαρωτέρη. *Ύπο-
χαλαρός, Hippocr . 865. * " Χαλαρώς, S t rabo p. 
44. Hippocr . 4 8 8 . " Wakef. Mss.] Χαλαρότης, ητος, 
ή, Laxitas, Lentitudo. Xen . Ίππ. (10, 13.) p. 554. 
"07αν δ' α'ίσθηται ήδόμενον τόν ΐππον τή τε υφηλαν-
χενίφ καί τή χαλαρότητι, Delectari equum elatione 
cervicis et habenarum Iaxitate. Uti tur et pag. p r i -
ced. [* " Χαλαρόω, Valck. Phoen. p . 472 ." Schsef. 
Mss. " P r o χαλαρός Epicharmus ap . Athen. 309. 
* χάλαδρος dixit : χάλαδροι κώβωι, Molles, Laxa 
carne, gobii ." Schw. Mss . ] 

AT Χαλάρα, Hes. est άλυσις, Catena : qua signif. 
habuimus χαλαστόν paulo ante . 0 

Χαλαίνω, i. q. χαλάω, indeque der ivatum. He-
siod. Ά . (308.) έφίεσαν ώκέας 'ίππους 'Ρυτά χαλαί· 



10403 [Τ. IV. pp. 367—369-1 tiAA 1 0 4 0 4 

νοντες, i. e. χαλώντες τάς ήνίας, Lora s. Habenas 
laxantes, ένδιδόντες s. δίδοντες. Xen. Ί π π . (10, 12.) 
Δοτέον εύθυς τόν χαλινόν, Fraenum e vesligio laxau-
dum est. Unde derivari potest ADJ. Χαλαίπους, 
quod Epith. est Vulcani ap. Nicandr. Θ. 458. di-
centeni Ήφαίστοω χαλαίποδος, sicque eum appel-
lantem διά τό κεχαλασμένους τούς πόδα! ταΐς άρμο-
rlais εχειν : claudus enim fingitur, et pedes habens 
suis compagibus laxatos. Sed notandum est, scribi 
etiam κυλοίποδος pro hoc χαλαίποδοί, nec non χω-
λοίποδος, teste Schol. : tunc autem pro Ήφαίστοιο 
leg. foret Ηφαίστου, ut metrum staret. Porro illud 
postremum ADJ. Χωλοίπους, est Claudus pede, Clau-
dicans pedibus, i. e. χωλοί, Claudus. AT Κυλλο/-
που!, duplici enim λλ scr., sicut κυλλός, dicitur ό 
ραιβός, Varus, qui sc. distortis est pedibus, loripes : 
atque ut hie κυλλοίπους a Nicandro nominatur Vul-
canus, ita κυλλοποδίων ab Horn., ab aliis κυλλοπόδης. 
[·' Ad Charit. 723 ." Scb<ef. Mss.] 

Άναχαλάω, Relaxo, s. simpliciter Laxo, χαλώ, 
[ " D. R. ad Longin. 263. Koen. ad Greg. Cor. 159 
( = 3 4 3 . ) " Schaef. Mss. Hippocr . Morb. Mul. 1. p . 
6 l 6 , 38. Athen. 24.] UNDE Άναχαλασμός, ό, 
Relaxatio. Ε τ Άναχαλαστικός, ό, Relaxativus s. Re-
laxatorius, Relaxandi vim habens, ut, Άναχαλαστι-
κός τή! υστέρα!, ap. Diosc. 1 . ; sunt enim ap. Medi-
cos άναχαλαστικά φάρμακα, quae et simplici voce 
liominantur χαλαστικά, Relaxandi s. Laxandi vi prae-
d i t a : . q u a e sc. tensioni medentur. Eorum autem 
plures sunt species, cum tensio quoque multis modis 
contingat; alia enim humectando laxant, alia cale-
faciendo, alia molliendo, alia vacuando, alia tumores 
praeter naturam purgando, alia aliud quiddain fa-
ciendo. Attamen si universalem quandam horum 
omnium substantiam constituere licet, ea certe erit 
e genere modice calefacientium. Sic enim et con-
niventid corporis laxantur, et flatuosi spiritus tenuan-
tur, et quod phleginones jam conflatum est, digeri-
tur . Veru m Methodici multo longius τοϋ χαλαστι-
κοϋ nomen extendunt , ut docet Gal . ad omnia re-
media significanda, quibus astrictus affectus, quo 
una cum fluente humore omne morborum genus com-
prehendebant, curaretur. I taque et venae sectio-
nem χαλαστικόν esse praesidium dicebant, et omnia 
similiter purgantia medicamenta. Gorr . 

Poetae vero dicunt ETIAM 'Αγχαλάσαι pro άνα-
χαλάσαι, (quemadmodum άγχάσασθαι pro άναχάσα-
σθαι, et άμπνεϋσαι pro άναπνεΰσαι, ac similia alia,) 
Relaxare, Remittere. " Άγχλάσα!, Etym. affert 
" pro άναχαλάσα!. Sed mendosum id est, et pro 
" eo reponendum άγχαλάσα!. Sequentes autem 
" duae expp. quas illi subjungit , sc. ανακούφισα!, 
" άναβαστάσα!, conveniunt potius participio άνο-
" χμάσα!." 

Άποχαλάω, Relaxo, Remitto, Resolvo, Laxando 
emitto. Apud Aristoph. cum praep. εις, N . (762.) 
Ά λ λ ' άποχάλα τήν φροντίδ' Is τόν άέρα Λινόδετον, 
ώσπερ μηλολόνθην, τοϋ ποδός, Laxatuin emitte in 
aerem. [ " Wyttenb. ad Plut, de S. Ν . V. 119. Ku-
ster. Aristoph. 59." Schaef. Mss. * Άποχαλασμός, 
Relaxatio, Schn . Lex. άμαρτύρως.] 

Αιαχαλάω, Dissolve, Laxo et dissolvo. Epicrates 
Comicus ap. Athen. (570.) de Laide jam vetula, Έπε ί 
δέ δολιχόν τοις ετεσιν ήδη τρέχει, 'Γα.! αρμονία! τε δια-
χαλίρ τοϋ σώματος·, senectus enim compagem corpo-
ris paulatim dissolvit. Ex Eur. vero (Iph. A . 1340.) 
affertur pro Resolvo, Dissipo, Aperio. [ " D . R. ad 
Longin. 263. Jacobs. Anth. 7, 345. 9, 195. 12, 
381." Schaef. Mss. Xen. Ί π π . γ, i i . * " Αιαχα-
λάσματα άρμονιών, Ilia vitia compositionis et stru-
cturae, quae oriuntur e collisionibus vocalium, et 
concursu impedito l i terarum: unde fit mora quje-
dam auribus injucunda, et difficilis elocutio. Dionys. 
Comp. 168(=333 . ) To κώλον τραχϋνειν καί διασπρν 
τοις διαχαλάσμασι τών άρμονιών: vide Αίίστάνειν." 
Ernesti Lex. Techn . Gr . Rhet . * Αιαχάλασί!, Hip-
pocr. 903. Ή ρήξις ή κατά τήν ραφήν γινομένη καί δ. 
έστι τή! ραφής.~\ 

I* Έγχαλάω, i. q . χ α λ ά ω , Plut . Q . S., 6, 3. Schol. 
Arat. 421. Έγχαλάσαι το~α τοϋ άρμενου ποσί, Pe-

Α dem velorum laxare. Brunck. Phil . 328. Wakef . 
ibid. Musgr. Or . 705." Schaef. Mss. * Έ π ε γ χ α -
λάω, Nicander 'A . 439. Δεσμά δ' έπεγχαλάουσι γενειά-
δθί.] 

Έκχαλάω, i. q. άποχαλώ, Demitto, s. Laxando 
emitto. Exp . etiam Dejicio. [ " Jacobs. Anth . 7, 
308. Agathias 70 . " Schaef. Mss.] " Έκκαλάξαι, 
" Hes. κλίναι τό ίστίον, Velum submit tere ." 

'Επιχαλάω, Laxo, Resolvo. Lucian. (3, 83.) Τ ω 
φθάνειν έθέλειν, τον δεσμον έπιχαλώντε!, Praeveniendi 
studio vincula etiam laxa incontentaque relinquen-
tes, Bud. Item pro Laxo s. Demitto aut Deprimo 
accipi tur ap . Greg. Naz. de Homine, To ΰπνου 
βαρόί έπιχαλί} τό βλέφαρον τοίί οφθαλμοί!. [Philo J . 
de Colend. Par. 21. Ένδιδόντες καί έπιχαλώντες ταίς 
ιδίαις έπιθυμίαις.] 

Καταχαλάω, Demitto, ut χαλάω quoque. Josue 2, 
(15.) Κατεχάλασεν αύτους διά Ουρίδος, Demisit eos 
per funem de fenestra. Cui similem locum habes in 
Χαλάω. ['< Ad Phalar . 236. Wakef. Phil. 323 . " 

Β Schaef. Mss.] 
Παραχαλάω, Relaxo. In qua signif. non active 

solum usurpatur , sed etiam neutraliter, ut et sim-
plex χαλάω : unde Gaza Παραχαλάσαι τω γήρ% 
Graece dixit quod Cic. Languescere senectute'. [Hip'· 
pocr. 606. " Aristoph. Ί π π . 434. Κάγωγ' , έάν τι 
παραχαλφ, τήν άντλίαν φυλάξω, Si quid fatiscat, sen-
tinam observabo." Seager. Mss. *Παραχάλασμα, unde 
dimin. * Ιϊαραχαλασμάτιον, Mathem. vett. 268.] 

[* Περίχαλάω, Dissolvo, Relaxo, L X X . 4 Macc . 
7, 13. Περικεχαλασμένων τών σαρκών.] 

[* " Προχαλάω, Laxo, Demitto. 4 Macc. 10, 19. 
Προκεχάλασταί ή γλώσσα, Prominet lingua, ubi alii 
κεχάλασται. Adde Aretaeum p . 124, 36. 
λά σαντα." Schleusn. Lex. V . T . ] 

[* " Συγχαλάω, Una relaxo, Clem. Alex. 189·" 
Kail. Mss. " Τά μεν οΰν άντίαν φοράν φερόμενα 
άπαντάζαντα αυτά αυτοίς συγχαλ^ν, Arcllytas Η . 
Stephani Excerpt, p . 81. Morus in Ν. Τ . p . 88." 
Schn . Lex.] 

c [* " Ύπερχαλάω, Leon. Alex. 4. et Jacobs . " Schsef. 
Mss.] 

Ύποχαλάω, Paululum laxo, Aliquantum remitto, 
Clanculu m laxo, Sensim leviterque remitto, ut vix 
sentias. In VV. LL. exp. υποχωρώ, sed tunc scr. 
foret υποχά$ω. [ " Jacobs. Anth . 9, 88." Schief. 
Mss. jElian. H . A. 12, 4& τοϋ μέλους. * « Ύποχά-

προχα-

λασις, Remissio, 
Schleusn. Mss.] 

ΧΑΛ1Σ, S I V E 

Cessio, Suid. v. Ύφιστήσεις.' 

Χάλιξ, dicitur Bacchus : item ό 
άκρατος οίνος, Vinum merum et nulla mixtuin a q u a : 
quomam sc. τούς πίνοντας χαλίρ καί άνίησιν: unde et 
λυαίου nomen inveni t ; laxat enim animum curis ac 
molestiis.^ Testatur id Eust. (1936.) et Hes. cui He-
sychio χάλις est non solum ό άκρατος οίνος, verum 
etiam ό μεμρνώς καί κεχαλασμένος τάς φρένας, i. e. 
ασύνετος, Qui est mente laxata et stolida. Suida; 
χάλι* est είδος οίνου, qui etiam addit , habere dati-
vum χάλει. || Χάλιζ vero dicitur etiam μικρόν λιθί-
διον, teste eod. Suida, ut Hesychio quoque χ ά λ ί ^ 
sunt οί εις τάς ο'ικοδομάς μικροί λίθοι, Lapides minuti, 
quibus ad structuras iedium utuntur, ut sunt silices 
et caementa. Vocant enim Lat. Caementa, λατύπην 
Graeci, frusta e majoribus lapidibus, dum ciedun-
tur, decussa, quas Vitruv. Assulas quoque appellat. 
T h u c . 1, (93.) Εύντός δέ ούτε χάλιΕ, ούτε πηλός Ϋ,ν, 
άλλά ξυνωκοδομημένοι μεγάλοι λίθοι καί έντομγ έγγώ-
νιοι, σιδήρω πρός αλλήλους τά έξωθεν καί μολύβδω 
δεδεμένοι, Nec caementum, nec lutum. Plut . de So-
lert. Anim. Eis έλαιον άμφορέως άποδεοϋς εμβάλλοντα 
τών χαλίκων, Silices injicientem : Symp. 6, 5. quierit 
Αιάτίνα αίτίαν οί χάλικες καί αί μολυβδίδες έμβαλλό-
μεναι χύνχρότερον τό ύδωρ ποιοϋσι : ut hodieque fon-
tium et puteorum fundus silicibus inj'ectis sterni 
s o ' e t . Item αίμασιά έκ χαλίκων, ap. Suid. Septum 
e silicibus et caementis constructum : quod Lat 
Maceriam vocant. [ " Χάλ<$, Casaub. ad Allien. 04' 
Jacobs. Anth . 10, 410. Χάλιξ, ibid, et 11 ' 5 3 ' 
Schncid.· ad Scrr . R. R. 3, 2. p. 95. ad Joseph 3 
p . 56'. Moer. p. 53." Schaef. Mss. « Phot . 7 2 7 . Suid ' 
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3, 580." Wakef. Mss. " Aristoph. "Ορν. 839- Χάλι-
κ'ας παραφόρει, πηλόν άτwhvs οργασον, Caementa ap-
por ta luturaque nudus macera ." Seager. Mss. P lu t . 
Cimone 13. Χάλι κι πολλή και λίθοις βαρέσι, vert i tur 
G l a r e a : Lucian. Tragop . 225. Χάλιζιν έστρωμένην 
όδόν. * Χαλικοειδής, unde per contr. * Χαλικώδης, 
T h e o p h r . de Lap. 65 . Ή δέ φύσις αύτής (τής γύψου) 

'ιδία· λιθωδεστέρα γάρ μάλλον έστιν τ) γεώδης' ό δέ λί-
θοι έμφερής τω άλαβαστρίτρ· μέγας δ' ού τέμνεται, άλλά 
χαλικώδης. * Χαλικόω, unde * Χαλικώματα, Gl . Cae-
nienta. Χ ά λ υ , Merum, Bacchus, Hipponax ap. 
Schol . Lycophr . 579- Χάλιξ, Χάλις, Barker, ad 
E t y m . M. 1128.] 

Χαλίκρατος, SIVE Χαλίκρητος, Merus , Purus , vel 
etiam Ita temperatus ut nihilominus possit χαλ^ν 
τάς φρένας. [ " Cratinus ap . Allien. 1. p. 8. Πολλόν 
he πίνων και χαλίκρητονμέθυ." Schw. Mss.] Hes. e x p . 
εύκρατος et άκρατος: quorum illud signif. Bene tem-
peratus s .m ix tu s ; hoc vero, .Mist ionecarens, Mera-
cus, M e r u s : ut Suid. quoque χαλικρήτω exp. μή 
κεκραμένψ, afferens ex Epigr. Ke7ro χα λικρήτω νάματι 
βριθομένη. Idem rursum χαλίκρατος πότος affert pro 
ό χαλών τάς φρένας, sicut et Schol . Apoll . Rh . χαλί-
κρατον μέθυ exp. non tantum άκρατον, verum etiam 
το χαλών τάς φρένας: subjungens, Atheniensibus 
χάλιν dici τόν άκρατον ; [subjungit etiam, Αισχύλος 
δέ καϊ τάς Βα'κχαί * Χαλιμίας φησι λέγεσθας Schol. 
autem a Schaefero editus * Χαλίδας exhibet. Cf . 
Χαλιμάς.~\ Locus Apoll., in quem haec annotat , est 

I , (472.)TH, καί έπισχόμενος πλείον δέπας άμφοτέργσι, 
Πίνε χαλίκρητον λαρόν μέθυ : quod χαλίκρητον μέθυ 
paulo post appellat ζωρόν μέθυ. Eust . vero dubi ta t 
an ap. iEscbylum χαλίκρητοι σπονδαϊ eaedem sint 
quae ap . Horn, άκρατοι, an vero diversae : tales autem 
sunt , Eod . auctore, αί έπί Δωνυσίω κραθείσαι: nam 
χάλις, inquit , secundum quosdam est ό Διονύσιος: 
ex illo vero, etiam ό άκρατος οίνος: unde et χαλιμάς 
γυνή veteribus dicitur ή ύπό μέθης χαλωμένη τό σώμα. 
Sed forsan χαλίκρατον μέθυ dici queat Vinum mera-
cum meraco mixtum, eo modo quo aqua misceri 
solet, ut sit e verbo κεκράσθαι et χάλις significante c 
vinuin άκρατον. [" Χαλίκρατος, Jacobs . Anth. 6, 148. 
I I , 53. Casaub. ad Athen. 24. T o u p . Opusc. 1, 
558." Schaef, Mss. Barker, ad E tym. M. 1130.] 
Porro ap . Nicandr . legitur ETIAM Χαλικροτέρη 
πόσις, fortassis per sync, pro χαλικρατοτέρη, quod 
Schol. superlativo gradu e*p. άκρατοτάτη, circa finem 
libri Alexipharmacuiii, "Hv τε καί έμπλείονσα χαλι-
κροτέρη πόσις ο'ίνης Ο'ίη έπαλθήσειε παρά χρέος : sic 
enim ille, ήν άκρατοτάτη πόσις ο'ίνου πολλή παραχρή-
μα ίάσαιτο. [ " Fallitur doctissimus Lexicographus. 
Χαλικροτέρη est comparativus gradus, a positive 
* χαλικρός. Iterum Nicander Ά . 59· 'He τι μυελό-
εντα χαλικρότερον ποτόν 'ίσχοις." Barker. 1. c. Cf. 
Schaef. in Chcerilo Naekii p. 273. * Χαλίκραιος, Ni-
cander Ά . 29. οίνγ. " Jacobs. Anth. 10, 87." Sclizef. 
Mss.] 

Χαλίφρων, ονος, ό, ή, dicitur ό χάλις τάς φρένας, 
Cui mens laxata et emota est. Hes. ό κεχαλασμένας 
έχων τάς φρένας, i. e. άσύνετος, ut Suid. quoque 
χαλίφρονος exp. άνοήτον, Ameutis, Dementis, Stulti . D 
Utitur hoc a d j . Hom. Od . Δ. (371.) Νήπιος eh, ώ 
ζείνε, λίην τόσον, ήέ χαλίφρων, Ή έ έκών μεθιείς- καί 
τέρπεαι άλγεα πάσχων. Ubi Eust. annotat, aliquem, 
secundum Poetam, tripliciter άμελείν τού συμφέρον-
τος, vel nimirum quod sit νήπιος, vel quod χαλίφρων, 
vel quod έκών μεθιείς: esse autem νήπιον, eum qui 
adliuc κατά παίδα φρονεί : esse χαλίφρονα, Qui qui-
dem puer non est, sed alias non πυκνός, verum 
χάννος et τάς φρένας κεχαλασμένος : at vero τόν έκόντα 
μεθιέντα, s. μεθήμονα, qui neutrum hornm est, sed 
άλλως ήμελημένος καί ράθυμος. Rursum Hes. , cum 
χαλίφρονας exposuisset παράφρονας, μαινομένας, sub-
jungit , rectius meliusque exponi τάς καταφερείς καί 
κεχαλασμένας πρός συνουσίαν νφ' ήδονής: quales sunt 
paulo infra al χαλιμάδες γυναίκες. [ " Jacobs. Anth . 
10, 410." Schsef. Mss. " Appian. 3, 362." Wakef! 
Mss. Od. T . 530. Opp . Ά . 3, 362. Musams 117, 
Barker, ad Etym. M. 1128.] Χαλιφρονέω, Sum 
χαλίφρων, s. κεχάλασμαι τάς φρένας, Demens sum et 
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A stolidus. O d . Ψ . 11. Μαϊα φίλη, μάργην σε θεοί θέ-
σαν, ο'ίτε δύνανται "Αφρονα ποιήσαι καί έπίφρονά περ 
μάλ έόντα· Και τε χαλιφρονέοντα σαοφροσύνης έπέβψ 
σαν. Ubi nota synonymios eum posuisse άφρονα et 
χαλίφρονα, item έπίφρονά et σώφρονα: opposuisse 
autem sibi άφρονα ποιήσαι τόν έπίφρονά, et χαλιφρο-
νέοντα σαοφροσύνης έπιβήσαι. Scho l . quoque ibi χα-
λιφρονονντος nomine accipi t τόν κεχαλασμένας έχοντα 
τάς φρένας, ήλίθων, ματαιόφρονα. Inde et SUBST. 
Χαλιφροσύνη, ή, Mens laxata e t emota e sua sede, 
Dementia , Ament ia . Od . Π . (310.) ΤΩ πάτερ, ήτοι 
έμόν θυμόν καί επειτά γ' οίω Γνώσεαι' ον μέν γάρ τι 
χαλιφροσύναι γέ μ εχονσιν : ubi Schol . i terum exp* 
κεχαλασμέναι καί έκλυτοι φρένες, S. σκαιαί καί άβέλτε-ι 
ραι τή διανοίφ, άφροσύναι. [ " S tob . 78 , 8 ." Wakef, 
Mss . ] 

Άκροχάλιζ, ικος, ό, ή, dici tur ό άκρως κεχαλασμένος, 
Summe et supramodum laxatus s. solutus , quo modo 
Eust . exp. ap . Dionys. P . (948 . ) de Baccbo , Άκρο-
χάλιξ δ' ο'ίνω πλεκτούς άνεσείσατο θύρσους. Addit 

Β tamen Idem et aliam exp . , sc. ό τψ άκράτψ. χαλα-
σθείς τοϋ φρονείν, videturque intelligere άκροχάλιζ 
pro άκρατοχάλιζ per sync, esse d ic tum, ut et Etym. 
Auctor innuit non άκρατοκώθων t an tum, sed et άκρο-
κώθων eadem signif. usurpari . Rursum Eus t . Comm. 
in Hom. 1936. de quibusdam e χαλώ derivatis lo-
quens, cum dixisset, Καί χάλιξ οίνος, ό χαλών και 
άνιείς ήμάς, subjungi t , Καί άκροχάλιξ ο'ίνψ, ό μεθύων, 
Ebrius . Quod si Hesychio credimus, άκροχάλιξ i. est 
q. άκροθώραζ, Non e toto ebrius, sed dimidia tantum 
par te . Quo sensu Lat . vocem A p p o t u s accipiunt 
nonnulli. [ " Jacobs . An th . 11, 54. Ruhok . E p . 
Cr. 224 . " Schaef. Mss. " Const. Manass. Chron . 
p . 42. * 'Ακροχάληξ, Herodian. Epimer . 170 ." Boiss. 
Μ ss. Apoll. Rh . 4, 4.32. Άκροχάλιξ ο"ινψ καϊ νέ-
κταρι.] 

Χάλ ιμος, Hes. φαρμακός, Veneficus, forsan q u o -
niam suis venenis hominum animos ac corpora χ α λ £ 
καί εκλύει. 

Χαλψάς, άδος, ή, Baccba. Scribit enim E tym. et 
Lex. meum vetus, χαλιμάδας dici τάς βάκχας, ras 
χαλωμένας πρός συνουσίαν. Ex Eus t . autem in Χαλί-
κρατος paulo ante docui veteribus χαλιμάδα γυναίκα 
dici τήν ύπό μέθης χαλωμένην τό σώμα. At Hesycbio 
χαλιμάδες sunt αί άναίσχυντοι καϊ θρασείαι. Apud 
Suid. LEGITUR, Χαλίμα, ή πόρνη, άπό τού χαλάσθαι 
τό σώμα ύπό μέθης ή μανίας. 

Χαλιμάζω, More χαλιμάδων in libidinem ruo. 
Idem enim Suid. χαλιμάίειν esse dicit τό περί τάς 
συνουσίας όρμψν' άπό τοϋ χαλίρν τάς ψρένας πρός τό 
πάθος. In Lex. meo vet. χαλιμάζειν esse dicitur 
τό περί τάς συνουσίας πείθεσθαι. Apud Eust . vero 
(ad Od . Ψ . l . ) SCRIPTUM Χαλικάζειν, quod ab 
Epicharmo usurpari ait pro περί συνουσίαν ύψ' ήδο- ' 
νής άνίεσθαι καϊ ύποστένειν. Fueri t igitur hoc χα-
λικάζειν a χάλιξ, illud vero χαλιμάζειν a χάλις. 
[Χαλικάίω et Καγχαλίόω conf., Barker , ad Etym. Μ. 
1129·] 

Χαλία quoque, quod Hes. est ήσυχία, Quies, a χαλώ 
derivatum videri q u e a t ; quiele enim laxantur cor-
pora a laboribus et molestiis. Α τ Χαλίδιον, Eid. est 
πινάκων, Tabe l la . 

Χαλιστός quoque a b eadem defluxisse origine 
p u t o ; idem enim Lexicographus χαλιστόν exp. 
σκαών, (ut idem sit χαλιστός cum χαλίφρων,) addens 
tamen, ή άγαθόν καϊ δίκαιον. [*" Χαλίω, ad Timaei 
Lex. 276 ." Schaef. Mss.] 

Χ Α Λ Ι Ν Ο Σ , o, e t iam ipsum a χαλάω derivat 
E tym. , dicens esse τό μετά δυνάμεως χαλώμενον : est 
autem χαλινός, τό έμβαλλόμενον τον 'ίππου τω στόματι 
σιδηρούν όργανον, Ferreum ins t rumentum, quod ori 
equi inser i tur : cui annexa lora, ήνίαι dicuntur et 
βυτά s. ρυτήρες, Lat . Habenae. Frequens hoc vocab. 
ap . Xen. de Re Equestr i . Ubi inter alia t radi t opor-
tere bonum equitem ού μείον δυοίν χάλινοίν κεκτή-
σθαι, (10, 6 . ) : quorum nimirum alter λείος sit, τούς 
τροχούς εύμεγέθεις έχων, alter vero τούς μέν τροχούς 
και βαρείς καί ταπεινούς, τούς δ' έχίνους, οξείς. Paulo 
post vero docet quid sit τό ύγρόν τοϋ χαλινού, et 
quid το σκληρόν sc . p . 554 . Eodem in 1. στόρ,ιον ct 
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χ α λ ι ώ ν synonymws usurpa t ; ait enim (6, 7·) p . 549- A * " Χαλινοστροφέω, Const . Manass. Ciiron. p . 105 , " 
"Ινα δέ ό ίπποκόμος τόν χαλινόν ορθώς έμβάλη, πρώτον Boiss. Mss. * Χαλινοφάγος, Callim. L. P . 12.] 
μέν προσίτω κατά τα αριστερά τού ίπποι/· έπειτα τίχς [* " Χαλιναγωγός, Qui fraeno temperat , Modera-
μέν ήνίας περιβαλών περί τήν κεφαλήν, καταθέτω έπι τή tor, Chrys. Horn. 129- Τ . 4. p. 832, 12. Ό τών 
άκρωμί<f τήν δε κορυφαίαν τή δεξιγ αΐρέτω, το δέ στό- Ίορδανείων ρείθρων χ." Seager. Mss.] Χαλιναγωγέω, 
μι ον τή αριστερή, προαφέρέτω: Fraenum s. Lupos sini- Fraeno duco, ut sessor equum, τψ χαΧινψ άγω, vel 
stra uranu admoveat . Ubi quod προσφέρειν ΤΟ ατόμων κυβερνώ: nam et pro Fraeno rego ac moderor acci-
dicit, aliquanto post vocat τόν χαΧινόν προτείνειν, p i l u r : metaphorice autem pro Moderor ac rego 
ubi sc. ab eo equus dicitur interdum άρπάέειν τόν veluti fraeno, Fraeno, Refraeno. Alex. Aphr . Probl . 
χαΧινόν αύτόματος προτεινόμενοι·. Iisdem svnonymum "Ωσπερ άγριος ίππος νπό χαΧινοϋ σωφρονιζόμενος, ούτω 
est τό εχειν πρός τοίς όδοϋσι τόν χαΧινόν : et conse- καί τοϋτο χαλιναγωγούμενον νπό TIVOS αρρήτου φυσικής 
quens τό έμβάΧΧειν τόν χαΧινόν, Injicere fraenum : δυνάμεως. Lucian. (2, 143.) Ώ$ αν ήδη της ήΧικίας τό 
quod ap. Hom. quoque legitur, sic canentem, II. Τ . μέν σφοδρότερον τής ορμής έπεχούσης, τάς δέ τών ήδο-
(393.) ίππους Ζεύγνυον, άμφί δέ καλάλέπαδν' έσαν, νών ορέξεις χαλιναγωγούσης. Sic J acobus Apos t . 
έν δέ χαΧινούς ΓαμφηΧήσ' έβαΧον, κατά δ' ήνία τείναν Ερ . 3, (2.) Εϊ τις έν Χόγψ οϋ πταίει, ούτος τέΧειος 
όπίσσω Κολλ??7-όν ποτί ίίφρον. Ipse vero χαλινό* di- άνήρ, δυνατός χαλιναγωγήσαι καί όλον τό σώμα, U t 
citur έμβάΧΧεσθαι et rursum έξαίρεσθαι, ut ap . Xen. qui possit quasi fraeno moderari totum etiam corpus , 
rursum I. c. (3, 2.) Εί όρώντος μέν τοϋ ώνουμένου έμ- In propria autem signif. ap. J . Poll., χειρ χαλιναγω-
βάΧΧοιτο ό χαΧινός, όρώντος δέ έξαίροιτο. Eundem γοϋσα, Manus moderans et ducens habenas, teste 
ipse equus dicitur δέχεσθαι, interdum et άρπάέειν, Bud. [Creuzer. Meletem. Philos. ac Theol . e P la t , 
eidemque πείθεσθαι, quorum exempla ibid, multa, Β 2 , 6 7 . * Χαλιναγωγητός, unde * " ΆχαΧιναγώγητος, 
ubi etiam tradit quosdam equos sua sponte νποχά- Iren. p. 3 0 ] . Basil. M . de Spir. S. 29 . " Kail. Mss. 
σκειν et χαλίρν τό στόμα πρός τό δέχεσθαι τό ατόμων, " Anna C. 287." Elberling. Mss . * ΧαΧινεργάτης, 
atque ita quasi άρπάέειν αύτομάτους τόν προτεινόμενον Theod . Prodr. Amic. Exul . I l6 .· * ΧαΧινονργός, 
χαΧινόν: nam τονς μέν ϊππονς οί καλώς τρέφοντες, εύ- Schow Charta Papyracea Musei Borgiani p . 109·] 
στό,μονς τω χαΧινω, τούς δέ παίδας εύηκόους τω Χόγω ΆχάΧινος, Fraeno carens, Infraenis, EfFraenis, In-
παρέχουσιν, inquit P lut . (6, 141.) Idem rursum fraenus, EfFraenus, Qui nullo coercetur s. coerceri 
equus dicitur τόν χαΧινόν εχειν, ab eod. Plut. nec potest fraeno. Plato de LL . ,2 . ΆχάΧινον κεκτημένοι 
non διά χαΧινοϋ κυβερνάσθαι. Metapliorice autem τό στόμα: ut et Aristoph. Β. (838.) de jEschylo, άν-
quidam ap . Aristot. Rhet . 2. Τόν χαΧινόν ήδη έχετε, θρωπον αύθαδόστομον,'Έχοντ' άχάΧινον, άκρατές, άπύ-
έΧόμενοι στρατηγόν αυτοκράτορα. Ipse porro sessor Χωτον στόμα. [ " Graev. Lec t t . Hes . 584. Musgr. 
s. eques postquam ένέβαΧε τόν χαΧινόν, dicitur eo Here . F . 383. Jacobs . Anth . 8, 124. 9 , 3 4 3 . ad 
χρήσθαι, nec non έΧκειν τό στόμα τοϋ 'ίππου: quorum Diod. S. 2, 189. Epigr. adesp. 255. Boeckh. in Plat , 
prius conveniens est et necessarium, alterum ut vi- Miu. 196." Schaef. Mss. " ' Α . γλώσσα, Philo J . 2, 
tiosum reprehenditur, quamvis multi id facientes 176." Schleusn. Mss. * " ΆχαΧίνως, Effraenate, Cyr. 
λαμπρύνειν οίονται. Idem τόν χαΧινόν nonnunquam Alex. Glaph. 1. p . 192." Mendham. Mss. * " Δνσ-
χαΧρ, s. δίδωσιν aut ένδίδωσιν, quod Hesiod. τά ρυτά χάΧινος, EfFraenus, Refraenatu difficilis, Chrys . 'Av-
χαΧαίνειν d ic i t : Lat. Laxare et Remittere fraenum. δριαντ. 1. Τ . 6. p . 451, 19· 'ίππον." Seager. Mss. 
Metaphorice autem Plut . (7, 815.) Τ οϋ δέ πιστεύειν * " Εύχάλινος, Sext . Emp . Μ. 1, 169." Kail . Mss. 
σφόδρα χρησαίμην άν 'ίσως χαΧινψ τή ΠΧάτωνος εύΧα- " Ad Charit . 785." Schaef. Mss. * " Μονοχάλινο.*, 
βείψ Et rursum in Fab. Δι εύτυχιαν έπρρμένψ καί c Schol. P ind . Ό . 5, 8. 15." Boiss. Mss.] 
σπαργώντι τω δήμω χαΧινόν έμβαΧείν ύβρεως καί θρα- [* 'ΎποχαΧινίς, unde * ΎποχαΧινίδιος, α, ον, Fraeno 
σύτητος. Ubi etiam nota χαΧινόν ύβρεως, et χαΧινόν aptus, annexus. Xen. Ί π π . 7, 1· Τόν ρυταγωγέα έκ-
του σφόδρα πιστεύειν, pro Fraenum quo collibetur τής ύποχαλινιδίας, ή έκ τοϋ φαΧίου ήρτημένον εις τήν 
ή ΰβρμ et τό πιστεύειν σφόδρα. || Χαλινοί dicuntur χείρα Χαβείν, Ad inferiorem fraeni partem religatum. 
etiam labiorum quaedam par tes ; scribit enim J . Vide Jungerm. ad J . Poll. 1, 216.] 
Poll. 2. Τά έκατέρωθεν αύτών έπί τάς γνάθους καταΧή- [* ΧαΧινάρων, Schol. brev. ad II. Δ. 142. E tym. 
γοντα nominari χαΧινούς. Cael. Aurel. χαλ-ινόν dici Μ. v. Παρήϊον, " T o u p . Opusc . 2 , 2 9 5 . " Schaef. 
scribit Buccarum paries circa labiorum confinia. Mss.] 

Alibi dicit, Labii ultimum finem, s. Oris angulum. [* ΧαΧινίτης, unde * ΧαΧινίτις, ή, Paus . 2, 4 . ' A -
Idem Chron. Pass. 1, 4. Ac si dentes conciderint, ut θήνη.] 
praefocationis excitent metum, immisione digitorum ΧαΧινόω, Fraeno, Fraenum injicio, χαΧινόν έμβάΧ-
sinistram compagem, quam Graeci χαΧινόν vocant, λω, etiam Fraeno injeclo rego, ut i. sit q. χαΧιναγω-
ut hiscant, diducenius, ne spumarum emissio tarde- γώ. Aristot. Ό μέν 'ίππον χαλινοί, Hie quidem equum 
tur . II Nicander vero χαΧινούς appellat τούς οδόντας, fraenat. Sic Xen. 'Ελλ. 7, (2, 21.) de Phliasiorum 
D e n t e s : Θ. 233. ΟύΧψ γάρ στομίω έμφύεται, άμφί equitibus, Τούί θώρακας ένεδύοντο, καί τούς ίππους 
δέ σαρκί 'Ρείά κεν εύρννθέντας έπιφράσσαιο χαΧινούς, έχαΧίνουν. Plut . (6, 112.) To i s Ίππους ούκ .έν τοίς δρό-
Dentes, s. Dentium, qui momorderuut, vestigia. μοις χαΧινοϋσιν, άλλά προ τών δρόμων ούτω τούς δυσ-
Porro notandum est, facto generis metaplasmo in καθέκτους πρός τά δεινά καί θυμοειδείς προκαταΧαμ-
plur . num. dici ETIAM ΧαΧινά pro χαλινοί, ap. βάνοντες τοίς Χογισμοίς καί * προκαταρτύοντες, έπί τούς 
Poetas praesertim. Exemplum e Diod. S. habes in D άγώνας άγουσιν. [ " Jacobs . Anth . 8, 124." Schief. 
Πτύρομαι. Pro Funibus nauticis quoque per me- Mss.] ΧαΧίνωσις, ή, Fraenatio, Frzeni injectio. Xen. 
tapli. idem χαλινά habes ap . Oppian . [K. 2, 140. Ίπττ. (3, 11.) Τά$ τών χαΧινώσεων καί άναβάσεων 
"ΧαΧινός, Thom. Μ. 422. 925. ad Charit . 541. * άττοκωλύσεΐί. [* " Χαλινωτέον, Clem. Alex. 243." 
Markl . Iph. p. 25. Musgr. Iph. T . 288; 1043. Cycl. Kail. Mss. * ΧαΧινωτήρ, unde * ΧαΧινωτήρως, e 
460. Wakef . Here . F. 781. Jacobs . Anth. 9, 343. quo] ΧάΧινωτήριον, τό, Fraenationis instrumentum, 
433. ad Dionys. H. 2, 1288. Μασάσθαι χ., Act . Id quo fraenamus, i. q. χαλινός. Ac. ut Oppian . χ « -
T r a j . 1 , 2 2 5 . Δάκνειν χ., Valck. H ipp . p . 240. λινά vocat Funes nauticos, ita Eur. χαλινωτήρια νεών, 
Χαλινά, Thai I us Miles. 2. Quint. Maec. 6. Bast Let- Naviuni retinacula, et quasi fraena s. habenas : Hec. 
tre 80." Schaef. Mss. Philostr. 876. " Dionys. P . (539·) Αύσαί τε πρύμνας καί χαλινωτήρια. Sic Virg. 
1θ6θ. Χαλινός, Labrum, Nicander Ά . 117. 223. Χ. ΛΕη. 6. classique immittit habenas. [Opp. Ά . 1 ,359 . 
παρθενίας, Suid . 2, 466." Wakef. Mss. jEsch. P r . " Nonn. D. 3 ,20 . " Wakef . Mss. * Χαλινωπ«, unde] 
677=692. άλλ' έπηνάγκαζέ νιν Διός χαλινός πρός Αχαλίνωτος, Eff'raenatus, Infraenatus, Nullo coerci-
βίαν πράσσειν τάδε. * Χάλλινος, jEolice, ad Greg . tus fraeno, Qui fraeno coerceri cohiberique nequi t , 
Cor. 588.] ut άχάλινος, Greg. Naz. autem metaphorice άχαλί-

ΧαΧινοποιός, Qui fraena conficit. [* Χαλινοποιέω, νωτος θεωρία. [ " Ad Callim. 1. p. 134. Jacobs. Anth . 
e quo * ΧαΧινοποιητής, unde] Χαλινοποιητική, sc. 9, 175. ad Diod. S. 2, 189." Schief. Mss. Orph . H . 
τέχνη, Ars conficiendorum fraenorum, Aristot. E th . 54, 13. ανάγκη. * ίς Δυσχαλίνωτος, *Εύχαλίνωτος 
1 , 1 . [* " ΧαΧινορράφος, i. q . χαλινοποώς, Theod . Herodiau. Epimer . 178." Boiss. Mss. Phav . 734. 
Prodr. 318." Elberling. Mss. * Χαλινοστρόφας, unde * " Χρυσοχαλίνωτος, Chrys . Hom. 19. T . 5. p. 115, 
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15. Έξέρχρ καϊ βλέπεις άνθρωπον εφ' Ίππου έπαιρό-
μενον χρυσσχαλινώτον." Seager . Mss.] 

[* " 'Αναχαλινόω, Refraeno, Fraeno injecto rego, 
Suid. v. Άνασειράζω." Schleusn. Mss. " Coray 
T h e o p h r . 306. Brunck. Soph . 3, 498. J acobs . Anth . 
1 1 , 1 5 2 . " Schaef. Mss.] Άποχαλινόω, Fraenum de-
t raho, Effraeno. Usus est P lu t . et ante eum Xen . 
Ίππ. ( 1 1 , 7 . ) qui ead. signif. dicit χαλινόν εξαίρω. 
[Joseph. Β. J . 6, 2, 7. P lu t . An Seni Resp . G e r ; 2 1 . 
Tr/v πpos αύτόν αιδώ τών νέων άποχαΧινοϋντα.~\ Έγ-
χαλινόω, i. q . χαλίνόω, Fraenum injicio, Infraeno, 
χαλινόν έμβάλλω. Unde pass, voce et signif. Έ γ -
κεχαλινωμένοι τά στόματα, Fraenata habentes ora. 
[ " Xen. Κ. Π . 7 , (2, 12. 7, 7, 3.) p . 312. 326 . et 
quidem utrobique έγκεχαλινω μένος, de equis, pro-
prie. Transfer tur et ad alias res. Etenim Gal . , 
ci tante Foesio CEcon. Hippocr . , de venis scribit , 
Έγκεχαλίνωται περϊ τά ωτα αυτέ ης, SC. καρδίης." 
G r a m m . Spec. Suppl . Lexx. e Xeu. " Liban. De-
clam. pro Socr . 220 ." Boiss. Mss. Hippocr . 280, 
17. * " Έγχαλίνόω, ad Hesych. 1, 1213. n. 3 2 . " 
Dahler . Mss. Plut . Pelop. 33. * " Ιίεμιχαλινόω, 
Appian. 1, 573." Wakef . Mss.] 

Χ Α Α Ε Π Τ Ω , F. ψω, Damno afficio, etiam Everto, 
Labefac to , ut Tze tzes χαλέπτει exp. καταβάλλει ap . 
Hesiod. "Epy . init. 'PeTa μέν βριάει, ρέα δέ βριάοντα 
χαλέπτει : quomodo et Proclus ibi βριάοντας χαλέ-
πτειν esse dicit τους δυνατούς καθαιρείν τής δυνάμεως. 
I t idem vero accipitur ap . Phocyl . (39·) Χρυσέ, κακών 
αρχηγέ, βιοφθόρε, π-άντα χαλέπτων, Omnia evertens 
et pessundans. Quamobrem et Tac i t , dicit , Aurum 
et opes praecipue bellorum causae: e t O v i d . ferroque 
nocentius aurum. Hom. pro βλάπτω, O d . Δ. (423.) 
ε'ίρεσθαι δέ, θεών όστις σε χαλέπτει. Hes . vero χαλέπτει 
non solum exp. κακίζει, βλάπτει, εις χαλεπότητα άγει, 
sed etiam έρεθίζει, φοβεί, απειλεί, nec non άγανακτεί. 
Verum quod ad posterius άγανακτεί attinet, viden-
dum ne ita accipiatur passiva potius et media voce, 
ut Idem χαλεψάμενος affert pro χολωθεϊς, Iratus, Ira 
accensus, Ira et indignatione percitus. Et frequen-
ter ita usurpatur hoc verbum. Apoll. Rh . 3, (97.) 
τοίον γάρ έπηπείλησε χαλεφθεις, Schol. χαΧεπώς γάρ 
μοι χαΧεπαίνων ήπείΧησε. Nicand. cum dat . Θ. 309· 
de Helena, Εϊ γ' έτυμονΎροίηθεν ίοϋσ' έχαΧέφατο φύλ-
Χοις, ubi ipsius quoque Schol. exp. ώργίσθη. Uti tur 
et Dionys. P . Quin et Appianus ipsum usurpavit, li-
ce t prosae familiarius quant solutae orat ioni : Ό δ' 
αύτοίς χαΧεπτόμενος τής σιωπής, ου κατέσχεν, άλλ' 
ώνείδιζεν, Succensens, Ind igna tus : Β. C. 3. Τίάνυ 
χαλεφάμενος τψ Άσπρήνφ τοϋ φεΰματος. E t alibi in 
eod. Χαλεφάμενος τοίς Χόγοις ουχ οσον έδει Is αυτό τό 
πρέπον έσχηκόσι. [ " Ad Chari t . 730. Jacobs . Anth . 
7, 220. 11, 63. Brunck. ad Poet . G n . p. 279. Bion 
(17, 2.) p. 335. Valck. Diatr. 129- 134. Toup . O -
pusc. 1, 557." Schaef. Mss. " Manetho 2, 53. Ap-
pian. 2, 402. Pint . 2, 4 8 7 ( = 7 , 900.) Quint . Sm. 1, 
7 7 1 . ( 3 , 7 8 0 . ) 5, 643. 7, 659." Wakef. Mss. Apoll. 
Rh. 4, 1506. Phocyl. 39- Callim. H. in Cer. 4 9 . 7 1 . ] 

Χαλεπτύς, υος, ή, χαΧεπότης, Difficultas, Hes. 
ΧαΧεπός, Perniciosus, Noxius, Gravis, δεινός, ut J 

in Lex. meo vet. exp. in hoc Hom. heraistichio, χα -
λεποί δέ Διός νόος, quomodo et Hes. χαλεποί' affert 
pro σκΧηρόν, δεινόν. It idem O d . Τ. (201.) accipi 
potest, cum idem Hom. ait, Ε'ίλει γάρ βορέης άνεμος 
μέγας, οϋδ' έπϊ γαίρ Εΐα ίστασθαι' χαΧεπός δέ τις 
ωρορε δαίμων : Deus quispiam, s. genius noxius. E t 
in hoc ap. Suid. incerti Auctoris hemistichio, χαλε-
ποί' χορίων κύνα γεύειν, Noxia et damnosa res est 
cani degustandas praebere secundas. Periculum enim 
est nef degustatis secundis (ita vocant τό έΧυτρον τοϋ 
έμβρΰου) ipsum etiam foetuin invadat , διά τό Χίχνον. 
Quibus adde et hoc Hesiodi "Epy. (2, 295.) de noto 
spirante, χαΧεπόν δέ τε πόντον έθηκεν. Et hoc (175.) 
μεις γαρ χαΧεπώτατος ούτος Χειμέριος, χαΧεπός προβά-
τοις, χαλεποί δ' άνθρώποις. Hisce enim in II. χαΧεπός 
signif. ό βΧαβερός s. βΧάπτων. In eorundem tanien 
quibusdam exponere queas etiam Inimicus, Infensus, 
Infestus, Difficilis; nam et hoc modo ista vox usur-
patur a Latinis : sc. pro Saevus et Gravis, Infestus. 

p p . 3 7 2 — 3 7 3 . ] 
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A d d e hue e P lu t . Camillo, Θέρος πνευμασι νοτίοιr 
χαΧεπόν, Infesta et noxia ventis australibuS aestas. 
Nisi malis Molesta. || Χαλεπό» d ic i tu r etiam ό op* 
γίέων καϊ έρεθίζων, Qui bilem in uasum conciet , i 
λυπών, Gravis, Molestus , Acerbus , D u r u s . II. ψ . 
(489·) χαλεποίσιν άμείφασθαι έπέεσσι: paulo post, 
MjjKert νϋν χαΧεποίσιν άμείβεσθον έπέεσσι. I t idemque 
O d . Τ . (271·) Καί χαΧεπόν περ έόντα δεχώμεθα μυθον 
'Αχαιοί Ύηλεμάχου. N e c vero tan tum verba dicun-
tur χαλεπά, sed res et iam, quae sc. graves sunt et 
niolestae s. acerbae : ut Aristot. quoque Rhe t . 1. an-
notat τό χαλεπόν όρίζεσθαι rj Χυπτ) ή πλήθει χρόνοι 
In qua tamen signif. saepe a d j u n c t u m copulatumque 
habet Χνπηρόν, ut affine : oppos i tum au tem ήδν, ut 
sequentia exempla docebunt . D e m . (1400.) ΧαΧε-
πόν πατρϊ καϊ μητρϊ παίδων στερηθήναι. Et mox, Αυ-
πηρόν πάσιν, όρφανοίς γεγενήσθαι πατρός' καλόν δέ 
γε κληρονομέίν πατρψας ευδοξίας : (227·) Πάντων μέν 
γάρ άποστερείσθαι, λυπηρόν έστι καϊ χαΧεπόν. XeD. 
Κ . Π . 7, (5, 26.) Ού γάρ τό μή λαβείν τάγαθά, ούτως 
χαΧεπόν, ώσπερ τό Χαβόντα στερηθήναι, λυπηρόν : 6, 
(1, 5.) Ώ ί έκείνοις ήν ήδιστον, ύμίν γε μήν ώς χάλε-
πώτατον. I t idem pro Gravis accepi t Herodian . di-
cens, 4, (5, 2.) Ευθύς φέρει χαλεπήν διαβολήν, Proti-
nus affert gravem calumniam. E t Pla to de LL. 4. 
Tous οίκοϋντας τήν Αττική ν παρεστήσατο εις χαλεπήν 
τινα φοράν δασμού, Gravem d u r a m q u e . E t P J u t . d e 
Deo Socr. Φεν, μή τι χαλεπώτερον σνμβέβηκε ; Gra-
vius: nisi malis Pe jus . Al iquando enim et p ro Malus 
accipi tur χαλεπός, veluti cum Xen. Κ. Π . 4, (2, 17.) 
dicit , Ύψ δέ άπειθοϋντι πάντα τά χαλεπά άνείπεν: 
quanquam et ibi πάντα τά δεινά interpretari queas 
Gravissimas et acerbissimas quasque poenas. Flac-
cum id loquendi genus imitari voluisse pu to , cum 
cecinit, Siccis omnia nam dura Deus proposui t . A t 
χαλεπόν ούδέν Bud. interpr. Nihil magnopere veren-
dum, velut ap . Plat , de L L . 10. Νΰν δή χαλεπόν 
ούδέν έτι διαρρήδην ειπείν, N u n c igitur nihil magno-
pere verendum est plane etiam dicere. || Alioqui 
res etiam aliqua aut opus χαλεπόν dicitur, quae diffi-
cilis est et magno cum labore fit: t umque hoc χ α -
λεπόν medium est inter ργ,διον e t αδύνατον: veluti in 
veteri ap . Graecos dicto, Χαλεπά τά καλά : nam τής 
άρετής Ιδρώτα θεοί προπάροιθεν έθηκαν 'Αθάνατοι, μα-
κρός δέ καϊ όρθιος οΐμος έπ' αυτήν, Καί τρηχύς τό πρώ-
τον•· έπάν δ' ε'ις άκρον 'ίκηται, 'Ρήίδίη δ' ήπειτα πέλει, 
χαλεπή περ έοϋσα : ut Hesiod. "Εργ. (1, 290.) cecinit. 
I t idemque Pi t tacus dixit, Χαλεπόν έσθΧόν έμμεναι, 
Difficile esse jud icans virum bonum esse. Quibus 
in II. subauditur verbum subst . έστϊν, ut e t in hoc 
Alex. Aphr . 2 de Anima p. 141. Tts δέ ποτέ έστιν 
αύτών ή ούσία, τών χαλεπωτάτων όραθήναι, Quae sit 
eorum essentia et natura s. definitio, perspectu diffi-
cillimum. Et in hoc Synes. E p . 148. "Αμα δέ καϊ 
χαλεπόν εις πίστιν τό έκάστοις άπότροφον, Difficile est 
creditu. Res enim peregrinas et nobis insolentes 
vix credimus. Addidit vero id verbum Aristot. in 
principio 1. 1 de Anima, ΤΙάντη δέ καϊ πάντως έστϊ 
τών χαλεπωτάτων λαβείν τινά πίστιν περϊ αυτής, Us-
quequaque rerum difficilliinarum est una, compertara 
habere probationem de anima. Item aliquid esse 
χαλεπόν dicitur addito infinitivo aliquo. Xeu. ('AJT. 
1, 6, 9.) Χαλεπώτατον εύρείν, Inventu difficilliraum. 
Dem. Χαλεπός λαβείν, Captu difficilis. Sic Thuc. 
7. (51.) p. 250. Χαλεπωτέρους είναι προσπολεμείν, 
quod Schol. exp. δνσεπιχειρήτονς. Ex Hesiodo vero 
( 'A. 386.) χαλεποί προσιδέσθαι, pro Saevus aspectu. 
Via etiam et vita aliqua χαλεπή d ic i tu r , quam diffi-
cilem experimur, s. quam magno cum labore ac mo-
lestia transimus. T h u c . 5, (58.) p. 184. "ΑΧΧην 
έχώρησε χαλεπήν, sc. όδόν, Schol. δύσοδον. Dem. 
(1396.) Δυσχερής καϊ χαλεπός άπας ό λειπύμενος ήμίν 
βίος γένοιτ' άν. I t idem versus χαλεποί dicuntur. 
Quintil . 1, 2. Non alienum fuerit exigere a b his seta-
tibus, quo sit absolutius os et expressior sermo, ut 
nomina quaedam versusque affectatie difficultatis e 
pluribus asperrime coeunt ibus inter se syllabis cate-
natos et velut confragosos quam citatissime volvant: 
χαλεποί Graece vocantur. Gel l . quoque hu ju s signif, 
et superiorum memini t ,4 , 15. Arduum Sallustius non 
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p r o Difficili lan tum, sed pro Eo quoque ponit , quod 
Gnec i δυσχερή aut χαλεπόν appel lant : quod est cum 
difficile, turn molestum quoque et incommodum et 
intractabile. || Ad ingenium quoque et mores trans-
f e r o r tam animantium quam hominum ; et tunc 
itidem exp. Difficilis, nec non Iracundus, Asper, Sae-
vus, Immitis. Aristot. H . A. 9, 40. de apibus, A t 
άιτό τών ύλονόμων δασύτεραι καϊ έργατικώτεραι και 
χαλεπώτεραι: unde Plin. 11, 18. Apes sunt et rusti-
cie sylvestresque, horridae aspectu, multo iracundio-
res, sed opere ac labore praestantes. Idem Plin. haec 
Aris tot . "Υεί oi άγριοι περϊ τήν όχείαν χαλεπώτατοι, 
καϊ πρός αλλήλους ποιοϋντες μάχας θαυμαστός, sic ver-
tit, Suibus maribus in coitu plurinia asperitas : tunc 
inter se dimicant. Itidem κύνας χαλεπούς vocat Xen. 
K . 'A . 5, (8, 10.) qui natura asperiores sunt, mor-
dentque obvios. Nec non homines, qui iracundiores 
et asperiores sunt, χαλεποί nominantur: ut Androtion 
ap. Aristot. Rhet . 3. dicit Idrieum esse similem τοις 
€Κ τών δεσμών κυνιδίοις' έκεΐνά τε γάρ προσπίπτοντα 
-δάκνειν, καϊ Ίδριέα, λυθέντα έκ τών δεσμών, είναι χα-
λεπόν. Sic Plut . (7, 643.) Χαλεπών καί δύστροπων 
υργάς καϊ βαρυθυμίας άποσειόμενοι άλαστόρων, I racun-
diam et acerbitatetn diroruni geniorum averruncan-
tes. Isocr. iEgin, Φύσει χαλεπός ων, έτι δυσκολώτερον 
διά τήν νόσον ίιέκειτο. Idem in Nicbcle, Μή μόνον 
τάς φύσεις abias νομίζετε τοϋ χαλεπούς ή πράους είναι 
τούς τυράννονς, άλλά καί τον τρόπον τών πολιτών. 
T h u c . cum dat . personae, 8 , ( 1 . ) p . 264. Χαλεποί 
ήσαν τοίς ξυμπροθυμηθείσι τών ρητόρων τόν έκπλουν, 
ut Poeta quidam ap. Cic. dicit parentem in liberos 
difficilein. Hue adde hoc Dem. c. Mid. Tots έκ 
προαιρέσεως νβριστάίς χαλεπούς όντας ίδείν έστι τους 
νόμους. Inimicus quoque aliquis χαλεπός dicitur, 
Difficilis nimirum, Acerbus s. Acer, iraplacabilis, 
Sa;vus, Immitis. Herodian. (3, 8, 6.) Φύσει ων εχθρός 
χαλεπώτατος, Inimicus suapte natura immitis. Thuc . 
(3, 40.) Ό γάρ μή ξυν άνάγκρ τι παθών, χαλεπώτερος 
διαφυγών τον άπό τής ίσης έχθροϋ, Acerbior et a t ro-
cior est cum evaserit. Plato vero de Rep . 2. IIpos 
τούς πολεμίους χαλεπός. Ceterum qui dicantur χα-
λεποί et cur, docet Aristot. Eth. 4 , 5. his verbis, 
Χαλεπούς δέ λίγο μεν τούς έφ' ols τε μή δει χαλεπαίνον-
τας, καϊ μάλλον ή δει καί πλείω χρύνον καί μή διαλ-
λαττομένονς άνευ τιμωρίας ή κολάσεως. Estque hoc 
χαλεπός a χαλέπτομαι significapte οργίζομαι. [ " Markl . 
Suppl . 187. Diod. S. 1, 639. Heind. ad Plat. Gorg. 
l 6 l . T o u p . Opusc. 1, 557. Ruhnk . ad H. in Cer. 
111. ad Timaei Lex. l 6 . Heyn. ad Virg. 1, 53. Len-
nep . ad Phal . 156. 245. Graev. Lectt . Hes. 577. ad 
Lucian. 1, 446. Conf. c. λεπτός, Boiss. Philostr. 532. 
Cum infin., ad Chari t . 443. Χαλεπός femin., Toup. 
Opusc . 1, 346. sed v. Emendd. 4, 466. ad Chari t . 
352. Χ. άρξαι, Difficile έ gouverner, Coray in Thuc . 
par Levesque 1, 334. Χαλεπόν ήγείσθαι, ad Herod. 
276 ." Schaef. Mss. " Saevus, Julian. 39·" Wakef. 
Mss. " Χαλεπώτερον ούδέν έφάνη μοι τής πολιτέίας, 
Nihil visum mihi est molestius et miserius admini-
stratione publica, Dial. 3, 13. Τ ά χ . , Moleslias, fiL-
rumnae, Incommoda, 3, 8. Opponuntur iis ap . Xen. 
Mem. 2, 1 , 2 3 . τά τερπνά, 31. τά ήδέα. Χαλε-
πώτατοι, Qui aliis sunt molestissimi: qui omnibus 
viribus oppugnant civitatem aliquam, 2, 1." Fischer. 
Ind . ^Eschin. Dial. Soc r . : Schleusn. Lex. V. T . ] 

Παγχάλεποϊ , ό, ή, Omnino difficilis, Perdifficilis, 
χαλεπώτατος, [" Plato Alcib. 1, 50. Theodoret . H . 
E . 5, 39. Julian. Misopog. 339." Boiss. Mss. " Ad 
Chari t . 600 . Marcell. de V. Thuc . p . 8." Schzef. 
Mss. Xen. K . 'A. 5, 2, 20. Plato Pha:d. 85. 236. 
2 8 7 . de LL. 669.] 

Χαλεπώς, Difficulter, iEgre, Magno cum labore. 
H e s i o d . Έ ρ γ . 2, (302.)χαλεπώ$ κε φύγοις κακόν. Xen. 
Έ λ λ . 7» (4, 6.) Ένθυμουμένοις ώς χ. έχοι αύτούς σω-
θήναι. Thuc . 3, (53.) Χ. δέ έχει ήμίν πρός τοίς άλλοις 
ή πειθώ, Difficilis e s t : (108.) Χ. διεσώζοντο ές τάς 
ολπας : 2, (14.) Χ . έέ αύτοίς, διά τό άεϊ είωθέναι τούς 
πολλούς εν τοίς άγροίς διαιτάσθαι, ή άνάστασις έγίγνετο, 
Gravis et difficilis erat migratio. Interdum adjun-
ctum habet μόλις vel βιαίως. Plut . (6, 596.) Tas 
Πλαγισάί ύπερπετόμεναι χ. καϊ μόλις, iEgre et vix. 

A Thuc . 3 . Χ . καί βιαίως, Mgre et non sine vi. || Mo-
leste, Graviter , .iEgre. T h u c . 2, (16.) Έβαρύνοντο δέ 
καί χ. έφερον, Gravabantur et aegre fe reban t : 4 , ( 6 2 . ) 
p . 141. Μή χ. σφαλλέσθω, i. e. (ut Schol. exp.) μή 
χαλεπαινέτω εί σφαλλόμενος έλέγχεται. || Pro G r a -
viter accipitur et in alia signif., ea sc. qua aliquis 
graviter aegrotare dici tur . Herodian. 6, (6, 1 . ) 'Ατ 
λεξάνδρω χ. νοσοϋντι, ε'ίτε διά δυσθυμίαν, ε'ίτε διά 
άέρος άήθειαν, Alexandro gravissime tunc aegrotanti. 
Ibid. Χ . νοσοϋντες διεφθείροντο, Gravi morbo labo-
rantes, Lethaliter aegrotantes, Poli t . E t 5, (4, 20.) 
Έ ν Χαλκηδόνι γοϋν Βιθυνίας κατελείφθη νοσών χαλε-
πώτατα, Gravissime aegrotans. Et 4, (2, 7·) Έ π ι -
σκεψάμενοι τόν νοσοϋντα, χαλεπώτερον έχειν άπαγγέλ-
λουσιν έκάστοτε, Deterius se habere et gravius aegro-
tare. H u e adde illud T h u c . 2 , ( 5 0 . ) Γενόμενον γάρ 
κρείσσον λόγου τό είδος τής νόσου τά τ' άλλα χα-
λεπωτέρως ή κατ' άνθρωπείαν φύσιν προσέπιπτεν έκάστω, 
Unumquemque gravius incessebat quam pro humana 
natura. || Dicitur etiam aliquis χαλεπώς 'ίσχειν vel 

Β πράττειν, ut κακώς, cui res male succedit , quique ad -
versa et difficili utitur fortuna. Thuc . 7 , (50 . ) p . 250. 
Όρώντεε τά έαυτών άμα ούκ έπϊ το βέλτιον χωροϋντα, 
άλλά καθ' ήμέραν τοίς πάσι χαλεπώτερον έχοντα : 8, 
(95.) ρ . 293. "Οσοι μέν αυτών πρός τήν πόλιν τών 
'Ερετριέων ώς φιλίαν καταφεύγουσι, χαλεπώτατα έπρα-
ξαν, φονευόμενοι ύπ' αυτών. || Irate, Acerbe, Aspere, 
quomodo χαλεπώς εχειν τινι pro χαλεπόν είναι τινι, 
Irasci alicui et succensere, χαλεπαίνειν. Xen. ( Έ λ λ . 
1, 5, 10.) Χ . είχον τφ 'Αλκιβιάδη, Succensebant 
Alcibiadi, Infensi erant Alcibiadi. I tem COMPAR. 
Χαλεπωτέρως e Thuc . pro Acerbius. Idem T h u c . 
5, (42.) p. 179· "Ωστε χαλεπώς πρός τούς πρέσβεις 
άποκρινάμενοι απέπεμψαν, Schol. σύν οργή. [ " T o u p . 
Opusc . 2, 297. Χ· εχειν τινί, Jacobs. Anth. 7, 358 . 
Diod. S. 2, 573. P lu t . 5, 228. Η . : φέρειν, Diod. 
S. 1, 602. 2, 248. Bast Lettre 69. ad Herod. 212. 
(275.) Fac. ad Paus . 1, 3 8 . : όρ£ν, Diod. S. 1, 
673." Schaef. Mss. Χ . άποδεχόμεθα, Mgre, Difficul-
ter, nobis persuaderi sinebamus, iEschin. Dial. Socr . 

C 2, 31.] 

Χαλεπότης, ητος, ή, Difficultas. || Gravitas, Aspe-
ritas, Acerbitas, Morositas : interdum et Saevitia. 
Aristot. Pol. 2, 10. "Ιδιον δ' έν τοίς νόμοις (sc. Dra-
coilis,) ούδέν έστιν δ, τι καϊ μνείας άξιον, πλήν ή χα-
λεπότης, διά τό τής ζημίας μέγεθος. Isocr. Panath . 
Τ ί άν έχοι τις ειπείν περί τής ώμότητος καί τής χαλεπό-
τητος τής Λακεδαιμονίων; Et Plato de LL. Χαλεπότης 
τρόπων, Morum acerbitas. Xen. vero Ί π π . (3, 10.) 
Εϊ τινα χαλεπότητα έχοι ό ίππος, καταμανθάνειν ε'ίτε 
πρός ίππους, ε'ίτε πρός ανθρώπους· καί εί δυσάργαλίς 
γε: nam et animalia quaedam χαλεπά dicuntur Quae 
iracunda et aspera sunt, s. sseva et intractabilia. 
[ " Markl . Suppl . 187·" Schaef. Mss.] 

[* Χαλεπήρης, i. q. χαλεπός, Mimnermus Strabonis 
1. p. 1 2 6 = 8 0 . " Brunck. Apoll. Rh . 209." Schaef. 
Mss.] 

Χαλεπαίνω, Exhibeo me χαλεπόν erga quempiam, 
Infensus sum, Irascor, Succenseo. Od . E . (147.)Atos 
δ' έποπίζεο μήνιν, Μήπως τοι μετόπισθε κοτΐσσάμενος 

D χαλεπήνιρ, Difficilis et infensus tibi s i t : 11. (114.) 
Ούτε τί μοι πάς δήμος άπεχθόμενος χιιλεπαίνει : II. Τ. 
(133.) "Ηρη, μή χαλέπαινε παρέκ νόον, Ne irascaris et 
indigneris: Od. Σ. (414.) Ουκ άν δή τις έπί ρηθέντι 
δικαίω Άντιβίοις έπέεσσι καθαπτόμενος χαλεπαίνοι : 
Β. (189·) Παρφάμενος έπέεσσιν έποτρύνρς χαλεπαίνειν. 
I t idemque II. Σ. (108.) Καί χόλος, όστ' έφέηκε πολύ-
φρονά περ χαλεπήναι. Utuntur prosae quoque Scri-
ptores . Plato Apol. Socr. (33.) Καί έγωγε τοίς κα-
ταψηφισαμένοις μου καϊ τοίς κατηγόροις ού πάνυ χαλε-
παίνω, Nec vero ego iis, a quibus accusatus sum aut 
a quibus condemnatus sum, habeo quod succenseam, 
u lC ic . interpr. Iidem vero prosae Scriptores interdum 
loco dativi illius ponunt accus. , praemissa pra;p . 
πρός. Xen. 'Απ . (2, 2, 1.) IIpos τήν μητέρα χαλεπαί 
νοντα, I rascentem matri. Herodian. 6, (6, 1.) Αυτός 
τε δυσφόρως ήνεγκε, καί ό λοιπός στρατός ήγανάκτησε 
προς τόν 'Αλέξανδρον καϊ έχαλέπαινε : 3, (8, 5.) Χα-
λεπαίνων πρός ήδη περιόντας τούς εκείνου φίλους, Infe-
stus adhuc superstitibus Albini amicis. Plut. Symp. 
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7 Sap . "Αλλον δε Tpos τήν vytetav οΐμαι χαλεπαίνειν, 
Alium arbi t ror valetudini succensere . T h u c . 2, (22.) 
'Ορών αύτούς προς τα παρόντα χαλεπαίνοντας, Praesenti 
rerum statu indignantes. Rursum e P lu t . A p o p h t b . 
Χαλειταίνω πρός roiis νόμους pro iEgre fero leges. A t 
Plato de Rep . 2. "Ον μεν άν 'ίδτ] άγνώτα, χαλεπαίνει, 
omisso dat . τούτω vel ^ccus . τούτον cuni sua praep. 
πpos: nec enim verisimile est simpliciter cum accus. 
praecedente conslrui debere ; praesertim cum nulla 
ejus constr . reperiantur exempla : significant autem 
ea verba, Quem viderit ignotuni, ei i rasc i tu r ; seu, 
Si quem ignotum viderit, eum irafus invadit . Idem 
χαλεπαίνειν et πρφον γίνεσθαι inter se opponi t , Po -
lit. 1. fin. Επειδή μοι πρφος έγένον, και χαλεπαίνων 
έπαύσω. PASS. Χαλεπαίνομαι, Acerbius accipior, 
Infensis animis acerbisque verbis accipior, Acrius 
^ b j u r g o r , ut Bud. interpr. ap . Plat , de Rep. I . Έ -
λεείσθαι ήμάς πολύ μάλλον εικός εστί που ύπό υμών 
τών δεινών ή χαλεπαίνεσθαι·> Alioqui et pro activo 
χαλεπαίνω accipitur, ut δυσχεραίνομαι pro δυσχεραίνω, 
teste Bud. , afferente e Xen . Κ . Π . 5, (2, 9.) Ένενό-
ησεν ώς πολύ μεν ύβρεως άπήν, (sc. ro σκώπτειν καϊ τό 
•παίζειν,) πολύ δέ τοϋ χαλεπαίνεσθαι πρός άλλήλους, 
LJt invicem scommata aegre ferrent et offensione ani-
morum irri tarentur. || Rursum χαλεπαίνω transitive 
•accipitur pro χαλέπτω, Injuria lacesso, Laedo, s. po-
tius Acerbius laedo. II. T . (1S3.) ού μέν γάρ τι νε-
μεσσητόν βασιλήα "Ανδρ' άπαρέσσασθαι, οτε τις πρότερος 
χαλεπήνη: ibi enim Schol . exp. κακώς βλάψη, s. its 
όργήν έλθρ, totum eum locum sic explicans paraphra-
stice, ού μεμπτός yap υπάρχει βασιλεύς θεραπεύων άνδρα 
υν προηδίκησεν. Ω. (3δ9·) O d . Π . (72.) et Φ. (133.) 
'• Ανδρ' άπαμύνασθαι οτε τις πρότερος χαλεπήνρ. Hes. χα-
λεπήνρ exp. eisχαλεπότητα άγη. [ " Zeun. ad Xen. Κ . 
Π . 266. Anacr . p. L X I I I . 16. Fischer. , Phalar. p. 32. 
Valck. Diatr . 289. Wyt tenb . ad P lu t . Mor. 1, 6 l . 
Wakef. S. Cr. 2, 108. Heyn. Hom. 7, 646. 806. 8, 
672." Schaef. Mss. Phocyl . 195. Od . T . 83. Xen. 
Ίππ. 2 , 5 . Κ . Π . 3, I, 38. jEschin. Dial. Socr. 3, 
11. Χαλεπαίνειν τοίς παροϋσι, Non contentum vivere 
sua sorte, Commoveri sua sorte.] 

Άντιχαλεπαίνω, Vicissim indignor, succenseo, 
Ε contrario indignor, succenseo, [ " Dionys. H. 4, 
2335." Schaef. Mss. * Αυσχαλεπαίνω, Schol. Ven. 
Β. II. I . 449. v " Έπιχαλεπαίνω, Indignor, Apollon. 
Lex. (£t Hes.) v. Έπαλαστήσασα." Schleusn. Mss. 
* Ύποχαλεπαίνω, Schol. Soph. (Ed . C . 118.] 

Χαλεπάω quoque affertur pro Afficio molestia, No-
ceo, Minor, Contendo, έρεθίζω: sed sine Auctoris 
nomine et sine exemplo. At pro χαλεπεί, quod ap. 
Hes. legitur, reponendura esse χαλέπτει, alphabetica 
etiam series ostendit . 

Χ Α Λ Κ Ο Σ , ό, iEs. II. Ζ . (48.) Πολλά δ' έν άφνειοϋ 
πατρός κειμήλια κείται, Χαλκός τε χρυσός τε, πολύ-
κμητύς τε σίδηρος: Σ. (475.) Χαλκόν δ' έν πυρϊ βάλλεν 
άτειρέα, κασσίτερόν τε, Καί χρυσό ν τιμήντα και άργυ-
ρο v. Critias ap . Atheil. (28.) Ίυρσηνήν δέ κρατεί χρυ-
σοτυπος φιάλη, Καί πάς χαλκός ο τις κοσμεί δόμον έν 
τινι χρείψ: fui t enim aes Tyrrhenicum nobilissimum: 
unde et Soph. Aj . (17.) p . 2. dicit Χαλκοστόμου κώ- ι 
δωνος ώς Τυρσηνικης. P lu t . Al'tax. (14.) Tous οφθαλ-
μούς έζορύζαντας εις τά ωτα θερμόν ίντήκειν χαλκόν έως 
άποθάνοι. Et ap . Medicos χαλκός κεκαυμένος, Ms 
listum : et χαλκού άνθος, /Eris flos : et χαλκού λε-
πϊς, iEris squama: de quibus Diosc. 5, 79. 8 0 . : 
i temque Plin. 34, 11 . : nec non Gorr . , e quo ha:c 
annotare libuit, Χαλκού λεπϊς, jEris squama, qu® et 
λεπϊς simpliciter dici tur : sunt tenues et squamosee 
aeris particulae, quae vel de aereis panibus vel de 
clavis malleolorum-ictibus excut iuntur : unde ήλίτιν 
appellant, i. e. Clavarem : cui et primas tribuit 
Diosc. I taque in hoc squama differt a flore, quod 
ilia vi excutitur, hie sponte ab aere refrigerato ex-
c id i t ; etenim flos aeris, χαλκοϋ άνθος, sunt Minutae 
aeris particula; a reliquo e jus corpore resolutee, milii 
specie, breves, ponderosae, friabiles, in attritu ful-
vescentes, modice splendentes atque constringentes. 

•Quomodo autem hie flos fiat, ap . ipsum vide, nec 
non ap. Diosc. et Plin. || Synecdochice vero χ α λ -
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Α κός d ic i tur et iam Quidquid ex aere confec lum est , ut 
ollae et alia vasa, vomeres, secures, glad ii, cuspides 
quae hastis solent praefigi, cu l t r i , a rma denique . An-
tiquitus enim major e ra t .aeris quam ferri usus, ct 
quae nunc e ferro, pleraque tunc ex aere confieri 
solebant , ut ex Hesiodo pate t , qui "Εργ. (1, 150.) 
de tertii saeculi hominibus sic cani t , Tots δ' χάλ-
κεα μέν τενχεα, χάλκεοι δέ τε οΤκοι Χαλκψ δ' έργότ 
ζοντο, μέλας δ' ούκ εσκε σίδηρος. P r o Vasis aereis 
accipi potest in loco Critiae quem paulo supra ci-
tavi, Καί πάς χαλκός οτις κοσμεί δόμον 'έν τινι χρείψ, 
ut iis verbis accipiamus κειμήλια χαλκέα, Ulensilia 
e t supellectilem aeream ad usus et ornainentum 
domus compara ta . Apud Diosc. cer te 1, 135. έν 
χαλκω Κυπρίω Ruell . verti t In vase cupreo, s. In 
vase e Cvpr io aere confecto. P r o Vomere iereo in 
Epigr . P r o Securi aerea ap . Horn. II. N . (180.) de 
fraxino, Χαλκψ ταμνομένη. P r o G l a d i o s. Ense ap. 
E u n d . saepissime, ut II. T . (222.) THs re (sc. φυλόπυ-
δος) πλείστην μέν καλάμην χθονϊ χαλκός έχευεν, In qua 

Β pugna aerei enses multa corpora demetun t et de-
j ic iunt veluti stipulae falce s u c c i d u n t u r : Od . N„ 
(271.) Αύτάρ έπειδή τόν γε κατέκτανον όί,έί χαλκψ: 
II. Δ. (540.) "Οστις έτ άβλητος καϊ άνούτατος όζει 
χαλκψ, Ε. (887·) άμενηνός έα χαλκοίο τυπήσι, Β. (417·) 
Έκτύρεον δέ χιτώνα περί στήθεσσι δα'ιζαι Χαλκψ ρω-
γαλέον. Pro Cuspide qua prajf igi tur hasta , Od . X. 
(278.) Τ η λ έ μ α χ ο ν βάλε χειρ' έπϊ καρπψ Αίγδην' 
άκρον δέ ρινόν δηλήσατο χαλκός, Mre'd hastae cuspis1; 
e jacu laba tur enim μελίην χαλκοβαρείην, ut ibi prae-
cedit . De aliis armis, (quod genus sunt thoraces, 
galeae, brachialia, tibialia et femoralia,) a p . Eund. 
non minus f requenter . II. (T. 233.) Έσσάμενοι χροϊ 
χαλκόν άτειρέα. O d . Χ . (113.) περϊ χροϊ δύσετο χαλκόν.. 
II. Τ . (111.) Od. Φ. (434.) κεκορυθμένος α'ίθοπι χαλκψ. 
II. Λ . (65.) πάς δ' άρα χαλκψ Αάμφ', ώστε στεροπή,. 
iEreis armis fu lgebat : Μ. (463.) λάμπε δέ χαλκψ 
Σμερδαλέψ: Τ . (156.) έλάμπετο (sc. τό πεδίον) χαλκψ 
'Ανδρών ήδ' ΐτςπων : Β. (457·) Ώς τών ερχομένων άπό 
χαλκού θεσπεσίοιο Αίγλη παμφανόωσα δι' αιθέρος 

2 ούρανόν ήκε. Idem H o m . praeterea χαλκόν appellat 
χαλκέην άσπίδος πτύχα: olim enim plur ibus constare 
solebaut πτυζϊ, ut septemplex Ajac is scu tum, II. 
Y. (274-) Καί βάλεν Αίνείαο κατ' ασπίδα πάντοσε 
ίσην,'Άντυγ' υπό πρώτην, ?} λεπτότατος θέε χαλκός, 
Αεπτοτάτη δ' έπέην ρινός βοός: ubi et iam nota aeri 
illi superinduci solitum bovis tergum. Et II. Π . (636) 
"Os τών ώρνυτο δοΰπος άπό χθονός εύρυοδείης, Χαλκού 
τε ρινοϋ τε βοών τ' εύποιητάων Νυσσομένων ζ,ίφεσίν τε 
καϊ έ'γχεσιν άμφιγύοισι : Η . (266.) Τψ (sc. λίθψ) βά-
λεν Α'ίαντος δεινόν σάκος έπταβόειον Μέσσον έπομ-
φάλιον περιήχησεν δ' άρα χαλκός : Insonui t autem 
aes, s. ή χαλκείη πτύζ, quae in orbem tecta erat bovis 
tergore. Sed et hamum acreum χαλκόν appellat, 

.11. Π . (408.) ώς οτε τις φως Tlerpy έπί προβλητι καθή-
μενος Ιερόν ίχθύν Έκ πόντοιο θνρα$ε λίνψ καϊ οίνοπι 
χαλκψ Είλκε. La t . quoque Poetae jEris vocabu-
lum sic usurpant . Pro Vase aereo Ovid . Met. 4. 
qua; sanguine mixta recenti Coxerat aere cavo. Sic 
Pers. 2. Saturnia aera vocat aerea vasa, quibus 

1 utebantur tempore Saturni in sacris. P ro Clypeo 
aereo s. ^Ereo clypei orbe, Virg. ,Ερ. 2. telum-

.que imbelle sine ictu Conjeci t , rauco quod proli-
nus aere repulsum, E t summo clypei nequicquam 
umbone p e p e n d i t : 3. iEre cavo c lypeum. Pro ar-
mis aereis, 2 . Ardentes clypeos a tque aera mican-
tia c e r n o : G . 2. ac late fluctuat oinnis iEre reni-
denti tellus. Pro H a m o a;reo, Ovid, de Pouto, 
2, 7. Qui semel est laesus fallaci piscis ab hamo, 
Omnibus unca cibis aera subesse p u t a t . lidem 
Poetae aes usurpant et p ro T u b a s. χαλκοστόμω κώ-
δωνι. Virg. A t tuba terribilem souitu procul xre. 
canoro Iucrepui t . Et rursum, da t signum specula 
Misenus ab alta ^Ere cavo. Alioqui Ms cavum s. 
A.ra cava dicuntur et tympana aerea, s. cvmbala. 

V l r g · de apibus, crepitantia aera secutie. Et 
rursum, morautes Mart ius ille aeris rauci canor 
increpat . Sil. Circum arguta cavis t inni t ibus £era 
simulque Certabant rauco resonantia tympana pulsu. 
Stat , exercita pulsu iEra tacent . Hora t . non acuta 



10411 ΧΑΛ [Τ. ϊ ν . pp. 373—378.] ΧΑΛ 10412 

Sic geminant Corybantes aera. Idem iEra appel-
la t statuas aereas, ut Acron exp. I. 4. Carm. Dona-
^em—Censorine, meis aera sodalibus. Ovid, rursum, 
faciem demto nudaverat aere, p ro iErea galea. || Ad-
jiaec teste J . Poll. 9, C. 1. Ή τών πολλών και ιδιωτών 
.χρήσις τον χαλκόν άργνριον λέγει' οίον, Ουκ έχει 
χαλκόν καϊ, Όφείλων χαλκόν. Cujus posterioris 
hoc affert exemplum ex Epicharmi Persis, χρυ-
•αόν καϊ χαλκόν οφειλών. Dubitat vero an Attici 
quoque sic usurpent hoc vocab : ejusque usus ipsi 
(violentus videtur. Legitur porro in hac signif. 
ap . Pollian. (4.) Χαλκόν έχων πώς ουδέν εχεις; μάθε, 
πάντα δανείζεις, Ούτως ουδέν έχεις αυτός, 'ίν αλ-
λος έχη: JEs cum habeas, i. e. iEream mone-
lam s. pecuniam. Nec non Marc. 12. (41.) Καθί-
σας ό 'Ιησούς κατέναντι τοϋ γαζοφυλακίου, έθεώρει 
πώς ό όχλος βάλλει χαλκόν εις τό γαζοφυλάκιον, 
Spectabat quomodo turba mitteret aes in gazo-
phylacium. . Talem certe usum in quibusdam etiam 
compp. obtinet . Nam et ita Latini loquuntur . 
P lan t . Redit miles, aes peti t . Terent . Ancillam aere 
emtam suo. Cato, Fundum aeribus suis emtum 
possidebant. Ovid. IEra dabant olim. Inde ap. 
eosd. Latinos iEra militum, Tribuni aerarii, /Era-
rium, iEs alienum, Obaerati. At vero χαλκοϋς erat 
χομισμάτιόν τι λεπτόν, ut infra docebo. 

[" Χαλκός, Merrick. T r y p h . Angl. p . 23. Jacobs . 
A n t h . 9, 48. Heyn. Hom. 4, 521. 7, 211. 449. Act . 
T r a j . 1, 192. 2, 141. Lennep. Phal . 188. ad Diod. 
S. 1, 381. Moneta , Pecunia, Jacobs. Anth . 8, 17. 9, 
428. Pollian. 4. Leon. Alex.. 23. Callicter 1. T o u p . 
Opusc . 2, 183. De arte veterum aeris durandi, Er -
nesti ad U. A . 236. Γ . 380. Wassenb. ad Hom. 
4 0 . Χ . διαυγής, Ruhnk . Ep. Cr. 164." Schaef. Mss. 
" S c h o l . Apoll. Rh . 1, 430. Χ. έρυθρύς, Athen. 
2 0 5 . : κεκραμένος, Dio Chrys. Or . 28. p . 531. Pear-
son Philos. Transact . 1796. Annales des Arts et 
Manufactures par Oreilly ] , 241 ." Schn. Lex. X . 
ήχών, Valck. Schol. in Ν . T . 2, 300. Schleusn. Lex. 
Ν . T . ] 

Χαλκοβαρής, iEre gravis. Fem. χαλκοβάρεια : p ro 
ή έκ χαλκοΰ βαρεία, Hes. ή τω χαλκψ βαρουμένη, 
•Suid. i. e. στερρά S. ισχυρά. II. Ο . (465.) 'Ios χαλκο-
βαρής. Od . Λ . (531.) Καί δόρυ χαλκοβαρές, Χ. (276.) 
-Αλλ' ούδ' έν τοίχω μελίη πέσε χαλκοβάρεια : sole-
bant enim jacula et hastae aereis praefigi cuspidibus, 
ut in Χαλκός docui. Item II. A . (96.) ουδέ στεφάνη 
}>όρυ oi σχέθε χαλκοβάρεια. [ " Musgr. Hel. 1363. 
Jacobs. Anth. 7, 249-" Schaef. Mss. " Const. Ma-
nass. Amat. 9, 14." Boiss. Mss. Χαλκοβάρεια, Lo-
beck. Phryn. 538.] Χαλκοβατής, iEri innixus, Basi 
insistens aereae, ut χαλκοβατές δώ, II. Α . (426.) anti-
quis enim, ac praesertim aereae aetatis hominibus, 
-erant χάλκεοι οίκοι, ut in Χαλκός docui ex Hesiodo. 
Alii tamen interpr. Basim habens firmam ac solidam, 
Ισχυρώς βεβηκός, στερεύν. Hes. vero affert ET Χαλ-
κόβατον, itidem pro Ισχυρώς βεβηκότα. [" In 11. Ε. 
749- Θ. 393. lasen einige * χαλκόβαται πύλαι statt 
αϋτόμαται, wie man aus Longus iiber Virgil von Ma-
j u s p. 63. sieht." Schn. Lex. * " Χαλκοβαφής, 
Theod. Prodr. Rhod. 72 ." Boiss. Mss.] Χαλκοβόας, 
JEre canens s. d a m a n s , Soph. ( E d . C. (1046.) Τον 
χαλκοβόαν "Αρη Μίζουσιν: solent enim in bello 
aniinos in martem concitare aere canoro : unde ap . 
Virg. morantes Martius ilLe ae^is rauci canor incre-
pa t . Schol. exp. * στερροβόαν, μεγαλόφωνον. Χαλ-
κόγενυς, SIVE Χαλκογένειος, iEreas habens malas, 
iEreis armatus maxillis. P i n d . I I . 4 , (42 . ) Άνίκ άγ-
κυραν ποτϊ χαλκόγενυν Ναι κρημνάντων έπέτοσσε, 
Quando ancoram aereas malas habentem in nave 
suspendentibus supervenit . Et in Epigr. [Philippi 
30.] χαλκογένεια έμβολα, Rostra aereas malas ha-
bentia, i. e. iErea, quae et iEra a Lat . Poetis dicun-
tur . Virg. Vela dabant laeti, et spumas salis aere 
xuebant . Χαλκογλώχιν, iEream habens cuspidem s. 
angulum. II. X . (225.) Στή δ' άρ' έπϊ μελίης χάλκο-
-γλώχινος, i. e. χαλκήν επιδορατίδα έχοϋσης, Hes. 
Solebaut enim antiquitus hastae et spicula aereis prae-
figi cuspidibus. Χαλκογράφος, iEreis l i terarum notis 
scribens, s. potius Loco scripturae utens. Vox a 

A nostrae aetatis hominibus ficta, ut et synonymum 
τυπογράφος, cum tamen aereae notae illae non sint. 
Χαλκόδετος, iEreis vinculis ligatus s. alligatus. iEsch . 
ap. Athen . (479·) Ό δέ χαλκοδέτοις κοτύλαις όττόβει : 
appcl lans sc. χαλκοδέτους κοτΰλας Cymbala, ut testa-
tur ibi Athen. quae Latinis sunt iEra cava, rauca, 
crepitantia, nec non simpliciter iEra, ut in Χαλκός 
docui . Vide ^"Εμβολον. [Perperam ci ta tur * χαλ -
κοθέοις κοτΰλαις ex eod. iEsch. ap . S t rab . 10. p . 192 
= 7 2 1 . Χαλκόδετος, Soph . Ant. 945. αύλα'ις. " J a -
cobs. Anth . 7, 249. Exerc . 1, 145. Eur . Phcen. 
p . 40. Valck ." Schaef. Mss. * Χαλκόδεσμος, Hes . 
* Χαλκοδρυτάς, P lu t . Q . S. 4, 5. vocab. susp . : Co-
raio χαλκόκροτος's. * χαλκοκροτίδας reponendum vi-
detur . ] Χαλκοειδής, jEris speciem gerens, iEri si-
milis. [ " Ad Diod. S. 1, 386. 2, 230 ." Schief. Mss. 
" jElian. H . A. 919·" Wakef. Mss. * " Χαλκόζωνος, 
Fischer, ad Weller. G r . G r . 1 , 4 1 3 . " Scha;f . Mss.] 
Χαλκοθήκη, ή, iEris repositorium, Locus aeri repo-
nendo dicatus, Locus ubi aes et aerea supellex re-

B conditur, jErata cella. Peculiariter vero ita nomi-
natur Repositorium poculorum aereorum, ut docet 
Athen. (231.) 'Εκ ποτηριών δέ χαλκών έπινον oi σφό-
δρα δοκοΰντες πλουτειν, καί τάς θήκας τούτων ώνό-
μαζον χαλκοθήκας. [ " T o u p . Emendd . 2 , 391." 
Schaef.-Mss.] Χαλκοκνήμιδες, jEreis armati ocreis, 
jErea habentes tibialia. Et synecdochice jEreis indu-
ti armis, ut χαλκοκνήμιδες 'Αχαιοί ap . H o m . * Χαλ-
κοκόλλητος, G l . Ferruminalus, Firmi Epis t . 19. in 
Muratorii Anecd. Gr . άρμάτων χαλκ.] Χαλκοκορυ-
στής, ό, iEreis munitus armis, χαλκψ κεκορυθμένος, s. 
χαλκψ καθωπλισμένος. II. Ε . (699·) καϊ'Έκτορι χαλκο-
κορυστρ. [ " Heyn. Horn. 4, 194. 5, 125." Schaef. 
Mss . " Eudocia p . 373." Schleusn. Mss.] Χαλκό-
κρας, JEre mixtus s. temperatus, ό χαλκψ κεκραμένος. 
Ita vocari scribit iEI. Dionysius Adulterinum numi-
sma, cui aeris portio adjec ta est. Apud Hes. legitur, 
Χαλκόκρας, τό χαλκόκροτον νόμισμα : sed videtur pro 
isto χαλκόκροτον scr . χαλκόκρατον. Hoc AUTEM 
Χαλκόκρατος itidem signif. iEre mixtus s. temperatus, 

C [Polyaen. 4, 10, 2. κασσίτερος Χαλκόκρας, Philemon 
p . 3 . " Cattier. Gazoph . 34." Schaef. Mss. " E tym. 
M. 3, 42 ." Wakef. Mss.] Χαλκόκροτος, Rheze epi-
theton ; nam Hesychio teste χαλκόκροτος dicitur ή 
'Ρέα, διάτά κύμβαλα : ejus enim sacerdotes cava aera 
pulsu exercent. I tem χαλκόκροτον dici a jun t Numi -
sma ex aere cusum. At Eur. χαλκόκροτον ξίφος vocat 
τό υπό χαλκοΰ συγκεκροτημένον και κατεσκενασμένον, 
Phcen. (1594.) Χαλκόκροτον δέ λαβοϋσα νεκρών πάρα 
φάσγανον, ε'ίσω Σαρκός εβαφεν. Aristoph. vero ( Ί π π . 
552.) equos χαλκοκρότους appellat , quoniam aereis s. 
ferreis soleis tellurem pu l san t : unde χαλκοκρότων 
Suid. ap . eum exp. χαλκοπόδων, i .e . τάς όπλάϊ ϊσχυ-
ράς εχόντων : quoniam, inquit, συμβαίνει ήχείν τήν 
γήν και κτυπείν έπικρουομένην τοίς ποσι τών 'ίππων : 
unde Virg. Quadrupedante putrem sonilu quatit un-
gula campum : [cf. Xen. Ί π π . 1 , 3 . " Musgr. He l . 
1363. Toup . Emendd . 2, 195." Schaef. Mss. " Nonn. 
D. 24, 153." Wakef. Mss.] Χαλκόκτυπος, ^Ere pul-
sato sonitum edens. Diogenes Tragicus ap . Athen. 

D (636.) de Cybel es sacerdotibus, Τνπάνοισι καϊ ρόμ-
βοι σι και χαλκοκτύπων Βόμβοις βρε μούσας άντίχερσ ι 
κυμβάλων. [ " Huschk . Anal. 108." Schjef. Mss.] 
Χαλκολίβανον, Electri species quaedam auro pret io-
s ior : est autem το ήλεκτρον, άλλότυπον χρυσίον, με-
μιγμένον ύέλψ και λιθείφ. I ta Suidas, qui etiam ad-
dit, τοιαύτης συνθέσεως είναι και τήν άγίαν τράπεζαν 
τής μεγάλης έκκλησίας. Legitur in Apoc . 1, (15.) Καί 
οί πόδες αύτοϋ όμοιοι χαλκολιβάνψ, ώς έν καμίνψ πε-
πυρωμένοι. Ubi vetus Interpres exp. Or i cha lco : 
recte, ut conjicit doctissimus I n t e r p r e s ; nam Ori-
chalcum, inquit, vocarunt veteres prajstantissimum 
aeris fossilis genus, quod, secundum Plin. ob praeci-
puam bonitalem admirationem diu ob t inu i t : nec 
reperitur, longo j a m tempore effceta lellure. Id au-
tem valde fulgidum fuisse, vel ex Hesiodo appare t , 
qui φαεινόν vocat, 'A. (122.) atque adeo speciem 
quandam fulgentis auri habuisse liquet eliam e 
quodam Cic. loco, Off. 3 . Denique hoc esse cre-
di tur quod Dan . 10. et Ezech. 1. dicitur, i. e. 
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Refu lgens : a consequenti tamen, cum proprie P o -
litum ac tersum declaret . Videtur porro ita d ic tum, 
quod in Libauo monte foderetur , vel, secundum 
alios, est Thur is genus, quod aeris speciem refer t . 
[ " Merrick. T ryph . Angl. p . 23 ." Schaef. Mss. 
* Χαλκολόγος, G l . Numular ius , iEsculator, Inscr . 
Gruter i p. 125. " Ad Chari t . 2 9 4 . " Schaef. Mss . ] 
Χαλκολογέω, /Era lego, Ms colligo, i. e. Numos 
coll igo; i. enim est q . άργνρολογέω. Hes . [Gl . M-
sculor.] Χαλκόλοφος, Ex aere conum s. cristain ha-
bens. Hes. χαλκόλοφον exp . ίππιοχαίτην, item τό 
έπανάστη μα τής περικεφαλαίας, ή 'εξ ίππείων τριχών 
κεκόσμητο. [* Χαλκομελής, T h e o d . Prodr . f. 79· 
* Χαλκύμιτρος, Lycophr . 997 . " Wakef. Ale. 2 . 
* Χαλκοίταγής, Wakef . S. Cr . 3, 94 . " Schaef. Mss. 
" Ant ip . Sid. 10.." Wakef. Mss.] Χαλκοπάρειος, 
SIVE [Χαλκΰπάρ>/ο$, Dorice] Χαλκοπάραος, i. q. χαλ-
κογεννς s. χαλκογένειος, iEreas habens malas. II. Μ . 
(183.) κυνεης δια χαλκοπαρείον. P ind. vero (Π . ι , 
84.) χαλκοπάραον άκοντα dici t , Jaculum aereas ha-
bens malas, i. e. iEratnm, iErea praefixum cusp ide , 
vel etiam Praeferratum : N . 7, (105.) χαλκοπάραον 
θοάν γλώσσαν, Quasi ex aire s. ferro acutam lin-
guam. Et quidam ap. Athen. (636.) κρέμβαλαχαλ-
κοπάραα : solent enim ex aere coufieri cymba la : unde 
vocantur iEra, iEra cava s. concava, arguta s. acu ta , 
crepitantia et tinnientia. [ " Heyn. H o m . 6, 306. 
* Χαλκοπέδη, Const. Manass . Chron. p . 134. Meurs . 
(—65.)" Schaef. Mss.] Χαλκοπλάστης, ό, Qui ex aere 
s tatuas aut alia opera iingit, Faber aerarius, i. q . 
χαλκοτΰπος. Pro Statuario affert Bud. e L. Sapien-
tiae [15 ,9· ] Χαλκόπλευρος, iErea habens latera. Soph. 
(El. 54.) χαλκόπλευρον τύπωμα Urnam aeneam vocat 
in qua fictitii Orestis cineres ferebantur . [* Χαλκο-
πληθής, Eur . Suppl . 1220.] Χαλκόπληκτος, Mre per-
cussus s. ictus, ό υπό χαλκοΰ πληγείς. At Soph. 
χαλκόπληκτυν γένυν VOCat τήν υπό χαλκοΰ ήλασμένην, 
inquit Schol., exponens haec verba in El. (486.) p . 
104. ούδ' α παλαιά χαλκόπλακτος Άμφήκης y e w , 

"Α νιν κατέπεφνεν αί-Σχίσταις έν α'ικίαις, ut sc. χαλ-
κόπληκτος γένυς sit Gladius s. Ensis quo Agamemnon 
olim fuit in te r fec tus : et hie χαλκόπληκ-ος άμφήκης 
γένυς sit i. q. ap. Eur. χαλκόκροτον φάσγανον, Ensis 
aere, i. e. iEreo ferrove malleo cusus, Cusus ex aere 
s. ferro. [ " Wakef. S. Cr . 3, 94. Heyn. Hom. 7, 
600 . " Schaef. Μ ss.] Χαλκόπονς, οδος, ό, ή, iEreos 
habens pedes, Cujus pedes aereis soleis ferrati sunt . 
II. N . (23.) χαλκόποδ' ίππω, 'ίίκυπέτα, χρυσέρσιν έθεί-
ρρσιν κομόωντε. Aristoph. χαλκοκρότους ίππους dicit 
quoniam sc. χαλκψ κροτοϋσι τό έδαφος, iEreis soleis 
quatiunt humum. Ovid. iEripedes boves, iEripedes 
tauros. A Soph. El. (491.) p . 104. χαλκόπους Έριν-
νύς dicitur, ubi Schol . exp. ή στερεά καί άκοπίαστος 
έν τω έπιέν'αι κατά τών φονέων. Idem in CEd. C. (57.) 
p. 272. ον δ' έπιστείβεις τύπον Χθονός καλείται τήσδε 
χαλκόπους οδός, "Ερεισμ"Αθηνών. Ubi idem Schol . 
annotat , χαλκόποδ' όδόν nomiuari διά TO είναι μέταλλα 
χαλκοΰ έν τω Κολωνώ : affertque e Χρησμοποιώ quo-
da m, Βοιωτοί δ' ϊπποιο ποτιστείχουσι Κολωνόν, "Ενθα 
λίθος τρικάρανος έχει και χάλκεος ούδός : meminit vero 
et Ister τής χαλκής όδοϋ, teste Eod. [ " Ad Diod. S. ] 
2, 233. Heyn. ad Apollod. 202. 1067. Voss Myth . 
Br . 1, 190. T o u p . Emendd. 2, 195. Τ . H . ad Lu-
cian. Dial. p . 51. 120." Schref. Mss.] 

Χαλκόπρωρος, iEream s. iEratam habens proram. 
Navis epith. , quod ejus rostra olim erant aerata: 
unde et χαλκέμβολοι nominantur et χαλκόστομοι τριή-
ρεις. J . Poll. 2. iuter derivata e voce Στόμα, Χαλκόστο-
μον παρά ποιηταίς, καί χαλκόπρωρον, ή χαλκέμβολον. 
[* " Χαλκόπτερος, Schneid. ad Nicandri Θ. p . 241." 
Schaef. Mss. * Χαλκόπυγος, Schn. Lex. άμαρτίρως.] 
Χαλκόπυλος, iEreas habens portas, iEreis munitus clau-
stris, Herod . [1 , Ιδ Ι . ίρόν , Eur. Tro . 1113. θεός, pro 
χαλκίοικος 'Αθηνά.] Χαλκοπώγων, jEneam habens 
barbam, iEnobarbus, Plut . [/Emilio P. 25. * Χαλκο-
πώλης, J . Poll. 7, 196. · " Χαλκοσάνδαλος, Po rph . 
Euseb. Pr. E. 113." Wakef. Mss.] Χαλκόστομος, 
iEreum os habens s. iEratum rostrum : νήες ap . Poe-
las : quae et χαλκόπρωροι et χαλκέμβολοι. At Soph. 
A j . (17.) p . 2. Ώ$ evμαθές σον, καν αποπτος jjs, όμως 

Α Φωνημ' ακούω, καί ζυναρπάζω φρενί, Χαλκοστόμον κώ+ 
δωνος ώς Ύνρσηνικής. Ubi χαλκόστομον κώδωνα vocat 
σάλπιγγα, quoniam sc. αυτή$ τό στόμιον est χάλκεον% 
u t et totum reliquum corpus . Virg. d a t signuni spe-
cula Misenus a b alta iEre cavo . E t rursum, At 
tuba terribilem sonitum procul aere canoro Increpuit . 
Χαλκότενκτος, iEre factus , Ex aere factus, Eur . [Iph. 
T . 9 9 . ] Χαλκοτενχής, iEreis indutus a r m i s ; sunteoim 
quaedam τεύχεα χαλκά, quae χαλκός etiam simplici» 
ter nominantur , ut supra docu i . [ E u r . Suppl . 999. 
• Χαλκότονον, τό, M a t h e m . Ve t t . * Χαλκότορος, 
Pind . Π . 4 , 2 6 1 . ξίφος. " O p p . Ά . 5, 329- (ώτει-
λαί:) * Χαλκοτρύπητος, Schol . i b id . " Wakef . Mss.] 
Χαλκοτορέω, Ex aere torno, Ep ig r . [Anal . 3, 238. 
Epigr . adesp . 412 . * Χαλκοτνμπανον, ad Leon. 
Diac. 190." Boiss. Mss.] Χαλκότνπος, iEre per-
cussus, inflictus. II. T . (25.) Μυΐαι καδδΰσαι κατά 
χαλκοτύπονς ώτειλάς, ί. e. χαλκοπλήκτονς, Ut Hes, 
exp. Lascar, vero χάλκότυποι σελίδες in Epigr . quo-
dam dicit pro Paginae aereis typis excusae s. impressae. 

Β [Anal. 3, 184. μανία, Ga l lo rum furor tympanis pul-
satis excitatus et comita tus . " Athle t . S ta t . 33 . Ju-
lian. iEgypt . 22. et J acobs . , H e y n . Hom. 7 , 6Ό0»" 
Schaef. Mss . " Manetho 4, 570 ." Wakef . Mss.} 
Χαλκοτύπος, Qui aes percut i t , malleo sc., i. e. Faber 
aerarius. Plut . Penc le , Τέκτονες, πλάσται, χαλκοτΰποι, 
Xen. Έ λ λ . 3, (4, 17·) de Epheso, Οι re χαλκοτύποι 
καί οί τέκτονες καί οί χαλκείς καί οι σκυτοτόμοι καί οί 
ζωγράφοι, πάντες πολεμικά όπλα κατεσκεναζον. Ubi 
nota discrimen statui inter χαλκοτύπονς et χαλκείς, 
Et χαλκείς forsan sunt Fabr i aerarii, qui ahena et alia 
ex aere opera f ab r i can tu r : χαλκοτύποι au tem, qui τόν 
χαλκόν τυποϋσι, ut fusores qui ex aere l iquefacto fu-
soque statuas, columnas, tubos tubasve et alia hujusr. 
modi conhciunt . Certe pro χαλκοπλάστης accipi tur 
a Plut . de Supers t . (6, 639. ) Χαλκοτνποις μέν πεί-
θονται καί λιθοξόοις καί κηροπλάσταις, άνθρωπόμορφα 
τών θεών τά σώματα είναι, καί τοιαύτα πλάττουσι και 
κατασκευάζουσι. De discrimine autem inter ilia d u o 
dicam et in Χαλκενς. [" Jacobs. Anth . 9, 354 . 11, 

C 387. Abresch. iEscb. 2, 53. Porson . Hec . p . 82. 
Ed . 2 . " Schaef. Mss. " Mane tho 1, 79·" Wakef . 
Mss.] UNDE X αλκοτνπούμενος d ici tur Qui fabr ica-
tur ύπό χαλκοτνπου, Qui i ingitur a fabro aerario s. 
aeris fusore. Plut . Poli t . Praec. M>) δείσθαι γραφομέ-
νων τιμών, y πλαττομένων, ή χαλκοτυπουμένων' έν 
αϊς καί τό εύδοκιμονν άλλότριόν έστι. [* Χαλκοτνπία, 
Suid. * Χαλκοτυπικός, P lu t . 10, 4 6 l . χαλκοτυπι-.. 
κή, sc. τέ%νη, Ars aeris t rac tandi , P la to Polit. 28.8. . 

" Χαλκοτυπείον, s. " Χαλκοτύπιον, τό, Nicomach. 
Music. 10. Jambl . V. P . U 2 ( = 2 4 6 . ) " Wakef. Mss.] 
Χαλκοφάλαρος, iEreas habens phaleras, iErea ha-
bens equorum omamen ta . Ex Aris toph. affertur ( Ά . 
1 0 7 2 . ) χαλκοφάλαρα δώματα p ro πολύχαλκα. Χαλ-
κοφανής, iEreo colore splendens. [* " Χαλκοφόρος, 
Noun . 406, 12." Wakef. Mss . Eust . O d . A. p. 44, 
48 . ] Χαλκοχίτων, iErea indutus tunica, i. e. iEream 
loricam gestans, iEreis munitus a rmi s ; arma enim et 
loricae aereae, quibus muniunt corpus milites, tunic® 
loco eis sunt . 11. B. (47.) κατά νήας 'Αχαιών χαλκο-
χιτώνων. [" Jacobs . Anth. l l , 376 . Heyn. Hom. 4, 

* Χαλκόχυτος, Jacobs . A n t h . 10, 379 . " Schzef. 310. 
Mss. Anal. 2, 498. πλευραί: in iinpressis χαλκοτύ-
ποις. * Χαλκόχρους, Diosc. 2, 213. ] 

Χάλκανθος, SIVE Χάλκανθον, secundum quosdam 
ET Χαλκάνθη, At ramentum sutorium, Chalcauthum; 
nam et Latini hoc vocab. u tun tur , inter quos Plin. 
Est succus concretus , e chalcilide genitus et efflo-
rescens. Ac cum quinque species sint ejusmodi 
succorum concretoruui , sory, melanter ia , chalcitis, 
misy, et hoc a t ramentum, in coloribus pnesertim 
differentia est . Cum enim quatuor priores species 
co orisi siut vel cinerei et nigri, ut sory et melanteria: 
vel rubri et aerei, ut chalcitis : vel lutei et aurei, ut 
misy : a t ramentum sutorium alterius est coloris et 
var i i ; nam et candidum est, albaeque viol® simile, 
quod λευκό,OV vocan t : et pallidum et viride, et cze- · 
ruleum, et praeterea omne perspicuum e t ' n i tens: 
unde superior aetas Vitriolum appellavit . Differunt 
quoque praedicti succi ea in re , quod priores ilia; 
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quatuor species nativae semper sint, atramentum 
vero sutorium, et nativum et factitium habea tu r : 
nativum quidem, quod et fossile dicitur, eclialcitide, 
ut dictum est, efflorescens et concretum, et natura 
tam simile chalcitidi, ut in hanc tandem per se re-
deat annoruin spatio, sicut.se vidisse Gal . memoriae 
prodidit . Id al iquando quidem pendet e metallorum 
cameris stiriarum instar, aliquando vero in terram de-
ciduum est, et j ace t humi: quorum utrumque quoniam 
distillando concrevit, χάλκανθον σταλακτικόν Graeci 
nominant . Id vel simile est capillis et plumis, vel 
habet stiriarum aut glebee figuram. Facti t ium vero, 
duplex etiam est. Alterum proprie πηκτόν vocant 
Graeci, i. e. Concretum, quod e terrae cuniculis aqua 
atramentosa vel elata et in piscinas effusa, quemad-
modum narrat Gal . , vel inde corrivata frigorc aut 
calore solis concrescit in chalcanthum : alterum vero 
έφθόν, i. e. Coctum, quoniam aqua atramentosa in 
ahenis decoquatur : est autem ea aqua, ut ait Ga l . , 
viridis, chalcitin et eeruginem redolens, et gustus 
quoque ejusdem. Haec inter alia Gorr . Vide et 
Diosc. 5, 114. et Plin. 34, 12. ubi inter alia ait, 
Graeci cognationem aeris nomine fecerunt et a t ra-
mento sutorio; appellant enim χάλκανθον. E t m o x , 
Color est caeruleus, perquam spectabili nitore, vi-
t rumque esse c red i tu r : di lueudo fit a tramentum 
tingendis coriis. Porro quod ad fem. χαλκάνθη at-
tinet, legitur id ap . Nicandr . j sed citra composit io-
nem, 'A. 529· χαλκοίο πάλαι μεμογηότος άνθην, Schol. 
παλαιάς χαλκάνθου. Vide et quae annotet Idem in 
Θ. 257- [Lobeck. Phryn . 304. Add . ad p . 309. 
Χαλκάνθη, Gl . Su to r ium: Χάλκανθος· iEris flos: 
Plin. 34, 24. Flos aeris sit aere fuso et in alios fornaces 
t ransla to; ibi flatu crebriore excutiuntur velut milii 
squamae:—cadunt autem, cum panes aeris refrige-
rantur rubentque. ] 

Χάλκασπis, iEreum s. iEratum habens clypeum. 
Habebant enim olim clypei suas χαλκάς πτύχας, ut 
supra docui. Eur . [ Iph. A. 764. Here . F . 795. 
Pind. Ό . 9, 80. Π. 9, I . Ί . 7, 35. Polyb. 2, 66, 
5. 4, 67, 6. " Χάλκασπις, * Χάλκαλκίϊ,-Wakef. Phil . 
7 2 7 " Schaef. Mss.] Χαλκέγχη5, ό, iErea s. iErata 
utens hasta, Hastam aerea cuspide preefixam gestans, 
Eur . (Tro . 143.) χαλκεγχέων Τρώων. Χαλκέλατος, 
Ex aere duc tus : θαλάμους, Epigr. Talis ap. Horat . 
Turr is ahenea. [Anal. 3, 76. Pind. Ό . 7, 66. " J a -
cobs. Anth. 11, 135." Schaef. Mss.] Potest dici 
ETIAM Χαλκήλατος, ea forma qua χρυσήXaros. 
[ " Valck. Phcen. p. 257. Musgr . Bacch. 703 ." S c h a f . 
Mss. jEsch. S. C. Th . 392. 545. Choeph. 288.] 
Χα λκέμβολος, JEreo armatus ros t ro : τριήρης, J . P o l l . , 
quae et χαλκόπρωρος et χαλκόστομος. [ " Ad Diod. 
S. 1, 689. 2, 496. Dionys. H . 5, 110." Schajf. Mss.] 
I tem fem. gen. DICITUR Χαλκεμβολάς pro χαλκέμ-
βολος: unde ap. Eur. (Iph. A. 1320.) χαλκεμβολά-
δων νηών, Navium eereis rostris praeditarurn. [* Χαλ-
«:ένδυτος, Schol. Eur . Phoen. 1137·] Χαλκέντερος, 
Intestiua habens aerea. Ita cognominatus fuit Di-
dymus Grammaticus, διά τήν περϊ τά βιβλία έπιμο-
νήν: dicitur enim scripsisse supra ter mille libros. 
Suid . [ " Const. Manass. Chron. p. 135."- Boiss. 
Mss.] " Χαλκεύτερος, in VV, LL . perperam pro 
" χαλκέντερος." [* " Χαλκέντονον, ad Leon. Diac. 
190 ." Boiss. Mss.] Χαλκήρη5, ΆEre compactus, iEre-
US. II. Γ . (3 l6.) Κλήρουs kv κυνέρ χαλκήρεί πάλλον, 
i. e. χαλκρ, iEnea. [Apollon. de Synt. 189. " Heyn. 
Hom. 6,' 143. 495. Ruhnk. Ep. Cr. 259." S c b a f . 
Mss . ] Χαλκουργός, Qui aes tractat et elaborat, aera 
fabricatur, Faber eerarius. Is autem diversus est a 
χαλκοπλάσττ]: quoniam sc. ή χαλκονργική υπηρετεί 
τή άνδριαντοποάψ, et ή μέν όργανα παρέχει, ή δέ τήν 
ΰλην, teste Aristot. Poli t . 1, 5. Ita ut χαλκουργός 
materiam primum et aes rude conficiat, inde autem 
accipiat ό χαλκοπλάστης, et conficiat άνδριάντα. Ubi 
etiain ΝΟΤΑ Χαλκονργική, SC. τέχνη s. επιστήμη, Ars 
aeraria. [ " Χαλκουργός, ad Diod. S. 1, 19." Scha;f. 
Mss.] Inde et VERB. Χαλκουργέω, JES praeparo, 
u t Metallarius. UNDE Χαλκούργημα, το, Opus a 
χαλκουργφ confectum. Quidam vero interpr. Si-
gnum aeneum. [Philo de 7 Mirac. c . 3. " Joseph. 

A 3447-10. Arrian. T . 155." Wakef . Mss.] Ε τ Χαλ-
κουργείον, τό, Ofiicina eeraria. [ " Ad Diod. S. 1, 18. 
359 . " Schaef. Mss. * " Έκχαλκονργέω, Nicet . Eugen. 
6, 546 . " Boiss. Mss.] Χαλκώδονς, SIVE Χαλκάδων, 
iEreos habens dentes : unde ap. Hes. χαλκώδοντας, 
(ita enim scr., non χαλκόδοντας,) στύλους: quod exp. 
χαλκούς οδόντας έχοντας : subjungens οδόντας dicta 
fuisse τά έμβολα, quae ab aliis appellari έμβόλια, i. e. 
Rostra. Χαλκώδων est etiam Nom. proprium. Unde 
PATRONYM. Χαλκωδοντιάδης. [*' " Χαλκωδοντίδης, 
Musgr . Ion. 59 . " Schaef. Mss.] Χαλκωνητος, JEre 
emtus . Hesychio simpliciter ήγορασμένος. Dicitur 
ea forma qua άργυρώνητος: unde etiam apparet per-
peram ap. Hes. scriptum esse χαλκόνητος, in qui-
busdam exempl. [* Χαλκώννζ, Schol. Apoll. Rh. 3, 
233. p . 232. Schaef. * Χαλκώρυχος, Schol . Lycophr . 
484. * Χαλκωρυχέω, Lycophr. 484. " Tze tz . ad Eund . 
4. 47·" Kali. Mss. * Χαλκωρυχία, Schn. Lex. άμαρ-
τύρως. * Χαλκωρυχείον, S t rabo 17· p. 1177·] Χαλ-
κωρύχιον, τό, iErifodina, iEraria. P lut . (8, 6 l 7 . ) Καί 

Β τούς γε διατρίβοντας έν τοίς χαλκωρυχίοις ιστοροϋσιν 
ώφελείσθαι τά όμματα, και βλεφαρίδας έκφύειν τούς 
άποβεβληκότας. [* Χαλκορυχείον, Theophr . Fr . 2, 25 . 
26. 51.] 

"Αχαλκος, JEre carens, Qui est sine aere. Soph , 
dicit άχαλκος άσπίδων pro iEreis carens clypeis, 
Expers aeratoruin clypeorum, ( E d . T . (191.) p. 159. 
πέμ-φον άλκάν, "Αρεά τε τόν μαλερόν, "Os νϋν άχαλκος 
άσπίδων Φλέγει με περιβόητος άντιάζων, Schol. οπλοις 
ού χρώμενος. JEre carens, i. e. Careus aereis numis, 
Non habens pecunias. Quo modo accipi potes t 
ap . Greg . Naz . de Apostolis loquentis, "Αχαλκός και 
* άρραβδος και μονοχίτων. [ " Jacobs. Anth . 8, 89. 
9, 258. 428. "Αχαλκος άσπίδων, Valck. Phoen. p . 
115. Brunck. ad Soph. 1. c. Tracli . 6 9 3 . " Schajf . 
Mss. * Άχαλκής, affertur e Tryphiod. ] Άχαλκέω, 
Sum sine eere, Pecunias non habeo. Lucill. Epigr . 
(47.) Et τις άχαλκεί, Μηκέτι πεινάτω, θεις τό χιτω-
νάριον, Si quis numis ind ige t : χαλκός enim interdum 
usurpatur pro χάλκεον νόμισμα, ut iEs ap. Latinos 

C quoque pro iEre signato s. iEreo numo. Cujus 
signif. exempla supra a t tu l i : quibus adde hoc e 
Mat th . 10, (10.) ad quod Greg. Naz . in preecedcnte 
loco respexit. Ibi enim Christus suos emittens Apo-
stolos, inter alia haec eis jussa da t , M?) κτήσασθε χρυ-
σόν, μηδέ άργυρον, μηδέ χαλκόν εις τάς ζώνας υμών' 
μή πήραν εις όδόν, μηδέ δύο χιτώνας, μηδέ υποδήματα, 
μηδέ ράβδον. [" Jacobs . Anth . 9, 428 ."Schief . Mss.] 

"Εγχαλκοί, iEreus, Cui aes inest. At in Epigr. 2. 
p . 136. meae Ed. έγχαλκος γραία, Cui est aes, i. e. 
Pecun ia : oppositum praecedenti άχαλκος. [ " J a c o b s . 
Anth . 10, 176. Epigr. adesp. 87 ." S c h a f . Mss. 
Anal. 3, 168. " A t h e n . 584. ώά, In lebete." Strong. 
Mss.] Έπίχαλκοί, iEre obductus, In superficie aera-
tus . Aristoph, Ίφ. init. έδόκουν α'ιετον Καταπτάμενον 
εις τήν άγοράν μέγαν πάνυ, Άναρπάσαντα τοις όνυζιν 
άσπίδα Φέρειν έπίχαλκον άνεκάς εις τόν οΰρανόν, Schol. 
τήν έξωθεν χαλκήν, anuotans addi hoc epith. ad vitan-
dam amphibologiam, ne forte intelligeretur aspis 
serpens. [Herod. 4, 200. άσπίς.] AT Έπίχαλκον He-

D sychio est τό στόμα των αύλων, ap. quem legitur ET 
Έπιχαλκίται, όπλίται, Armati : κεκορυθμένοι αΐθοπι 
χαλκω. Ευχαλ/cos, Bonum ees habens, s. Ε pulcro 
aere confectus, Ex aere pulcre fabricatus, ut εύχαλκος 
τρίπους. [ " J a c o b s . Anth. 9, 258. Heyn. Horn. 5, 
312. 6, 475. T o u p . Opusc . 1, 463 . " Scha:f. Mss. 
iEsch. S. c . T h . 4 6 5 . Pers. 456.] Κατάχαλκος, i t idem 
iEratus : ut έπίχαλκος. Eur . Phoen. (110.) Ίώ πότνια 
παί Αατοϋς Έκάτα, Κατάχαλκον άπαν πεδίον άστρά-
πτει, Schol. ένοπλον. Similis locus II. Τ . (156.) Τών 
δ' άπαν έπλήσθη πεδίον, και έλάμπετο χαλκω 'Ανδρών 
ήδ' 'ίππων. Ex Eur . rursum ( Iph ."Τ. 1246.) κα-
τάχαλκος δράκων, pro Draco septus s. m u n i t u s : 
[ " Musgr. ibid. Heracl . 377. Markl. Iph . p. 389". 
Jacobs. Anim. 88. Eur . Phoen. p . 40. Valck." Scheef. 
Mss. " Const. Manass. Chron. p . 112. 121." Boiss. 
Mss . * " Όλόχαλκος, To tus aereus, Schol. E u r . 
Phoen. 1 1 5 ( = 1 2 2 . ) " Kail. Mss. Schol. Apoll. R h . 1) 
1196.] Πάγχαλκοί , Solidus ex aere, To tus a;reus; 
γένυς, pro iErea s . Ferrea securjs, e Soph, affertur, 
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qui et in Antig. (141.) p . 220. ait, Έτπ-ά λοχαγοί γαρ 
εφ' επτά πύλαις Ταχθέντεϊ 'ίσοι πpos Ισους, έλιπον Ζηνί 
Τροπαίω πάγχαλκα τέλη, Schol . ελιπον Ζηνι Τρόπαια) 
πάγχαλκα τέλη exp. τα όπλ' άπέβαλον : [ΕΙ. 195. 
Eur. Or. 444. Phcen. 122. 1248. * Περιχαλκοί, Athen. 
4.13.] Πολύχαλλ-os, Multuni habens aeris, Dives 
aeris, iEre mul to abuudans . 11. Κ . (315.)THv δέ Δό-
λων έν Τρωσσί πολύχρυσος, πολύχαλκος : Ε. (504.) Ού-
ρανόν ες πολύχαλκον, exp. στερεών, λίαν ίσχυρόν, Fir-
mum, Validum. Alibi σιδήρεον ούρανόν appel la t . 
Po tes t etiam esse Cui multum est pecuniae, opposi tum 
illi άχαλκος. Ύπόχαλκος, Subaeratus, S u b quo aes 
latet , Cui aeris aliquid suffusum es t : νόμισμα, a p . 
J1. Poll, inter Numismata adulterina et κίβδηλα. Et 
νπόχαλκον χρυσίον, Aurum subaeratum, Aurum suf-
fuso aere adulteratum : quod Proverbialiter dicitur in 
homihes vitia sub pra;textu virtutum occultantes . 
[ " C a l l i m . 1. p . 431. Aris toph. Fr . 287- Boiss. Phi-
lostr. 449. Plut . Mor . 1. p . 2 . Ox., ad Mcer; 240 . ad 
Herodian . Philet. 447. et 11." Schaef.Mss. " Ύπόχαλ-
κος μυία, Musca aeris colorem referens, Suid. v. Oi-
στροπλήγα." Schleusn. Mss. " Const. Manass. Chron . 
p . 108." Boiss. Mss.] 

Χάλκεος, et per CONTR. Χαλκούς, iEreus , Ex 
aere factus . FEM. Χαλκέη, et per CONTR. Χαλκή: 
NEUTR. Χάλκεον, et per CONTR. Χαλκοϋν, (cu-
jusmodi contract io fit et in Χρύσεος, Άργύρεος, Κερά-
μεος et similibus,) Hesiod. 'Έργ . ( I , 149.) de tertiae 
ietatis hominibus, quam aeream vocant , ToTs δ' ήν 
χάλκεα μέν τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οίκοι. Sic II. Ψ . (27·) 
οί δ' έντε' άφωπλίζοντο έκαστοι Χάλκεα, μαρμαίροντα : 
Od. Κ. (162.) δόρυ χάλκεον, iErea hasta, iErea cusp ide 
praefixa, quod alibi χαλκοβαρές δόρυ appellat , s. με-
λίην χαλκοβάρειαν. E t ap . Aristot . Poe t . Tjji δ' εσχετο 
χάλκεον έ'γχος. Athen. 2. Ets χάλκεον ή άργύρεον 
αγγος έγχεόμενον. Alioquin in prosa contrac to po -
tius solent uti. iEschin. (65.) Χαλκοϊί καί άδαμαντί-
νοις τείχεσι. Xen. Λ . (11, 3.) Χαλκήν εχειν ασπίδα. 
Plu t . Symp. 3, (10. init.) Χαλκοϋν έμπηγνύουσινήλον. 
Athen. 6 . Ώ ί χαλκών όντων τών παλαιών άναθημάτων : 
15. Χαλκω νομίσματι χρήσασθαι : 4. Έ ν χαλκω πι-
νάκι. Rursum Plu t . Hell. Έ ν διφθέραις χαλκαίς γε-
γράφασι. Et in 1. de Sol. Anim. Χαλκοϋς ελέφαν-
τας άντί τών σφαγέντων άνέστησε : de Loquac. (8, 14.) 
Αθηναίοι δέ χαλκήν ποιησάμενοι λέαιναν άγλωσσον, εν 
πύλαις τής άκροπόλεως άνέθηκαν '. Orac. Py th . Κ/ων τις 
έστώς άνω χαλκοϋς Ιέρωνος, iErea columna ab Hie-
rone erecta. Et ap. Paus. Alt . Lysippus χαλκοϋν Δία 
έποίησε. Dicimur eliam aliquem χαλκοϋν ίστάναι, 
cum aeream ei statuam erigimus: [Wolf, ad Lept in . 
339·] 111 e itidem dicitur χαλκούς σταθήναι, cui aerea 
ilia imago facta est. Dem. c. Aristocr. Ei row μέν 
παρ' ύμίν τοιούτο τι πράξαντας, χαλκοϋς ίστάντες, καί 
ταίς μεγίσταις δωρεαίς τιμώντες έφαίνεσθε. Aris tot . 
Rhet . 3. "Αξιος δέ σταθήναι χαλκοϋς, ούκ άξιος ών χαλ-
κού. Quibus verbis notatur ambit io cujusdain, qui 
summos honores appetere t , s ta tuamque aeream, cum 
ne aereo quidem numo dignus esset. NAM Χαλκούς, 
substantive posituni, signif. interdum τό χάλκεον νό-
μισμα. P lu t . Symp. 4, (2.) Ζώνην χαλκούς έχουσαν 
νπεζωσμένους διέτηξε, /Ereos numos. Nicarch. Epigr. 
δι' εξ χαλκοϋς δύσμορος ούκ έθανεν : de quodam, qui se 
strangulare volebat, tam avarus tamen erat, ut ne 
sex quidem aereos numos exponere sustineret ad 
emendum sibi funiculum. Sic Dem. c. M i d . Ά λ λ ' ούδέ 
χαλκοϋν έκτέτικεν ούδέπω καί τήμερον ούδένα. Quem 
locum citat J . Poll . 9, (92.) cum dixisset χαλκούς 
fuisse νομισμάτων τι λεπτόν : ut κέρματα ap . Eosd . , 
ap. Lat . Teruncius. Idem eod. in 1. aliquauto ante, 
annotat τόν όβολόν habuisse οκτώ χαλκοϋς: et duos 
quidem χαλκούς, fuisse τεταρτημόριον s. τεταρτήμορον 
vocatos, quod essent τοϋ όβολοϋ τέταρτον, Quar ta 
pars : quatuor vero χαλκούς, ήμιωβόλιον : at sex χαλ-
κοϋς, τριτημόριον, quoniam SC. τά τρία μέρη εστί τοϋ 
όβολοϋ : ut ap . Philemonem in Sardio, Χαλκοϋς οφεί-
λεις πέντε μοι, μέμνησ, έγώ Σοι πέντε χαλκοϋς, σύ δέ 
μοι τριτήμορον. Toi)s εξ άποδούς, τούς πενταχάλκονς 
άπόλαβε : quanquam nonnuUi τούς εξ χαλκοϋς appel -
lant etiam τεταρτημόριον, ώς τρία τεταρτημόρια έχον-
τας. Apud Medicos Ponderis nomen est. Gor r . 
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A iEreolum in te rpr . , a i tque esse sextam oboli partem, 
siquidem obolus εξχαλκούς, h . e . Sex aereola, con l ine t : 
esse igitur χαλκοϋν, duodec imam par t em scripuli. 
Dividi autem είς λεπτά, b. e . minu ta , septem : pen-
dere vero grana duo , quod gTanum a p . Arabas mini-
mum pondus exist imatur . Pau lus tamen iEgin. refe-
rens e t ipse χαλκοϋν inter σταθμούς,' cum Polluce 
dicit όβολόν εχειν % η, i._e. χαλκοϋς οκτώ ·. ea enim 
τοϋ χαλκοΰ nota est , SC. τό χ σημείον 'έχον επικείμενον 
αντω TO a, ut idem Medicus annotavi t . Plin. vero 
2 1 . ' f i n . D r a c h m a Att ica denari i argentei pondus 
h a b e t : eadem sex obolos pondere e f f i c i t : obolus, 
decern chalcos. UNDE Δίχαλκον, τό, D u o chalc i : 
quar ta obo[i pars , ut J . Poll , t rad i t 9 , (65.) Diosc. 
4, 155. de elaterio, Ή δέ τελεία πόσις, όβολός' ή δέ 
έλαχίστη, ήμιοβόλιον' παιδίοις δέ, δίχαλκον. [Anal. 
2, 338. " Lucillius 98. Coray T h e o p h r . 217·" Schaef. 
Mss . ] Ε τ Δεκάχαλκον, τό Decern chalci , Decern aerei 
numi , Denar ius . P l u t . (Camillo 13.) T o δεκάχαλκον 
έκαλείτο δηνάριον, Denarius vocaba tu r qui e decern 

Β aereis constaret . ITEM Πεντέχαλκον, SIVE Ilevra-
χαλκον, Quinque aerei numi, J . Poll . 5. Καί πεvfi· 
χαλκον δέ, τούς πεντεχάλκους ώνομασμένους ενρομεν έν 
τοίς Άριστοφώντος Διδύμοις, πεντέχαλκον συλλαβών. 
Sed videtur ibi p ro πεντεχάλκους scr. πέντε χαλκοϋς 
d i s j u n c t i m : ut et pro πενταχάλκονς in loco Phile-
monis supra allato, malim scr ibere πέντε χαλκοί*: 
insoleus enim videtur dicere πεντέχαλκοι s. πεντάχαλ· 
κοι pro πέντε χαλκοί. [ " Ad Moer. 322 . Coray Theo-
phr . 217. (Char . 10.) "Τρίχαλκον, ib id ."Schaef . Mss.] 

Po r ro ut redeam ad substant ivum nomen χαλκοϋς, 
non illud semper iEreum numum signif., verum etiam 
Statuam aeream, ut ap . Lucian . Lexiph. (11.) Οισθα 
τόν χαλκοϋν τον έστώτα έν τή άγορψ, Nos t i aeream 
statuam in foro erectam. Ubi subaud i tu r subs tan-
tivum άνδριάς. || Ad j . vero χάλκεος s. χαλκοϋς tri-
bui tur et aliis improprie ac per me taphoram. H o m . 
enim χάλκεον"Αρεα dicit, et όπα χάλκεον, et χάλκεον 
IjTOp, II. Ε. (859·) ό δ' έβραχε χάλκεος"Αρης"Οσσον τ 
έννεάχιλοι έπίαχον ή δεκάχιλοι 'Ανέρες έν πολέμω : 

C (Σ. 222.) Οί δ' ώί ούν αίον οπα χάλκεον Αίακίδαο : 
Β. (490.) χάλκεον δέ μοι ήτορ ένείη, iEneum pectus. 
At vero χαλκή μυία, Ludi genus est a p . J . Pol l . 9 . in 
quo puer fascia obligatis oculis proclamat , χαλκήν 
μνίαν θηράσω: alii respondent , θηράσεις, άλλ' ον λή-
ψη: fer iuntque ipsum donee aliquem eorum ceperit . 
II Χαλκοϋς cognoinento dictus fui t et Rhe to r quidam 
ac Poeta Dionysius, quod Atheniensibus auc tor fue-
rit numismate aereo utendi, teste Athen . 15., qui et 
alibi saepe ejus meminit , ut et Aristot. N e c non Fur 
quidam id cognomen habui t , in quem Demosth. 
lusit, Μ)) θαυμάζετε, ώ 'Αθηναίοι, χαλκοϋς κλέπτας. 
Meminit et Eus t . [II. Φ. p . 1243, 19-j 

[" Χάλκεος, Χαλκοϋς, Ph ryn . Eel. 8 8 ( = 2 0 7 . Lob.) 
Thom. M. 923 . Markl. Supp l . 1151. Porson . Phcen. 
1378. Wakef . Ion. 1. Jacobs . An th . 8, 45 . 11,31. 
189· Steph. Dial. 14. ad Lucian. 2 , 3 3 3 . Heyn. Hom. 
5 , 75. 7, 449. ad Mcer. 402 . 414. Valck. Phcen. p. 
458 . ad Diod . S. 1, 108. Boeckh. ad Sim. p. xL 
De voce, Graev. Lect t . Hes. 625. (U. Σ. 202.) Conf. 

D c . χρύσεος, Heyn. Hom. 6, 326. Χ . όδόί, οΰδόί, 
Heyn . ad Apollod. 1067. Χαλκοϋς, σιδηρούς, quid 
prisco sermone? 304. Χ . ούρανός, H e y n . Hom. 7, 
354. Χαλκοϋν ίστάναι τινά, Bergler. ad Alciphr. 
127. ad Lucian. 1, 425 . T h e o c r . Epigr . 16, 19. 
Herod. 9, 81. Χαλκούς, χαλκοϋν νόμισμα, Kuster. 
Aris toph. 214. Plut . 5, 347. Hut t . Χάλκεα χρυσείων, 
Jacobs . Anth . 7, 279· Femin. , Heyn . H o m . 7, 462. 
Antip. Thess . 3. S teph . Dial. 6 3 . " Schief. Mss. 
Χάλκεος, de tabulis, iEschin. Dial . Socr . 3, 19. Χαλ-
κούς, de s ta tua, 2, 29.] 

Unde COMP. Χαλκεοθώρηξ, i. q . χαλκοθώρηξ, iE-
reo thorace armatus , II. Θ. (62.) μένε' άνδρών Χαλ-
κεοθωρήκων, [Theocr . 22, 136.] Χαλκεοκάρδως, Cui 
est χάλκεον ήτορ, jEreum et in f rac tum pectus ha-
bens, Qui aeneo e t invicto corde est . Horat . ad 
hoc epi th. respexisse puto, cum dixit iEs triplex 
circa pectus esse, Carm. 1, 3 , ( 9 . ) Theoc r . 13, (5.) 
Άμφιτρύωνος ό χαλκεοκάρδιος υιός. [ " Wakef. Trach. 
1074." Schaef. Mss. * " Χαλκεομήστωρ, Lex . Ms! 
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Hafn. χάλκ-eor, ισχυρός." Osann. Auct . Lexx. Gr . 
* Χαλκεομίτρης, Dorice Χαλκεομίτράς, Pind. N. 10, 
170. Quint . Sm. 1, 272. * Χαλκεομίτωρ, Eur . T r o . 
271. et Musgr. * Χαλκεόμιτος Tze tz . Antehom. 28. 
* Χαλκεοτεχνης, Quint . Sm. 2, 440. "Ηφαιστος.] 
Χαλκεόφωνος, idem CUM Χαλκόφωνος, iEream vocem 
habens, i. e. vel Valde acutam, vel Valde firmam. 
II. E. (785.) Στέντορι είσαμένη μεγαλήτορι χαλκεο· 
φώνψ, "Os τόσον αύδήσασχ' 'όσον άλλοι πεντήκοντα. 
Et Hesiod. (Θ. 311.) dicit αίδβω κύνα χαλκεόφωνον. 
[ " Wakef. Ion. 1. Heyn. Horn. 5, 147. Graev. Lectt . 
Hes. 625." Schaef. Mss. " Dionys. P . 789·" Wakef. 
Mss.] Est vero et χαλκόφωνος Quaedam gemma 
qua; aeris sonum s. tinnitum pulsu r e d d i t : Plin. 37, 
10. Chalcophonos nigra est, sed illisa aeris tinnitum 
reddit, tragcedis, ut suadent, gestanda. Ab Eod. 

Χαλκοσμάραγδοε inter Gemmas refertur 37, 5. 
de. smaragdi generibus. I tem chalcosmaragdus e 
Cvpro', turbida, aereis venis. 

"[* " Άχάλκεος, Jacobs . Anth. 9, 428 . " Schaef. 
Mss. Anal. 2, 313. ουδός. *Παγχάλκεος , Quint . Sm. 
8 , 2 1 6 . " Wakef. Mss. Apoll. R h . 4. 1655. O d . A . 
574. cf. Diod. S. 5. p. 197.] 

Poetae pro Χάλκεός dicunt ETIAM Χάλκειος, me-
tri causa, ut χρίσε 10s pro χρύσεος. II. Ζ . (236.) de 
Glauco, O s πρός Τυδείδην Διομήδεα τεύχε άμειβε 
Χρυσεα χαλκείων: Od . ( Τ . 241.) Κα/ ο'ι εγώ χάλκειον 
άορ καϊ δίπλακα δώκα : II. Γ . (380.) κατακτάμεναι με-
νεαίνων Έγχεί χαλκείω, Hasta aerea s. aerata. He-
siod. "Εργ. (2, 111.) Πάρ δ' 'ιθι χάλκειον θώκον, Prae-
teri aeream sedem. [ " Musgr. Hel. 136'3. Steph. Dial. 
14. ad Diod. S. 1, 108. Χ. θώκος, δόμος, Graev. Lect t . 
Hes. 565. Αυγή χαλκείη, Heyn. Horn. 6, 433. άν-
δρες, 7 , 9 4 . Χαλκείη, ad Diod. S. 1, 157" Schref, 
Mss.] Κ Χάλκειος est et Suffruticis genus ap. Theo-
phr . H . PI. 6, 3. iErariam vocant nonnulli. [Plin. 
21, 16.] AT Χάλκεια, τά, Festum antiquum et a 
populo olim celebratum, postea vero a solis fabris, 
in honorem Vulcani, quod in Attica artem exercuis-
s e t : celebrabatur autem έντ] καϊ νέ$ τοϋ ΤΙυανεψιώ· 
νος' iv ή καϊ ίέρειαι μετά τών άρηφόρων τόν πέπλον 
έδιάζοντο : ut annotatur in Lex. meo vet. et ap . 
Etym., ap. quem Herodian. docet οτι ή πλείων χρήσις 
προπερισπα, indicans plerumque SCRIBI Χαλκεία, 
penult , circumfl., ut et ap. J . Polh 7, c. 24. Χαλκεία, 
έορτή έν τή 'Αττική, 'Ηφαίστου. [Vide Harpocr . ] 

[* Χαί'κώδης, Gl. /Erosus, Aret. 70, 27. * " Χάλ-
κινος, ad Leon. Diac. 190." Boiss. Mss. Schol. Jen. 
Soph. El. 751. p. 271. Erf. * Χάλκικος, Schneidero 
susp. » " Χαλκή εις, Christod. Ecphr . 58." Schaef. 
Mss.] 

Χαλκεών, ώ νος, ό, Officina fabri aerarii, Suidae τό 
χάλκειον. Hes. χαλκεών a dici scribit χάλκειον, έν ψ 
τους κοττάβους έποιοϋντο. Utitur hoc vocab. Hom. 
O d . Ο. (273.) de Vulcano, ώ$ ουν θυμαλγέα μϋθον 
άκουσε, Β// ρ "ιμεν 6* χαλκεώνα, κακά φρεσι βοσσοδο-
μεύων,\ιι officinam suam aerariam, ubi aeraria instru-
menta cudebat. [Apoll. Rh. 3, 41.] 

Χαλκίον, τό, i. q. χαλκός, JEs, ut χρυσίον i. q. 
χρυσός, et αργύρων, i. q. άργυρος : ut et J . Poll. § . 
ait, Τον δέ νϋν χαλκόν οί 'Αττικοί χαλκίον είώθασι 
κάλείν. Cujus usus hoc exemplum affert ex Ari-
stoph. B. (725.) Oure γάρ τούτοισιν ονσιν ού κεκιβδη-
λενμένοις, Άλλά καλλίστοις απάντων, ώς δοκεί, νο-
μισμάτων, Καί μόνοις ορθώς κοπείσι καϊ κεκωδωνι-
σμένοις Χρώμεθ' ούδέν, άλλά τούτοις τοίς πονηροίς 
χαλκίοις Χθές τε και πρώην κοπείσι τω κακίστω κομ-
μάτι. II Idem J . Poll, χαλκία et χαλκίδια numerat 
inter τα τοϋ μαγείρου σκεύη, 10, 24. ut e Xen. quo-
que CEcon. (8, 19.) affertur χαλκία pro Ahena s. 
iErea vasa, iEramenta. Sic Marc. 7 , (4 . ) Βαπτισμούς 
ποτηριών καί ζεστών καί χαλκίων, Lotiones poculbrum.· 
et sextariorum et aeramentorum. Rursum ap . J . 
Poll, inter Vasa balnearia, 10, c. 17. ex Eupol . 
"Οστις πύελον ήκεις έχων καϊ χαλκίον έν τι τών λου-
τηρίων. Sed alibi ap . eund. J . Poll, per diphth. 
in penultima scriptum legitur χάλκειον, de quo infra. 
[Gl. Scutra , Coculum: Χαλκίον θερμού· Caldaria. 
" Aristoph. F r . 238. 250. Porson. Hec. p. xli. Ed . 
2. Jacobs. Anth. 12, 359- Theocr . 2, 36. Heringa 
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A Obs . 51. ad Herod . 319- 348. Herodian . Philet. 
450. et n." Schaef. Mss. " A r i s t o p h . 'A . 1128. K a -
τάχει σύ, παί, τουλαιον έν τω χαλκίω, Perfunde tu, 
puer , aereum clypei umbonem oleo." Seager. Mss.] 
Χαλκίδων, iEreum vasculum, Vasculum ex aere. J . 
Poll. 10, C. 26. Καί τά τοιαϋτα σκεύη, (sc. ο'ινοχόην 
et λύχνιον,) χαλκίδια καϊ χαλκεία καλεί" ώς έκ χαλκοΰ 
πεποιημένα : loquitur autem de Hefmippo Comico. 
Quo refer et χαλκίον μακρόν, quod Hes. esse ait 
έλαιηράν επίχυσιν. Videtur accipi et pro Vili aeris 
moneta : INDEQUE Χαλκιδίτις πόρνη ap. Joseph, dici 
Vile et triviale scortum, quod vel aereo numo sese 
prosti tuit , ut Diobolare scortum a p . P l a u t u m . Suid. 
certe nominari ita ait άπό τής εύτελείας τοϋ διδομένου 
νομίσματος, ut et Eust . Videtur ex eod. χαλκίον 
esse COMP. Χαλκίοικος etiam, e t Χαλκίναος, u t rum-
que Epi th . Minervae ap . Spartanos, forsan quod ejus 
simulacrum in aerea esset aedicula. Suidas vero ita 
scribit nominari τήν Άθηνάν έν Σπάρτρ, vel quoniam 
χαλκοϋν οίκον είχε, vel διά τό τούς Χαλκιδείς τους 

Β έξ Ευβοίας φυγάδας αύτόν κτίσαι. Plut . Apoph th . 
Lac. Tons μέν άλλους έφθασε εις τό ιερόν τής Χαλ-
κιοίκον Αθηνάς καταφυγών. Et mox, Έ ν τψ τής Χαλ-
κωίκου τεμένει. Meminit ejusd. Minervae idem Plut . 
Lyc. (5.) et Athen. (574.) et ante illos T h u c . 1 , (134 . ) 
Χαλκίναος autem ap. Hes. legitur, qui ipsum exp. 
per praecedens Χαλκίοικος, veluti notius. [Χαλ/ctot-
κος, Paus. 3, 17. 10, 5. Corn. Nep. Pausania 4, 5, 2. 
Polyb. 4, 22, 8. " Musgr. Hel. 231. 1483. B r u n c k . 
Aristoph. 1, 77. Kuster. 240. ad Corn. Nep . 140. 
Staver., et Ind. ad Eund. v. Chalcicecus." Schaef. 
Mss. Lobeck. Phryn. 666. * "Χαλκίσηκος, χαλκί-
οικος, Anon. Palat. Ms. in Creuzeri Meletem. Fasc . 
1. p. 24." Osann. Auct. Lexx. Gr . ] 

[*' Χαλκύδριον, Theognostus in Bekkeri Anecd. 
G r . 1430.] 

Χαλκίτης, ου, ό, cujus FEM. Χαλκίτις, ιδος, ή, vel 
εως, sc. λίθος, Chalcitis, Metallicum medicamentum, 
colore aeris, intercursantibus oblongis venis splen-
dentibusque. Nasci tur autem in iisdem metallis 

c in quibus Sory et Misy, mediumque inter ea non tan-
tum loco, sed etiam viribus ; primum enim Misy 
solet occurrere, deinde Chalcitis, postremo Sory. 
Estque Misy tenuissimum, Sory crassissimum ; me-
diam vero rationem Chalcitis habet . Sed et tempo-
ris spatio in se invicem transeunt, quemadinodum 
narrat Gal . chalcitin per triginta fere anuos domi 
suae asservatam, in misy versam se vidisse. Ε quo 
apparet haec tria specie eadem esse, solaque naturae 
concoctione et perfectione ab invicem differre. Haec 
Gorr . Vide et Diosc. 5, 115. Plin. 34, 12. Chalcitin 
vocant lapidem e quo et ipsum aes coquitur . Di-
stat a cadmia, quod ilia super terram e subdialibns 
petris caeditur, haec ex obrutis. I tem, quod chal-
citis friat se statim, mollis natura, ut videatur lanugo 
concreta. Est et alia distinctio, quod chalcitis tria 
genera continet, aeris et misyos et soryos : habet 
autem aeris venas oblongas: probatur mellei colo-
ris, gracili venarum discursu, friabilis, nec lapidosa. 
Idem I. ult. c. pen. Melites, mali coloris ; chalcites, 

D aeris. Et 34, 2. Fit aes et ex alio lapide, quem Chal-
citen vocant in Cypro, ubi prima fuit aeris inventio. 
Praecedente autem cap. dixerat aes fieri e lapide 
aeroso, quem vocant Cadmiam. Itidem pro Lapide 
s. Metallo aeroso accepit P lut . de Def. Or. Έκ τής έν 
Εύβοίφ χαλκίτιδος, έξ ής έδημιουργείτο τά ψυχρήλατα 
τών ξιφών. Ubi T u r n . E t aeris in Eubcea, unde 
fabricabantur durati aquae rigore gladii. Est ap-. 
Hipp, et χαλκίτις στυπτηρίη, eadem quae praece-
dens χαλκίτις, ut in suo Lex. annotavit Gal. [h. v. et 
Μ»7λιάδο$.] Alii tamen diversam esse conlendunt , ex 
eo quod Plin. 35, 15. de alumine trichite scribit, 
Hoc fit e lapide, e quo et Chalcitin vocant, ut sit 
sudor quidam e jus lapidis in spumam coagulatus. 
[Aristot. H . A. 5, 19. Έ » Κύπρω, ού ή χαλκίτις λίθος 
καίεται έπί πολλάς ήμέρας έμβαλλόντων : cf. Antig. 
c. 40. Schn. ad Veget. Mulomcd. 54. *" Χαλκίτις, 
Chrysanthemum, Diosc. Notha 466." Boiss. Mss.] 

Χαλκόφι pro χαλκοΰ reperitur interdum, paragoge 
poetica. Exp . etiam Ex aere. 

29 I 
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Χαλκόω, iEreum reddo, .Ere obduco s. mupio. A 
Pass , κεχαλκώσθαι, .Ere obductum s. munitum esse, 
iEratuin esse : ut 2 Paralip. 3 . Τά θυρώματα αύτών 
κεχαλκωμένα χαλκω. Sic Virg. iErati postes, Ovid . 
i E r a tie portae. [ " Jacobs. Anth. 6, 259- 10, 3 77- Len-
nep. Phal. 189. In aes converto, Julian. iEgypt . 17· 
Epigr. adesp. 228." Schaef. Mss. P ind . Ό . 13, 123.] 
Unde VERBALE Χάλκωμα, τό, iEramentum, Vas s. 
Aliud opus ex aere factum. J . Poll . 10, c. 44. quae-
dam e metallica materia recensens vasa, Φαίης δ' av 
και χρυσώματα καϊ άργυρώματα καϊ χαλκώματα έν μέ-
ρει των σκευών. Ubi etiam annotat , Xen. (Κ. 'Α . 4, 
1, 6.) et Aristoph. in Pelasgis hac voce esse usos : 
[1φ. 1214.] Usus est et Sophron ap. Athen . (230.) 
Ύών bέ χαλκωμάτων καϊ τών άργυρωμάτων έμαρμαιρε 
boKia. P lu t . vero χαλκώματα appellavit iErata na-
vium rostra : (Anton. 67·) Τών be Καίσαρος ού μόνον 
άντιπρώρων συμψέρεσθαι προς χαλκώματα στερεά και 
τραχέα φυλασσομένων, Navibus Caesaris caventibus. 
ne obversae cum rostris firmis et aeratis Antonii con-
currerenl. [ " Wakef. Ion. 1049. Aristoph. Fr . 261. ad Β 
Herod. 369. 629. Casaub. Athen. 1, 28. Χ. λευκόν, 
Merrick. T ryph . Angl. p . 23." Schaef. Mss. * Χαλκω-
μάτων, Hes. 76S. Pliav. 606. * Χαλκωτυς, unde " 'A-
χάλκωτος, Jacobs . Anth . 7, 73. * Εΰχάλκωτοί, Leon. 
Ta r . 14. T o u p . Opusc . 1, 46'3." Schaef. Mss.] K a r a -
χαλκύω, iEre obduco. [ " Ad Herod. 459 ." Schief. 
Mss. " A t h e n . 521. Κατεχάλκωσαν θυρίσι." Strong. 
Mss. Diod. S. 322.] "Περιχαλκό,ω, iEre obduco , " 
[LXX. Exod. 27, 6. 38, 6. *Ύποχαλκόω, Gl. Sub-
aero.] 

Χαλκεύω, iErariam artem tracto, χηλκουργώ, iEs 
exerceo et mal'.eo tundo. Thuc . 3, (88.) p.Jl 12. No-
μίζ,ουσι be ol έκείνρ άνθρωποι έν rjj Ίέρα ώς ό 'Ήφαιστος 
χαλκεύει' οτι τήν νύκτα φαίνεται πυρ άναδιδονσα πολυ 
καϊ τήν ήμέραν καπνύν. Freqiientius transitive ac-
cipitur pro Ex aere fabrico, vel etiam Ε fe r ro : ut 
J . Poll, quoque annotat χαλκεύειν poni et pro σιδη-
ρεύειν, i. e. σιδηρον έργάζεσθαι. II. Σ. (400.) Τ^σί 
πάρ' είνάετες χάλκευον δαιδαλα πολλά, Apud quas 
mulla ex aere opera artificiosa et elegantia confi- c 
ciebam : verba Vulcani. Soph. Aj . (1034.) Έριννύς 
τούτ έχάλκενε ξίφος, Erinnys hunc cudebat ensem. 
Media voce Plut. Camillo, Έχαλκεύσατο κράνη τοις 
πλείστοις όλοσίδηρα, Plurimis galeas ferreas fabrica-
tus est. Metaph. autem Aristoph. Ί π π . (469·) έπί γάρ 
τοις δεδεμένοις χαλκεύεται, pro Adornantur,. s. Stru-
untur , aut etiam Cuduntur , simili metaph. a fabris 
aerariis s. ferrariis, ut et in praecedenti versu, ubi di-
cit, Καί ταύτ k(f οϊσίν έστι συμφυσώμενα, Adversum 
quos conflentur et conspirentur haec; dicuntur enim 
fabri συμφυσ^ν et συγκροτείν, ut Conflare. Eod. sensu 
et simili metaph. paulo ante, Ται/τί μά τήν Αήμητρά 
μ' ούκ έλανθανε τεκταινόμενα τά πράγματα, άλλ' έπι -
στάμην, Haec fabricari et strui, Ista machinari et mo-
liri nonnullos. ["Ορν. 1114. χαλκεύεσθε μηνίσκους 
φορείν, Curate vobis lunulas fabricarier.] Nec Fabri-
cari solum, sed Cudere etiam simili metaphora La t . 
usurpant . [ " Jacobs. Anth. 8, 40. 9, 441. ad Herod. 
33. Tyrwh. ad Aristot. 209. Lenuep. ad Phal . 189." 
Schaef. Mss. " Χαλκεύεσθαι τόν θάνατον, Pho t . Am- D 
phil. 677." Schleusn. Mss. * " Χάλκευμα, Lobeck. 
A j . p. 372. Wakef. S. Cr. 3, 153." Schecf. Mss. 
iEsch. Choepli. 572. * Χαλκεία, Ars aeraria, Plato 
Symp. 197. Hippocr . 820. Όκόσα ή σκυτίνης έργα ή 
χαλκείης, ή άλλο τι έργον. " Joseph, ρ. 9·" Wakef. 
Mss.] 

Χαλκεύς, έως, ό, Faber aerarius, Qui aeramenta 
cudit, etiam Faber ferrarius : ut χαλκεύειν etiam ac-
cipi pro σιδηρεύειν, i. e. σίδηρον έργάζεσθαι, docui ex 
J . Poll. I t idemque Aristot. Poet, χαλκέας dici testa-
t a r τους τόν σίδηρον έργαΐομένους. Hom. vero non 
Ferrarium solum fabrum χαλκέως nomine appellat , 
virurn etiam Aurificem, ut Od. Γ. (432.) ήλθε δέ 
χαλκεύς'Όπλ' έν χερσΐν έχων χαλκήία, πείρατα τέχνης, 
Ακμονά τε σφύραν τ , εύποίητόν τε πυράγραν, O'tntv 

τε χρυσόν έργάζετο. De Ferrario ap. Eund. Ι. (391.) 
tls δ' ό~' '•·•"- - 11 -Ν 
Είι/ νδ 
τό γάρ 

ανηρ χαλκευς πέλεκυν μέγαν 
ίίδ«π_ ψυχρώ βάπ-r, μεγάλα ίάχοντα Φαρμά 
αρ αύτε σιδήρου γε κράτος έστι. In prosa 

ηε σκεπαρνον 
άσσων' 

prosa etiam 

passim pro Fabro ferrario usurpa tum occurr i t , et 
nominatim ap . Xen. ( Έ λ λ . 3, 4, 17·) qui discr imen 
facit inter χαλκοτύπον et χαλκέα : forsan hu ju s no-
mine accipiens τόν χαλκουργόν, Qui aes erui t e t sub t i -
liori operi p a r a t ; χαλκοτύπον vero appel lans Eum 
qui a χαλκεί s. χαλκουργψ ita pa ra tum elaborat et ex 
eo fingit s ta tuam, columnam, au t tale quid . Nisi 
tamen χαλκέως vocabulo Fabrum ferrarium intelligat, 
χαλκοτύπον vero appel le t iErar ium. || Χαλκευς dici-
tur etiam Piscis qu idam, diversus ab eo qui XaXius 
nominatur , teste Athen . (328.) ubi etiam ex Euthy-
demo tradit eos γίνεσθαι εν τή ΚνΞικηνώνχώρψ, esse-
que περιφερείς καϊ κυκλοειδείς. [ " Heyn. Horn. 4, 594. 
7, 449 . 8, 223. ad Lucian. 1, 506. ad Herod . 33. 
Tyrwh. ad Aristot. 209 ." Schaef. Mss. Piscis, iElian. 
H . A. 10, 11. Aristot. H. A. 4, 9- O p p . Ά . 1, 133.] 
" Πασχαλλ-εϋϊ, ap . Hes. πολύτεχνος: perperam pro 

παγχαλκεύς, Qui omnia fabricari novi t ." 
Χαλκευτής, Qui aeramenta cudi t , Faber aerarius 

s. fe r rar ius ; generaliter Fabr ica tor , Art i fex. An-
tip. Epigr . in Pind. Τίιερικάν σάλπιγγα, τόν ευαγέων 
βαρυύμνων Χαλκευτάν κατέχει Πίνδαρον άδε κόνις. 
Legitur idem Epigr . a]). Suid . quoque . [ " J a c o b s . 
Anth . 8, 74. 305. Wakef. Ion. 902 . Χ., ύμνων, 
Huschk . Epist . in Proper t . p . 12. Koppiers . Obs . 89. 
Toup . Opusc . 1, 558." Scha;f. Mss.J. Χαλκευτικός, 
Ad fabrum aerarium s. ferrarium pert inens, Fabrilis r 
unde fem. gen. χαλκευτική, sc . τέχνη, Ars fabrilis, 
aeraria s. ferraria, procudendi aes aut f e r rum. . Homo 
etiam aliquis χαλκευτικός dicitur Qui ar tem aerariam 
s. ferrariam probe callet. G a z a vertit Artis excu-
soriae peritus. [ " X e n . Mem. 1, 1, 7 . (CEc. 1, 1. 
Provent . 4, 6.) Ammon. 134. Χαλκευτική, H u s c h k . 
Anal. 34. Schol. Aris toph. Π λ . 16θ." Schaef. Mss. 
" Philostr. 76. Chrys. in Gen . 218 ." Kail. Mss. 
" Eust . 119, 33 ." Seager. Mss. * Χαλκευτήρ, unde 
* Χαλκευτήριος, e quo] Χαλκευτήριον, τό, Fabri le , 
[Gl . ] Officina χαλκευτού: quae etiam χαλκείον et 
χαλκεών. [* Χαλκευτός, Anal . 2, 115. στίχον χαλκευ-
τόν ΐΐιερίδων έπ\ άκμοσιν. " Jacobs . Anth . 8, 74. 305 . " 
Schaef. Mss. * " A ύ τ ο χ ά λ κ ε υ τ ο ς , Andr . Cr. 103. 
ξίφος, Gladiussponte fac tus ." Kail . Mss. Pisid. 410. 
" Musgr. Suppl . 32. Wakef. T rach . 750 . Brunck. 
Soph . 3, 504 ." Schaef. Mss . ] 

Χάλκειον, τό, i. q. χαλκευτήριον. Lucian. (1, 532.) 
Τοϋ Ηφαίστου τό χάλκειον, Officina Vulcani, in qua 
aes ferrumque elaborat . Hom. χαλκεώνα appellat. 
II Reperitur χαλκείον in ea etiam signif. qua χαλκίον 
ap. J . Poll., u tadmonui in Χαλκίον etiam : habesquc 
ejus scripturae exemplum in Χαλκίδων. Sic ap . Xen. 
Σ. (7, 4.) p . 521. Ό μέν λύχνος, διά τό λαμπράν φλό-
γα εχειν, φώς παρέχει· τό δέ χαλκείον, λαμπρόν όν, 
φώς μέν ού ποιεί, έν αύτω δέ άλλα έμφαινόμενα παρέ-
χεται : ubi λύχνον vocat Ellyclinium ardens et lumen 
praebens, χαλκείον autem nominat iEreum vasculum 
cui oleum infusum est, quodque in se fistulam habet 
cui ellychnium immittitur, et oleo concepto ac flam-
ma, ardet . Tale ap. Hes. est χαλκίον μακρόν, quod 
exp. έλαιηράν έπίχυσιν. Pert inetque hue quod J.Poll, 
scribit, 6, c. 18. de candelabro et lychno, Ή μέντοι 
έλαιηρά έπίχνσις χαλκείον έστι μακρόν, ήν χάλκιον Εϋ-
πυλις ώνόμασε. Ubi nota aper tam mentionem utrius-
que vocabuli χαλκείον et χαλκίον, sive χάλκων: nota 
etiam έλαιηρά έπίχυσις pro Vasculo oblongo et in 
acutum desinente rostrum, cui oleum infuudi turad 
foveudum lyclmum accensum. Pro Alio etiam vase 
aereo legitur ap . Athen. 10. nec 11011 11. Χαλκείον έκ-
πέταλον λεβητώδες,επιτηδείως έχον πρός ύδάτων ψυχρών 
ύποδοχάς. || Χαλκεία, Hes. sunt etiam υπομνήματα τής 
Τών τεχνών ευρέσεως, Artium inventarum nionumenta. 
Quibus verbis puto eum intelligere Festuni quod 
Athenis fabri aerarii ac ferrarii d icuntur agitasse olim 
in honorem Vulcani τής χαλκευτικής inventoris, cujus 
supra etiam facta fuit mentio. [ " Ad Chari t . ( 2 5 0 = ) 
469. Kuster . V. M. 16. Heringa Obs . 51. ad Herod. 
319. 348. ad Diod. S. 1, 366. Pans. 160. Ύό Αοδω, 
ναίον χ., Jacobs . Anth . 8, 127. Kuster . Aristoph. 
55." Schaef. Mss. Theophr . Char. 9, 3 "Tessera 
a;nea, signo et documento serviens, eum, cui data 
esset, a rep., honore ornatum, aut in dicasteriuin alin 
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quod judicandi ergotnissum esse. Demosth . 997 .18 . A 
'Εάν δέ αρχήν ήντινοϋν ή πόλις κλήροι, οίον βουλής, 
θεσμοθέτου, των άλλων, τω δήλος ό λαχων ημών έσται; 
•πλήν εί μή σημείον, ώσπερ άλλω τινι, τψ χαλκείψπροσέ-
σται." Seager. Mss. Χαλκή'ίον, Ionice pro χαλκείον, 
Herod. 1, 68. 4, 81. 152.] 

Χαλκήίος, pro χαλκείος, i. q. χαλκευτικός, Pertinens 
ad χαλκέα, iErarius, Ferrarius, Fabrilis. O d . 2 . (327·) 
Ονδ' εθέλεις ευδειν χαλκή'ίον ες δόμον έλθών. Sic su-
pra in Χαλκευς, habuimus ex eod. Poeta (Γ . 433.) 
άπλα χαλκήία, Instrumenta fabril ia: quibus sc. ό 
χαλκευς εργάζεται τόν χρυσόν. [ " Ad Lucian. 1 ,227 · " / 
Schaef. Mss.] 

[* " 'Αναχαλκεύω, Recudo, metaph. de leproso, 
Method. 397." Kali. Mss. " Chrys . in Ep. ad Co-
loss. Serm. 8. T . 4. p . 129, 27·" Seager. Mss. 
*" 'Aντ ιχαλκεύω, Evagr. Η. E. ] , 2 ." Mendham. 
Mss. " Reiz. Belg. G r . 631." Schaef. Mss. J . Poll.] 

Άποχαλκεύω, Fabr icor : itidem ut χαλκεύω. I tem, 
yEre munio, Bud. Et Άποχαλκεύομαι, IEre munior : 
unde particip. άποκεχαλκενμένος. Xen. K. (10, 3.) de β 
venabulis loquens, Κατά δέ μέσον τόν αύλόν κνώδοντας 
έχέτω άποκεχαλκευμένονς. 

Α τ VERO 'Αποχαλκίζω IEre privo s. spolio, i. e. 
Pecun i a : in Epigr . ab eo χαλκός quo siguificatur 
jEs.signatum, i .e. Pecun ia : unde et άχαλκος. [*' J a -
cobs. Anth. 10, 228." Schaef. Mss. Brunck. Anal. 2, 
417·] 

[* Έγχάλκεύω, Cudendo imprimo Cyrill. Alex, in 
Jo . 15, 12. Φρόνημα τό νεανικόν και φιλόθεον εγχαλ-
κεύειν. * Έκχαλκεύω, G l . Fabrico, " ad Horat . 397· 
Zeun." Schaef. Mss. Joseph. A. J . 3, 7, 6 . ] Έπ ι -
χαλκεύω, Fabricor super, Cudo, ut cum faber τω 
άκμονι έπι χαλκεύειν ξίφος dicitur aut tale quid. I tem, 
Insuper fabricor s. cudo, et quasi Affabrico. Me-
taph. Aristot. Rhet . 3. fin. loquens de epilogo, eum-
que έκ τεττάρων συγκείσθαι dicens, Έκ τε τού προς 

' έαυτον κατασκευαζειν εύ τόν άκροατήν και τόν έναντίον 
φαΰλως, και έκ τοϋ αύξήσαι και ταπεινώσαι, και εκ τοϋ εις 
τά πάθη τον άκροατήν καταστήσαι, καί έξ άναμνήσεως, 
subjungit, Πέ0υκε γάρ μετά τό άποδείξαι αύτόν μέν c 
άληθή, τόν δέ έναντίον ψευδή, ούτω τό έπαινείν και 
ψέγειν και έπιχαλκεύειν. Ubi Victor, annotat , videri 
sibi hoc verbum accipi pro Expolire, et quod fa-
ctum jam est, cursim fesiinanterque, eo consilio ut 
concinnes, iterare ac repetere : ut sunitum sit a 
fabris ferrariis qui crassiore Minerva aliquid torna-
tum incudi r eddun t : [cf. Aristoph. N . 421. Ernesti 
Lex. Techn. Gr . Rhet . * Καταχαλκεύω, Plut . Lys. 
17. Heraclides Athenaei p. 521. * " Μεταχαλκεύω, 
Eumath. 150." Boiss. Mss. " Lobeck. Aj . p. 224." 
Schaef. Mss. Refingo, Reformo, Cyrill. Alex, de 
Adorat. 3. p. 83. εις εύτολμίαν. * Μεταχάλκευσίί, 
Reformatio, Renovatio, 2. p . 09. M. τίνα καί άνα-
πλασμόν Ιερωσύνης τε αμα και θυσιών.] " Παραχαλ-
" κεύω, Cudo, ex Aphth." [Progymn. 58. * Προσ-
χαλκεύω et * Προχαλκειίω conf., iEseli. Choeph. 
636. Blomf. * Συγχαλκεύω, Athen. 488 .503 . J . Poll. 
5, 4. " Planud. Ovid. Met . 13, 683." Boiss. Mss.] 

Χαλκίζω autem signif. χαλκοίς ludo ; tradit enim 
J . Poll. 7, c. 24. χαλκίζειν esse παιδιάς τι είδος, εν ω D 
νομίσματα ήρτίαζον : innuens esse ludi genus, in quo 
chalcis aut alio nomisniate ludebant par irnpar. 
[Alexis ap. Bekk. Anecd. 116.] UNDE Χαλκισμός, 
ό, dicitur I lie ipse ludu's quem J . Poll. 9. his verbis 
describit, Ορθόν νόμισμα έδει συντόνως περιστρέφον-
τας έπιστρεφόμενον έπιστήσαι τψ δακτύλω, annotatque 
e quibusdam, Phrynen meretricem eo ludi genere 
summopere fuisse delectatam. Meminit e jusd. iudi 
Eust . quoque, vocans eum παιδιάν κυβευτικήν. Erat 
autem, ut ipse e quibusdam refert, p . 1409. Όρθοϋ 
νομίσματος περιστροφή σύντονος, μεθ' ήν έδει τον παί-
ζοντα έπέχειν τψ δακτύλω τό νόμισμα ορθόν' καί ένίκα 
ό τοϋτο κατορθώσας. Ilidem ρ. 986. dixerat hanc 
παιδιάν esse κυβείας είδος, secundum veteres, sed 
paulo fusius desiribens his verbis, THv ό χαλκισμός 
όρθοϋ νομίσματος, (θετέον χαλκού,) στροφή καϊ σύντονος 
π(ριδίνησις' μεθ' ήν έδει τόν παίζοντα έπέχειν ύρθψ τω 
δακτύλω το νόμισμα εις 'όσον τάχος πρινή καταπεσείν' 
και ό τοϋτο άνύσας έκράτει τόν χαλκισμόν, καϊ ήν νικη-

τής. Sunt qui dicant fuisse Ludi genus quo numum 
raptim circumagendo digito impositum excutiebant 
pueri , et priusquam humi caderet , excipiebant recto 
digito. [Idem ludus dicitur etiam * Χαλκίνδα, Hes . 
II Χαλκίζω, Ms refero, iEri similis sum. Vide Χαλ-
κίς. [ " J . Poll. 1 , 2 1 2 . (φωνή χαλκίζουσα.)" Wakef. 
Mss. * Ύποχαλκίζω, Etym. Μ. κατά τήν χρύαν : 
Hes. Ύπεχάλκισα' προς χαλκόν ύπεθέμην.] 

Χαλκίί, ίδος, ή, Chalcis, Avis nomen, quae et κύ-
μινδις nominatur : multa de ea Eust. 986. [ad II. Ξ. 
291·] ac inter alia ώί μέλαινά έστι, χαλκίζουσα τήν 
χροιάν' όθεν καϊ χαλκϊς λέγεται: [cf. Ar is toph ."Ορν. 
1181. Proclus ad Cratyl. p . 38. Χαλκίς διά τόλιγυρόν 
καϊ εύηχον δίκην χαλκού ήχοϋντος τορόν ούτως έκλήϋη' 
ή δέ κύμινδις παρά τήν σμικρότητα τοϋ όρνέου.] Est et 
Piscis genus, cujus idem Eust . meminit, nec non 
Athen. (328.) ubi ex Epicharmo affert χαλκίδες θ' ΰες 
τε χω πίων κύων. Ibid, annotat diversum esse hoc 
piscium genus ab iis qui χαλκείς appel lantur , et has 
χαλκίδας a Dorione vocari etiam χαλκιδικάς: cujus 
Doriouis haec forsan verba sunt qua; afferuntur ab 
Eust . I. e. Χαλκίδες, τάς καλέονσι καϊ σαρδίνονς' αύται 
δέ καϊ χαλκιδικαϊ ονομάζονται. Dicitur certe sale 
asservari, et inter salsameuta numerari, ut sardinos 
pisces inter ταρίχη celebrari novimus. Meminit 
ejusd. et Aristot. H . A . 4. et 5. nec non Plin. (10,8 . ) 
et Col. qui Chalcidem et ipsi appellant. Gaza tamen 
alias Spuriam, alias Ericani ap . Aristot. vertisse dici-
tur. [Gl. Pica maritima.] || Est et Serpentis genus, 
sic appellatum ob virgulas quasdam aenei colorjs 
quae tergum ejus d is t inguunt : alio nomine σήψ di-
c tum. Sic enim Schol. Nicandr. O. (818.) Ή δε σήψ 
όμοια έστι τή σαύρφ' καλείται δέ και χαλκίς' έχει γάρ 
έπϊ τοϋ νώτου χαλκιζούσας ράβδους. Plill. igitur et 
ipse in Lacertarum genere ipsam numeravit, ut sit 
σαύρα χαλκϊς dicta, Lacerta a;neas in tergo virgas 
habens : 29, 5. Lacerta, quam hi Sepa, alii Chalci-
dem vocant. Diosc. e t χαλκιδικήν σαϋραν nominari 
tradit, ut infra docebo. Meminit ejusd. iElian. quo-
que. Ab Aristot. autem H . A. S, (23, 3.) δυγνϊς vo-
cari dicitur, pro quo in quibusdam exempl. scriptum 
* ζνγνίς. || Est et Fluvii Peloponnesiaci nomen ap . 
Strab. nec non Urbis Syriacae, quae Jamblichi Philo-
sophi patria est. Est vero et Eubceae nobilis urbs 
hoc nomine dicta . UNDE Χαλκιδεύς, έως, ό, Ε 
Chalcide urbe oriundus, ut Eust . Ίάμβλιχος γοϋν ό 
μέγας Φιλόσοφος Χαλκιδεύς ήν, έκ τής Κοίλης Συρίας. 
At οι έξ Εύβοιας Χαλκιδείς feruntur έπϊ ψιλαργυρίφ 
κεκωμωδήσθας indeque VERB. Χαλκιδίζειν Proverbio 
dictum pro γλισχρεύεσθαι, teste eod. Eust . ut Hes. 
quoque χαλκιδίζειν dici scribit άπό τών κατ' Ε'ύβοιαν 
Χαλκιδέων: sed poni etiam έπϊ των παιδεραατούντων : 
quoniam sc. έπλεόναζον παρ' αύτοίς οί παιδικοί έρωτες. 
Eidem Χαλκιδεύς est et δειλός : [leg. δοϋλος : Χαλκις 
enim nomen est Servi ap. Laceda;monios, auctore 
Athen. 267. : vide Schn. l^ex. Suppl. 180.] Apud 
Suid. vero habemus non solum χαλκιδίζειν, SED ET 
Χαλκιδεύεσθαι, quae itidem dici scribit έπί τών γλι· 
σχρευομένων: subjungens, Καί Φικιδίζειν έπϊ τοϋ 
παιδεραστείν έπεί παρ' αύτοίς οί αρρένων έρωτες ήσκην-
το. Ita ut suspicio sit, voluisse eum innuere, χηλ-
κιδίζειν s. χαλκιδεύεσθαι, Ut φικιδίζειν, poili etiam pro 
Obsccerio pueroruni amori deditum esse: eo quod 
ap. Clialcidenses tales pueroruni ainores frequentes 
essent. (Obiter igitur hie nota ILLUD Φικιδίζειν, 
quod suo etiam in loco, nimirum in ψ, dici scribit 
έπί τοϋ παιδεραστείν.) Alii vero, ut idem Suid. ibid, 
annotat, έπί τού ρωτακίζειν haec accepere, quoniam 
ipsi et Eretrienses videntur τψ ρ κατακύρως χρήσθαι, 
καϊ άντι τοϋ σ τιθέντες. Rorro ex eodem χαλκις est 
et POSSESS. Χαλκιδικός : ut Χαλκιδικά ποτήρια dice-
bantur Pocula quaedam έν Χαλκίδι δημιουργούμενα. 
Apud Hes. vero et Χαλκιδικοί άλΐκτρυeves : nec non 
Χαλκιδικυς λειμών, et Χαλκιδικυν δίωγμα : cujus po-
strenal ap. Suid. quoque mentio fit. Rursum Hes. 
Χαλκιδική affert pro Σκυθική : subjungens, τά μέταλλα 
τοϋ σιδήρου έκεί πρώτον ευρεθέντα. Pra;terea χ α λ κ ι -
δικαϊ nominautur Pisces quidam, qui et χαλκίδες, ut 
supra ex Athen. et Eust. docui. Nec noil Χαλκιά 
δική σανρα, Lacerta Chalcidica appellator qure supra 
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ναλκ/s. Diosc. 2, 70. Σήψ, ήν eyioi σαϋραν εκάλεσαν A reus, vel quoniam έν βά&ει τοϋ στήθεος εβυσσοδόμβνβ 
Λ " ". _ ι- · ι J : ι . j. . ι —: _ ? j\ >' > If r.) 
Χαλκιδική, Seps, quam aliqui Ciialcidicam lacertam 
vocarunt. [Aetii Ther . 13.] Paroxytonws autem Χαλ-
κ ί δ α Urbis esse nomen annotant e Cyrillo. Praeterea 
Χαλκϊς est et Montis nomen. UNDE Ύττόχαλκίί 
dicta Urbs quaedam /Etolia;, ad e jus radices sita, 
teste Eust . ap . II. B. || Rursum χαλκιδε* Αακωνικώς 
dicebantur αί θεράπαιναι, Famulae, u t Eust . re fer t 
p . 1090. [ex Athen. 267.] servorum ac servarum 
quaedam recensens nomina, sed appellationis nulla 
addita ratione. [ " Χαλκϊς, Jacobs. Anth . 8 , 1 7 3 . 
Callim. 1. p. 428. Heyn. Hom. 6, 586 . 654. ad Ti-
maei Lex. 278. Toup . Opusc . 2, 16. Koen. ad Greg . 
Cor. 3 8 . " Scbief. Mss. Aristot . H . A . 9 , 1 2 . 32. 
Schol. Homerica Villoisoni p . 3 4 2 . Schn. Hist. Liter. 
Pise. p. 13. Schn. Lex. " Χαλ«δικοί, Fischer, ad 
Weller. Gr . G r . 1, 4S. * Χαλκιδιακός, Lesbon. de 
Scbem. 178. 179- Χαλκιδίζω, Jacobs . Anth. 10, 
228." Schaef. Mss. Χαλκιδέων et Χαλδαίων, Χαλκι-
δικός et Χαλδάίκός conf., Barker, ad Etym. M. 1020. 
Schaef. ad Apoll. Rh . T . 2 . p . 2 6 8 . * Χαλκάς, Herba , β κονίρσιν Αύτοϋ πρόσθε ποδών. Q u o m o d o et Latinum 

μαντικά: e ra t enim οίωνοπόΧων οχ' άριστος, Καί ρέρ 
τά τ ιόντα, τά τ' εσσόμενα, πρό τ έόντα. [Vide ρ . 
4740-1 . *Χάλκψον, Orph . Arg. 96O.] 

Χ Α Μ Α Ι , Humi , In te r ra . Q d . Η . ( ΐ 6 θ . ) χαμάί 
ήσθαι έπ' έσχάρτ) έν κονίρσι. Xen . Κ . Π . 7, (3, 2.) 
Είδε τήν γυναίκα χαμαί καθ ημένην και τόν νεκρό ν κει·' 
μενον. Έ λ λ . 4, (1, 13.) ΚατεκΧινθη οΖν και afoot, 
ώσπερ ειχε, χαμαί. Ru r sum H o m . II. Ε. (442.) ^v-
Χον χαμαί έρχομένων ανθρώπων, Qu i humi s. super 
terram incedunt , Humi gradient ium hominum. Et 
Callim. ap . Athen. (669·) ρόδα φυλλοβολεϋνταΤώνδρο» 
άπό στεφάνων πάντ' έγένοντο χαμαί. Sed notandum est 
χαμαί in h. Callim. I., et in posteriore Xenophontis 
posse accipi etiam pro In ter ram. Nonnunquam 
enim et motum ad locum denota t , ut II. Φ. (51.) 
'Αλλά τά μέν ρ' άπό πάντα χαμαιβάΧε, In terram ab-
jecit , Ν . (578.) Ή μέν άποπΧαγχθείσα χαμαι πέσε. 
I t idemque Π . (741.) οφθαλμοί δέ χαμαι πέσον έν 

Diosc. 4 , 58.] 
Χάλκη autem ΕΤ Χαλκηδών, Urbium propria sunt 

nomina. Ac quod ad illam att inet , teste Steph. B. 
a Theophr . NOMINATOR Χάλκιον, NEC NON Χάλ-
κα< plurali num. a Theopompo. Unde Qui oriundus 
est, DICITUR Χαλκαίος ET Χαλκίτηε. Ad hanc au-
tem Χαλκηδόνα quod at t inet , videtur denominata 
άπό Χάλκιδος τοϋ παρακείμενου ποταμού, ut Historic! 
t r adunt . Qui inde oriundus est, VOCATUR Χαλκη-
δόνως. Cujus fem. est Χαλκηδονία, ITEM Χαλκηδο-
vis, ut Χαλκηδονϊς χώρα ap. Strab. Chalcedonia re-
gio, Ager Chalcedoniorum. At Χαλκήτιδος νήσου me-
minit Menippus έν Περιπλρ Βιθνν/as. De his vero 
aliisque praeterea multis vide et Plin. [ " Χαλκηδών, 
ad Lucian. 2, 216. ad Herod. 343. Graev. Lec t t . 
Hes . 547. ad Diod. S. 1, 4 " 7 . Irmisch. ad Hero-
dian. 4, 232. X . et Χαρχηδ., Schleusn. Cur. Nov. 
c. 199." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. Ν . Τ . " Χαλ-
K7jbovios, Epiphan. de xii. Gemmis." Kail. Mss. 
* " Χαλκηδόνιον, Stibium, Diosc. Not ha 475. *Φ<λυ-
χαλκηδόνιοι, ad Timar ion. in Not i t . Mss. 9, 246." 
Boiss. Mss . * Χαλκηδονιακό$, Strabo 7· p. 493·] 
II Porro χάλκη dicitur etiam πορφύρα, Hes. Cujus 
signif. Nicandri quoque Schol. memin i t ; nam in O. 
256. exponens haec verba, Χροιήν δ' άλλοτε μέν μο-
λίβου ζοφοειδέος 'ίσχει,'Άλλοτε δ' ήερύεντα, τότ' άνθε-
σιν ε'ίσατο χαλκού, annotansque loco illius χαλκού 
scribi etiam χάλκης, subjungi t /ΈσΓΐ δέ ή χάλκη αν-
θοί, άφ' ού καί τήν πορφύραν ώνόμασαν: affertque 
haec pro utriusque lectionis confirmatione exempla : 
sc. ex Ήρακλείψ, quod puto esse Poema de laboribus 
et factis Hereulis, φολϊς δ' άπέλαμπε φαεινή, "Άλλοτε 
μέν κυανού, τότε δ' άνθεσιν ε'ίσατο χαλκού : e t e N u -
meilio r άνθεσσί γε ε'ίδετ' έπ' ίχώρ Ήερόεις, τοτέ δ' 
αύ μολίβω έναλίγκιον είδος Άμφί έ κνδαίνει χάλκη 
"ίσον. Sed notandum, pro hoc Χάλκη, facta litera-
rum χ et κ transpositioue, dici ETIAM Κάλχτ;. Est-
que eidem rursum Hesycbio Κάλχ>7, πορφύρα, βοτά-
νων άνθοφόρον, ut et Schol. Nicaudri κάλχην esse 

vocab. Humi usurpatur . N e c enim solum dicunt 
Jacere humi, sed etiam Stratus humi. Et Virg. 
Corpora fundi t humi. Ovid. Prosterni t humi juve -
nem : et , Spargi t humi jussos , mortalia semina, den·» 
tes. Plin. Humi def igunt . Columella, Canaliculus 
bumi depressus . Rursum Virg., p rocumbi t humi 
bos. [ " T h o m . M . 910 . ad Chari t . 6 3 3 = 3 4 9 . Lu-
cillius 119. Villois. ad Long. 122. ad Lucian. 1, 
378. Ό χ . βίος, Bergler. ad Alc iphr . 214 . Ύρρποι χ., 
Huschk . Anal. 154. T o χ., Epigr . adesp. 108. X. 

'έρχεσθαι, Wolf, ad Hesiod. 92 ." Schaef. Mss. Plato 
1, 32. Bip. "Orav έκβάλτι εις τό χ. n. Vide Schn. 
Lex. But tm. A. G r . 1, 81.] 

Χαμαιάκτη, Humi sparsa acte, Humilis, i. e. Hu-1 

milis s a m b u c u s : est autem herba ferens umbel lam, 
in qua sambuci baccae. Lat . E b u l u m appel lant . 
Virg. Bucol. Sanguineis ebuli baccts. Multa de hac 
Diosc. 4, 175. ubi earn facit alteram ακτής spec iem; 
sed dicens esse χαμαιπετή et έλάσσονα et βοτανιο-
δεστέραν: ferre autem σκιάδων έπ' άκρον ομοιον τή 
πρό αύτής, καί άνθος καί καρπόν : ut et Plin. 24 , 8. 
Sambucus habet alterum genus magis sylvestre, 
quod Graeci χαμαιάκτην, alii Helion vocant, multo 
brevius. [Theophr . H . PI. 3, 13. * Χαμαιβάλανος, 
Diosc. 4, 177·] Χαμαί βάτος, R u b u s humilis, bumi 
serpens, radices agens qua tellurem t a n g i t ; Gazse 
Humirubus, ap . T h e o p h r . H. PI. 3, 18. [Rubus 
caesius s. saxatilis Linnaei.] Χαμαιγενής, έος, ό, ή, 
Humi natus, Ε terra ortus, Huuio prognatus . He-
siod. Θ. (879·) Έ ρ γ . έρατά φθείρονσι χαμαιγενέων άν 
θρώπων. Ubi ut χαμαιγενέων άνθρώπων dicit, ita 
Hon), χαμαί έρχομένων άνθρώπων. I tem χαμαιγενής 
ποταμός affertur pro Terrestr is fluvius, Fluvius humi 
genitus. [P ind . Π . 4, 175. " Ruhnk . ad H. iu Cer. 
352. Wolf, ad Hesiod. p . 93 . " Schjef . Mss. Nonn. 
Jo . 10, 32.] Χαμαιδάφνη, ή, Laurus humilis. Gaza 
vertit Vincapervinca ap . T h e o p h r . H. PI. 3, c . ult. 
proculdubio Plinium imitatus, qui 21, 27. Et Vinca-
pervinca, inquit , sive Chamaedaphne, arida tusa hy-

ait re άνθος ή έώον φ βάπτεται ή πορφύρα, Florem s. D dropicis datur in aqua . E t 2 l 11. de herbis coro-
A η 1 rv> r\ 1 nt ηι»η··η> mm . - l!L ' J ! ' · »-v λ . . ' w 
Animal marinum quo purpura t ingitur: alibi dicens 
esse είδος πορφύρας, άφ' ής αί γυναίκες τό κάλχιον 
βάπτουσιν, in Alexiph. nimirum, ubi Poeta canit, 
στρόμβων δέ πολύ πλέον, ήέ τι κάλχης Κηραφίδος. He-
sychio vero est etiam διφθέρα et μέρος κεφαλής κίονος. 
UNDE Καλχαινειν dicitur τό πορφύρειν, teste Schol . 
Nic. I. c. Quomodo et Schol. Soph. Antig. init. p . 
213. Τ ί δ' έστί ; δηλοίς γάρ τι καλχαίνουσ έπος, exp. 
πορφύρονσα καϊ τεταραγμένως φροντίζουσα, derivans 
etiam ipse hoc verbum a κάλχη, quod esse dicit κό-
χλον τής πορφύρας, ήτις 'εκ τοϋ βυθοϋ τής θαλάσσης 
άνιούσα βάπτει τήν καΧλίστην πορφύραν, et έκ βάθους 
μεριμνώσα, ut ap . Hom. ό βυσσοδομεύων. I t idemque 
Eust . καλχαίνειν έπος exp. πορφύρειν κατά νουν βύ-
θιον. Hes. vero καλχαίνει exp. non solum πορφύρει, 
sed etiam ταράσσει, KvKtf έκ βυθοϋ ; nec non στένει, 
φροντίζει, άχθεται, ταράσσεται. Inde ΕΤ Κάλχα$ 
i l le ap . Hom. Vates Ce lebr i s denominatus creditur, 
vel quod esset κατά τήν χρόαν οίον χάλκεος, P u r p u -

nanis, Rosam Cyanus excipit , Cyanum Amarantus. 
Nam Vincapervinca semper viret, in modum line® 
folns geniculatiin circumdata : topiaria herba : ino-
piain tamen florum aliquando supple t . H a c a Gr®-
cis Chamaedaphne vocatur. Veruntamen sunt, teste 
Gorr . , qui Plinium reprehendant , quod hanc χαμαι-
δάφνην esse Vincampervincam p u t a r i t : prasertim 
cum inter lauri genera earn receusens, Latini illius 
vocabuli non amplius meminer i t : ut 15, cap . ult. 
Es t et chamaedaphne sylvestris frutex : est et Alexan-
d r a , quam aliqui Idaeam, alii * Hippoglott ion, alii 
Daphni t in , alii * Carpophyllon aut * Hypelaten vo-
caut. Ramos spargit a radice dodrantales, topiarii 
ac coronarii operis. E t 24, 15. Chamaedaphne 
unico ramulo est, cubitali fere, folio tenui, lauri si-
mihtudine. Animadversione vero dignum est quod 
in proxime prsecedente loco earn diversam statuit a 
Jauro Alexandriua et daphnoide , cum tainen Diosc. 
4, 148. 149. annotet , chamaedaphnen quoque a non-
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toullis vocari δάψνήν Άλεζανδρέίαν, nec non δαψνοει-
iks a quibusdam χαμαώάψνην nuncupar i . Gorr . 
Dapbnitin quoque et υδραγωγόν hac chamadaphne 
a, Graecis nominari t radi t , a Romanis Laureolam s. 
Lauraginem : qui et ipse earn interpr. laurum Ale-
xandrinam. Esse autem dicit fruticem unico ramulo 
cubitali , tenui a tque laevi, folio lauri similitudine, 
mul to laeviore et magis herbaceo : semiue rotundo, 
rubeoti , admistoque foliis quibus supernascitur. 
[Gl . Fraga, Labrusca, Ruscum. Geop. 10, 3, 5» 
Schn . Ind. Theophr . ] Χαμαιδικασταί, Pedanei jud i -
ces , Bud . e Pand . [ " S u i d . v. Σήλεκτοε." Kail. 
Mss. Χαμαιδικαστήε, G l . Pedaneus judex , Arbiter.] 
Χαμαίδρνε, SIVE Χαμαίδρωφ, Quercus humilis; Her-
ba ex eo sic nominata, quod folia habeat quae sunt 
τή σχίσει δρνϊ όμοια : alio nomine dicta χαμαίδρωφ s. 
λινόδρνε, a quibusdam et τεΰκριον nuncupate , teste 
Diosc. 3, 112. Sic et Plin. 24, 15. Chamaedrys herba 
est quae Latine Trissago dici tur . Aliqui earn Cba-
maedropem, alii Teucrion appellavere. Folia habet 
magoitudine menthae, colore et divisura quercus. 
Alii serratam, et ab ea serram inventam esse dixere, 
flore pene purpureo. Haec fere et Gor r . qui addit , 
Graecum nomen retinere in officinis: vulgo Quercu-

J a m vel Serratulam nominari. Statura autem tota 
digitorum quatuor altitudinem non excedere: in pe-
trosis et asperis nasci, foliis parvis, effigie et divisura 
quercus, amaris, flore pene purpureo , exili. Sed 
sunt qui pro Χαμαίδρωφ SCRIBANT Χαμαίρωφ: 
quod ap . Plin. quoque legi tur : ut 26, 7 . Chamje-
rops myrteis circa caulem gemiuis foliis, capitibus 
Graeculse rosae. Itidemque cap. 13 ejusd. libri. 
[Theophr . H . PI. 9, 9, 5. et Ind. * Χαμαιδρυίτηε 
οΐνοε, Diosc. 5, 51. * " Χαμαίδρυονί i. q. χαμαίδρυε, 
Anna C. 140. 198." Elberling. Mss.] Χαμαιεΰρετοε, 
Humi inventus, Quem humi dejectum s. abjectum 
aliquis invenit. Apud Suid. Χαμαιεΰρετόν με εύρε, 
καί άνεθρέφατο. (Libi tamen sufficiebant haec verba, 
χαμαιεύρετόν με άνεθρέφατο.) Apud Eund. ET Χα-
μαιζυμήτηε άρτοε, sed sine expositione. Χαμαιζήλοε, 
Humilis. Videtur autem proprie sonare χαμαί$ηλοε 
Humilia consectans cum aemulatione quadam. Suidae 
χαμαίζηλοι sunt ταπεινοί, et Hesychio εύτελείε. Af-
fert autem Suid. h . 1. Τροχών αΰτόίε κάτωθεν ύπο-
στρεψομένων χαμαιζήλων, Rotis s. Orbibus humilibus. 
Legitur ap . Theophyl . quoque Ep . 79. quam Iso-
crat i ad Dionys. affinxit, ubi a i t ,THv σοι πάλαι μετάρ-
σιον τό χαμαίζηΧον· ν ίν δε καί χθαμαΧόν καί περίγειον 
ό τήε τύχηε οροε ακρότατοs' ούκοϋν τήε φενδοϋε εύδαι-
μονιάε άφίστασο. Apud Hes. vero legitur ET Χαμαί-
βηΧα, ταπεινά, γήινα: sed proculdubio pro χαμαί-
ζηλα. Vide et Χαμαιπετήε. [ " Plato Phaedone p. 
35 , 38. Ed. Bas /Eruxov γάρ καθήμενος έν δεξίφ αύτον 
•παρά τήν κλίνην, έπί χαμαιζήΧον τινόε, (subaud. δί-
φρου, s. θρόνου.)" Seager. Mss. Geop. 5, 2, 14. άμ-
πελοι, 12, 13, 8. θρίδακεε, χαμαιζηλότερον δένδρον, 

9, 9, 11· " Wakef. S. Cr. 5, 88. Valck. ad Ammon. 
104. ad Lucian. 1, 360. Ruhnk. Ep. Cr. 257. Timaei 
Lex. 273. et n ." Schaef. Mss.] | |[Χαμαίζηλον, Herb® 
etiain nomen. Plin. 25, 9· de quinquefolio, Graeci vo-
cant πενταπετεε s. χαμαίζηλον s. πεντάφυΧΧον : 27, 
10. Gnaphalion, alii Chamaezelon vocant. [Gl . Vi-
burnum, Genista. * " Χαμαι$ηλία, Aniini humilis 
vitium, vilia et terrena studiose sectantis, Chrys. in 
Joann. Horn. 4. T . 2. p. 557, 11. Άνάγων τήε χαμαι-
ζηλίαε τουε μέΧΧονταε έμπεσείσθαι, καί είε τόν ούρανυν 
άνέΧκων." Seager. Mss.] ΧαμαίκαυΧοε, Humili inni-
tens cau l i ; Gazae Humicaulis. Χαμαικέρασοε, H u -
milis cerasus, Cerasus pumila, radice parva: nec 
arbos est, nec arbusculis cerasorum impar, baccis 
cetera omnia consimilibus. In Bithynorum agro fre-
quens nasci proditur, et ibi copiose earn esitantibus 
caput non aliter quam vinum gravare. Haec Gor r . 
desumta ex Athen. (50.) ubi quidam dicit, videri 
Asclepiadem, (e quo ea verba, quae Gorr . vertit, ibi 
afferuntur,) haec dicere περί των μιμαικύλων. Similem 
enim fructum ferre earn arborem, eumque qui plura 
quam septem ejus comederi t pruna s. cerasa, fieri 
itidem κεψαλαλγή. Meminit chamsecerasi Plin. quo-
que 15, 25. inter octo cerasorum genera. Sunt 

A et MacedOnica, inquit , parvae arbotis, ra roque t r ia 
cubi ta excedentis, et minore e t iamnum frutice chai-
maecerasi. [Diosc. Eupor . 1, 154 . : ibid. 157· in 
nonnullis Codd . * Χαμαικεράσια d icuntur Fruc tus 
τοϋ χαμαικεράσου.] Χαμαίκισσοε, Hedera humilis, 
pumila et terrestris, Frutex ex eo dictus, quod ha-
beat folia similia κισσοί*, Diosc. 4, 126. ubi earn de-
scriptam habes. Plin. 16, 34. de hederae generibus, 
Est et rigens hedera, quae sine adminiculo stat, sola 
omnium generum ob id vocata κισσόε: e diverso> 
nuuquam nisi humi repens χαμαίκισσοε. I t idemque 
24> 10. Item Chainaecisson appellant hederam non 
attollentem se a terra. At 25 , 9· tertiam cyclamini 
speciem a quibusdam Chamaecisson cognominari an -
notat . Χαμαίκισσοε, inquit Gor r . , Hedera terrestr is: 
Romanis Hedera pluviatica, Graecis etiam κισσόε 
άκαρποε et κισσόε έπίγειοε dicitur. Frutex est similis 
bederae, longioribus et tenuioribus foliis, dodran ta -
libus rarnulis multis, foliosis, a radice quinis senisve. 
Flores albae violae existimari possent, nisi minores 

Β essent, admodumque amari gustus : radice Candida, 
tenui, supervacua. Vide et Plin. 24, 15. ΧαμαικΧι-
νήε, Humi prostratus, vel etiam, Qui humi procubui t 
aut accubuit , ό χαμαί κατακΧινθείε, ut Xen. loquitur . 
[S t rabo 15. p . 1037·] Χαμαικνπάρισσοε, Cupressus 
pumila, Herbae nomen, ap . Plin. 24, 15. : [cf. Ni -
candr. Θ. 910. " F a b r i c . B. G r . 2, 646 . " Wakef. 
Mss.] ΧαμαιΧεΰκη, Populus alba humilis. Plin. et 
ipse Chamaeleucen vocat, ap. Lat . Farranum s. Fa r -
fugium nominari tradens, 24, 15. Idem et Bechion, 
quae Latinis est Tussilago, Chamaeleucen nuncupari 
tradit a nonnullis, 26, 6. cujus rei testis est Aetius 
quoque. Sunt qui Populaginem ab herbariis dici 
scribant, eaque in pratis et uliginosis locis nihil esse 
frequentius ; cum vero flos e jus luteus sit, quosdam 
voluisse esse earn Baltham Virgilianam. [Geop. 2, 5, 
4 . " Tussilago, Diosc. Notha 458. Chamaecissus, 
4 7 1 . " Boiss. Mss.] ΧαμαιΧέων, οντοε, ό, Leo pumi-
lus, Animalis nomen, quod subinde colorem mutat : 
{Gl . Vertipillo, Versipillo, Versipillio, Versipellis :] 

C unde Prov. , Chainaeleobte mutabilior, ut Plut . quo-
que in Alcib. (23.) Όξυτέραε τρεπομένω τροπάε τοϋ 
χαμαιΧέοντοε : de Alcibiade, cui διά χρηστών ίόντι και 
πονηρών όμοίωε, ούδέν ήν άμίμητον οϋδ' άνεπιτήδευτον, 
sed omnium hominum συνεζωμοιοϋτο καί * σννωμοπά-
θει τοίε έπιτηδεύμασι καί ταίε διαίταιε. Ubi etiam ad-
dit, chamoeleontem dici πρόε εν έξαδννατείν χρώμα, 
τό Χευκόν, άφομοιοϋν έαυτόν. I t idemque (6, 195.) Ό 
δέ κολάζ άτεχνώε το τοϋ χαμαιΧέοντοε πέπονθεν' έκε7-
νόε τε γάρ άπάσρ χροιγ. πΧήν τοϋ Χευκοϋ * συναφομοιοϋ· 
j-at. Multa de hoc animali Aristot. Η. Α. 2, 11. et 
ex eo Plin. 8, 33. ubi inter alia, Et coloris natura mi-
jabil ior ; mutat namque eum subinde, et oculis et 
cauda et toto co rpore : reddi tque semper quem 
proxime attingit, praeter rubrum candidumque. || Est 
et Herbae nomen : quare autem sic vocetur, varietate 
foliorum eveni t ; mutat^enim cum terra colores : hie 
niger, illic viridis, aliubi cyaneus, aliubi croceus, at-
que aliis coloribus, ut tradit idem Plin. 22, 18. ubi 
duo ejus esse genera scr ibi t : candidiorem asperiora 
habere folia, serpere in terra echini modo spinas eri-
gentem, radice dulci, odore gravissimo : quibusdam 
in locis viscum gignere album sub alis foliorum, 
unde et Ixian appellari. Hunc vero ίξ/αν χαμαιλέ-
οντα vocant etiam οΰλοφόνον, quoniam lethalis pror-
sus est et venenatus. Alia vide ap . Diosc. 3, 10. et 
11. nec non ap. Gal . et Paul . /Egin. Denique et ap . 
Theophr . H . PI. 6, 3. et Nic . T h e r . a quo non χα-
μαιλέων appellatur, ut a ceteris, SED Χαμαίλεοε: 
656. Φράζεο δ' αίγλήεντα χαμαίλεον »/δέ όρεινόν. 
Δοιοί δ'άμφιε 'έασιν, A Plinio autem chamaeleos nu-
meratur inter Pisces s. Cancros, 32, c. ult. Cancro-
rum genera, Chamaetrachea, Chamaeleos, Chamaepe-
lorides, generis varietate distantes et ro tundi ta te : 
Chamaeglycymerides, quae sunt majores quam pelo-
rides. Ubi etiam obiter NOTA Χαμαιγλνκνμερίδεε, 
ΕΤ Χαμαιπελωρίδεε, NEC NON Χάμαιτραχέα. || Rur -
sum χαμαίλέων dicitur a quibusdam ό δίψακοε, ut e 
Diosc. [ " Noth . 452 ." Boiss. Mss.] refert Gorr . 
[Gl . Carduus. Schn. Ind . Theophr . : Geop. 2, 5 , 4 . 
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" Lennep. Pha l . 196 ." Schaef. Mss . Schleusn. Lex. . 
V . Τ . * "ΧαμαίXVKOS, Hierabotane, Diosc. N o t h a 
4 6 6 . " Boiss. Mss . ] Χαμαίμηλον dicitur ή άνθεμίε, ab 
odore mali, vulgo Camomilla. Pl in . 22, 21. Anthe-
mida aliqui Leucanthemida vocant, alii Leucanthe-
mum, alii E r a n t h e m u m : quoniam vere floreat: alii 
Chaniaemelon, quoniam odorem mali habeat . Qua; 
desumsit e Diosc. 3, 154. quod sic incboat , Άνθεμίι· 
οί δέ λευκάνθεμον, οί δέ ήράνθεμον, δια τό άνθείν έπί 
εαροί' οί he χαμαίμηλον, διά τήν πρόί τά μήλα ομοιο-
τητα τή οσμή. [Orph . Arg. 924 . " Parthenium, 
Diosc. No tha 460 . " Boiss. Mss. * Διαχαμαιμήλων, 
Medicamentum, Alex. Trail. 7. p. 128. *Χαμαιμή-
Xivos, Diosc. Parab . 1, 127- Gal . de C o m p . Med. 
sec. Loc. T . 2. p. 99, 46. A i d . ; Alex. Trail , p . 19-
3 3 . 3 6 1 . 590. *Χαμαιμηλέλαων, Alex. Trai l . 1. p . 
28 . , 5. p . 264. *Ύδροχαμαίμηλον , 12. p. 7 3 5 = 2 2 7 . ] 

Χαμαιμυρσίνη, Myr tus pumila s. humilis. Plin. 23 , 
c . ult. Myrtus sylvestris, sive Oxymyrsine, s. Chamae-
myrsine, baccis rubentibus et brevitate a sativa distat.: 
15, 7. Eadem ratio et in sativa myrto, sed praefertur 1 
sylvestris, minore semine : quam quidam Oxymyrsi-
nen vocant, alii Chama;myrsinen, alii Acaron a siraili-
tudine. [* " Χαμαιμύρτη, Ruscus, Diosc. Notha 472 ." 
Boiss. Mss.] Χαμαιπετήί, dicitur όχαμαί πεσών, Qui 
humi s. in terram decidit , In terram prociduus. Lu-
cian. Lexiph. (§. 13.)"Ηκω ύμίν κομίζων καϊ τνροϋ τρυ-
ψαλίδαί καί έλαίαί χαμαιπετείί. Plato" Symp. dixit de 
Eo qui corpus humi prosternit , somnum capturus, 
nec stragulis utitur, qui dicitur etiam χαμαί κατακλί-
νεσθαι, ut χαμαίκοιτοι et χαμεϋναι: verba ejus haec 
sunt, Σκληρόε καϊ αΰχμηροε καϊ άνυπόδητοί, καϊ άοικοί, 
χαμαιπετήί άεϊ ων καϊ άστρωτοί, έπ! θύραΐί καί έν όδοίί 
υτταίθρωί κοιμώμενοί. At Lucian. in suo Insomn. 
(§. 13.) Κάτω νενευκώί eis τό έργον, χαμαιπετήί, καϊ 
χαμαίζηλοί, καϊ πάντα τρόπον ταπεινοί, άνακύπτων δέ 
ουδέποτε, ut sc. solent οί λιθοξόοι, quorum sedilia pa-
rum supra terrain e x t a n t : Q . H. Scr. (§. 16.) Ύ π ό -
μνημα τών γεγονότων γυμνον σνναγαγών έν γραφή 
κομιδή πεζόν καϊ χαμαιπετέί, Humile, i. e. Humifi d i -
cendi genere conscriptum. Nota vero eum copulasse 
praecedente in loco χαμαιπετήί et χαμαίζηλοί, ut C 
valde vicinam habentia s ignif . ; a tque adeo ut Diosc. 
χαμαιάκτην esse ait άκτήί speciem χαμαιπετή et βo-
τανωδεστέραν, Humileni, s. Humi repentem, nec a 
terra sese attollentem, ita Nicander Θ. (70.) dixit 
χαμαιζήλοιο κονίληί. [Χαμαιπετήί άμπελοί, Geop , 5, 
2, 15. "Pos idonius ap. Athen. 152. χ . δείπνον vocat 
Ccenam quam quis capit humi residens." Schw. Mss.] 
Χαμαιπευκη, ή, Larix pumila. Plin. 24, 15. Chamae-
peuce laricis foliis similis, lumborum et spinae dolo-
ribus propria est, Ubi etiam obiter NOTA Πεύκη ab 
eo Latine vocari Larix, [Diosc. 4, 126. *"Χαμαί-
πλιον, Erysimum, Diosc. Notha 447." Boiss. Mss.] 
Χαμαίπουί, Qui iter faciens pedibus terram calcat, 
ut ii qui nec equo nec curru nec navi veliuntur, sed 
piopriis ingrediuntur pedibus. Peculiariter autem 
sic vocabatur Sponsa quae curru non deducebatur 
domum sponsi; moris enim erat curru eas vehi. 
Testatur id J. Poll. 2. Χαμαίπουί, ή ουκ έπϊ ζεύγουί 
κομιζομένη νύμφη : 3. Εί δέ πεζή άφικνείται ή νύμφη, 1) 
χαμαίπουί έλέγετο. Pedaneani sponsam fortasse ηο-
minare possis Latine. [* Χαμαιράφανοί, Schn. Lex.] 
Χαμαιρεπήί, SIVE Χαμαφρεπήί, In terram vergens : 
χαμαί ρέπων Suidae, ap. quem simplici ρ scriptum 
est. Unde ADV. Χαμαιρρεπώί, in terrain vergeudo s. 
inclinando. Hes. exp. 110η solum per adv. χαμαιζή-
λωί, sed etiam per nomen ό eis τά γήινα ρέπων. Xa-
μαιρριφήί, In terram dejectus, Humi dejectus, pro-
jec tus , prostratus, χαμαί έρρψμένοί. Ε Theophr . 
Η . PI. 2, (8.) Χαμαιρριφείί φοίνικεί affertur pro Pal-
niae humiles. [Suid. v. Υποβολιμαίοι, Greg. Naz. 2, 
278. Paraphr . in Eur. Phcen. 651 = 6 7 2 . " T h e o d . 
Prodr. p. 130." Schaef. Mss. " E u s t . II. 1384, 50. 
Etym. M. 781, 36. Schol. II. E. 442 ." Wakef. Mss. 
Χαμαιριφήί, Gl. Collectitius. * Χαμαίρυποί, Schn . 
Lex. * Χαμαίσυρτοί, Greg. Naz. 2, 281. * " Χαμαι-
φερήs, Theoph. ad Anthol. 2, 26. Χ . καϊ επίγεια." 
Schleusn. Mss. * " Χαμαιφυήί, T h e o d . Prodr . 374 ." 
Elberling. Mss,] 
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[* " Χαμαίγαρον, Tussilago, Diosc . No tha 458 . " 

Boiss. Mss.] Χαμελαία, ή, Olea pumila , Oleago s. 
Oleastel lum, Fru tex surculosus, foliis oleae siniilibus, 
tenuioribus, gustant i amaris et mordac ibus , ita ut 
linguam vellicent, et arteriam exu lce ren t : officinae 
Mezereon appel lant . G o r r . I t idem Plin. 24. J5. 
Chamelaea similitudinem foliorum oleae b a b e t : sunt 
autem ainara, odorata , in petrosis , palmum altitu-
dine non excedente : 13, 21 . Fru t icem vero Thy. 
melaeam, alii Chamelaeam, alii Pyrosachnen, aiii 
Cnestron, alii Cneoron vocant . Est similis oleastro, 
foliis angustioribus, gummosis , si mordeantur , nvyrti 
magnitudine, semine, colore et specie farris. Haec 
autem e Diosc. 4 , 173. [Nicander ' A . 48 . Daphne 
oleaefolia Linnaei, Sprengel. His t . Rei H e r b . 129. 
Alex. Tra i l . 3. p. 63. * " Χαμελαΐτηί olvos, Diosc. 
5, 79. * " Χαμερεφήί, Herodian. Ep im. 168." Boiss. 
Mss . ] Χαμερπήί, Huini repens, serpens, A terra 
sese non attollens, ut αί χαμαίζηλοι και χαμαιπετείϊ 
βοτάναι. Hesychio γεωργοί, ό έν τή γή κοιμώμενοί: ut 
supra ille ap . Pla t . Χαμαιπετήί καί άστρωτοι, et εν 
έδοίί ύπαίθριοί κοιμώμενοί. [Wolf, ad Demosth. de Cor. 
c . 70. p. 476. Har l . ] Unde ADV. Χαμερπώί, Humi 
serpendo, nec a t e r ra sese attollendo, Humiliter, 
Abjecte , Crasse : Greg . Naz. de Sacro Pasch . IIc/-
θομαι μηδέν εκεί μηδέ άλογίστωί μηδέ χ. τούτων διατε· 
τάχθαι. Χαμεταιρίί, ίδοί, ή, idem CUM Χαμαιτντηϊ 
Scortum vile, et abjec ta meretrix, u tpote quae humi 
et in trivio sese cuivis p ros t i tua t ; nobiliora enim 
scorta habent sua cubilia. Prius ap . Hes. legitur, sim-
pliciter tamen exponentem πόρνη, posterius ap . Plut. 
(6, 15.) Οί δέ τινεί έταίραί καϊ χαμαιτύπαί λυτροΰνταιί 
Dicitur ΕΤ Χαμεταίρα, ut ap . Plin. 36, 5. Scopas 
fecit Vestam sedentem, laudatam in Servilianis hor-
tis, duasque chametaeras circa earn. [ " A d Moer. 
416 . " Schaef. Mss. * " Χαμαιτερϊί, Lex . Ms . H a f n . 
πόρνη, Cod. χαιμ." Osann. Auct . Lexx. G r . ] X a -
μουλκοϊ, al , dicuntur Machinae quibus naves subdu-
cuutur , i. e. e mari in terram per t rahuntur , ut trochleae 
sunt cum fuuibus tractoriis. Sunt qui interpreten-
t u r P u l v i n o s ; a jun t enim Isidor. 19· pulvinos vo-
care Machinas quibus naves in portum deducuntur 
aut subducuntur : cum tamen Pulvinorum et Pulvina-
rium nomine videantur potius intelligenda esse Ea 
quae j am in terram subductis navibus subjiciuntur, 
veluti quiescentibus τά προσκεφάλαια, i. e. Palangae. 
J . Poll. 7, (191.) Τ ά δέ τών νεών ξύλα, oh ύποβληθε'ι-
σιν έφέλκονται αι νήεί, φάλαγγεί καϊ φαλάγγαι' αί δέ 
καλούμεναι χαμουλκοϊ, μηχαναί δι' ων εϊλκοντο. Iidem 
sunt ολκοί. [Chamulcus, i. q. Tralia, Ammian. 17, 4. 
" Toup . Opusc . 1, 297." Schaef. Mss.] 

Χαμόκοιτοί etiam affertur pro Humi dormiens. 
ITIDEMQUE Χαμοκοιτέω pro Hurni cubo . [Cod. 
Pseud. V. T . 703.] Sed videndum ne pro iis reponi 
debeat χαμαίκοιτοί et χαμαικοιτέω. Apud Hes. vero 
legitur Ε τ Χαμώκοιτοί, itidem pro ό eis τήν γήν κοι* 
μώμενοί. 

Χαμαίτιί Suidae όνομα άμπέλου, pro quo ap. Eust. 
SCRIPTUM Χαμίτΐί: ait enim p. 1163. 'Άμπελοί 
χαμίτΐί έλέγετο ή χαμαί κειμένη, ita Ut χαμίτιί S. χα-
μαίτιί άμπελοί d icatur Vitis quae humi serpit, nec 
ullis adminiculis a terra attollitur et sustentatur. 
[* " Χαμίτηί, χαμίτιί, Lobeck. Aj . p. 443 . " Schaef. 
Mss. " Χαμϊτιί άμπελοί, Geop . 3, 1." Kali. Mss.] 

Χαμηλοί quoque affer tur pro Humilis, χαμαίζη-
λοί. Ε Xen. autem Ί π π . (1, 3.) όνυχεί χαμηλοί pro 
ομαλοί, de equoruni uugulis. [Leon. Tar . 70. Ca-
saub. ad Athen. 124." Schaef. Mss. Nicander©. 
8 4 1 . 9 4 4 . Fr. 2, 60. 3 , 2 . * Χαμαλόί, Strabo 10. 
p . 76. sed v. Coraium.] 

Sequuntur alia adverbia. 
Χαμάδΐί, Huini. Sed peculiariter in ea signif. qua 

ponitur pro In terram. O d . T . fin. σύ δέ λέξεο 
ενι οικω, Η χαμάδιί στορέσαί, ήτοι κατά δέμνια θέντων. 
I t idemque II. Γ . (300.) Ώ$ δέ σφ' έγκέφαλοί χαμάδιί 
ρέοι ώί όδε οίνοί, Αύτών καί τεκέων, Humi fusus s. 
sparsus fiuat, In terram def lua t : O . (435.) ό δ' ύπτιοί 
εν κονίρσι NTJOS άπό πρύμνηί χαμάδιί πέσε, Humi 
concidit. Et rursum, (714.) έκ χειρόί χαμάδιί πέσε. 
Et Π . (118.) Αιχμή χαλκείη χαμάδιί βόμβησε πε» 
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σονσα, [ " J a c o b s . Anth . 12, 90 . ad Callim. 2. p. 
14. Mat th . ad Gloss, min. p . 25. Koen. ad Greg. 
Cor. 1 0 6 ( = 2 3 1 . ) * Χαμάδες, ib id ." Schaef. Mss.] 

Χαμάζε, Humi, i. e. In terra, επί τήν yfjv. II. Γ . 
(29·) συν τεύχεσιν άλτο χαμάζε. At Ρ. (299·) έκ δ' 
άρα χειρών ΤΙατρόκλοιο πόδα μεγαλήτορος ήκε χαμάζε 
Κεϊσθαι, nullum motum ad locum significat, sicut 
nec χαμαι interdum. [ " Lucian. 2, 320. Heyn. 
Hom. 4, 456. Mat th . 1. c. ad Mcer. 410. Χαμάζε, 
Thom. Μ. 910 . " Schaef. Mss. Greg. Cor. .167. Ar-
cad . p. 183.] 

Χαμόθεν, Ε terra, Ex humo, εκ τών χαμαι, Hes. : 
άπό τής γης, Suidae. Stesich. ap. Aristot. Rhet . 2. Ού 
δει ύβριστάς είναι, &πως μή οί τέττιγες χαμύθεν ξδωσι. 
Uti tur et Xen. hoc adverbio, 'Ελλ . 7, (2, 7·) Οί δέ 
χαμόθεν ήμύνοντο, και κατά τάς έπί τό τείχος φέρουσας 
κλίμακας προσΐμάχοντο. [Thoiw. Μ. 910. Jacobs. 
Anth. 12, 129. Mat th . 1. c. ad Mcer. 409· ad He-
rod. l64 . 358. Ot τέττιγες χ., Klotz. Acta vii. p. 
87. Ruhnk. ad Muret . 2, 116. * Χαμάθεν, * Χαμα-
θεν, Thom. Μ. 910. * Χαμαίθεν, ad Herod. 164. 
(2, 125.)" Schaef. Mss. Apollon. de Adv. 600. 602 . 
ad Greg. Cor. 347- Lobeck. Phryn. 94.] 

ΧΑΡΑΣΣΩ, SIVE Χαράττω, F. ξω, Sculpo, In-
sculpo, Inscribe, Imprinio, ut cum lapicida caelo 
suo aliquid lapidi insculpit et inscr ib i t : quod κο-
λάπτειν etiam dicitur et έγκολάπτειν. Eust . 633. an-
notat , quemadmodum τό γράφειν, ita etiam τό χα-
ράσσειν videri έξ ονοματοποιίας παρεισήχθαι έπί σημα-
σίας όμοιας, ideoque illud, κείνω τόδε μή χαράσσου 
veteres exposuisse μή επίγραψε. Hes. χαράξαι exp. 
κόφαι, κοιλάναι, τυπώσαι. Ac quod ad duo poste-
r i o r attinet, possunt ad praecedentem referri,signif.; 
qui enim excavat aliquid, aut notam ei imprimit, 
ipsumque signat, sculpendo et inscribendo s. impri-
mendo id facit . Quod vero ad primum κόφαι, illud 
pertinet ad earn hujus verbi signif., qua accipitur 
pro Scarifico et Incido : unde part icip. κεχαραγμέ-
νος, Incisus, Serratus : ut κεχαραγμένον ρύγχος ap . 
Aristot. Gaza vertit Rostrum incisum. I t idemque 
ap. Diosc. 4, 175. de chamaeacte, Φύλλά όμοια αμυ-
γδαλή, κεχαραγμένα δέ κύκλψ, Ruellius, Folia amy-
gda l a in ambitu serrata. Ex Herod, autem, (7, 1.) 
Κεχαραγμένος τοίς Άθηναίοισι, affertur pro Athenien-
sibus infensus, [ " ώργισμένος, interprete Hesychio : 
cf. Eur. Med. 157. κείνψ τάδε μή χαράσσου, i. e. μή 
χαλέπαινε." Schw. Mss.] |] Χαράσσω, Acuo. He-
siod. "Epy. 2, (5.) de Pleiadum ortu, Φαίνονται τα-
πρβιτα χαρασσομένοιο σιδήρου: quibus verbis signi-
fitat τότε αντάς έπιτέλλειν οτε οί γεωργοί χαράσσουσι 
τά δρέπανα καϊ πρός θερισμόν ευτρεπίζονσι: cum σιδή-
ρου enim subaudiunt τοϋ πρός άμητον χρησίμου. Et 
rursum eod. 1. (191·) τότε δέ σκάφος οΰκέτι οίνέων, 
'Αλλ' άρπας τε χαρασσέμεναι καί δμώας έγείρειν, 
T u n c non amplius vites fodiendae sunt, sed falces 
acuendae, et famuli summo mane ad opus excitan-
di . Οΰκέτι, inquit Procl. , σκάπτειν έπιτήδειον, άλλά 
* μεταχειριστέον τά πρός άμητον έπιτήδεια' τουτέστι, 
δρεπάνας όξύνειν, καί παρασκευάζει τονς οίκέτας πρός 
θερισμόν. Sed si χαράσσεσθαι llic dicantnr falces, 
quae serne modo dentatae sunt, possit ad praece-
dens quoque χαράσσειν referri. Vide et Χαραγμός. 
[ " T h o m . M. 547. ad Charit . 5 2 6 = 3 1 7 - Musgr. 
Rhes. 73. Wakef. Phil. 267. S. Cr. 2, 86. Antiphil. 
20. Jacobs . Anth. 10, 153, 319. 11, 31. 89. Τ. H. 
ad Plutum p. 294. Porson. Med. p. 23. Casaub. ad 
Athen. 56. Wolf. Proleg. ad Hom. p. xlv. Pierson. 
Veris. 93. T o u p . Opusc. 2, 70. Wyttenb. ad Plut . 
de S. Ν . V. p. 6. Scribo, ad Charit. 134. Huschk. 
Anal. 157. 275. Jacobs . Anth. Proleg. 58. Antio-
chus Ep. 2. Eur. Hipp. p . 4. Valck. Pingo, Epigr. 
adesp. 379· Acuo, ad Hesiod. 'A. 235. Graev. 
Lectt . 266. Vulnero, Valck. Phcen. p . 98.Χαρά7?-ω 
κνμα, Ruhnk. Ep. Cr. 253 ." Schaef. Mss. Plut. 8, 
343. Tows βέλτιστους οίον έξ αγέλης χαράξαντες, i. q. 
χαρακτηρίσαντες." " Signo, Coloro, Nonil. Jo . 6, 
85. 20, 4. D. 5, 404. Acuo, Plut . 9, 283. Sulco, 
«t fluctus vento, Antip. Sid. 37 · : lumiue, (AngL 

A To streak,) Empedocles Sphaera 111. Nonn. D. 3 , 
56." Wakef . Mss. Conf. c . άράσσω, Spitzner. de 
Versu G r . Her . 55.] 

Χάραγμα, τό, Nota quam impressit ό χαράσσων, 
Nota impressa s. insculpta, Vestigium et veluti sul-
cus quod fit διά τοϋ χαράσσειν. In Epigr. χαρά-
γματα χειρός, de Notis literarum quas scribentis 
manus cerae s. charlae impressit et inscripsit, Literae 
manu inscriptae s. insculptae : praesertim autem cum 
graphio s. stylo scriptae fuerint. Soph, vero Phi l . 
(267·) p. 386. Πληγέντ τ έχίδνης άγρίψ χαράγματι 
pro δήγματι : quoniam SC. τό δήγμα τοϋ οφεως μόνον 
χαράσσει. [ Τ . Η . ad Plutum p. 294. ad Diod. S. 2, 
525. Jacobs. Anth. 6, 70. Wakef. Phil. 267. Heyn. 
Horn. 5, 715. Toup . Opusc . 2, 178. ad Cbarit . 317. 
Numus, Jacobs. Anth. 8, 288. Χ. πυρός, ad Lucian. 
1, 317. Τ . H . ad Dial. p . 83." Schaef. Mss.] 

Χαραγμός, ό, Iucisura, Incisio: ut serrae dentes, 
inquit Bud. citans auctorem Theophr . Legitur au-
tem H . PI. 3, 13. de sambuci folio, To δ' άκρον εις 

Β οξύ μάλλον συνήκον, κύκλω έ' έχον χαραγμόν, quan-
quam ibi vulgatae Edd. habent σπαραγμόν, sed per-
peram ; nam et Diosc. 4, 174. de eadem sambuco 
loquens, folia ejus esse dicit τμητικώτερα, et cap . 
seq., τής χαμαιάκτης, (sambuci pumilae,) folia esse κε-
χαραγμένα κύκλψ, In ambitu minutim secla, s. In am-
bitu serrata. Rursum Theophr . H. PI. 4, 15. de 
crataego s. c ra taeogono,"E^t δέ τό μέν φύλλον ομοιον 
μεσπιλη, τετανόν, πλήν μείζον έκείνου καϊ πλατύτερον 
και προμηκέστερον' τον δέ χαραγμόν ούκ έχον ώσπερ 
έκείνο. Quae verba ap. Athen. quoque leguntur 1. 
2, ubi de chamaeceraso et ceraso ag i t ; sed perpe-
ram ap. eum scriptum est χαρασμόν pro χαραγμόν: 
nisi forte putandum sit posse scribi ET Χαρασμός, ut 
τρισμός pro τριγμός multis in locis reperitur. Inve-
nitur certe scriptum ap. Eund . et κεχαρασμένος pro 
κεχαραγμένος : nimirum 1. 11. ubi Κνλικράνας dictos 
ex eo lllisse tradit on τούς ώμους κεχαρασμένοι κύλι-
κας ήσαν, Quod in humeris habercnt insculptos s. 
impressos calices, quod calicum signa s. figuras hu-

c meris impresses gererent. I ta ut, si scriptura ea 
mendo careat, χαράσσω duplex futururh et duplex 
praet. pass, facere putandum sit, sc. χαράσω et κε-
χάρασμαι. Nota vero ibi et τους ώμους κεχαρασμένοι 
κύλικας ut ap. Virg. Flores inscripti nomina regum. 
[* Χαραγμή, Gl. Ductus. * " Χαραγή, Anna C. 414. 
415." Elberling. Mss.] 

[* Χάραξις, Gl. Orbita , Plut . 8, 789- Τραχύτητας 
καϊ χαράξεις. " Kuster . Aristoph. 51." Schaef. Mss . 
* Χαραξίποντος, P lu t . 2, 798. κληίδος.] 

Χαρακτήρ, ηρος, ό, i. q. τύπος, Nota impressa, in-
sculpta, inscripta, ut signa quae numis aureis argen-
teisve aut aereis imprimuntur, et notae l i terarum, 
quae caelo inciduntur lapidi, aeri, au t alii metallo, 
vel stylo insculpuntur tabulae ceratae, aut calamo in-
scribuntur libro aut papyro : quod χάραγμα quoque 
nominatur. Aristot. Pol. 1, 6. de nuniismate lo-
quens, To μέν πρώτον άπλώς ορισθέν μεγέθει καϊ στα-
θμοί, (sc. argentum, ferrum, aes, aurumve, quod si-
gnandum est, τό δέ τελευταίον καϊ χαρακτήρα έπιβαλ-

D λόντων, ίνα άπολύσρ τής μετρήσεως αύτούς' ό γάρ χα-
ρακτήρ ετέθη τού ποσοϋ σημείον· Ubi χαρακτήρα έπι-
βάλλειν vocat quod alibi σημαίνειν: ct in CEcon. 2. 
έπικύπτειν χαρακτήρα, Notam imprimere et signuui. 
Itidem Lucian. (1, 786.) pro Nota accepit , quae in-
scribitur, Τ ί δέ εί μηδέ γράμματα γράφοιμεν έπί τών 
κλήρων, άλλά τίνα σημεία καί χαρακτήρας' οία πολλά 
Αιγύπτιοι γράφουσιν, άντϊ τών γραμμάτων, κυνοκεφά-
λους τινάς όντας και λεοντοκεφάλους άνθρώπους. Nec 
11011 et Plut . ita vocavit Lileraruni notas formasque 
s. Literas oeneae insculptas inscriptasque tabula;, vel 
ceratae tabellae, adv. Colot. Ό δέ Κολώτης έοικε τό 
αύτό πάσχειν τοίς νεωστϊ γράμματα μανθάνονσι τών 
παίδων' οί τούς χαρακτήρας έν τοίς πυξίοις έθιζόμενοι 
λέγειν, οταν 'έξω γεγραμμένονς έν έτέροιs "ιδωσιν, 
άμφιγνοοϋσι καί ταράττονται : de Deo Socr. (8, 
283.) ΤΙίναξ χάλκευς έχων γράμματα πολλά θαυμαστά 
ώς παμπάλαια· γνώναι γαρ έξ αύτών ούδέν παρείχε, 
καίπερ έκφανέντα τοϋ χαλκοΰ καταπλνθέντος' άλλ' 
'ίδιύς τις ό τύπος καί βαρβαρικός τών χαρακτήρων, έμφε·* 



10437 ΧΑΡ [Τ. ϊ ν . ρρ 
ρέστατος Λίγνπτίοις. Saepe et metapli. usurpatur A 
itidem pro Nota et signo impresso. Isocr. ad Demon. 
(2.) de Hercule et Theseo , ols ή τών τρόπων άρετή 
τοιούτον ευδοξίας χαρακτήρα τοίς ίργοις έπέβαλεν, ώς τε 
τόν άπαντα χρόνο ν ου δύνασθαι λήθην έμποιήσαι τών 
εκείνοις πεπραγμένων. Et ap. Auctorem Epist . ad 
Hebr . 1, (3.) *Slv απαύγασμα τής δόξης, και χαρακτήρ' 
τής υποστάσεως αύτοϋ. Ubi Erasm. vertit, Expressa 
imago, noviss. vero In terpres Insculptam formam 
dicturum se potius fuisse scribit, nisiGraecum vocab. 
sibi visum esset pleoius. Sic autem vocari insculptam 
formam, ut ab omni adumbrata vel inani imagine 
distinguat. Earn vero considerari in divinitate ipsius, 
quatenus in carne sese conspiciendam praebe t : quo-
niam nimirum in Cliristo Deo conspicuo vivus, ex-
pressus, insculptus Dei illius optimi maximi benignis-
simique ac beneficeutissimi Patris νu'llits luculenter 
appare t . Similis locus Eur. Hec. (379·) Δεινός χα-
ρακτήρ κάπίσημος έν βροτοίς, Έσθλών γενέσθαι, Lucu-
lenta insignisque nota est. Solent enim in liberis 
parentum ingenium moresque illucescere, velut im- Β 
pressa nota. || Signif. etiam Forma, Cic. ad Brut . 
Sed in omni re difficillimuin est, formam (quod χ α -
ρακτήρ Graece dicitur) exponere optimi. I t idemque 
Formas orationis s. Genera dicendi vocant Latini, 
quos Graeci χαρακτήρας, nec non Ιδέας λόγου. Cic. 
Ora t . Forma ipsa et character qui dici tur . Demetr . 
Phaler . (§. 36.) ΕΊ'σί έε τέσσαρες οί άπλοί χαρακτήρες, 
ισχνός, μεγαλοπρεπής, γλαφυρός, δεινός, καί λοιπόν οί 
έκ τούτων μιγνύμενοι. At Gcll . 7, 14. Et in carmine 
et in soluta oratione genera dicendi probabilia sunt 
tria, quae Graeci χαρακτήρας vocant, nominaque eis 
feceruut apponi, άδρόν, ίσχνόν, μέσον, nosque quem 
primum posuimus, Uberem vocamus; secundum, 
Grac i lem; tert ium, Mediocrem. Uberi dignitas 
atque ampli tudo e s t ; gracili, venustas et subtilitas ; 
medius, in confiniO est, utriusque modi part iceps. 
Rursu m Demetr . fO επιστολικός χαρακτήρ δείται ισχνό-
τητος, ut et επιστολικοί τύποι dicuntur. Item χαρα-
κτήρες γλώσσης interpr. Linguae formae atque diffe-
rentiae, Herod. 1, (142.) Ούτοι χαρακτήρες γλώσσης C 
τέσσαρες. Rursum pro Forma et figUra acc ip i tBud . 
ap . Demostb. Έν μέν τοίς έσόπτροις ό τής όψευις, έν δέ 
ταίς όμιλίαις ό τής ψυχής χαρακτήρ βλέπεται, Figura, 
Effigies, I taago. || Ritus, τρόπος, 2 Macc. 4, (10.) . 
Ύής αρχής κρατήσας, ευθέως έπί τόν Έλληνικόν χαρα-
κτήρα τούς ομοφύλους μετήγε, Statim ad gentilem ritum 
contributes suos transferre ccepit. || Sexus, Bud. e 
Gal. Ερμαφρόδιτος, έστι συμπλοκή τοϋ τε άρρενικοϋ καϊ 
τού θηλυκοϋ χαρακτήρος. Ubi etiam possis accipere 
pro Nota qua sexus distinguitu/„ s. pro Nota quae 
sexui utrique impressa est, ut discerni queat . || Χα-
ρακτήρ, Descriptio. Sic enim Cic. T o p . Cum autem 
quid sit quaeritur, notio explicanda est, et proprietas 
et divisio et par t i t io ; ha;c enim sunt definitioni at-
tributa. Addi tur etiam descriptio, quam Graeci 
χαρακτήρα vocant. Et mox, Descriptio, qualis sit 
avarus, qualis assentator, ceteraque ejusdem generis, 
in quibus natura et vita describitur. Sic et τύπους 
vocari Descriptiones non exactas, supra docui e Gell. 
Fueritque hie χαρακτήρ s. τύπος Ea descriptio qua D 
describitur res aliqua veluti e nota ei impressa a ce-
teris rebus earn distinguendo. [ " J a c o b s . Anim. 296. 
Τ . H. ad Plutum p. 112. 294. ad Charit. 337. Gale 
ad Demetr. p . 7." Schaef. Mss. " Instrumentum fer-
reum, S teph . B. 413." Wakef. Mss. " Aristoph. Ei'p. 
220. Ό γούν χαρακτήρ ημεδαπός τών ρημάτων, Es t 
ilia quidem sermonis nostri genuina forma." Seager. 
Mss. " Stylus, Oratio, Scriptura, Suid. v. Ζωναίος." 
Schleusn. Mss. Ernesti Lex. Techn. Gr . Rhe t . : 
ισχνός, μέσος, άδρός χ., ibid. p . 162. Dionys. Η . de 
C. VV. p. 8. 359- Schaef. : Valck. Schol. in Ν . T . 
2, 371. Eurypbamus Stobaei p . 666. Gal. * " Αε-
πτοχαράκτηρος, Is . Porphyrog. in Allatii Exc. 313. 

* Λενκοχαράκτηρος, 315." Boiss. Mss. * " Μακροχα-
ράκτηρος, Jo. Malal. 1, 133. cf. not. p . 114. ubi est 
* ΈΑιχαράκτηρος." Elberling. Mss.] 

UNDE Χαρακτηρικόν dicitur In quo est nota cha-
r a c t e r s et styli vel differentiae, Bud. e Dionys. H. [in 
Vita Lysiae, p . 182. Ed . Reisk. Orat . Gr . ] Ταύτην 
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μέν τοι κρατίστην τε άρεη)ν καϊ χαρακτηρικωτάτην [χα-
ρακτηριστικωτάτην Reisk.] τής Λυσίου λέξεως έγωγι 
πείθομαι. Et rursum, Τ ο κράτιβτόν έστι τών Λυσίον 
έργων καί τό χαρακτηρικώτατον τής δυνάμεως, ή κο-
σμούσα τε καί άνθίζονσα τήν λέξιν αύτοϋ χάριε : [* Χα-
ρακτηρικώς, Eust . II. Σ. ρ . 1228, 21 . ] 

Ε τ VERB. Χαρακτηρίζω, F . ίσω, Insignio, Suo 
charactere et nota designo, Deno to signo et cliara-
ctere veluti impresso. Ch rys . in Ep . ad Hebr . p. 
195. Μάλιστα δέ χαρακτηρίζει τόν χριστιανισμονή 
άγάπη : nullum enim m a n i f e s t o s l iabemus signjim 
indiciunique et a rgumentum, quo Christianum agno-
scamus, quam cari ta tem, ut et 1 J o . 3 , (19·) ait, Έν 
τοντψ γινώσκομεν οτι έκ τής αληθείας εσμέν, έάν άγα-
πώμεν μή λόγω μηδέ γλώσστ], άλλ' έργψ καί άληθείφ. 
Sic Schol. Eur. exponens locum ilium ex Hec . supra 
ci tatum, Δεινός χαραΧτήρ κάπίσημος έν βροτοίς, Έσθλών 
γενέσθαι, ait, όστις έστιν εύγενής καί γένους λαμπρού, 
χαρακτηρίζει εαυτόν καλοίς λύγοις, Sese veluti signo 
et charactere impresso cognoscendum et ab aliis 
discernendum praebet. Dionys. quoque Areop. usus 
est pro Denoto, Notam rei et formam exprimo, et 
substant iam repraesento, teste Bud. qui affert et h.l . 
Plut. Homero, Ούκ ήμέλησε δέ ούδέ χαρακτηρίσαι τους 
ρήτορας' τόν μέν γάρ Νέστορα ήδυν κα:ί προσηνή τοίς 
άκούουσιν εισάγει, τόν δέ Μενέλαον, βραχυλόγον καί 
ευχαριν, καί τοϋ προκειμένου τυγχάνοντα, τόν δέ 'Οδυσ-
σέα πολλή καϊ πυκνή τή δεινότητι τών λόγων κεχρημί· 
νον: quod interpr. Oratores informare non neglexit, 
C o m m . 7 9 3 . Ubi etiam Dionysii duos locos babes: 
in quorum uno ait, Πολλάιπί δέ καί τά αρχαιότατα τή 
αιώνος έπωνυμίη. χαρακτηρίζει : docens iis verbis, Sa-
cram scripturam αιώνος vocabulo saepenumero deno-
tare et significare etiam τά άρχαιότατα : nam χαρα-
κτήρες et χαράγματα sunt Notae rerum s ign i f i c ances 
atque indices. Rursum idem Bud. in suo Lex. an-
notat, Hermogeni περϊ πολιτικού λόγου circa finem, 
χαρακτηρίζειν τους ρήτορας esse Elogium scribere cu-
j u s q u e Oratoris, aut Historici , au t Poetae, quo nimi-
rum charactere et genere scribendi usus sit, indican-
do, ut Cic. fecit in Bruto , nec non Dionys. H . et 
Quintil ianus. Praeterea idem χαρακτηρίζω interpr. 
Notam habeo, Significo, Typus sum, afferens ex 
Arethae Comm. in Apoc . 6. p. 9 1 8 . Δεύτερον ζώον ό 
μοσχος έστϊν, ός τών άγιων μαρτύρων τάς Ιεράς θυσίας 
χαρακτηρίζει. [ " Wessel. O b s e r v . 2 5 7 · Wakef. S. Cr. 
2, 94 . " Schaef. Mss. " Diog. L. 4, 3 2 . " Wakef . Mss. 
" Describo, Philo J . 1, 152. P f . " Schleusn. Mss. 
* " Χαρακτήρισμα, i. q . γνώρισμα, Tzetz . Proleg. in 
Lycophr . " Kali. Mss. Idem ad Hesiod. p . l . " Is. 
Porphyrog. in Allatii Exc . 304. 31S ." Boiss. Mss.] 
Χαρακτηρισμός, ό, Designatio, Denotat io , quae sc. 
rem aliquam sua veluti nota iusignitam repraesentat. 
[ " Clem. Alex. 156." Wakef. Mss. " De hoc Sche-
mate orationis Rutilius Lup. 2, 7. ita, Quemadmo-
dum pictor coloribus tiguras describit , sic orator hoc 
schemate aut vitia aut virtutes eorum, de quibus lo-
quitur, d e f o r m a t : cf. Quinti l . 9, 3 . p . 4 5 7 . " Ernesti 
Lex. Techn . G r . Rhet . * Χαρακτηριστέον, Eus t . Od. 
A . p. 16, 19· Hermog. p . 346, 12.] Χαρακτηριστι-
κός, In q u o est nota differentiae, Bud . e D a m a s c . d e 
Trinit. p . 12.̂  et 13. Τω δέ χαρακτηριστική τής ιδίας 
υποστάσεως άδιαιρέτως διαιρούμενοι αί υποστατικοί 
ιδιότητες. Et rursum p. 13. de individuis, ut est Pe-
Irus, Paulus, Jul ius, Antonius, Καί γάρ καϊ τόπω 
διεστήκασι, καί χρόνω διαφέρουσι, καϊ γνώμη μερίζονται, 
και ίσχύί^ καί μορφή, είτουν σχήματι, καϊ έξει, και κρά-
σει, καί άξίφ καϊ έπιτηδεύμασι, και πασι τοις χαρακτη-
ριστικοίς ίδιώμασιν. Ubi χαρακτηριστικά 'ιδιώματα V0-
cat Notas proprias differentiae, inqui t Bud . , s. Notas 
quibus alius ab alio discernitur . Unusquisque enim 
certas sibi velut impressas habet notas , certisque 
signis est notatus , quibus ab alio differt. Itidem 
Grammatic i nniusenjusque conjugationis prsesenti, 
fu turo et praeterito t r ibuunt suas literas characteristi-
cas, quibus veluti signis et notis cognoscitur quotl 
ordinis unumquodque verbum sit, primine an secun-
di, an tertii an q u a r t i : ut praeteriti in prima conjo. 
gatione, φ, in secunda χ, in t e n i a et quarta κ est 
γράμμα χαρακτηριστικόν. Utuntur vero et aliis modis 
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hoc vocabulo. [Vide Χαρακτηρικόε. * Χαρακτηριστο!, 
unde * " Άχαριοτήριστυί, Epiphan. 1 ,70 . Theophyl . 
2, 651." Kali. Mss. " Fischer, ad Weller. Gr . Gr . 1, 
278." Schaef. Mss. * Διαχαρακτηρίζω, Gl . Persono. 
* " Μεταχαρακτηρίζω, Heyn. Hon). 6, 576. * Mera-
χαρακτηρισμόε, Amnion. 11. 93." Schaef. Mss. * " "Σνγ-
χαρακτηρίζω, Amphil . 49." Kali. Mss. * Χαρακτηριά-
ζω, Gl. Persono.] 

Χαρακτήριοε SIVE Χάρακτροs, per sync. Incidendi 
vim habens, Aptus ad incidendum et secanduni. Ni -
cander 'A . 308. "Ή όδελόν κνηστήρι κατατρίφαιο χα-
ράκτρω Σιλipinv, άλλοτ ολιζον άποτμήξειαε οποίο, ubi 
Schol . ή όβελόν σιλφίου τω χαρακτηρικω κνηστήρι, 
ήγουν μαχαίρα, κατάτριφον, ήγουν ξέσον. Sed viden-
dum ne pro isto χαρακτηρικω, quod habent vulg. 
Edd . , scr. sit χαρακτικω. Nisi malis χαρακτω, quod 
in vet. Cod. legitur. Esset autem hoc χαρακτοε, i. q. 
χαραχθείς $.κεχαραγμένο5, Acutlis, Exacutus. [* " Χα-
ρακτήρων, Character, Josephi Hypomn. c. 144." 
Schleusn. Mss. * " Χάρακτρο ν, Lobeck. Aj . p. 275 ." 
Schaef. Mss.] 

[* Χαράκτηε, Qui numos cudit, Manetho 6, 388.] 
[* " XapaKTos, Incisus, Suid. v. Άμφίξουν." Kail. 

Mss. " Jacobs. Anth. 7, 6 l . " Schaef. Mss. Anal. 1, 
221. plvat, Hippocr. 913. Foes, πρίων. *'Αρτιχά-
paKTOs, Athen. 209. * " Αύτοχάρακτοε, Nonn. D. 5, 
199·" Kail. Mss.] 'ΑχάραKTOS, ό, ή, Nullas habens 
sibi impressas notas, Nullis notatus signis, Ineffigia-
tus et informis, άδιατύπωτοε, s. Non impressus nec 
insculptus. Ε Nonno (Jo. 112.) άχάρακτοε όπωπή 
pro Facies non expressa, Visus non effictus : [243. 
D . 13. p . 356.] Νεοχάραιπ-οί, N u p e r ' insculptus, 
impressus, νεωστϊ κεχαραγμένοε. Soph. init. Aj . Πάλαι 
κυνηγετοϋντα, και μετρούμενον 'Ίχνη τά κείνου νεοχά-
ραχθ', οπως 'ibrjs Ε ίτ ένδον ε'ίτ ουκ ένδον. Eleganter 
autem dicit νεοχάρακτα, quoniam οπόταν νεωστϊ al 
άποχαράζειχ τών ζώων γένωνται, μάλλον έπακολουθοϋ-
σιν οΐ κυνηγέται, πριν υπο τοϋ άνεμου άψανισθή ή 
όδμή. [* " ΠολυχάρακΓΟί, Secund. 21." Wakef. 
Mss.] 

[* " Άμφιχαράσσω, Circumcirca figuro, Manetho 
2, 66. Apud Marc. Sidet. 89. (ap. Fabr. B. G r . 1. 
p. 21.) Scarificare notat ." Schleusn. Mss. * Άναχα-
ράσσω, Plut. 9, 253. Hutt . Άναχαράσσει ό άήρ πολύν 
Ιόν έξ αύτοϋ καϊ γεώδη. * Άναχάραξιε, 254. τοϋ Ιού: 
7, 189- τήελεπίδοε: vide 10, 75. 447. Reisk. * Ά -
ναχαραγή, Matbem. vett. 47. * " Άνταναχαράσ-
σω, Const. Manass. Chron. p . 88. * Άντιχαράττω, 
p . 100." Boiss. Mss.] Άποχηράσσω, Scarifico, De-
rado, Bud. ex Hippiatr . Item, Impresso vestigio 
signo et nolo. U N D E Άποχάραξιε Ejusmodi vestigii 
et notae iinpressio, paulo ante in Νεοχάρακτοε, e 
Schol. Sopb. [Plut. 10, 446.] " Διαχαράττω, Hesy-
" chio ξέω, Incido, Sculpo," [Gl. Describo, Dionys. 
H. 6. p. 1092. Plut . 8, 521. " Monuni. Eccl. 2, 
230. Cotel., Jo . Damasc. Ep. ad Theoph. d e l m a g g . 
117." Boiss. Mss. " S i g n i s caelo, Suid. v.'Αδάμ. 
Scribo, Athan. 1, 90. τήν τήε άληθείας σκιάν, Am-
phil. 30. Exaro, Stilo exaro, 40. 178. 185. Euseb. 
Η . E. 168. 222. 247. 347. 360. Διαχαράσσομαι, 
Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr . 1, 32." Kali. Mss. Boiss. 
Mss. * Διαχάραξis, Gl. Descriptio. * " Προδιαχα-
ράσσω, Ante insculpo, Praeformo. Chrys. Hom. 6'3. 
'Γ. 6 . p. 656, 33. Τοϋτο δέ συνέβαινεν—'ίνα και ό 
τή$ άΧηθείαε έν αντω προδιαχαραγή τύποε." Seager. 
Mss.] 

Έγχαράττω, Insculpo, Inscribo, Imprimo, Incido, 
ea sc. signif. qua Cic. dicit Incisum ac notatum in 
monumentis reruin gestarum. Idem cum έγγράφω 
et έγκολάπτω, ut vel e Plut. patet , in Pericle p. 298. 
nieae Ed. Τών Λακεδαιμονίων ήν έδωκαν αύτοίί Δελφοί 
προμαντείαν, eis τό μέτωπον έγκολαφάντων τοϋ χαλκοΰ 
λύκου, λαβών καί αύτόε προμαντείαν τοίχ Άθηναίοιε, 
eis τόν αύτόν λύχον κατά τήν δεξιάν πλευράν ένεχάραξε, 
Insculpsit, Incidit. Greg. Naz. pass, voce et signif. 
Ύήν αύτήν έγκεχαράχθωσαν εικόνα, Eandem inscul-
pantur imaginem, Eadem effigies eis imprimatur s. 
impressa sit. [ " Voss. Arist. 1. p . 46. Lucian. 3, 
598. 603. Τ . H . ad Plutum p. 320. Kuster. Ari-
stoph. 51. Callim. 1. p . 555. Valck. 212. Adoniaz. 

PARS X X X . 

A p . 274. Wolf. Prol. ad Hom. 74. Mcer. 103. ad 
Charit . 317·" Schaef. Mss. Jambl . P ro t r . 46.] Έ γ -
χάραγμα, τό, Vestigium διά τοϋ χαράσσεσθαι impres-
sum, ut torrens in terra έγχάραγμα facit cum earn 
excavans, sulcum efficit qui χαράδρα nominatur, a 
quibusdam κοίλωμα φαραγγώδεε. Polyb. (12, 20, 4.) 
ToOs γάρ άπό τών όρών χειμάρρουs καταφερομένοus το-
σαϋτά φησι ποιείν έγχαράγματα κατά τό πεδίον, ώστε 
καϊ τών Περσών κατά τήν φυγήν δισφθαρήναι λέγουσι 
του$ πλείστουε έν τοίε τοιούτοιε κοιλώμασι. Sic enim 
reponenduin censent nonnulli pro έγκηρύγματα, quod 
in vulg. Ed .habe tu r . Interpretantur autem e Quin-
til. Terrae fistulosas fissiones : subjungentes hos duos 
locos Curtii, Torrentesque a tque eluvies iter mora-
bantur . Et , Ab altera parte voragines eluviesque 
praeruptae sunt. I T E M Έγχάραξιε, ή, Insculptura , 
Incisura, Incisio. Medicis Scarificatio, quae est cutis 
et subjectae etiam carnis per scalpellum dissectio 
multis foraminibus : differt autem άπό rijs φλεβοτο-
μίας, quod haec uno vulnere venain aperiat, ilia mul-

u tis vulneribus cutem carnemque dividat. Ipsa porro 
divisio cum multas habere possit differentias, in tres 
taineu referri potest, secundum Gal . ad Gl . 2 . ; aut 
enim tenuis et superhciaria est, aut e contrario ma-
gna et profundior, aut longitudine et profundi ta te 
inter eas media. Quibus omnibus Gal . se usum 
fuisse prodidit in abscessuum curatione. Quae in 
superficie fiunt, non at trahunt e longinquo, non re-
vellunt, non derivant, sed in summa modo cute hae-
rentem humorem, qua ulcuscula facta sunt, educunt , 
nec magnis morbis opitulantur. Quae longae sunt et 
profundae, plurimum sanguinis exhauriunt, adeo ut 
animi deliquium aliquando inducan t ; et c partibus 
etiam remotissiinis, ut a capite in crura, a crure in 
manum, revellunt. Quae ambarum mediae sunt, 
earum pariter incommoda declinaut, ideoque aliis 
praeferri debent , siquando scarificationis usus inci-
den t . Ea autem tribus de causis suscipitur, ad re-
vulsionem, ad derivationem, ad vacuationem humo-
ris tum.corpore toto redundantis, turn ea in parte 

C quae scarificari debet impacti. Quae omnia quamvis 
per phlebotoniiam consequamur, quia tamen, ut ex 
Apollonio refert Oribas. , multum nocere solet corpo-
ribus venae sectio saepius repetita, ideo ea omissa 
tutius est scarificationes moliri, quod eae citra vali-
dam totius molis corporeae commotionem eadem 
quae et venae sectio commoda praestare valeat. I ta-
que si crura fluxione vexentur, si phlegmone labo-
rent, manus scarificare conveniet, ut e contrario 
crura, si manus male affectae fuerint. I t idemque si 
dextrum crus doleat aut dextra manus, sinistrum crus 
aut sinistram manum scarificare poterimus : quod re-
vulsio non tantum a summo deorsum, aut ab imo 
sursum, verum etiam a dextris ad sinistra, et contra, 
fieri recte possit, uti et secundum alias situs diffe-
rentias. I t idemque si humorem derivare volumus, 
aut eum, qui parte aliqua inhaeret, vacuare, scarifi-
cationibus utemur : vel si plenitudinem tollere. Ce-
terum, ut mouet Antyllus, pars quae scariiicari de-
bet, prius, si fieri potest, lavanda e s t ; sin minus, 

D aqua tepida, quousque rubescat, perfundenda est, 
autspongiis fovenda, aut soli ignive exponenda. In-
cisiones etiam faciendae in cruribus, abdomine, tho-
race, dorso, cervice κατ εύθυωρίαν, in capite secun-
dum capillorum positionem, in fronte autem per 
transversum. Debent etiam magnitudine inter se 
aequales esse, et paribus distare intervallis. Scarifi-
cationis autem principium idem consulit ab infernis 
partib us sumendum esse ; sic enim fieri ut sanguis 
ad superficiaries partes decurrens, earn non obscuret, 
quae postea scarificanda veni t : praeterea vero scari-
ficationem non κατά πληγήν, sed κατά συρμον, b. e. 
non Punctim, sed Caesim, faciendam esse, quod ita 
minus doloris moveat. Haec inter alia Gorr . [ " Έ γ χ . 
τοϋ άρματοε, Orbita , Rotae vestigium, Suid. v. Άρμα-
τωλία." Schleusn. Mss. * Έγχαραγή, Matbem. vett. 
43. * " Προεγχαράσσω, Prius insculpo, Philo J . 2 
229." Wakef. Mss.] 

[* ΈκχαράΓΓω, Gl. Excudo.] Έπιχαράττω, Incido, In-
sculpo, Imprimo. Plut . Popl . (11 .)Καί τών νομισμάτων 

29 Κ 
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Tols παλαιοτάτοις βούν επεχάραττον, ή πρόβατον, ή συν, 
Bovis effigiem s. simulacrum imprimebanf . || Incido, 
et Incisuris serratum r e d d o : unde έπικεχαραγμένον 
φύλλον, Folium in ambitu incisum et s e r r a t u m : quod 
et κεχαραγμενον supra et χαραγμόν ίχον. [* " Έπι-
χάραγμα, Brunck. Soph. 3, 510." Schaef. Mss, *Ka-
ταχαράσσω, G l . Cancello, Scarifico. " Reiz. Acc. p . 
64 ." Schaef. Mss. " P lanud. Ovid . Met . 3, 276 . " 
Boiss. Mss. Villois. Anecd. G r . 2, 111. * Μεταχα-
ρασσω, s. * Μ,εταχαράττω, metaph . Refingo, Cyrill. 
Alex, in Nahum 2. p . 496. Μέτοχοι γεγονότες τοϋ 
αγίου πνεύματος, eis τό άρχαΐον τής φύσεως άναστοι-
χειούμεθα κάλλος, και ei's εικόνα τήν πρώτην νοητώε με-
ταχαροττόμεθα. " Muto, Orig. c . Cels. 79. 80." Kail. 
Mss. " M e n a n d e r Fr . p . 272. Philo J . 2, 4 . P f . " 
Schleusn. Mss.] 

ΤΙαραχαράττω, Perperam signo, Adulter ino im-
presso signo cudo , Adulterina nota signo, ut ap . 
Suid. Γνώθι σαυτόν, καϊ τό νόμισμα παραχάραξον. 
Quae παραγγέλματα esse ait Pythica, et hoc sonare, 
τής τών πολλών δόξης ύπερόρα, καϊ παραχάραττε, μή 
τήν άλήθειαν, άλλα τό νόμισμα. Unde παρακεχαρα-
γμένον νόμισμα, Numisma adulterinum, s. Adulterina 
inoneta : quod et παρασεσημασμένον dicitur, et παρα-
κεκομμένον, item παράσημον et παράτνπον'. nec noil 
κίβδηλον et άδόκιμον. Metaphorice etiam pro Adul-
terare, et , ut Modest in . JCtus loquitur, Falsare. 
Greg. Or . l . d e Filio, τΑρα γραφήν άποίσεις καθ' ήμών, 
<«s παραχαραττόντων τι τής γραφής καί τής άληθείας, 
Adulterautium et depravantium. At Basil. Hom. 9-
p . 75. Ύήν φύσιν παραχαράσσων, Contra naturae 
dictum agens. Bud. [ " A d Phalar . 312. T h o m . M. 
770. Cattier. Gazoph . 84. Wakef. S . Cr. iv. Add. , 
Τ . H . ad Plutum p. 294. Graev. Lect t . Hes. 537. 
Τίαρακεχαραγμένος, Valck. Hipp . p . 284 ." Schaef. 
Mss. " ΤΙαρακεχαραγμένα όνόματα, Verba adulte-
rina, in deterius mutata ex aliis, Aristid. περϊ Λογ. 
Πολ. 6 6 l . " Ernesti Lex. Techn . G r . Rhet . • Π α ρ α -
χάραξα, unde * " ΤΙαραχαράζιμος, Falsa notione in-
signitus, Suid. v. Ύπόχαλκο$." Schleusn. Mss.] 
U N D E ΤΙαραχαράκται, Falsi monetarii, in Pand . teste 
eod. B u d . : ut Aristoph. etiam Schol. ( Ά . 576.) t ra-
dit suae aetatis homines παραχαράκτας dicere solitos 
τούς παρακόπτοντας, Falsae monetae percussores, vel 
Adulterinorum numorum cusores s. signatores : cu-
jusmodi adulterini numi DICUNTUR Παραχαράγμα-
ra. Quanquam isto παραχαράγμιιτος vocabulo vo-
Gari etiam potest Signum ipsum adulterinum, et 
Nota falso impressa, sive in numo ejusmodi, sive in 
re quapiam alia. [Παραχάραγμα, G l . Adulteratio, 
Adulterium, Clem. Alex. 780. " ΠαραχαράκΓί)ί, ad 
Cod. Theod . 3, 200 ." Schaef. Mss. " Cyrillus Suidse 
V. Σπάδων." Boiss. Mss. * ΤΙαραχάρακτος, unde * Ά -
παραχάρακτος, Hes. v. Άπαράσημος. * " Ά 
ράκτως, Orig. Philoc. 5." Routh . Mss.] 

ΤΙεριχαράττω, Circumcido circino et circumscribo, 
inquit B u d . ; qui et e Pand . affert Τά περιχαραγέντα 
και τά άπαλειφέντα έν τή διαθήκη, pro Cancel lata et 
deleta, Circumducta. Quam Circumduceudi ac De-
lendi signif. habet et περιγράφω. I tem, Circum-
scaritico, et Circumcirca incido : unde περικεχαρα-
γμένον φύλλον ap . T h e o p h r . Η . PI. 3. quo sensu, 
eod. in I. dicit κύκλω χαραγμόν έχον, Folium in am-
bitu incisum, circumcirca serratum. [ " Const. Ma-
nass. Chron. 4879- p· 189."Kall . Mss. Schol. Aristoph. 
Θ. 788.] VERBALE Περιχάραξα, ή, C i rcumscr ip ta . 
Quidam ant ique verbo iDterpr. Urbgtio s. Urvatio. 
[Gl . Circumductio, Urbatio.] Urvare enim Ennius 
usurpavit pro Circumdare, ab eo sulco qui fit in 
urbe condenda urvo ara t r i : a quo aratri urvo et Ur-
bem dictam existimant, quod antiqui Hetrusco ritu 
junct is bobus, tauro et vacca, interiore aratro cir-
cumagebant sulcum, intra quem urbem aedificarent. 
Cujus rei P lu t . quoque meminit in Rom. 42. meze 
Ed . [Geop. 10, 77, 2.] Περιχαρακη/ρ, r/pos, ό, Cir-
cumscarificator, i. e. Scalpellus quo dentes c i rcum-
scarificant, ut emarginando disparandoque gingivas, 
commodius eximi possint, si ita res ferat . Cael. Au-
rel. Chron. 2 . Aliquando ipsae gingiva; scarificandae 
vel etiam circum separandae ferramento, quod περί-
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χαρακτήρα vocant . Περιχαρακπλ-οί, Habens vuii cir-
cumscr ibendi et emarginandi, Aptus ad circuniscri-
bendum et ita c i rcumscr ip tum emarginandutn et 
exi taendum, ut a p . Diosc. 1, 13S. d e foliiaoleastri s. 
oleae sylvestris, Τ1εριχαρ<ικτικά έσχαρών, συν μέλιτι 
καταπλασσόμενα. Ubi Ruell. Crustas emarginant cum 
melle il l i ta; Marcell . Ε melle i 11 ita. circumscarifi-
cant , quae Medici usserunt . Idem rursum Diosc. 
Δύναμιν δέ εχεί περιχαρακτικην νομών καί σηπεδόνων 
καϊ γαγγραίνης, Ulcerum crustas c i rcumcidunt et 
eximunt , Bud . Praecedentia autem Diosc. verba Pli-
nius ita reddere voluisse videtur, 23, 4 . loquens 
itidem de oleastri foliorum na tura , Excrescentia leni-
ter erodit , siccat et ad cicatricem perduci t . Nec non 
BICOMP. ΠΡΟ7ΤΕΡΊΧΑΡΆΤΓΩ, Ante circumsearifico, 
ferro emarginans scarifico. 

ΠροχαράΓΓω, Prima lineamenta duco , Praesigno, 
Primam sculpturarn facio ante pol i turam, Praeformo, 
ut σκιαγραφία praecedit ζωγραφίαν. Greg . Naz. in 
Epitapll io Patr is p . 120. Βραχέα τής ευφημίας έξ ύν 
αύτος σννεπίσταμαι τω άπελθόντι, σκιαγραφήσω καϊ 
προχαράξω, και παραδώσω σοι τψ καλψ τών τοιούτων 
γραφεί, τής άρετής τής εκείνου τό κάλλος άπακριβώσαι. 
Idem de Basilio, Καί προ καιρού τής ακριβείας, τά τής 
άκριβείας προχαραττόμενος, pro Indole magna praedi-
tus, Bud. Προχάραγ/ια, τό, Futurae rei repraesentatio 
imaginaria, Imago futuri . Bud. e Greg. N a z . Ή ατά· 
σις, ήν αύτίκα στήσρ μετά τό βάπτισμα προ τοϋ μεγά-
λου βήματος, τής εκείθεν δόξης έπϊπροχάραγμα. Quo 
sensu idem Greg, dicit , Σκιαγραφίαν τινά τών άοράτων 
παραδεικνύς τά δρώμενα, i. e. τών μελλόντων. [Nicom. 
Arithra. 1, 6 . p. 74. cf. 72. " Psell. Laud . Metaphr . 
222. Const. Porphyrog. de Imag. Edess. 87 ." Boiss. 
Mss. * Ύποχαράττω, P lu t . Alex. 69.] 

Χ Α Ρ Α Ξ , ακος, δ, Sulcus terrae aratro aut fossorio 
instrumcnto excavatae, Fossa, ut Hesychio quoque 
χάρακες sunt τάφροι. Peculiariter vero χάρακος no-
mine dicitur Vallum s. Agger quo castra muniri so -
lent. Nisi malis Agger et fossae castris circnmdatae, 
τό χαράκωμα τοϋ στρατοπέδου, E u s t . : Suidae et Hes . 
χαράκωμα, περίψραγμα, ο περιεβάλλοντό τίνες έν στρα-
τοπέδψ έπϊ σωτηρίφ. Menander , Πολλοί γάρ έκλελοι-
πότες τόν χάρακα, τάς κώμας έπύρθουν. P lu t . (7, 275.) 
Εί δέ τότε ΤΙορσήνας τις έπέβρισε, Ύυρρηνικόν χάρακα 
και στρατόπεδον παραστήσας, Quod si turn Porsena 
quispiam infesto mcenia exercitu Tyr rhenoque vallo 
cinxisset, Bud. Cicero vertit etiam Castra ; pro bis 
enim Polybii, (6, 58, 4.)'E^opei/o/ievos έκ τοϋ χάρακος 
ήδη, καί τι φήσας έπιλελήσθαι, πάλιν άνέκαμφε, Ipse ha-
bet, Paulo post quam erat egressus e castris rediit, 
quasi aliquid esse oblitus. Et rursum, Cum Aunibalis 
permissu exisset e castris, rediit paulo post, quod se 
oblitum nescio quid diceret . Quomodo et Suid. χάραξ 
accipi ait pro στρατόπεδον, u t i n hoc loco, [Polyb. 18 
1, 6 . ] Οί'Έλλί/ves τούτον ήγοϋνται χάρακα άριστον ός 
άν 'έχοι πλείστας έκφύσεις καϊ μεγάλας πέριξ τοϋ πρέ-
μνον· παρά δέ Ύωμαίοις, δύο κεραίας ή τρεις εχουσιν οί 
χάρακες. Et in hoc, Οί μέν προσέφεραν τόν χάρακα 
προς την άκραν. || Porro χάραξι Hes . exp. etiam 
φραγμοις, Sepimentis, sepibus, septis, nec non καλά" 
μοις, ut Suidas quoque, qui addi t etiam άκανθώδεσι 
φυτοίς: quemadmodum Hesychio rursum χάρακες 
non solum sunt τάφροι, nec non κάλαμοι, sed etiam 
άκανθώδη φυτά, Plantae spinosae. Idem iterum, ut et 
Suidas, χάραξι "" ' 
σταυροίς. 

Ιπαραχα-

χ opiuujic. lueui iterum, ut et 
χραξι affert pro όξέσι ξύλοις, nec non pro 
Signif. enim χάραξ interdum Paluui pne-

acutum, quem σταυρόν etiam appel lant et σκόλοπα. 
Sed m ea signif. feminini generis est, ut Ainm. Suid. 
Eust . et alii Gramm. annotant . Ait enim Eust. 
1390. χάραξ feminino quidem genere, τό τής άμπέλον 
υποστημα, masculino autem, τό χαράκωμα τοϋ στρα-
τοπέδου. I t idemque Suid. χάρακα άρσενικώς esse ait 
ro στρατόπεδον, θηλυκώς autem τόν τής άμπέλον. quem 
Lat . Palum vocant, Vallum, s. Acuto robore vallum, 
Ridicam, Pedamentum, Adminiculum, Statumen : 
palum sc. firmiorem, cui vitis alligatur. G r s c i vo-
cant etiam κάμακα, ut ap . Aristoph. Σφ. (1291.) Elra 
νυν έξηπάτησεν ή χάραξ τήν άμπέλον, Fefellit ridica 
vitem, Pedanieutum vitem decepi t . Dicitur vero 
hoc, Ή χάραξ τήν αμπελον έξηπάτηκεν, s. Ή χάραξ 
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τήν άμπέλον, omisso subauditoque verbo έξηπάτηκεν, Α 
Proverbialiter, οταν ύπό τοϋ σώζοντος τό σωζόμενον 
άπατηθή, ut Eust. annotat , et ante eum Suid. et Hes. 
nec non ipse Schol. Aristoph. eo in loco : qui etiam 
addit, "Οταν έξαπατηθή TIS πιστεύσας : dicens sumtum 
esse άπό των καλάμων των προσδεδεμένων rats άμπε-
λοιι, οι ενίοτε ριζοβολήσαντες ύπεραύξονται άμπέλων. 
Ubi etiam nota eum χάρακας vocare καλάμους τούς 
προσδεδεμένονς ταίς άμπέλοις. Itidem ap . Plut . (6, 
12.) Καθάπερτάς χάρακας οί γεωργοί τοίς φυτοίς παρα-
τιθέασι. Et ap . Hes. eod. modo, cum sc. οίνωτρον 
vocari ait χάρακα ή τήν άμπέλον ίστάσι, Pedamen-
tum s. Adminiculum et Sustentaculum quo vitis 
fulci tur ut ne cadat. Nec non in Geop . T a s χάρα-
κας εκατέρωθεν όξϋναι: pro his Columellse, Ridicas 
dedolatas utraque parte exacuere. Perperam tamen 
in illo Plut. loco vulg. Edd . habebant τούς, pro r a s : 
quod ego in mea Ed. reposui, secutus et Granima-
ticorum et vet. Codd. auctoritatem. Procul dubio 
autem χάραξ derivatum est a χαράσσω significante 
Incido, Sulcum imprimo, Acuo. Atque ex illis qui- I 
dem deduco χάραξ significans τάφρος : est enim fossa 
s. fovea nihil aliud quam terra incisa et excavata, 
(χαράσσω enim et κοιλαίνω significat,) s. Sulcus terrae 
altius impressus. Ex hoc autem posteriore signifi-
cante Acuo, οξύνω, ortum esse existimo id χάραξ, 
quo significatur Planta spiuosa, (acuta enim spina 
est, ac praeterea cutim pungit aut in iransitu scarifi-
cat,) et Palus pra;acutus, Ridica, Pedamentum, A-
cuto robore vallus, Valius exacutus. I ta enim Virg. 
Quadrif idasque sudes et acuto robore vallos: et 
rursum, Exacuunt alii vallos furcasque bicornes. Ac 
fortassis hoc postremum χάραξ praecedere debet illud 
superius, quo significatur Vallum et Agger ; videtur 
enim ille χάραξ esse Locus palis s. vallis exacutis, etin 
terram depactis, terraque aggestaopertis, munitus: et 
χάραξ d ictus esse pro τόπος χάραξι περιπεφραγμένος : 
praesertim c u m A m m . tradat, χάραξ feminino quidem 
genere dici έπϊ των τή άμπέλφ παραδεσμουμένων: 
masculino autem, επί των έν τοίς πολέμοις περιπηγνυ· 
μένων·, itidemque observandum moneat J . Poll. 1. < 
"Qrt ο! μέν παρά τοίς στρατοπέδοις χάρακες άρσενικως 
λέγονται, αί δέ πρός ταίς άμπέλοις, θηλυκώς. Ita ut 
χάραξ dictus sit pro χάρακες περιπεπηγμένοι τω στρα-
τοπέδω, s. simpliciter χάρακες : quod ea signif. ap . 
Plut . ' habemus : sc. (7, 287.) ubi de C. Pontio lo-
quitur, Ή γάρ οδός ήν διά των πολεμίων κύκλω φυ-
λακαίς καϊ χάραξι τήν άκραν περιεχόντων, Excubiis 
valloque arcein cingentiuin· In illo certe loco, quem 
e Suida supra attuli, Οί "Ελληνες τούτον ήγοϋνται 
χάρακα άριστον, ός άν εχοι πλείστας έκφύσεις και 
μεγάλαs πέριξ τοϋ πρέμνου' παρά δέ 'Ρωμαίοις, δύο 
κεραίας ή τρεις έχουσιν οί χάρακες, vocabulo χάρακος 
accipi censeo non στρατόπεδον, ut ipse, sed Vallum, 
i. e. Palum, Stipitem, Cippum : ut iis verbis intel-
ligamus, Graecos vallo s. aggeri conficiendo eos 
vallos et stipites seligere solitos, in quibus circum-
circa multi magnique rami enati essent : Romanos 
autem, eos qui bicornes essent aut t r icornes: ut 
Furcae bicornes ap. Virg. Sed libet hie ascribere Cae-
saris locum de ejusmodi characomate. Sic igitur 1 
ille B. G . 7. Truncis arborum, haud admodum fir-
mis ramis abscissis, atque horum delibratis, a tque 
praeacutis cacuininibus, perpetuae fossae quinos pedes 
altae ducebantur . Hue illi stipites demissi, e t a b infi-
mo revincti, ne revelli possent, ab ramis eminebant : 
quini eraut ordines conjunct· inter se atque implica-
t i : quo qui intrarant, seipsi acutissimis vallis indue-
b a n t : hos Cippos appellabant. Ante hos obliquis 
ordinibus in quincuncem dispositis scrobes trium in 
altitudinem pedum fodiebantur, paulatim angustiore 
ad summum fastigio. Hue teretes stipites feminis 
crassitudine a summo praeacuti et praeusti demitte-
bantur, ita ut non amplius quatuor digitis e terra 
eminerent. || Est Χάραξ et Nomen proprium viri 
ap . Lucian. et S u i d . : nec 11011 Oppidi ap. Plin. [et 
Lucian. 3 , 219·] U N D E Χαρακηνός, Qui ex isto op -
pido oriundus est, ut Ισίδωρος ο Χαρακηνός ap. Lu-
ciau. Macrob. [3, 218.] 

[ " Χάραξ, Phryn . Eel. 2 0 ( = 6 4 . Lob.) Thom. M. 

911. ad Diod. S. 2, 383. ad Dionys. H . 3, 1593. 
Heyn. Horn. 7, 550. ad Lucian. 2, 325. Ammoir. 
145. Casaub. ad Athen. 56. ad Mcer. 365, 410. 
Xyland. Annott . in Plut . Mor . p . I. Valck. Phcen. 
p. 729. Χάραξ, ή, Plut . Mor. 1, 12. unde appare t , 
non solum de Vitibus dici. Χάρακα βάλλεσθαι, ad 
Diod. S. 2, 530. Dionys. H. 2, 766 . " Schaef. Mss. 
Schleusn. Lex. V. T . Vallus, Athen. 208. σιδήρου. 
Palus, Theophr . H. PI. 2, 1, 2. C . PI. 5, 1, 4. έλαί-
as. Piscis, Opp . Ά . 1, 173. ;Elian. H. A. 12, 25. 
Diphilus Athenaei p. 355.] 

Χαρακομολία, ή, Vallum, Castrum. Affertur ex 
Ezecli. 19. Ubi tamen non reperio, et ubicunque le-
gatur, suspectum habeo. [Confundi tur c u m * χαρα-
κοβολία, quod legitur in c. 17· v. 17. * Χαρακοποιός, 
unde * " Χαρακοποιέομαι, Appian. 2, 855." Wakef . 
Mss.] Χαρακοποιία, ή, Munilio s. Communitio edu-
cto vallo et aggere, [Polyb. 5, 2, 5. 6, 34, 1. * Ώ-
μοχάραξ, Geop. 5, 22.] 

Χαράκων, τό, Vallus, Pedamentum, Adminiculum, 
Sus ten taculum: itidem ut χάραξ: unde ap. Hes. χα-
ράκια, ύποστηρίγματα. Habet tamen formam dirai-
nutivi. 

Χαρακίας, όυ, ό, Degens in vallis aut proveniens: 
unde χαρακίαι eid. Hes. οί έν τοίς χάραξι διατρίβον-
τες. Apud Scriptt . Historiae Plautarum memoratur 
χαρακίας κάλαμος et τιθύμαλλος. Theophr . 4, 12. de 
calami s. arundinis generibus, διαφέρειν δέ άλλήλων 
Ισχύί καί λεπτότητι καϊ άσθενείφ· καλοϋσι δέ τον μεν 
ίσχυρόν καϊ παχύν, χαρακίαν' τόν δ' έτερον, πλόκιμον. 
Unde Plin. 16, 36. Characiain vocabant crassiorem 
firmioremque ; Plociam vero, subtiliorem. Videtur 
autem χαρακίαςnominari, quoniam χάραξι conficien-
d i s a p t u s e s t ; eum enim crassior, sit et firmior, ag-
geribus etiam communiendis adhiberi potest , vel 
prope vitem depangi, ut ei pedamentum et sustenta-
culum sit, s. adminiculum : ut supra e Schol. Ari-
stoph. docui χάρακα nominari κάλαμον τόν προσδεδε-
μένον τή άμπέλω. Vallarem aruudinem quidem ap-
pellant Latini, ut Vallaris corona dicitur, a vallo s. 
aggere, Vallatoriam autem arundinem vocat Ruell. , 
quam Diosc. 1, 115. κάλαμον φραγμίτην. Diversus 
tamen est hie φραγμίτης calamus a calamo cliaracia, 
cum ilium Diosc. λεπτόν esse tradat, hunc vero 
Theophr . παχύν καϊ ίσχυρόν. At τιθυμάλλου χα-
ρακίου prolixa mentio ap. Diosc. 4, 165. ubi inter 
alia tradit τόν άρρενα τιθύμαλλον hoc nomine vocar i : 
eundem vero quibusdam κομήτην dici vel άμυγδα-
λοειδη vel κωβιόν: nasci autem in asperis et nion-
tosis locis. Vide et Plin. 26, 18. et Gorr . Apud 
Hes. vero legitur ET Χαράκις, τιθύμαλλος. [ " Musgr. 
Or . 14.7." Schaef. Mss.] 

[* " Χαρακίτης, Huschk. Anal. 158. Timon Phlias. 
36. Casaub. ad Athen. 56." Scha f . Mss.] 

Χαρακίζω, Vallis depactis munio, Vallo protego, 
Vallo s. Palo erigo : Hes. χαρακίζειν, διαιρείν,< μετεω-
ρίζειν, άσπαίρειν : [leg. σταυρονν. " Casaub. ad Α -
then. 56." Schaef. Mss. Aristot. de Part . An. 4, 6.] 
Χαρακισμός, ό, Munitio quae palis defixis fit, Palo-
rum defixio, Palatio : ut Vitruv. 2, 9. de alno, I taque 
quia non nimis habet in corpore humoris, in palu-
stribus locis infra fundamenta aedificiorum palationi-
bus crebre fixa, recipiens in se quod minus habet in 
corpore liquoris, permanet immortalis ad a:ternita-
tem, et sustinet immania pondera struct urae, el sine 
vitiis conservat. Hu jus autem generis fundamenta 
jaciuntur in solo uliginoso aut alioquin infirmo, ni-
mirum ad sustinendum iedificium fistuca palis de-
pactis, quibus structura nitatur. Pro Pali s. Valli 
aut Pedamenti defixione accipitur in h . l . Pherecratis 
ap . Athen. (269.) T/s δ' έσθ' ήμίν των σών άροτών*Η 
ζυγοποιών έτι χρεία, *Η δρεπανουργων, ή χαλκοΐ-ύπων, 

"Η σπέρματος ή χαρακισμοϋ; Quid nobis opus est se-
mentem facere, au t pedamenta fulciendis sustinen-
disque vitibus depangere1? s. Vitem erigere appositis 
ridicis, (nam ita intelligendum μετεωρίζειν in supe-
riore Hesychii expositione,) quoniam sc. Ζενς ο'ίνψ 
ϋσει, άπό τών δέ τεγών οχετοί βοτρύων όχετεύσονται. 

Χαρακόω, Vallo coininunio, Aggere et fossa cir-
cumdo, Circumvallo. ^ s c h i n . p. 70(5=73.) To τέλος 
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Ελάτεια»' καταλαβών έχαράκωσε, καί φρουράν είσή- Α 
γαγε. Itidem Ammon. χαρακώσαντεε exp. περιφρά-
ξαντεε. Per jocum vero Ant iphanes ap. Athen. (60.) 
To δείπνόν εστί μά£α κεχαρακωμένη Άχύροιε, πρόε εύ-
τέλειαν : vocat enim per risum in uiaza e fur furacea 
et acerosa farina ejusmodi άχυρα, χάρακαε, quo-
niam χαράκων modo acuta sunt et palatum gut tu r -
que comedentis pungunt exulCerantque, non aliler 
a c valli acuti pedes supergradientium : estque ejus-
niodi maza his άχυρου munita, veluti castellum ali-
quod χάραξι circumcirca depact is . [ " Ammon. 145. 
Diod. S. 2, 505. Bast Lettre 98 . 234 . " Schaef. Mss. 
Geop. 5, 27, 1. άμπέλον, Stob. Pliys. 1086. τό στόμα 
όδούσι, Philostr . 304. τόν πλοϋτον, Max. T y r . 2, 182. 
τω πόδε σκύτεσι. Χαρακόω et καρόω conf. , Bast. Ep. 
Cr. 136.] 

Χαράκωμα, τό, Muni t io ex ejusmodi vallis et s t i -
pit ibus in terram deplantatis , terraque aggesta ob -
rutis, i. e. Vallum, Agger, χάραξ. Ammonio περί· 
φραγμα. Demosth. (71·) Παντοδαπά εύρημένα ταίε 
πόλεσι πρόε φυλακήν καί σωτηρίαν, οίον χαρακώματα, 
καϊ τείχη καϊ τάφροι, καϊ τάλλα όσα τοιαύτα. Xen . Έ λ λ . 
(5, • 4, 39·) Διά των ώδοποιημένων τοϋ χαρακώματος 
εξόδων: 6 , ( 2 , 12.) Έκινδυνευσαν δ' άν καϊ τό στρα-
τόπεδον έλείν συν τφ χαρακώματι. Rursum Demosth. 
(254.) Χαρακώματα βαλόμενοε προς τή πόλει, καϊ μη-
χανήματα έπιστήσαε, .έπολιόρκει: solent enim in ορ-
pugnationibus etiam urbium ab hostibus aggeres s. 
valla educi, e quibus obsessos infestent telorum im-
missione, sese autem contra eos tela regerentes nm-
niant. Item ap. J . Poll, synonymous, Σταυρούε έπή-
ζαντο, χαρακώματα έποιήσαντο, περιεσταύρωσαν, άπε-
σταύρωσαν, χάρακα έβάλοντο, περιεχαράκωσαν, έφρά-
ξαντο. [Gl. Septus, Vallatus, Vallatio, Septum, Peda-
men, Pedamentum. " T h o m . M. 912. Ammon. 145. 
Zeun. ad Xen. Κ . Π . 330." Schaef. Mss. * Χαράκω-
σιε, Gl . Pedatio, Plut. C. Mario p. 490. L X X . Deut . 
20, 20. * Χαρακωτόε, unde] " Άχαράκωτοε τόπος, ap . 
" P o l y b . , Locus vallo non munitus," [Philostr. Apoll. 
.5, 35. Plut . C. Mario p. 507. * Άχαρακώτωε, Sine 
vallo, Appian. 2, 493.] . 

Άποχαρακόω, Vallo s. Aggere occludo s. inter-
cludo : unde pass, partic. άποκεχαρακωμένοε, Vallo 
e t palis occlusus praemunitusque, vel interceptus. 
Bud . e Plut . (Pomp. .35.) Καί τόν ποταμόν μόλιε καϊ 
παραβόλωε διεπέρασεν έπϊ πολύ σταυροίε ύπό των βαρ-
βάρων άποκεχαρακωμένον. [Bast. Ep . Cr. 1 3 6 = Lettre 
234 . * Έπιχαρακόω, Schleusn. Lex. V. Τ . ] Περιχα-
ρακόω, Vallo circummunio, Aggere circumdo s. cingo. 
jEschin. p . 82( = 87.) Ού γάρ περιχαρακώσαντα χρή 
τά τείχη ούδέ τάε τάφρουε, ούδέ τάε δημοσίαε ταφάε 
άνελύντα, των όρθωε πεπολιτευμένων δωρεάε αΐτείν. 
Habes et in Χαράκωμα ex J . Poll. At metaph. in 
Prov. 4, (8.) Περιχαράκωσον αυτήν, (τήν σύνεσιν) καϊ 
υψώσει σε" τίμησον αύτήν, 'ίνα σε περιλάβη. Ubi tamen 
vulg. Versio habet Arripe earn. [Schleusn. Lex. V. 
T . " A d Diod. S. 2, 345." Schaef. Mss. Polyb. 4, 
56, 8. Diuarch. c. Dem. 1 0 0 = 4 8 . jEschin. 308. 
Dionys. Η . 1,166. " Suid. v.Άποσταυρούντεε." Wakef. 
Mss.] H i NC Περιχαράκωνα, Munitio ejusmodi cir-
cumdata loco alicui, Vallum s. Agger locum aliquem 
cingens et circummuniens. 

" Κάρχαροί, ό, Asper. Animal κάρχαρον dicitur 
" pro καρχαρόδουν, Dentes habens asperos et acutos : 
" τραχείε καϊ όξείε, S. στρογγύΧονε καϊ οιονεί κεχαρα-
" γμένουε. Lucian. de Luctn, Κύων τρικέφαλοε μάΧα 
i' κάρχαροε. Ο ρ ρ . Κ . 3, (142.) Κάρχαρον ονλόμενον 

ταναόν στόμα. Rursum Lucian. de Conscr. Hist. 
" Ύήν τήε έρμηνείαε ισχύ ν, τήν μέν σφοδράν έκείνην 
" καί κάρχαρον, και συνεχή ταίε περιόδοιε, καϊ άγκύΧην 
"ταίε έπιχειρήσεσι, και τήν άΧΧην τήε ρητορείαε δεινό-
" τητα, μή κομιδή τεθηγμένοε άρχέσθω τήε γραφήε : 
" metaphora ab animalibus quae ob dentium asperi-

talem et acumen κάρχαρα dicuntur, ut pate t ex eo 
" quod subjungit τεθηγμένοε : unde nonnulli interpr. 
" Acutam." [ " A d Lucian. 1, 694. 2, 57. 268. 
Heyn. Horn. .6, 76."Schaef. Mss. Lycophr. 34. κύων, 
/Eliau. Η. Α. 16, 8. Δήγμα κ. μαΧΧον ήπερονν ϊω-
δε$·] , . 

" Καρχαρίαε, ό, Hes. ό θαΧάσσιοε κύων, Canis ma-

rinus : procul dubio quod dentes ha beat καρχάρουι 
" e t asperos. Est autem Piscis species. Apud A-
" then. 1. (p. 10 = 19.) συνόδυντά τε. καρχαρίαν re." 

[* " Καρχαρούμενοε, Saltans, Aqu . 2 Sam. 6, 16. 
ubi ex Hebraica vocein Graecam fecisse videtur." 
Schleusn. Lex. V. T . ] 

Χ Α Ρ Α Δ Ρ Α , ή, Sidcus quein torrens rapido suo 
impetu έχάραξε, s. έγχάραγμα ό χείμαρροε άπ' opovs 
καταφερόμενοε έποίησε. Aliis ιιοη solum Sulcus tor-
rentis, sed etiam Terrae fissura quain terrae motus 
fecit, (quae tamen rupes potius est, tt ρήγμα, s. χάσμα 
et hiatus,) s. Salebra : quippe quae nonnisi saltu su-
perari queat . Interdum etiam Ipse torrens, qui e 
monte aut praecipiti loco decurrens έγχάραγμα έν τή 
γή ποιεί: quamobrem Hesychio quoque χαράδρα ι 
sunt non solum αί χαράζειε τοϋ εδάφουε, et oi κοίλοι 
τόποι άπό τών καταφερομένων όμβρίων υδάτων, verum 
etiam χείμαρροι. In prima signif. ap . T h u c . 3, (98.) 
Έσπίπτοντεε έε χαράδρα ε άνεκβάτουε, In cavemas et 
salebras exitum uon habentes. Phi lo de V. Μ. I. 

Β Ύπεσύρη τό πέΧαγοε καθάπερ είε χαράδραν ή χάρνβδίν, 
In cavernam aut voraginem. Cavernae etiam et vo-
raginis vocabulo reddi potest , quoniam terram ejus-
modi sulci s. salebrae, torrens impetuosus excavavit 
et veluti devoravit, et ipsa postea sua cavitate et 
hiatu eos, qui in earn incidunt, ceu vorat ac deglutit. 
Rursum Philo 2. Ύπονοστοϋντοε είε χαράδρηε καϊ φά-
ραγγαε, In impressos solo alveos, ut eleganter vertit 
Turneb . expresso simul etymo. E t T h u e . 3, (107.) 
Χαράδρα δ'αύτούε μεγάΧη διείργε, Vasta salebra, s. Va-
stus hiatus et immanis vorago. Pro ipso Torrente im-
petuosedecurrente et terram excavante, ap. Aristoph. 
Ύ,φ. (1034.) φωνήν δ' είχε χαράδραε όΧεθρον τετοκνίαε. 
II. Π . (390.) Πολλάί δέ κΧιτϋε τότ άποτμήγονσι χαρά-
δραι. Teleclides Comicus ap. Athen. (268.) Ο'ίνψ 
γάρ άπαε έρρει χαράδρα. Diosc. tamen inter χαρά-
δραν et χείμαρρον distinguit, (nisi forte particuia καί 
usus sit έξηγητικώε,) 3, 130. de botrye herba, Φύεται 
δέ μάλιστα περϊ χαράδραε καί χειμάρρουε, Ruell. In 
torrentium ripis et convallibus. Plinius simpliciter, 

C Invenitur in torrentium ripis, 27, 8. Rursum in prte-
cedente signif. ap. Dem. 200( = 1277.) Εί μέν γάρ 
ήν χαράδρα πάλιν ύποδεχομένη, τάχα άν ήδίκουν έγώ 
μή δεχόμενοε' ώσπερ άνά θάτερ' άττα τών χωρίων είσϊν 
όμοΧογούμεναι χα^άδραι' καί ταύταε δέχονται μέν οι 
πρώτοι, καθάπερ τόύε έκ τών οικιών χειμάρρουε' παρά 
τούτων δ' έτεροι παραΧαμβάνουσιν ώσαύτωε. Vide et 
Χαραδρώδηε. [*' Jacobs . Anth. 7, 98· Erycius 3. et 
Jacobs . , Heyn. Hom. 7, 207- Munck. ad Anton. 
Lib. (22.) p. 146. Verh ." Schaef. Mss. " Dionys .P . 
1077. O p p . K. 2, 555. <*A. 1, 267.) II. Δ. 454. et 
Schol." Wakef. Mss. Herod. 7 , 176. Polyb. 3 
53 . ] 

ITEM Χαραδραίη ex Epigr. pro χαράδρα, ut σε-
Χηναίη pro σελήνη, et Άθηναίη pro Άθήνη. 

Χαραδραίοε, ό, Ε χαράδρα desumtus s. lectus : ut 
χαραδραΐα βέλεμνα, Nonn. (Jo. 135.) Jacula ex alveo 
torrentis, et salebroso s. confragoso loco, i. e. Lapi-
des s. Saxa. Ingentem enim lapidum saxorumqae 
vim devolvunt impetuosi torrentes. Apud Eund. 

) χαραδραίοε ποταμόε pro χαράδρα s. χειμάρρουε, Tor-
rens, defluens sc. et decurrens per impressum solo 
alveum. E t χαραδραίοε λέων ap . Suid. ό παρά ταίε 
χαράδραιε. [" Jacobs . Anth. 7, 98. Wakef . S. Cr. 4, 
48." Schaef. Mss. Suid. 1, 495. τάφοε.] 
: Χαραδρώδηε, Salebrosus. Diosc. 4, 57. de lieli-
chryso, Φύεται δέ έν τραχέσι καί χαραδρώδεσι τόποιε, 
In locis asperis et salebrosis, s. In torrentium alveis, 
ut Ruell. vertit. Plinius vero in frutetis nasci scri-
bit, 21, 25. Item et χαραδρώδηε ποτάμόε, ap . Strab., 
qui Nonno χαραδραίοε ποταμόε, Fluvius torrentis in 
mod urn rapidus et impetuosus. Erotianus ap. Hip-
pocr. χαραδρώδεσιν exp. τελματώδεσιν : quoniam, in-
quit , χαράδραι dicuntur oi τελματώδειε τόποι. Γ" Strabo 
765." Wakef . Mss.] L 

; [* Χαραδρήειε, i. q . praecedens, Nonn . D. 0 250. 
22, 172. ρεέθρφ.] :' 

Χαραδρεών, ώνοε, ό, Torrent is alveus, vel etiam 
Locus frequens torrentibus. No.men περιεκτικόν εκ 
τή* χαράδραε, ut άκανθεών, Eus t . [Herodian . ap. 
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XapabpiQs, Torrentium accola avis, Avis quae in 
salebris et torrentium alveis degit. Tradi t enim 
Schol. Aristoph. ώνοματοπεποιήσθαι τοϋτο τό opyeov 
παρά το έν ταίς ^αράδραις διατρίβειν: atque id ipsum 
.Comicus ipse innuit, "Ορν. (1141.) "Υδωρ δ' έφόρουν 
κάτωθεν ές τον αέρα Οί χαραδριοϊ, και τάλλα ποτάμι 
ορνεα. Eadem τους ικτερικούς ωφελεί όφθείσα, ut 
idem Schol . annotat : et Plut. (8, 712.) Gaza Ru-
picem et Hiaticolam vocat. Meminit et Aristot. 
(H. A. 8, 3.) ac # l i a n . et Plato. Vide et ap . Suid. 
quaedam Proverbialia, nec non ap .E ra sm. [Schleusn. 
Lex. V. T . " T h o m . M. 175. Schol. Plat . 121. 
Heind. ad Plat. Gorg. 162. Munck. ad Anton. Lib. 
108. Verh. Timaei Lex. 273. et n., ad Xen. Eph. 
)40 . Χαραδρωϋ βίον £fjv,T. Η . ad Lucian, l , 188." 
Schaef. Mss. " Clem. Alex. .271." Wakef. Mss. Phi-
lostr. V. A. 6, 36'.] 

Χαραδρόω, F. ώσω, Salebrosum et cavernosum 
reiddo, Torrentibus impetuosis excavo. Herod. 2, 
(25.) Oi μέν ποταμοί ύδατος σνμμισγομένον πολλοϋ 
μίτοίσι,. are ύομένης re τψ χώρης καϊ κεχαραδρωμένης, 
ρέουσι μεγάλοι. I t idem, (7, 17.6.) Ώ ί άν χαραδρω-
θείη δ τόπος, Itiundaretur torrentibus hyemah tem-
pore. Apud Hippocr. vero Galenus χαραδρωθέωσι 
exp. διέκρουν έχωσι, Exitum effluviumque habeant. 
Pro quo perperam in quibusdam Edd . LEGITUR Xa-
ραδραθέωσι: perperam vero et ap . Suid. SCRIPTUM 
Χαραδριοϋται pro χαραδροϋται: quod exp. όρύσσεται, 
κοίλαίνεται. [Hippocr. de Flatib. 5. Οί πύροι χαρα-
δροϋνται,] 

Έκχαραδρόω, Excavo iu torrentis alveum, Caver-
nosum et salebrosum reddo. Bud. e Polyb. 4, (41, 
£>.) p. 74. Tf πλήθει τών εισφερομένων λίθων καϊ 
ξύλων, καϊ γης, ύπό τών ποταμών, ουδαμώς άπιστεον, 
θεωρούντας νπό τήν όψιν τόν τνχόντα χείμαρρον έν 
βραχεί χρόνο) πολλάκις έκχαραδροϋντα μέν καϊ διακό-
πτοντα τόπους ήλιβάτους, φέροντα bέ πάν γένος νλης 
και γης και λίθων, έπιχώσεις δε ποιούμενον τηλικαύτας 
&στ άλλοιονν ένίοτε, και μηbέ γινώσκειν έν βραχέ 
χρόνω τούς αύτούς τόπους. 

[* Χαράδρειον, τό, i. q. χαράδρα, Nicander Θ. 38.9· 
* Xapάbpιov, τό, dimin., Strabo 16. p . 413. Κόγχαϊ 
έμβάλλοντες εις χαράδρια καϊ σνστάδας θαλάττης.) 

[* Χάραδρος, i. q. χαράδρα, Plut . Agide 8. Άπό 
τοϋ κατά Ώελλήνην χαράδρον. " Heyn. Hom. 7, 207· 
Pausan. 362." Schaef. Mss.] 

Χαραδέως quoque άπό χαράδρας γέγονε, Gal . Lex. 
Hippocr . , ubi exp. άθρόως, Acervatim, Cumulatim, 
Confertim. Nonnulli etiam Impetuose. Videri au-
tem possit scr. χαραδρέως. 

[* Χαραδεύς, ό, i. q. χαράδρα, T a b . Heracl. 186.] 
Χ Α Ρ Τ Η Σ quoque a χαράσσω derivatum videtur 

Eustathio : Etymologo autem a χώ significante χωρώ, 
utpote qui sit χωρητικός τών έγγραφομένων. Est 
autem charta e papyro confecta in eorum praecipue 
usus, qui literis aliquid mandare volunt : quae ante-
quam reperta fuisset, in palmarum foliis primo scri-
ptitatum, deinde quarundam arborum libris : postea 
publica monumenta plumbeis voluminibus, mox et 
privata linteis confici coepta, aut ceris ; pugillarium 
enim usum fuisse etiam ante Trojana tempora inve-
nimus ap. Horn. : Diosc. 1, 116. Πάπυρος, γνώριμος 
έστι πάσιν, άφ' ψ ό χάρτης κατασκευάζεται, ut et Plin. 
13, 11. Praeparantur ex eo, sc. papyro, chartae, di-
viso acu in prajtenues, sed quam latissimas, philu-
ras. Ubi vide et alia memoratu digna de gencribus 
chartarum, quomodo item fiant, deque probatione 
earum, et vitiis, et glutino. Theophyl. Ep. 50. Τήν 
δίκελλαν άφεϊς, καλαμίδα και χάρτας άράμενος, ε'ις 
κόρακας χωρεί γερόντων. Longin. (43, 2.) Χάρται βι-
βλίων καϊ τών άλλων χρησίμων : habet enim et alios 
usus charta, ac in primis emporetica, quae inutilis 
scribendo, involvendis mercibus usuin praebet, ideo a 
mercatoribus cognominata. Pallada34usurpavit χάρ-
του vocabulum pro Char ta habente inscriptam ma-
trimonii conventionem, s. simpliciter pro Syngrapha 
et contractu nupliarum, descripto sc. in cha r t a : 
Epigr, 2, in G r a m m . Είργει χάρτης γάρ, καϊ νόμος 
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βιβλίον, χάρται βιβλίων, Toup . ad Longin. 371. ad 
Scr ipt t . Hist. Aug. 2, 700 ." Scha?f. Mss. J . Poll. 7, 
210. e Platone, Γραμματεία τούς τε χάρτας. Hero 
Autom. 269. Χάρτην λεπτότατον τών βασιλικών χρη-
μάτων, Chartae regiae, Catull. 19, 6. Lysiniachus Jo -
sephi Ant iq . χ . μολύβδινους, Charta plumbea Suet . 
Nerone 20.] 

[* Χαρτόπηρον, Gl. Chartar ium, Literalium.] Xap-
τοπώλης SIVE Χαρτοπράτης, Char tarum venditor, Ό 
τούς χάρτας πιπράσκων, [Gl. Cliartuarius.] Χαρτοφύ-
λαξ, Chartarum custos, i. e. Principalium char tarum 
custos, Praefectus scriniorum : quem Thesaurariurn 
chartarum hodie vocant . [Gl. Chartularius. " Suid. 
v. Γεώργιος." Schleusn. Mss. " Eran. Philo 164." 
Schaef. Mss.] Χαρτοφυλάκων, τό, Scrinium in quo 
reponuntur asservanturque s. custodiuntur chartae, 
Suid. [Gl . Scrinium, Tablinum.] 

Χαρτίον, τό, Chartula, s. simpliciter Char ta . Plut . 
(6, 220.) Σύγγραμμα κελενσθεϊς άθλων διελθείν, αιτιά-

Β σθαι τό χαρτίον ώς δασύ, και τόν γραφέα μιαρόν και όλί-
γωρον άποκαλείν. Laudatur enim in charta non nimia 
tenuitas, et laevor; nam nimia tenuitas tolerandis non 
sufficit calamis: ad hoc, transmittens literas liturae me-
tum affert adversis.et aliasindecoro visu pertransluci-
da est, inquit Plin. 13, 12. ubi et ipse dixerat, spectari 
in chartis tenuitatem,densitatem,candorem,laevorem. 
AT Χάρτον, τό, quod itidem pro Charta sine Aucto-
ris nomine affertur, quin mendosum sit non dubito. 

[* Χαρτίδιον, Alciphr. 1, 26. cf. Misc. Obs. 4, 
453. et Ruhnk . ad Timaei Lex. 186. *Χαρτάρων, 
Anal. 2, 371. " Strato Epigr. 50. Wolf. Proleg. 
Horn. 83. ad Chari t . 348." Schaef. Mss.] 

[* " Χαρτηρία, Chartaria, sc. officina, etiam Ipsa 
charta, 3 Macc. 4, 16. (20.) Τήν χαρτηρίαν ήδη καϊ 
τούς γραφικούς καλάμονς έκλελοιπέναι. Conf. quae ad 
h. I . e Plin. 18, 10. notat Grot ius." Schleusn. Lex. 
V. T . ] 

[* Χαρτουλάριος, Gl. Scriniarius : * Ύποχάρτωσις-
Tectoria.] 

ι C 
Χ Α Τ Ε Ω , Egeo, Indigeo, Opus habeo, ut Hes. 

quoque χατέων exp. χρείαν έχων : itidemque χατέον-
τα, δεόμενον, χ/όζοντα : et χατέοντί περ, καίπερ χρή-
ζοντι. Est autem verbum Poeticum. Od. Γ . 46. 
Δόί καϊ τούτψ έπειτα δέπας μελιηδέος ο'ίνον Σπείσαι· 
έπεϊ και τούτον οίομαι άθανάτοισιν Εύχεσθαι' πάντες 
δέ θεών χατέονσ' άνθρωποι: Omnes quippe homines 
Deo indigent, i. e. divino auxilio : quamobrem pre-
cibus, liba minibus, aliisque sacrificiis et caeremoniis 
eum placant . Frequentius accipitur pro Desidero, 
Cupio, Percup io ; qui enim opus habet re aliqua, 
earn desiderat : quique earn desiderat, vel revera ea 
indiget, vel egere se ea opinatur. (II. O . 399.) Εύρύ-
πυλ', ούκέτι τοι δύναμαι χατέοντί περ έμπης Ένθάδε 
παρμενέμεν. Et cum infin., paulo ante, μέγα δέ δμώες 
χατέονσι Άντία δεσποίνης φ&σθαι και έκαστα πυθέσθαι. 
Et Od. Ν. (280.) ούδέ τις ήμίν Αόρπον μνήστις έην 
μάλα περ χατέουσιν έλέσθαι, Quantumvis desideranti-
bus atque adeo egentibus. Quidam jungi pu tan t 

D accus. ap . Eund. B. (249.) Οΰ κέν oi κεχάροιτο γυνή 
μαλα περ χατέουσα Έλθόντ'. Sed potius putandus 
est esse pro έλθόντι dativo, pertinente ad οί, ut μάλα 
περ χατέουσα sint verbaiuter jecta . [ " H u s c h k . Anal 
163. Heyn. Horn. 5 , 6 4 5 . Ugen. ad Hymn. 495 " 
Schajf . Mss. Od. Γ. 48. O. 375.] 

Χατ-εύω, idem, ut Hes. quoque^χατεύονσα exp. χρή-
ζουσα, δεομένη, Indigens, Opus habens. Idem χ ά · 
τεύει exp. non solum χατίζει, sed etiam έπιθυμεί, Cu-
p i t : ut χατέω quoque pro Cupio et Desidero accipi 
docui. 

Χατίέω, itidem Egeo, Indigeo, Opus habeo; De-
ficior, Destituor. H e s i o d . Έ ρ γ . 2, (12.) μήπως τά με-
ταξύ χατίζων Π τώσσψ άλλοτρίους οίκους, Ne interim 
indigens et inopia laborans mendicare cogaris. F re -
quenter autem jungi tur genitivo, non solum pro Indi-
geo s. Opus habeo, sed etiam pro Desidero Pe to 
II. (B. 225.) Άτρείδη, τέο δ' αύτ' έπ,μέμψεαι ήδ'έ χατί-
έεις ; A u t q u i d d e s i d e r a s p e t i s q u e , Q u a tibi re o p u s 
est? Σ. (392 . ) 'H^a ia re , πρόμολ' <5δε" Οέτις νύ τ, σείο 
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χατίζει: Thet is te opus habet , T u a opera eget . H e -
siod. "Epy . (1,) 21. Eis έτερον γάρ τις τε ίδών εργοιο 
χατίζων Πλούσιον. Rursum Hom. O d . Λ . (349·) 
Βείνός τε τλήτω, μάλα π ep νόστοιο χατίζων, Χ . (51.) 
Ου τι γάμου τόσσον κεχρημένοε ούδέ χατίζων, Ά λ λ ' 
άλλα φρονέων. [ " Heyn. Hom. 5, 645. Conf. c . καθί-
ζω, 4, 534." Schaef. Mss. Eur . Here . F . 465. Ly-
cophr . 837·] 

Χατϊς, ibos, ή, Indigentia, Usus, Desiderium, Cu-
piditas, ut ab Hes. exp. χρήσιε, επιθυμία. 

Έπιχατήε dicitur ό χατέων s. χατίζων, Qui illdiget, 
Egenus, Inops : unde έπιχαταϊ, t ies, ένδεεΐς. 

1Γ Xrjrts, SIVE Χήτος, lndigeutia, Inopia, Penuria. 
Ut rumque ap . E u s t . e t Etym. itidemque in Lex. meo 
vet. , ubi exp. ένδεια, der ivaturque ex inus. th. χώ, 
significante ένδεοϋμαι; a tque ex hoc χήτις s. χή-
ros derivatum χητίζω, inde postea χατίζω originem 
traxisse, dicitur. Posterioris χήτος meminit Hes. 
exponens etiam ipse ένδεια,, στέρησις. Apud Eund . 
da t . χήτει pro στερήσει, ένδείς, σπάνει', afferentem 
Simul χήrei ένευναίων pro ένδείψ τών έγκοιμησομένων, 
ήτοι περιβολαίων. Est autem is dat . frequentissimo 
iu usu, nec tantum a χήτος esse potest , ut τείχει, ve-
rum etiam a χήτις, ut σπάνει. O d . Π . (35.) Όδυσ-
σήος δέ που εύνή Χήτει ένευναίων κάκ' άράχνια κείται 
έχουσα. Hesiod. Ο. 605. Χήτει γηροκόμοιο, Penur ia 
ejus qui senectam curet et foveat . Plato ap . Plut . 
Sic enim Plut . (6, 188.) Άλλοτρίοις χρώμασι καί σχή-
μασιν (ή φησιν ό Πλάτων) χήτει οικείων κοσμούμενον. 
Rursum II. Ζ. (463.) Χήτει τοιοϋδ' ανδρός άμύνειν δού-
λων ήμαρ, i. e. στερήσει, σπάνει, Τ . (324.) "Os που 
νυν Φθίρφι τέρεν κατά δάκρυον ε'ίβει, Χήτει τοιοϋδ' υιός, 
Penuria et desiderio talis filii. [ " X i j n s , Heyn. Hom. 
5, 282. Timaei Lex. 275. et η. Χήτει, Wakef. S . Cr . 
4> 221. Huschk . Anal. 163. Heyn. 1. c. Heind. ad 
Plat . Phaedr. 228." Schaef. Mss. Apoll. Rh . 1, 887. 
Aratus 1152.] 

Χητοσΰνη, ή, itidem Inopia, Penuria, Indigentia. 
Pro Viduatio et direptio affertur ex Epigr. [Anal . 2, 
118.] 

Χήτειοε, Indigens, Inopia laborans s. Penuria . Od . 
A . 520. 7τολλο! b' άμφ' αύτόν εταίροι Κήτειοι κτείνοντο 
γυναίων ε'ίνεκα bώρωv, annotat Eust . quosdam pro 
κήτειοι scribere χήτειοι, exponentes έστερημςνοι γυ-
ναικών, ένεκα δώρων, ήγουν μισθού. 

Χητεία, as, ή, i. q. χήτος, s. χήτις, Inopia, Penuria, 
Indigentia. Hes. χηρεία, Viduitas. Videtur esse ver-
bale a VERBO Χητεύω, cu jus licet nulla afferantur 
exempla, usurpari tamen potest , υίχατεύω, pro Indi-
geo, Egeo, Opus habeo. 

Χητίζω, i. q. χατίζω, Indigeo, Egeo, Deficior, 
Desti tuor. Legitur in Lex. meo vet. et ap. Etym., 
ubi a χήτος derivatum esse dicitur, ut θερίζω a θέρος. 

Έπιχητίας, ό, Indigus, Inops ; έvbεήs Hes. 
" X>7 ab Hes. exp. έθος, άπορία. Fuerit autem for-

" lassis in hac posteriore signif. χή pro χήτος." 

Χ Α Υ Ν Ο Σ , Laxus, ut ea quae fungosa sunt, Fun-
gosus. Theophr . de halipbloeo, Π α χ ύ μέν έχει τό 
στέλεχος, χαύνον be καί κοίλον ώς έπί πολύ. Unde 
Plin. Cui crassissimus caudex, el plerumque cavus 
fungosusque. Athen. (309.) Ή δέτών χλωρών κωβίων 
σάρξ χαυνοτέρα έστι, Fungosior est. Itidem ap. Gal . 
2 ad Gl . χαύνη σάρξ, Caro fungosa. El rursum ap. 
Theophr . C. PI. 3. Χαϋνος καί μανός πυρός, Tr i t icum 
fungosum et rarum. Alii Solutum interpr. Credide-
riin χαϋνα alicubi reddi etiam posse Mollia et flui-
da e Livio, ubi corpora Gallorum mollia et fluida 
esse dic i t : sed pro Mollia legitur etiam Emollida. 
Nec enim dubiuin est quin talia corpora χαϋνα vo-
cari possint. His autem opponi arbitror Compacta 
corpora. Gallice dicimus, Bien amass6, T r a p p e . A-
pud Aristoph. autem"Opv. (819·) χαϋνον ουνομα exp. 
πλατύ και μέγιστον, Amplum : quoniam τά χαϋνα eis 
πλάτος άπλοϋται. Solent enim ea, quae laxa sunt et 
fungosa, sese extendere et dilatare, nonnunquam 
etiam vento quodam inflari et tumefieri, ita ut ali-
quando χαϋνος signified etiam Inanis, nec non Infla-
tes, Tumidus, ut ap. P la t . Epis t . 7 . 'Εμπλήσαι ύψηλής 
καίχαύνηί έλπί bos, Implere spe tumida et inani, I η flare 
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A spe. I t idem χαϋνοs vol·s, Mens inaniter tumida . Et 
άνθρωπος χαϋνος, H o m o qui inani, qqam de se con· 
cepi t , opinione inflatur et intumescit , magnum sese 
existimans, cum tamen nihili s i t : u t docet Aris tot 
E th . 4, (3·) ubi cum μεγαλόψυχον med ium consfi-
tuisset inter χαύνον et μικρόφυχον, t anquam vir tue 
praeditum inter vitiosos, dixissetque μεγαλόψυχον 
esse eum, qui sese μεγάλων άξιοι, Ηξιας &v: μικρό-
ψυχον autem, qui sese άξιοι ελαττόνοιν Jj άξιος: sub-
jungi t , ό be μεγάλων αυτόν αξιών, ανάξιοι &ν, χαΰνοί: 
ubi etiam tradi t , hunc χαϋνον non esse quidem κακόν, 
sed tantum ήμαρτημένον et ήλίθιον, ut qui sese oh 
κατ' άξίαν μεγάλων άξιοι, velut ό μεγαλόψυχος, qui 
jure illud meri toque suo facere po tes t . Sub finem 
igitur capitis ait, Oi δέ χαϋνοι, ηλίθιοι καί εαυτούς 
άγνοοΰντες, καί ταϋτ' έπιφανώς· ώ$ γάρ άξιοι οντες τοίς , 
έντίμοιε έπιχειροϋσιν, είτα εξελέγχονται' καί εσθήτι 
κοσμούνται καί σχήματι καί τοί$ τοιούτοιs' καί βούλον-
ται τά εύτυχήματα φανερά είναι αύτών, καί λέγόυσι περί 
αυτών, u>s διά τούτων τιμηθησόμενοι. It idem Synes. 

$ usurpavit hoc vocab., Ep . 105. Φοβούμαι δέ μή χαν-
vos γενόμενος, καί προσιέμενος τήν τιμήν, άμφοίν διιρ* 
μάρτω, Inani ambitione accensus. P r o Stul te superbo 
et futili, Herodian. 5 , ( 8 , 8 . ) Φύσει δέ χαϋνον τον 
τρόπον οντος, καί αφειδώς πάντα καϊ φανερώς & έβον-
λεύετο, λέγοντος καί πράττοντας'. 2, (15, 4.) Ά λ λ ω ί 
μέν οντα τήν γνώμην χαϋνον και άπλόίκώτερον, Polit. 
Levem et simplicem. Revera enim χαϋνοι homines 
sunt Leves, utpote inani superbia inflati, ut et cor-
pora χαϋνα, i. e. Laxa et fungosa, solidis durisque 
sunt minus ponderosiora. Suid. ύψηλόν quoque et 
ασθενές interdum hac voce significari ait : forsan 
quoniam fungosa e t laxa corpora assurgunt atque 
extenduutur , imbecilla autem sunt et valida. | |Apud 
Athen. vero (327·) pro Χαϋνος ET Χαύνα, piscium 
ea nomina sunt, scr. potius χάννος e t χάννα, s. χάν-
νη, a χαίνω, ut supra docui : quanquam et hoc χαϋ-
vos nonnulli a χάω s. χαίνω de r ivan t : ut χαϋνα p ro-
prie esse putanda sint, quae hiascentia s. h ia t ibus 
quibusdam didueta fiunt laxiora et fungosiora. 
[Theophr . H . PI. 5, 3, 3. Ξύλα μανά καϊ χαϋνα : 
Phi lo2 . p . 2 6 6 . P. Ώεμή χαϋνοι έμβαδίζωσι. " T h o m . 
Μ . 823. 935. Jacobs . Anim. 49. Anth . 11, 183. 
Toup . Append, in Theoc r . p . 15. Valck. Adoniaz . 
p . 243. ad Timaei Lex. 61 . " Scha?f. Mss. " De serto, 
Philostr. 766 ." Wakef . Mss. Nicander 0 . 897. 940. 
Solon Fr . 19. 26. Creuzer. Init. Philos. ac Theo l . e 
Plat. 1, 101. * " Χαυνοί, Pisces marini, Marcell. 
Sidet. ap. Fabr . B. G r . 1. p . 16. 17." Kail . Mss.] 

Χαυνοπολίτηε, ό, Civis elatus e t tumida stultaque 
superbia inflatus. Aristoph. Ά . (635.) Μήθ'ήδεσθαι 
θωπευομένους, μήτ είναι χαυνοπολίτας, Schol. κεχαυ-
νωμένους περί τήν πολιτείαν ή τήν πόλιν. [Lobeck. 
Phryn. 6θ1. " M a r k l . Suppl . 412 ." Schaef. Mss. 
* " Χαυνόφρων, i. q . χαλίφρων, But tm. Schol. O d . Δ. 
371." Elberling. Mss. * " Χαυνόσομφος, Erot . 336." 
Wakef. Mss.] 

[ * " Έ κ χ α ν ν ο ς , Erot . 292." Boiss. Mss. *Ύπόχαν 
νος, Athen. 624. τό ΰ., Fastus . ] 

Χαύνο/s, Laxe. Herodian . 4 , ( 1 5 , 9.) Πρός τε το 
φυγείν ή διώξαι, εί δέοι, ύπό τής περϊ τοις σκέλεσιν 
έσθήτος χ. παργωρημένης εμποδίζονται, Laxa s. Flqxa 
veste praepediunlur, [Phot . v. Κεχ^νότεί.] 

Χαυνότης, ητος, ή, Laxitas, Fungositas. Plut . (Ser-
tor. 17.) Fiji υπό χαυνότητος εύθρυπτος: Solent enim 
massae terrae fungosae facile f r ia r i : (8, 761.) Συν-
θλίψαι χαυνύτητα τής χιόνος. Metaphorice autem 
ap . Herodian. 5, ( l , 5.) Κατεγίγνωσκόν τε τοϋ Μακρι-
νού ραθυμίαν τε καί τρόπων χαυνύτητα, Polit . lncusa-
bant Macrini negligens ingenium fluxosque mores. 
Aristot. vero ut χαϋνον esse dicit Hominem Inani 
s tul taque superbia inflatum, et inaniter ambitiosum, 
ita χαυνότητα nominat Stolidam ejusmodi tumidam-
que superbiam, et inanem ventosanique ambitionem : 
E t h . 2, 7 . Περί'δέ Τιμήν καϊ άτιμίαν μεσάτης μέν με-
γαλοψυχία' υπερβολή δέ χαυνότης τις λεγομένη' ελ-
λειψις δέ, μικροψυχία. [ " Musgr. Rhes . 924 . Jacobs. 
Anim. 49. T o u p . Opusc . 2 , 8 8 . " Schaef. Mss . » Plur.. 
Clem. Alex. 288 ." Wakef . Mss.] 

Χαυνόω, Laxum fUngosuinque reddo, Laxo et 
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aperio. Ephippus Comjcus ap . Athen . (571.)et (363.) 
de meretricious suos φοιτητάε excipientibus, εισιόντά 
γ, εάν: λυπϋύμενος Τύχη τις ήμών, έκολάκευσεν ήδέως, 
'Ειφίλησέ τ , ούχϊ συμπιέσασα τό στΰμα 'Ώσπερ πολέμιος, 
άλλα τοΊσι στρουθίοις Χαυνοΰσ ομοίως; Laxans ape-
riensque 09 more passerculorum, ubi n o t a χαυνοϋν 
et συμπιέζειν sibi opposita, ut Laxare et Comprimere 
ap . Lat», i . Comprimere e t Dissolvere. I t idemque 
pass, χαυνοϋσθαι invenitur oppositum τψ πήγνυσθαι. 
Homo etiam aliquis χαυνοϋσθαι dicitur, cum χαϋνος 
γίνεται, i. e. Gum stulta superbia inflatur, et magiii-
fice de se sentit, cuni tiMnen nihili sit. Synes. Ep . 57. 
Ού γάρ ρςίδιοί el μι χαυνωθήναι καϊ λαμπρόν τι περϊ 
έμαυτοϋ λογίσασθαι. Plut . (6, 29·) Χαυνοϋνται γάρ 
ταίς νπερβολαίε των επαίνων, και θρύπτονται, Inflantur 
et tumidiores turgidioresque redduntur , i ta ut ma-
gnifice de se persuadeantur, et iiiani superbia effe-
rantur. Vide et sequens verbale. [ " T h o m . M . 453. 
823. ad Charit. 730. Jacobs . Anim. 49· ad Diod. 
S. 2, 7. T o u p . Opusc. 2, 196. ad Eur. Andr. 932. 
Heyn. Hom. 7, 97- ad II. O . 594 . " Schaef. Mss. 
" Dio Chrys. 1, 543. Schol. Pind. Ό . 2, 9 3 . " Wakef. 
Mss. * Χαννωμα, Laxitas, P lut . Sertorio 17. p . 540.] 

Χαύνωσιί, ή, Laxatio, Dissolutio. Aristoph. N . 
(875.) Πώϊ αν μάθοι ποθ' ούτος άπόφευξιν δίκης, *Ή κλή-
σιν, ί) χαύνωσιν άναπειστηρίαν, Schol. λύσιν των δι-
κών και οϊοι> άπάτην διακένω ρήματι άναπείθουσαν τούς 
άκούοντας, S. οταν τοϋ αντιδίκου προβάλλοντος λόγους 
πλάνους-, εις τουναντίον τις αυτούς περιτρέφη, καϊ χαύ-
νους και ασθενείς ποίηση, διά τών λόγων αύτοϋ άναπεί-
σας τούς δικαστάς ώς άρ' αληθή λέγει, ut sit cum vel 
aliquis animos auditorum laxiores mollioresque ver-
bis ad persuadendum appositis r edd i t ; vel adversarii 
rationes esse laxas, inanes ventosasque, et nullius 
ponderis, os tendi t : atque ita eas elevando, judices 
in suam sententiam pertrahit. I ta ut χαυνώσαι signi-
ficet non tantum Laxiorem reddere et emollire, sed 
etiam Elevare, ut χαύνου nomine dicitur interdum 
Levis et inanis. Idem certe verbum et Inflare deuo-
tat , quemadmodum Hes. quoque χαυνώσαι exp. φυ-
σήσαι. [Jambl. V. P. 132. " Suid. v. Άναπειστη-
ρίανSchleusn. Mss. * Χαυνωτής, Creuzer. Init. 
Philos. ac Theol . e Plat . 1, 101. * Χαυνωτικός, Plut. 
9, 88. * Χαυνωτός, unde * " Άχαύνωτος, Non re-
missus, Athan. 2, 548." Kail. Mss. Vide Άγαργά-
λιστος.] 

[* Άναχαυνύω, i. q. έπαίρω, άνακουφίζω, Schol. 
Aristoph. Ν . 43. * " Άποχαυνόω, Planud. Ovid. 
Met. 15, 228." Boiss. Mss.] " Έκχαυνόω, Laxiorem 
" reddo, Emollio," [Eur. Suppl . 412. Hippocr. 808. 
Ab Erot . exp. μετεωρίζω. " Debilito, Enervo, Suid. 
v. Ύπελύθη." Schleusn. Mss. " Wessel. P robab . 40." 
Schaef. Mss. * " Συγχαυνόω, Tzetz . Ch . 10, 935 . " 
Elberling. Mss.] Ύποχαυνύω, Aliquantum inflo, Pau-
luluro superbum et tumidum reddo. Plut . (6, 74.) 
Ό δέ Μένανδρος έπρρε μέν άμέλει τήν φιληδονίαν καϊ 
ύπεχαύνωσε τοις έρωτικοίς καϊ διαπύροις έκείνοις, "Α-
πανθ' όσα <£rj καϊ τόν ήλων βλέπει Τόν κοινόν ήμίν, 
δοϋλα ταύτ' έσθ' ήδονής. 

[*"Χαυνί£ω, ί. q . χαυνόω, Schol. O p p . Ά . 1, 
230." Wakef. Mss.] 

Χαύναξ, ακος, ό, Homo tumida et inani iiiflatus su-
perbia, ut χαϋνος supra. Hes. χαυνάκων exp. χαυ-
νοποιών: ex aliis, χαυνολόγων. Ubi etiam obiter 
ΝΟΤΑ Χαυνολόγος ET Χαυνοποιός. Est autem χαυ-
νολόγος, Is qui χαύνως loquitur, Is qui in sermone 
dictisque suis est χαϋνος, i. e. vel Tumidus vento-
saque elatus superbia, vel Levis et futilis. Χαυ-
νοποιός vero de re potius aliqua inanimate, quam de 
homine dici videtur : idemque significare quod χαυ-
νών, Efficiens χαννον, Inani ac tumida inflans super-
bia. Sin de homine dictum reperiretur, significaret, 
Qui facit ea quae χαϋνα sunt, Qui in factis suis 
χαϋνος est. AT Χαννιάζει, idem Hes. exp. πλανφ, 
Decipit, In erroreni induci t : [Coraio autem, ap . 
Schn. Lex. Suppl. 180., leg. videtur * Χαυνάζει, s. 
Χαυνίζει, πλαδξ.: item * Χαυνακτόν, τό μωρόν, Δω-
ριείς, pro eo quod ap. Eund . habetur * Χαυάκτίον.] 
" Καυαλοί, Eid. μωρολόγος, Morio ." Apud Eund. 
legitur ET Χαννώνες, άρτοι έλα,ίψ άναφυραθέντες, Pa-

nes oleo admixto subacti. Forsan quoniam ea άνα-
φυράσει fiunt χαϋνοι, i. e. Fungosi et laxi. Pro quo 
ap. Suid. LEGITUR Χαύωνες, mutata accentus sede, 
et sine litera ν in media syllaba ; nam affert χαύωνας 
pro άρτους έλαίφ άναφυραθέντας : sed subjungens ή 
λάχανα όπτά, Olera assa. Quae iisdem verbis habet 
Lex. meum vet. et E tym. [Apud Hes. * Χαμώνας' 
στέαρ, ή τά έκ στέατος τικτόμενα, sed leg. χαυώνες : 
v. Schleusn. Lex. V. Τ , ν. Χανών.] 

[* Χαΰλρς, * Χαύλιος, i. q . χαϋνος, unde comp. 
Χαυλιόδονς. * Χαυλίζυν, Hes. άλάίονα.] 

ΧΕΖΩ, F. έσω, Caco, Ventris onus depono, quod 
honestiore vocabulo dicitur άποπατέω et άποσκευάζο-
μαι, s. άποσκευά£ομαι τό ενοχλούν. Aristoph. Ν . 
(391·) Χώταν χέζω, κομιδή βροντίρ, nimirum τό £ω-
μίδιον, quod mihi in venire ώσπερ βροντή παταγεί, 
καϊ δεινά κέκραγε. " ΚάχειΞεν, Attica synaliphe ap. 
" Eund. ( Ά . 82.) pro καϊ εχε$εν." P lu t . Apoph th . 
Lac. Έμεσάντων έν τω έφορείψ καϊ χεσάντων έπϊ τών 
δίφρων, Cum vomuissent in ephororum curia et in 
sellis curulibus cacassent. At Eupol .ap . Athen . (646 . ) 
χαρίτων μέν όμιχε7, σησαμίδας δέχέΐει, μήλα δέ χρεμ* 
πτεται. Fut, Med. χέσομαι s. χεσοϋμαι, unde Ari-
stoph. (Σφ. 941.) χεσείσθαι, Cacaturum esse. At 
prset. MED. Κέχοδα, Cacavi, [unde * χόδος, e quo 
Μυόχοδο$, quod vide : et * Χοδιτεύειν, Hes. άποπατ 
τείν. item * Χόδανος, Eid . ή έδρα. "Χέζω, T o u p . 
Opusc . 1, 565. Fut . , Aristoph. Et'p. 1235." Schaef. 
Mss.] 

Χε$ανάγκη, ή, Cacandi necessitas. Nomen est 
emplastri purgatorii, quod sibi in usu fuisse Ae-
tius sc r ib i t : impositum autem umbilico movet infe-
riorem ventrem. Est et Unguenti nomen ap. Paul . 
jEgin. (7, 9.) quo peruncta sedes alvum movet et 
subducit . Sic item dici potest Quicquid affert ca-
candi necessitatem. Gorr . [* " Χείοκαρκάλης, Tze tz . 
Ch. 5, 795 ." Elberling. Mss. * " Πολύχεσο*. T r i -
meter aut Comicus aut, quod magis placet , Satyr i -
cus, quem vulgo habent pro loco scriptoris prosaici, 
in Suida Τ. 1. p . 262. (coll. T . 3. p . 663. J ac . Gro-
nov. Emendd. in Suid. 59. Toup . Emendd . in Suid. 
2, 373. et Porson. Append . 481.) Άπηλλάγημεν 
πολυχέσου νοσήματος, ubi quod libri aliquot Iegunt π. 
πάθους, suspicor versum a Poeta sic scriptum esse : 
Άπηλλάγημεν πολυχέσου παθι'ιματος." Schaef. ad Dio-
nys. H. de C. VV. 202. " T o u p . Opusc . 1, 564. 
Emendd . 4, 481." Schaef. Mss.] 

Χεσείω, Cacaturio, Cacare et alvum evacuare cu-
pio. Aristoph. N. (295.) κεί μή θέμις έστι, χεσείω. Sic 
έμεσείω, Vomiturio. Affert alium ex Eod. locum 
Suidas, exponens έπείγομαι χέσαι, έπιθυμητικώς τοϋ 
χέσαιέχω. Ab eod. Aristoph., teste eod. Suida, 
quidam DICITUR Χεσάς per risum, forsan qui sem-
per vultum cacaturientis gereret. [Schol. Aristoph. 
"Opv. 790. Lobeck. Phryn . 434. Χέσας, J . Poll. 5, 
91 . ] 

Χεζητιάω, idem, ut έμετιάω p ro έμεσείω etiam di-
citur, [ " Toup. Opusc . 1, 563. 3, 203." Scha:f. 
Mss.] Aristoph. N . (1387·) <fv δέ με νύν άπάγχων 
Βοώντα καϊ κεκραγόθ' ότι Χεζητιψην, ούκ ετλης"Εξω 
έζενεγκείν, ώ μιαρέ, Θύραζέ μ', άλλ' άποπνιγόμενος 
Αύτοϋ 'ποίησα κακκ^ν. Ubi eliam obiter nota eum 
ποιείν κακκφν usurpasse pro χέίειν. NAM Κακκγν, 
s. Κακφν, ut ibid, legitur, non geminata litera κ, 
puerorum vox est, qua pro χέ£ειν u tun tur , ut βρνν 
pro πίνειν. Exprobratque ibi Strepsiades filio suo 
quod eum cum parvus adhuc esset, simul ac κακκ^ν 
dicebat , extulerit et cacantem tenuer i t ; ipse vero 
sese vicissim clamantem ac dicentem sese cacaturire, 
efferre noluer i t : Κακρν δ' άν ούκ 'έφθης φράσαι, κάγώ 
λαβών θύραζε Έξέφερον αν καϊ προύχόμην σε. R u r -
sum ap. Eund. initio Ranarum Xanthias Bacchi ad 
inferos proficiscentis gerulus, μεταβαλλόμενος τάνά-
φορον, dicit sese χεζητιίρν: et nisi quis onus e suis 
humeris demat, sese άποπαρδήσεσθαι: usque adeo 
θλίβεσθαι et πιέ£εσθαι. " Κάκκη, ή, Merda. Aris toph. 
" Εΐρ. (162.) Άπό μέν κάκκης τήν ρίν άπέχων. Ubi 
" Schol. miror cur exp. κακίας, cum subjungat , Nam 
" veteres τήν άκαθαρσίαν vocabant κάκκην, et maxime 
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" το δύσοσμον άποπάτημα: forsilail scripsit, vocem 
" banc habere κακέμφατον, ut ap . Suid. est. Der i -
" vata autem videtur παρά το κακκ^ν, quo verbo 
" pueri nominare solent το άποπατείν, Cacare." [*Κά-
κη, Κάκκη, cf . Abresch. Misc. Obs . Nov. 1, 65 . ] 
" Κίκκη, Hes. ή άπό τών αιδοίων δυσοσμία, Fcetor qui 
" e verendis fertur, qualis fere supra κάκκη. Ab Eod . 
" exp. συνουσία, Coitus." " Κικκιδώσαι, Eid . est 
" μινθώσαι, Merda inquinare." " Κίκ«λονδ«, Eid. 
" est παιδός άφόδενμα, Excrementnm pueri." 

Έγχέζω, Incaco, Caco in. Unde Praet. MED. 
Έγκέχοδα, Incacavi, Cacavi in. Aristoph. B. (479·) 
ubi Xanthiae interroganti Bacchum, Ουτος, τί δέδρα-
Kas; respondet ί 1 le, έγκέχοδα, κάλει θεόν, Incacavi , 
subaudiendo aptum dativum : ut nunc diceretur , In-
cacavi caligis, έχεσα S. άπεπάτησα διά φόβον: [Έκκλ. 
347. * " Έ κ χ έ ί ω , Concaco. Demetr . Phal. de Eloc. 
S. 126. "Οτι έκ τοϋ αδυνάτου έφέλκονται τό γελοίον' 
ώσπερ έπϊ τών Περσών rfjs απληστίας ύπερβαλλόμενός 
τ is έφη, "Οτι πεδία έξέχεζον όλα' καϊ, "Οτι βοϋς έν 
ταίε γνάθοις έφερον." Seager. Mss.] 'Επιχέζω, Inca-
co S. Caco super, χέζω έπϊ, ut Plut . dicit χεσάντων 
έπϊ τών δίφρων. Unde praet. MED. Έπικέχοδα, e quo 
particip. έπικεχοδώε, ap. Aristoph."Opvv (67·) "bi fa-
mulo upupae quaerenti, Ό δ ί δέ δή τις έστιν opvts; ούκ 
έρείς ; respondet Pisthetaerus, Έπικεχοδώς έγωγε φα-
σιανικός. Ubi έπικεχοδώς φασιανικός, Schol. auctorc, 
a Comico ώς όρνιθος όνομα πέπαικται, παρά τό φαίνε-
σθαι αύτοϋ τό σκώρ : φασιανικόν autem dici τόν συκο-
φάντην, παρά τό φαίνειν. Vide Suid. [Aristoph. 
Λ . 440. έπιχεσεί πατούμενος.~\ Καταχέζω , Decaco, 
Concaco. Aristoph. Ν . (173.) Ζητοΰντος αύτοϋ τής 
σελήνης τάς οδούς Καί τάς περιφοράς, εΐτ' άνω κεχηνό-
TOS, Ά π ο τής οροφής νϋκτωρ γαλεώτης κατέχεσε, Deca -
cavit ei in os, Eum concacavit. Ibid, dicit Strepsia-
des, "Ησθ?;ν γαλεώτη καταχέσαντι Σωκράτους, Qui in 
Socratem stercus elisit. Ubi nota καταχέζειν τινός, 
ut supra ex eo habuimus κατατιλ^ν τών Έκαταίων. 
[ " A r i s t o p h . Fr . 231." Schaef. Mss. Alcaeus Com. 
ap. Chceroboscum Buttmanni A. Gr . 1, 417·] 

[* " Χεζικηνικός, Aristoph. Είρ. 1176. θεοίσιν 
έχθρόν ταξίαρχο ν προσβλέπων, Tpeis λόφους έχοντα, 
καϊ φοινικίδ' όξείαν πάνυ, "Ην έκείνός φησιν είναι βάμμα 
Σαρδιανικόν *Ην δέ που δέη μάχεσθαι"χοντα τήν φοι-
νικίδα, Ύηνικαϋτ' αυτός βέβαπται βάμμα χεζικηνικόν : 
Sin forte pugnandum sit ei ista amicto chlamyde, 
tunc ilia tingitur tinctura merdianica, Brunck. (v. 
not.)" Seager. Mss.] 

Χ Ε Ι Λ Ο Σ , TO, Labrum, Labium, Oris extremitates 
musculosae, ipsum vicissim claudentes aperientesque. 
In quibus Quod prominet, πρόχειλον dicitur, Ipsa 
autem labiorum sectio, quae τό στόμα efficit, μάσταξ 
et λογείον vocatur, auctore J . Po l l . : at προστόμιον s. 
προστομία, Labiorum mutuus congressus: φίλτρον 
vero, Cavitas quae superior! labro inest, ut alia, quae 
in inferior! est, τύπος et νύμφη. Haec G o r r . : ap. 
quem vide et alia de substantia et musculis, fibris 
etiam et motu eorundem. U. O. (102.) ή δ' έγέλασσε 
Χείλεσιν, ούδέ μέτωπον έπ' όφρύσι κυανέησιν Ίάνθη, 
Χ. (495.) Χείλεα μέν τ έδίην, ύπερψην δ' ούκ έδίηνε : 
O d . Α. (381.) 1. (409·) e t T . (268.) οί δ' άρα παντές 
όδάξ έν χείλεσι φύντες, Τηλέμαχον θαύμαζον δ θαρσα-
λέως άγόρευε, ubi όδάξ έν χείλεσι φύντες, i. est q. 
χείλεα δακόντες, ut ap. Athen. 10. quidam dicit, Δά-
κνει τά χείλη: unde a p. Plut . Δήγματα χειλών καϊ 
πρίσεις οδόντων, in lib. περϊ Άοργησίας. Aristoph. Ν. 
(873.) ώς ήλίθιον έφθέγξατο Κα ϊτοίσι χείλεσι ν διερρυη-
κόσι. Athen. 1. Καί ποτε όψοφάγον μιμούμενον, έξά-
ραντα τήν γλώσσαν, περιλείχειν τά χείλη. Xen. Σ. (5, 
7.) Διά δέ το παχέα 'έχειν τά χείλη, ούκ ο'ίει καϊ μαλα-
κώτερόν σου εχειν τό φίλημα ; Idem equo etiam sua 
tribuit χείλη, Ί π π . (6, 8.) p . 548. "Ην δέ μηδ' ούτω 
δέχηται, (sc. το στόμιον, S. τον χαλινόν) πιεσάτω τό 
χείλος περϊ τψ κυνόδοντι. At Prov. "Αχρι τοϋ χείλους 
habes ap. Erasm. : nec non et hunc Proverbialem 
versum, Πολλά μεταξύ πέλει κύλικος καϊ χείλεος άκρου: 
cujus haec Latina interpretatio ap. Eund. legitur, 
Multa cadunt inter calicem supreinaque labra. Idem 
vero cum eo est hoc Lat. Adagium, Inter os et offam 

multa intervenire p o s s u n t : unde ap . A then . 3. (p. 
104.) Ant iphanes cum dixisset nullum ασφαλή κτήμ' 
ύπάρχειν τω βίψ, idque exemplis a l iquot declarasset, 
subjungi t et hoc, Ού βέβαιον ούθέν έστι, πλην οσ' άν 
καθ' ήμέραν Εά εαυτόν ήδέως τις είσαναλίσκων τυχο 
Ούδέ ταϋτα σφόδρα τι' καϊ γάρ τήν τράπεζαν άρπάσαι 
Κειμένην άν τις προσελθών άλλ' οταν τήν ενθεσινΈν-
τός ήδη τών οδόντων τνγχάνη κατεσπακώς, Τοΰτ' εν 
άσφαλεί νόμιζε τών υπαρχόντων μόνον. Quos versus 
a nie interpretatos, et quaedam in illis emendata ha-
bes in libello quem nuper edidi Sentent iarum Coroi-
corum G r . Per metaphoram vero haec χείλεος ap-
pellatio tr ibuitur etiam p o C u l i s , doliis, navibue, at-
que aliis rebus. O d . Δ. (616.) Δώσω τοι κρητήρα re-
τυγμένον' άργύρεος δε "Εστιν άπας, χρυσψ δ'έπϊ χείλεα 
κεκράανται, Labra s. Margines. Epigr. Τετράκις άμ-
φορέως περϊ χείλεσι χείλεα θείσα, Cum quater sua 
labra admovisset labris amphorae. I t idem Athen. 5. 
de cratere quodam argenteo, είχε δέ καϊ ύπό τά χείλη 
καϊ ύπό τά ώτα καϊ ύπό τήν βάσιν ζώα τετορνευμένα: 

Β et rursum 11. ΤΙεπσίηκε τήν μέν οίνοχόην καϊ τό 
κύπελλον λίθινα, χρυσψ τά χείλη * περιτεραμνίσας. 
Doliis etiam, ut ap . Hesiod. "Epy. (1, 97.) de Spe, 

"Ενδον εμιμνε πίθου ύπό χείλεσι, Sub labris dolii: 
qui sunt margines et summae circumcirca orae, eg 
parte qua aper tum est . Cala tho quoque s. quasillo, 
O d . Δ. (132.) τάλαρον θ' νπύκυκλον οπασσεν Άργύρεον, 
χρυσψ δ' έπϊ χείλεα κεκράαντο. Navi item t r ibu i tu r ; 
annotat enim J . Poll. Eupolin νηός χείλη dixisse, ubi 
haec leguntur verba, Άνωρρωθία, ή περί τά χείλη τής 
νηός : sunt autem haec χείλη Summae partes τών τοί-
χων s. laterum, summae circumcirca orae. Fossis 
quoque, fluminibtis, mari. II. M . (52.) de equis 
fossam transilire non audent ibus, μάλα δέ χρεμέτιζον 
επ' άκρψ Χείλει έφεσταότες' άπό γάρ δειδίσσετο τάφρος 
Εύρεία ; Sic Liv. Extra duplex vallum fossae c i rcum-
dedit, interiore labro murum cum turribus crebris 
objeci t . Et Caesar, Quantum summa labra fossae 
dis tabant . Itidem ποταμών χείλη d icuntur Labra et 
crepidines fluviorum, i. e. Summae riparum orae, ut 

c Ripae crepido, ap . Sta t . Vel etiam ipsae ripae ποτα-
μών χείλη d icuntur et Crepidines, accipiendo hoc 
nomen latius, u t a p . Cur t , de Euphrate , Magnae mo-
lis crepidinibus coercetur . Colum. Sic enim maris 
atrocitas objectu crepidinis frangitur. At χείλοί 
θαλάσσης in Epist . ad Hebr . (11, 12.) Erasm. vertit 
Margo maris. || Quin et vulneribus t r ibuuntur χεί-
λη, Labia, Ora; ipsam aperturam ambientes, ut ap. 
Gal . 2 ad Gl. τά χείλη τών τραυμάτων. At χείλος 
τής αύλαίας, ex Exodo 26, (4.) affertur pro Summitas 
cortinae. 

[" Χείλος, ad Charit . 771 . Wakef . Ion. 1218. Ja-
cobs. Anth. 6, 429- 9. 36. 348 . 11, 222. Toup . E-
m e n d d . 2 , 577· ad O d . 1 . 1 7 - Litus s. Ora maris, Ripa 
fluminis, Heyn. Hom. 6, 284. Villois. ad Long. p. 
34. Wakef. ad Mosch. 3 , 1 6 . Labrum s. Summa men-
surae et cujuslibet vasis ora, Τ . H . Auct . ad Hesych. 
2, 1598. Abund. , Lobeck. Aj . p. 268 . De gen. 
plur., ad Chari t . 329. To χ . δάκνειν, Bast Lettre 97. 
Χ . σύριγγος, T h e o c r . 1, 129. Υ π έ ρ χείλος βάλλω, 

D T o u p . Emendd . 4, 457· Πειθώ έπικάθηται τοίς χεί-
λεσι, Wyt t enb . E p . Cr . 44 ." Schaef. Mss. " Ripa 
fluvii, Diod. S. 3, 10, 83. Opp . Auc. 3, 23. Hami 
barba, Ά . 1, 55. Rostrum avis, 3, 247 . " Wakef. 
Mss. A L. Bosio duci tur a λείχω, quasi λείχος, ut 
Labium a Lambo. " Labrum, de Fovea, ap . Long. 
1. p. 12. Similiter Liv. Caes. L a b r u m . Villois. p. 
35 ." Bast. Mss. in Ind . Scap. O x o n . : Schleusn. Lex. 
V. T . ] 

[* "Χειλολάβος, Cocchii Chirurg. Vett . 28 ." Kali. 
Mss. * Χειλοπότης, unde] Χειλοποτέω, Summis tan-
tum labris delibo, Pitisso, ex Epigr . [ " Anal. 2, 277. 
άκρήτον κύλικα, f . χανδοποτείν." Schn. Lex.] ' Quod 
Horn, dicit χείλεα μέν διαίνειν, νπβρψηνδ'ου: alii 
άκροις τοίς χείλεσι πίνειν. [ " J a c o b s . Anth . 9 308. 
Wakef. S. Cr. 2, I I 7 . T o u p . Opusc . 1, 18 . e t ' l nd . " 

" . · Mss.] Χειλοστρόφιον, τό, Inst rument! genus 
quo in quaestionibus utebantur , sontium labra intor-
quentes. Ε Synesio babes in Αακτυλήθρα. AT PRO 
Χειλοστομία, quod in VV. LL. esse dicitur Cum vox 
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quasi in recessu auditur , scr . κοιλοστομία, de quo 
supra. [* " Χειλοφύλαζ, Cocchii Chirurg. Vett. 8." 
Kali. Mss.] 

Άγχυλόχειλος, ο, ή, SIVE 'Αγκυλοχείλης, ό, Curva 
habens labia, Qui est labris inflexis, ut est avium 
geuus adunco et recurvo rostro. II. Π . (428.) Od. X. 
(302.) et Hesiod. Ά . (405.) ώστ αίγυπιοί γαμφώνυ-
χες άγκυλοχείλαι. Rursum Od. Τ . (538.) Έλθών δ' 
έ£ όρεος μέγας αϊετός άγκυλοχείλης, i. e. έπικαμπές τί) 
ράμφος έχων. [" Ad Herod. 6 ΐ 7 · Wakef. Ion. 1218. 
Jacobs. Anth . 8, 381. Heyn. Hom. 7, 214. Kuster. 
Aristoph. 106. (Ίππ. 197.) 'Αγκυλοχήλης, ibid." 
Schaef. Mss. Batrach. 285. Apollon. Lex.31. * " Με-
γαλαγκνλοχείλης, Const. Manass. Chron. p . 4. 356 . " 
Boiss. Mss. * Άκρόχειλος, unde * Άκροχειλία, Pro-
cop . Anecd. 78. Ξύν άκρ. ειπούσα, i. q. άκροις τοις 
χείλεσιν.] 
' " Άρτιχείλης, δ υπερέχων τοϊς χείλεσιν, * υπόμακρος.'' 

"Αχείλος, Labiis carens, Cui non sunt labia, Qui est 
sine ora s. margine et crepidine. Dicunt et lapidis 
nomen esse, quem Hermol. ap. Themist . verterit 
Fatuum, h. e. nullius saporis. Sed earn interpr. se-
quendo, scr. foret άχυλος, non a χείλος, sed a χυλός 
significante Succus, Sapor. [* " Αύτόχειλος, J . Poll. 
3, 120." Kail. Mss.] 

Βαθυχειλο$, Qui profundis est labris, s. crepidini-
bus. [* Βαρυχείλοϊ, Aual. 2, 385. " Jacobs. Anth. 
10, 137." Schaef. Mss. * Αίχειλος, Gl . Bilabrum.] 

Έπιχειλής, Labra attiugens, Labris vicinus, ut de-
mensum έπιχειλές dicitur Quod mensuram totam non 
implet, sed labra tantum at t ingi t : at ύπερχειλές di-
citur Quod labra et sumnias oras excedi t : et ίσοχει-
λές, Labra aequans, ut quod hostorio aequatum est 
summis labris. J . Poll. 2. Άπο δέ χειλέων τά μέτρα 
ίσοχείλή μέν, τά έπίμετρα' νπερχειλή bέ, ι3ν νπεραίρει 
το χείλος· έπιχειλές δε, το έvbεές. I t idemque 4, c. 
23. "Εστί δε ίσοχειλή μέν, τά πλήρη' έπιχειλή δέ, τςι 
κατωτέρω τοϋ χείλους' έπί μεστά δέ, τά ύπέρπλεα. Et 
rursum 5, C. 28. Πλί/pes, ίσοχειλές, μεστδν, έπίμεστον, 
εμπλεων, ύπέρπλεων, νπερχειλές' τδ δέ μικρω ένδεέ-
στερον, άπλήρωτον, έπιχειλές : quod έvbεές quoque 
et ελλιπές nominari posse d ic i t : at έπιδεές, esse 
βίαιον. Per metaphoram vero Aristoph. Ίππ. (814.) 
dixit, σύ Θεμιστοκλεΐ άντιφερίζεις ; *Os έποίησεν τήν 
πάλιν ημών μεστήν εύρων έπιχειλή : metaphora a men-
suris, quae nondum μεσταί, sed έλλιπείς, nominantur 
επιχειλείς, quia labrum tantum modii attingunt levi-
ter, non implent, ut Schol. quoque έπιχειλή exp. 
ένδεά : quoniam sc. έπιχειλές μέτρον dicitur το μι) 
πλήρες, άλλ' * άπομεσούμενον : qui etiam addit, innui 
his verbis ώς αύτύς τήν πάλιν έτείχισεν, ideoque exp., 
όστις έποίησε μεστήν και δλόκληρον ημών τήν πάλιν 
άτείχιστον ιίνσαν. Simplicius et commodius reddere 
possumus, Qui urbem nostram, quam magna e parte 
yacuam repererat, plenam reddidit s. explevit, nt 
ap . Dion. Octavius Augustus, Ύήν 'Ρώμην, inquit, 
γηίνην παραλαβών, λιθίνην ύμίν καταλείπω" ον προς 
τό τών οικοδομημάτων αυτής άκριβές, άλλά πρός τό της 
άρχής ίσχυρόν ένδειζάμενος. Rursum J .Po l l . (2, 89·) 
annotat Aristoph. έπιχειλή πράγματα vocare τά επι-
πόλαια : ut έπιχειλής riicatur etiam Qui super labro ) 
s. crepidine est vel apparet , In superficie et summa 
ora apparens. [" T . H. ad Hesych. Auciar. 2, 1598. 
T o u p . Opusc. 2, U 6 . Porson. in T o u p . 4, 491. Al-
ciphr . 406. (3, 55.) Valck. Adoniaz. p. 388. Cattier. 
Gazoph . 77. Brunck. Aristoph. 3, 36". Kuster. 112. 
Jacobs. Anth . 12, 152." Scha;f. Mss. I. q. ύπερχει-
λής, Svues. Dione p. 57· Κεράμιον έπιχειλές τής σο-
φίας καί ούκ άν έτι τι χωρήπον. Themist . Or. 13. 
p . 174. Ώίθον έπιχειλή τών άγαθών. Vide Interprr . 
ad Hes. v. * Έπιχιλοΰντες' πληροϋντες.] 

Εύχειλος, Bene labrosus, Pulcra s. Magna habens 
labia. Exp. etiam Bene saginatus; sed in hac 
signif. scr. potius εύχιλος, a χιλός. [ " In Leonidae 
Tar . Epigr. 14. Τ . 1. p. 157. Brunckius * φιλευλείχω 
τε λαφυγμω edidit pro * φιλευχείλω, quod nescio quo 
modo Schn. tuea tu r ; sed magis probarem * φιλευ-
λοίχω." Lobeck. Phryn. 573.] 

Ίσοχειλής, Labra requans, Labris aequalis et p a r : 
ut niensura s. demensum ίσοχειλές dicilur Cum modii 
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Λ labra s. summas oras aequat et plena est, velut ea 
mensura quae radio s. hostorio rasa e s t : τοίς χείλεσιν 
'ίσος. Vide 'Επιχειλής. Item et ζωρός ίσοχειλής affer-
tur pro Merum usque ad poculi labra infusum, ita 
ut poculum vino coronetur, et ipse crater sit έπιστε-
φής ο'ίνοιο, secundum Hom. Haec vero Aristot. verba, 
H . A. 4, 9· de ranis ad coitum cientibus feminas, 
ΙΤοιεϊ δέ όλολυγόνα, οταν 'ίσοχειλή τήν κάτω σιαγόνα 
ποιήσας έπί τω ίδατι, περιτείνη τήν άνω, Plinius sic 
vertit, Turn si quidem inferiore labro demisso ad 
libramentum modicap aquae receptee in fauces, palpi-
tante ibi lingua ululatus efficitur. [ " Τ . H . Auct . ad 
Hes. 2, 1598. T o u p . Opusc . 1, 184. 2, l l 6 . Jacobs. 
Anth. 8, 3 5 6 . " Schaef. Mss. Xen. K. 'A. 4, 5, 19. 
*Ίσόχείλο$, Geop. 12, 19, 4. 13, 15, 8.] Affertur 
et VERB. Ίσοχειλέω, cum hac Gazae interpr. La-
brum pari l ibramento demitto. 

Κοιλοχείλης, Anal. 2, 212. κύμβαλα. " Jacobs . 
Anth. 9, 145. * Λεπτοχειλής, ad Lucian. 2, 332 ." 
Schaef. Mss. Var. l e d . Aristot. H. A. 4, 4 .] Λε-

i πτόχειλος, Tenuia habens labra, cui ap . Xen. Σ. 
(5, 7·) opp. δ παχία έχων τά χείλη, Cui crassa 
sunt labra, Labeo. Idem vero et voce COM p. Π α -
χύχειλος nominatur. [Aristot . I. c . * Παχνχειλής, 
var. lect. ibid. " J a c o b s . Anlh. 12, 425." S c h a f . 
Mss. Vide Τανυχειλής infra, et Ταχυχείλ//*.] 

[* Μαχρόχειλοϊ, Strabo 17. p. 1 192. * Νεοχείλόω 
et Νεοχμόω conf., Procop. Anecd. p. 29.] 

Πρόχειλοί SIVE Προχείλή*, Qui prominentibus est 
labris, Labeo, Labrosus, Bud. [Lucian. 3, 248.] AT 
Πρόχείλον, τό, dicitur Prominens labiorum pars. 
Idem ET Προχειλ/διον voce dimin. J . Poll. 2, (90.) 
Καί τό μέν προέχον αντών (τών χειλέων,) ,προχειλίδια, 
πρόχειλον. In mulierum etiam naturalibus προχέι-
λίδια dici annotant . 

" Συγχειλίαι, Labiorum compressiones et cominis-
" surae, VV. LL . ex Aristot. Phys ." [c. 6. Adamant . 
209·] 

[* " Ύανυχειλής. Haud scio an vox vexatissimo 
Leonidae Tarentini loco resti tuenda sit, in quo vul-

: gatur, Carm. 1, 3. p . 4. Meinek. Anal. 1, 220. 
Μ^λώ μέν Μούσαις ΤΙιμπληίσι τούς * ταχυχειλείς 
Αύλους, καί ταύτην πύξινον '* αύλοδόκην. Quo loco 
inepte vulgari ταχυχειλείς, Editores uno consensu 
asseruerunt, concinente etiam Schn. Lex., cui Reiskii 
commentum * παχυχειλείς jure pingui Minerva fa-
ctum videtur. Vide an meliora nos ; tibiae enim 
latis ostiis s. labiis quo minus intelligi possint, nihil 
obstat ." Osann. Auct . Lexx. Gr . ] 

Ύπέρχειλος SIVE Ύπερχειλής, Qui supra labia es t , 
labra excedit : ut ύπερχειλές μέτρον dicitur Mensura 
quae modii labra s. oras excedit, i . e . Ultra modum 
plena, ύπέρπλεως. Cui oppos. έπιχειλής, ut supra ex J . 
Poll, docui. I t idemque ύπερχειλείς κρατήρες dicuntur 
Crateres qui supra labra implentiir et exuberant, i. e. 
Summe pleni. A then. (13.) 'Επιστέφονται δέ ποτοίο 
οί κρατήρες, ήτα ύπερχειλείς οί κρατήρες ποιούνται, ώστε 
διά τοϋ ποτοϋ έπιστεφανοϋσθαι. Ill praecedeilti lo-
quendi genere ύπερχειλές demensum interpretari pos-
sumus etiam Sine radio cumulaium, ut Plaut . Dii 

1 deaeque omnes tantam nobis lietitiam, tot gaudia 
sine radio cumulent. [ " Cf. Posidipp. 10. Wakef . 
Georg. p. 74. Hemst. Auct. ad Hes. 2, 1598. Valck. 
Diatr. 170. ad Lucian. 1, 342 ." Schwf. Mss. * » T -
περχειλέω, Anna C. 90." Elberling. Mss.] , 

Χειλάριυν, τό, Labellum, [Gl.] 
Χειλών, Labeo, [sc. Piscis, Arisiot. H . A. 6, 17. 

S, 2. ubi Codd. et Edd. velt. χελών.] Dicitur esse 
etiam Obsccenum nomen in Epigr. et in fine Orationis 
Cic. in Sallust. Apud Cic. tamen eo in loco quidam 
scribunt Cyllo. Sic enim ibi, Quicquid impudico-
rum, cyllonum, parricidarniii, sacrilegorum, debito-
rum fuit in urbe. A p u d . Hes. ET Χειλώνες, τών 
άλεκτρυόνων τινές. [ " Cattier. Gazoph. 39. ad Diod. 
S. l , 498. ad Mcer. 210. 240." Schaef. Mss. Cf. Χε-
λών.] 

AT Χειλόω ET Χειλωτήρ, quae ap. Hes. leguntur, 
sine diphthongo potius scr. sunt, a χιλός : qnanquam 
et hoc χιλός cum diphthongo scribi testatur Eust . ex 
jElio Dionysio afferens, Χείλος, πόα, χόρτος : itidem-

29 L 
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que χείλιοι pro χίλιοι ^Eolica usurpari dialecto t radi t 
E t y m . Sed de his alibi. || Alioqui Χειλόω et C O M P . 
Περιχειλόω, Labro circutndo, Labrum in ambitu 
duco. Bud. e Xen. Ί π π . (4, 4-) Et λίθων στρογγυλών 

'όσον μνααίων άμάξας τέτταρας καταβάλλοι, περιχείλώ-
σας σιδήρω, ώς αν μή σκεδαννύωνται. [* " Χείλωμα, 
Labrum, Ora , Coronamentum, Inc . Exod . 37, 2. ubi 
notatur Margo elatior circa mensam s. a rcam, quasi 
Labia, τα χείλη." Schleusn. Lex. V. Τ . ] " Έκχει-
" λοϋσθαι, dici tur ap . Paus. esse Negligere, Parv i -
" pendere , εύτελίζειν. Vide Έκχιλώσαι ." 

Χ Ε Ι Ρ , χειρός, et Poetice χερός, fem. gen. Reliquam 
autem declinationem afferam infra. Es t χειρ, Manus, 
ut quidem passim usurpari sc imus : prior tamen 
locus dandus esse videtur illi signif. nominis χειρ, 
qua non simpliciter pro Manu ponitur , sed pro T o t o 
brachio ab humero usque ad extremos digitos, cum 
ita usus sit Hom, et post eum Hippocr . qui discrimi-
nis causa noil χείρα simpliciter, sed χείρα άκραν 
appellavit quam Lat. Manum dicunt . Gal . autem 
άκραν χείρα unica etiam voce e duabus illis compo-
sita vocat άκρόχειρον, cum scribit τήν ολην χείρα in 
tres partes praecipuas dividi, in βραχίονα, in πήχυν, 
et τό άκρόχειρον, i. e. In brachium, et cubi tum, et 
άκρόχειρον. Atque ita χειρ prima et antiquissima 
signif. comprehendere dicetur haec omnia qua; hi 
Ovidii versus complectuntur , laudat digitosque ina-
nusque, Brachiaque, et nudos media plus par te 
lacertos. II. E . (81.) ελασ ώμον Φασγάνφ αίξας, άπό 
δ' 'έζεσε χείρα βαρείαν : Λ . (252.) Νύξε Se μιν κατά 
χείρα μέσην, άγκώνος ένερθεν. Atque ut hie dicit 
χείρα μέσην, sic alibi άκρην χείρα : Ε . (336.) άκρη ν 
οντασε χείρα Πρνμνόν υπέρ θέναρος. Sic autem et ubi 
dicit χειρ' επί καρπω, Ρ . 6θ2. Αήίτον αύθ' "Εκτωρ 
σχεδόν οντασε χειρ' έπι καρπω, quidam χείρα genera-
lem illam signif. habere t r a d u n t ; sed rationi consen-
taneum esse videtur ut Eustathio potius assentiainur, 
dicenti χείρα vocari llic τό μετά βραχίονα καί πήχνν, 
sicut πους appellatur τό μετά μηρόν καί κνήμην. Sic 
autem et in aliis multo pluribus II. usurpari χείρα 
pro ea quam Manum dicimus, et χείρας pro Mani-
bus, negare nemo queat. Possit tamen defendi qhod 
illi t radunt , si pntetur έπί καρπω additum ad distin-
guendam particularem, ut ita dicam, signifieationem 
a generali. Idemque et de illo άκρην χείρα dici po-
test, quod in aliis etiam II. hujus Poetae occurri t , Ne 
autem credamus illam generaliorem vocis χειρ signif. 
ap . solos illos veteres Script t . reperiri, aut certe ap . 
solos Poetas, obstat vel iHe Plut. locus, quem in 
Αιέχω protuli, ubi διασχοϋσα τάς χείρας dicit pro 
Expaudens brachia, Bud. etiam interpr. Libet 
vero antequam ulterius pergam, hu jus nominis decli-
nationem, s. potius scripturam, quam ap. Poetas pro 
dialectorum varietate variat, proponere. Est igitur 
gen. non solum χερός absque i, quam scripturam et 
quaedam derivata secuta sunt, verum etiam χερρός, 
et χηρός, ut tradit Eust . , qui JEOLIBUS Χερρόί illud 
tribuit, ALCMANI Χηρός, Herodiani Grammatici te-
stimonio id confirmans. In ceteris autem casibus, 
servata declinationis analogia, eandein variationem 
posse retineri existimo. Sed ut χερός, ita χερί et 
χέρα, pro χειρί et χείρα, ea sunt quorum exempla in 
iis qui extant Poetis, passim occurrunt . Idemque 
de duali et plurali dicendum est. At dat . plur. 
κοινώς quidem est χερσί, at Poetice χείρεσι etiam, vel 
χείρεσσι. Hoc quoque sciendum est, quamvis χειρ 
et χείρες, fem. genere usurpentur, in duali tamen 
dici τώ χείρε, s. τώ χέρε, ut docebo infra. 

Xeip peculiariter s. particulariter, ut ita dicam, 
pro ea corporis parte quae Manus a Lat . vocatur, a 
nobis Main, passim ap. ilium eund. Poetam extat, 
uti dixi, licet et generaliorem signif. illi t r ibuat , 
quam e praecedentibus ejus locis cognoscere potuisti . 
Estque χειρ hac in signif. manus άντιληπτικόν όργα-
νον appellata a Gal. de Usu Par t . 3. Ilium autem 
usum ap. Hom. liabet, cum χειρ) vel χερσί s. χείρε 
m λ/ cAc/τΗηι Π ι /i ι t it t . . _ . « * »' _Λ . II Τ7" t λ 
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A Dicit alioqui et χείρας ίάλλειν, item χείρας προσβάλ-
λειν, et άμφιβάλλειν : nec non χείρας έπιθέσθαι : sed 
in his verbis preepp. separatim p o n u n t u r , ita po-
scente metri commodi ta te , ut O d . Z . (310.) μητρός 
ποτί γούνασι χείρας Βάλλειν ήμετέρης, Δ. (455.) άμφι 
δε χείρας Βάλλομεν, II. Σ. (317·) Χείρας έπ' ανδρογό-
νους θέμενος στήθεσσιν εταίρου. Praeterea χείρας άνα-
σχείν, S. άνασχέσθαι, item άθανάτοισι φίλας ανά χεί-
ρας άείραι, eod. pertinens quo illud χείρας άνασχείν: 
at vero ύπερσχείν χείρας, s. χείρα, alium usum habere 
docui in Τ π έ ρ ε χ ω , Τ . 1, 1359. Exta t ap . Eund. 
χείρας όρέγειν, et χείρε πετάσσας, a l iquoties. Dicun-
tur ap . Eund. χείρες χανδάνειν, et aliquis dicitur έν 
χείρεσσι λαβείν, quod prius est illo. Pos tquam enim 
quispiam έν χείρεσσι λάβεν aliquid, turn χείρες id 
χανδάνουσι. Hue pertinet έν χείρεσσι s. χερσί τίθει, 
quod aliquoties ap . eum legitur, nec non έν χερσίδό-
σκεν. Invenitur ap . E u n d . εκβαλε χειρός, nec non 
έκπεσε χειρός. Sunt denique et alii h u j u s nominis 
cum aliis verbis usus, positi modo in hoc, modo in 

8 illo casu. Sed hoc observandum est quod ad gen. 
at i inet , eum in hoc nomine dativi officio ap . hunc 
Poetam interdum fungi, veluti cum dicit U. Ω. (515.) 
γέροντα δέ χειρός άνίστη: O d . Ξ. (319·) χειρός άνα-
στήσας. I t idemque χειρός ελών, p ro χειρί, ap. eum 
legisse mihi videor. Ceterum cum nomen hoc sive 
sing, sive in plurali num. non solum ap . Poetas , sed et 
ap . solutae orationis Scr ip t t . variis verbis junc tum, 
interdum praepositionibus, nonnunquam etiam nonii-
nibus, varia loquendi genera efficiat, de iis partim 
hie d icendum, partim ad verba in quibus ea jam 
exposita fuerun t , remit tendum censeo : idemque in 
praepp., aut nominibus illi junc t i s , fac iendum. A 
verbis autem, (quod j a m aliqua ex Horn, protulerim) 
initium s u m a m : ac pr imum aliquot enuinerabo, 
quae huic nomini j u n c t a , eod. pert inent , au t et iam 
idem loqueudi genus efficiunt. Dico igitur χείρας 
ανασχείν vel άνασχέσθαι, et χείρας άναείραι, et χεί-
pας όρέξαι, et χείρας άνατείναι, Precant ium gestum 
indicarc. Sed postremum hoc in soluta orat ione 

; potius reperitur, reliqua ap. Hom. ceterosque Poetas. 
Ut igitur ad exempla veniam, illud χείρας άνα-
σχείν habetur ap. Hom. cum alibi, turn II. Γ.( 318.) 
et Η . (177·) Λαοί δ' ήρήσαντο θεοίς, ίδέ χείρας άνέ-
σχον, Σ. (75.) ώς άρα δή πριν γ' εύχεο χείρας άνα-
σχών, Θ. (347·) Άλλήλοισί τε κεκλόμενοι, καί πάσι 
θεοίσι Χείρας άνίσχοντες, μεγάλ' εύχετόωντο έκαστος. 
ΑΙ icubi autem χείρας άνασχείν dicit non praecedente 
aut sequente aliquo illorum verborum, neque alio 
e jusmodi : ut Od . 1. (294.) ΉμεΤϊ δέ κλαίοντες άνεσχέ-
θομεν Αιι χείρας, Σχέτλια έργ' όρόωντες' άμηχανίη δ' 
έχε θυμόν. Est alioqui χείρας άνασχείν s. άνασχέ-
σθαι, non solum precant ium, sed eorum quoque qui 
manus attollunt percussuri : ut O d . Σ. (94.) Αή τότ' 
ανασχομένω, ό μέν ήλασε δεξιόν ϋ>μον'\ρος, ό δ' αύχέν' 
έλασσεν ύπ' ουατος, όστέα δ' είσω "Εθλασεν. Hie 
enim observandum est άνασχομένω posi tum esse pro 
ανασχομένω τάς χείρας, quod nemo sit cui non in 
mentem venire queat , subaudiendum esse hunc ac-
cus. Sic et Eus t . exp, άνατείναντες τάς χείρας. 

ι Sed et e praecedente loco peti accus . ille potest, in 
quo dixerat, τώ δ' άμφω χείρας άνέσχον. Est item 
eorum qui gaudio exultant , ut (99.) Χείρας άνασχόμε-
νοι γέλω εκθανον. E u s t . tamen dicit χείρας άνασχό-
μενοι κατά σχήμα εκπλήξεως σύνηθες. Apud eund. 
Poetam legitur secundum illud χείρας άναείραι: II. 
Η . (130.) Πολλά κεν άθανάτοισι φίλας άνά νεΤοας 
άείραι. 
αί δε γυναί 

σιν έλέσθαι 
έπεί 
χερσί ν 

dicit, aut χειρί άπτεσθαι : II. Κ . (500.) 
ύ μάστιγα φαεινήν Ποικίλου έκ δίφροιο νοήσατο 
ελέσθαι, Υ. (468.) ό μέμ ήπτετο χείρεσι γουνών. 

φιΛας ανά χείρας 
Apoll. Rh . autem simplici usus est, 1, (249.) 

ιναίκες Πολλά μάλ' άθανάτοισιν ες αιθέρα χεί-
ρας άειραν, Εύχόμεναι νόστοιο τέλος θυμηδές όπάσσαι. 
Tert i . autem exemplum habemus II. Ο . (371.) E % r o 
χειρ' όρέγων εις ουρανόν άστερόεντα, Α . (351.) Πολλά 
δέ μητρί φίλη ήρήσατο χείρας όρεγνύς. Q u a r t u m autem 
in soluta oratione legitur, uti dixi. Aris tot . de Mun-
do, Πάντεϊ οί άνθρωποι άνατείνομεν τάς χείρας εις τόν 
ούρανόν, ενχάς ποιούμενοι. Habeba t alioqui et alium 
usum άνατείνειν τάς χείρας, sc. in suff ragando, ubi 
ανατείνειν reddi tur Porrigere, sicut dictum est in 
Ανατείνω, Τ . 3, 1285. P ro eod. vero et χείρας 
αιρειν ap . Dem. et Ar is toph. Έκκλ. (264.) δτφτρόπφ 
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T a s χείρας α'ίρειν μνημονεύσομεν τότε ; At vero άντηί-
ρειν τάς χείρας alio pertinet, ut infra docebo. Ut 
porro ap. Graecos Poetas ii, qui precantnr, χείρας 
άνασχείν, et άναείραι, et όρέξαι dicuntur, sic ap. La-
tinos dicuntur iidein Tollere manus vel palmas ad 
ccelum, s. ad sidera, au t Tendere palmas coelo, aut 
Tendere supinas palmas s. manus. Hora t . dixit etiam, 
Ccelo supinas si tuleris manus. Reliquoruin exempla 
sunt ap. Virg. pari ter et Ovid. Dixit vero et Liv. 
Supinas tendere manus, item Supinas manus ad cce-
lum ac deos tendere. Et Sallust. in Conjur . Catil. 
Manus supplices ad ccelum tendere. H u e autem 
pert inet Pandere palmas ap. Lucr . , et pandere pal-
mas Ante deum delubra jube t . Sic passis palinis ap. 
Virg. At pater Anchises passis de litore palmis N u -
miua magna vocat. Sed perperam afferlur πετάσαι 
χείρε ex Horn, tanquam hue pertinens, II. Φ. (115.) 
ό δ' εζετο χείρε πετάσσας Άμφοτέρας. Nihil enim 
commune habere hoc χείρε πετάσσας cum illo Pan-
dere palmas, in precandis diis, ostendet prima fronte 
ipse locus, si adeatur. Idemque et de aliis pronun-
tio, in quibus hoc loquendi genere utitur. At vero 
χείρας προίσχόμενοι, quod e Thuc . protuli inter 
compp. ·ά\)"\σχω, hue et ipsum pertinet, quatenus 
de supplicibus itidem manibus d ic i tur ; sed intellige 
de iis qui supplices inanus hosti porrigunt, non au-
tem de iis qui precantes Deum, supplices manus 
tendunt. Sic ap. Virg. περί τον χείρας προίσχομένου 
dicitur, frater tendebat inermes Victori palmas. E l 
alibi, 11 le humilis supplexque oculos dextramque 
precantem Protendens. Quod compositum verbum 
melius respondetGraeco quam alterum illud simplex. 
Possumus autem illas χείρας ex Eur. appellare Ικε-
σίας. Illis porro προίσχομένοις χείρας opponuntur οί 
χείρας άνταίροντες, s. άνταιρύμενοι, quo lisus est T h u c . 
Et Herod, ante ilium, ita scribens 7, (209·) 'Έστι b' 
ουδέν άλλο έθνος άνθρώπων τό σε, βασιλεϋ, ύπομενέει, 
χείρας άνταιρόμενον [άνταειρ.] Manus ad versus te tol-
lens, s. attollens: nisi άνταιρόμενον ad ipsum regem re-
feramus, ut sit casus accus. Sic Gallice, II n'y aura 
hoinme qui ose lever la main contre toi. Ut vero ad 
illud άνασχείν χείρας revertar, sciendum est ap. Lati-
nos itidem Tollere manus non esse solum eorum qui 
precantnr, sed eorum praeterea quibus ab Hom. 
χείρας άνασχείν t r ibui tur: nimirum eorum qui pla-
gam inferre pa ran t ; nec non eorum, qui gaudio 
exultant, vel potius admiratione magna correpti 
sunt. Est autem prius illud άνασχείν χείρας dictum 
de eo qui plagam inferre parat, hnitimum ίΙΓίχεϊραϊ 
άνταίρειν. Quam sublationem manuum Virg. expri-
mens in descriptione pugillalus inter Daretem et 
Entellum, cecinit, Constitit in digitos exteraplo ar-
rectus uterque, Brachiaque ad superas intcrritus ex-
tulit auras. Ibid. Ostendit dextram insurgens Entel-
lus, et alte Extul i t . Quod vero ad tertium usum 
illius loquendi generis attinet, χείρας άνασχείν, cum 
eo quod Eust . annotat, nimirum esse σχήμα έκπλή-
ξεως σύνηθες, conveniunt quidam non Poetarum so-
lum, sed Ciceronis quoque et aliorum quorundam 
loci, in quibus Tollere manus itidem dicuntur, qui 
vehementer aliquid adrnirantur. Catull. Admirans 
ait, manusque tollens. Cic. Lucullo, Hortensius au-
tem, vehementer admirans, quod quidem perpetuo 
Lucullo loquente fecerat, ut etiam manus saepe tol-
leret, etc. Sin vero ad exultationem illud χείρας 
άνασχείν referre malimus, inveniemus Latinum hoc 
Tollere manns eod. pertinens. Horat . Serm. 2, Sat . 
5. Importunus amat laudari? donee ohe, j a m Ad 
ccelum manibus sublatis, dixerit, Urge. Liv. Ad 
quam vocem cum clamor ingenti alacritate sublatus 
esset, ac nunc complexi inter se gratulantesque, 
nunc manus ad ccelum tollentes, bona omnia populo 
Romano Gracchoque ipsi precarentur. Hoc enim 
in loco exultantium simul et precantium gestus ex-
primitur, sicut ap. Dionys. H . laetantis est simul et 
diis gratias agentis. Hactenus de illis verbis cum 
accus. χείρας junct is . Subjungam autem illi άνα-
σχείν alia duo compp. e jusd. classis, sc. διασχείν et 
παρασχείν, itidemque illi άνατείναι compositum aliud 
ejusd. ordinis, nimirum εκτέίναι. Est igitur διασχείν 

Α χείρας έν μέσω, Interponere manus, u t inquit Cam. 
afferens e Polybio 4, (52, 1.) item e Plut. Cimone, 
Ά λ λ ά τραπέντες ύπό δημαγωγών και πολεμοποιών έπ' 
αλλήλους, ούδενός τάς χείρας έν μέσω διασχόντος, συ-
νερράγησαν ε'ις τον πόλεμον, Sed versi a plebis capit i-
bus et bellorum cupidis contra sese, cum nemo j a m 
manus interponeret , neque rixas dirimeret, commissi 
tanto bello fuerunt . At παρασχείν χείρα, Praebere s. 
Dare manum : ea signif. qua dictum est, Da dextram 
misero. Eur . Hec. (842.) πάρασχε χείρα Trj πρεσβύ-
τιδι. At Plut . Sulla, τοίς άρχονσι παρέχειν τάς χεί-
ρας dixit, Inservire ducibus, inquit Cam. Idem e 
Polyb. affert, ( 1 , 3 , 6.) Έθάρσησαν έπι τά λοιπά τάς 
χείρας έκτείνειν, Manus extendere ad reliqua, pro 
Aggredi reliqua. Quoniam autem de plerisque aliis 
verbis huic nomini junc t i s agendo, repetenda multa 
essent, quae in singulis eorum dicta fuerunt , ad 
praepp. illi junc tas veniam. 1 

Χειρός igitur, (u t se rvem casuura seriem inenume-
randis praepp. quae huic nomini junguntur ) vel χει-

B ρών j unc tum saepe reperitur praepositioni έκ, inter-
dum et praepositioni άπό : alia autem signif. cum 
διά, alia praeterea cum κατά, alia cum πρό. Quibus 
addendum erit έν χειρών νόμψ. PRIMUM Έκ χειρός, 
praeter usum ilium quem prima fronte ostendit pro 
Ε maim, (sicut έκ χειρών, Ε manibus, II. Λ . (128.) 
Έκ γάρ σφών χειρών φύγον ήνια σιγαλόεντα, Ε mani-
bus elapsa sunt, et ap. jEschin. (57.) Mr) έζαιροϋ 
τών δικαστών τάς ψήφους έκ τών χειρών, N e extor-
queas de manibus judicum suffragia,) interdum poni-
tur simpliciter pro ablativo Manu, veluti cum dicit 
Soph. Aj . (26.) ubi Ulysses narrat omnes pecudes 
inventas esse manu caesas, Έφθαρμένας γάρ άρτίως 
εΰρίσκομεν Λ,είας άπάσας, και κατηναρισμένας Έκ χει-
ρός. Interdum έκ χειρός commode redditur Comi-
nus. Synes. Ep. 122. Καί παίσας έκχειρός λίθψ κροτα-
φίαν πληγήν, ού βαλών, άλλ' ώσπερ πύξ ένθορών, Illfli-
xit cominus lapide vulnus circa tempora. Nam ab-
lativo manu nequaquam satis apte hie uti possis. 
Talis s. potius idem est usus et in isto Paus . loco, in 

c Messeniacis, "Οσοις δέ καϊ επιπλέον μετήν τόλμης, 
έτυπτον έκ χειρός. Xen. Κ· Π . 1, (2, 9·) de arma-
tura Persica loquens, Καί παλτά δύο, ώστε τό μέν 
αφείναι, τψ δ' άν δέρ, έκ χειρός χρήσθαι, Duas gestant 
ainentatas has tas ; unam, quam erainus conj ic iant ; al-
teram, qua cominus manibus consertis u t an tu r : ut 
Cam. interpr . Idem affert ex Έ λ λ . 7, (2, 14. )Έκ χει-
ρύς έμάχοντο, pro Consertis manibus pugnarunt . Ε 
Polybio autem, 5, (103, 3.) Τής κοινολογίας εκ χειρός 
γενομένης, Coram habito colloquio, Communicata re 
in congressu : (5, 41, 7.) Έκ χειρός 'έχεσθαι τών προ-
κειμένων, Urgere rem. Ex Ejusd . I. 1. "Ωστε πάντας 
εκ χειρός παραγενέσθαι, δύντας αύτούς ε'ις πίστιν, ubi 
statim congresses oinnes deditlonem fecisse ait . 
Affert et έκ χειρών e Plut. in disputatione, Utrum 
Athenienses Fortitudine an Sapientia praestiterint, (7, 
365.) "Εθεντο καρτεράν ιππομαχίαν, καϊ κρατήσαντος 
εκ τών χειρών Έπαμινώνδα, qua; vertit, Victore in 
conflictu Epaminonda. [Sic vulgo legitur, Καί κρα-
τήσαντες, έκ τών χειρών τοϋ Έ . άφείλοντο κ. τ. λ .] 

D Schol . Thuc . haec ejus verba, Έν χερσϊ τής μάχης 
γενομένης, exp. συνελθόντων εγγύς, καϊ εκ χειρός μα-
χόμενων μετά το παύσασθαι τούς λιθοβόλονς καϊ σφεν-
δονήτας. Ovid. Pugnare manu, Sallust. Manibus 
praelium facere dixit. Affert autem Bud. εκ χειρός e 
Polybio, pro Inter pnesentes, et dextris insertis : 
item, Ε propinquo. SECUND. Άπό χειρός, prreter 
primum usum pro Ε manu, habet et eum quem έκ 
χειρός, cum sumitur pro ablativo Manu. II. M . 
(306.) 'Έβλητ' έν πρώτοισι θοής άπό χειρός άκοντι. 
Lucian. (2, 40.) Καί άπο χειρός αύτόν μεγάλα καϊ 
λαμπρά έν τψ πολέμψ τούτω έργασάμενον. Aristoph. 
Σφ. (656.) Καί πρώτον μεν λόγισαι φαύλως, μή ψήφοις 
άλλ' άπο χειρός. Eod . modo interdum dicitur άπό 
χειρών. TERTIUM Διά χειρός, cum jungi tur verbo 
εχειν, qui usus frequens est, videtur convenire cum 
eo quod dicimus Tenir par la main, n*>n solum pro-
pter expressuin verbum e verbo, sed etiam quod ad 
signif. attinet. Est enim διά χειρός εχειν non solum In 
manu habere, sed etiam Manu tenere. T h u c . 2, (76.) 
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Άφίεσαν τήν δοκόν χαλαραίε rals άλνσεσι, και ον δια ' . η · ·., ι. . . a IM.-v.-vv λ·) 
χειρόε εχοντεε, Dimittebant t rabem illam laxatis ca-
tenis, nec manu tenenles. Aristoph. Σφ. (596.) Αντυε 
δ' ό Κλέων ό κεκραζιδάμαε μόνον ήμάε ον περιτρώγει, 
Ά λ λ ά φυλάττει, διά χειρόε έχων, και ras μνίαε απα-
λύνει. Ε Luciano, Ά διά χειρόε εχειε, p ro Quas in 
manibus babes et versas. lsocrati quoque διά χειρόε 
εχειν est In manibus habere et legere, ut vertit B u d . : 
qui e Cic. Cat . Majore affert i t idem, Est in manibus 
laudat io, pro Edila est et legitur. Sed malit quispiam 
fortassis exponere verbo Exta t : nec tam convenire vi-
detur ille locus cum illo genere loquendi διά χειρόε, 
quain iste E jusd . in eod. I., Turn senex dici tur earn 
fabulam quam in manibus habebat , et proximo scri-
pserat, (Edipum Coloneum, recitasse judic ibus . Nec 
non hie e jusd . Opusculi , ubi dicit Cato, Sept imus 
mihi Originum liber est in manibus. Sic etiain in 
E p . ad Att . Ex iis libris quos in manibus habeo. 
At vero cum illo Ar is toph. loco φνλάττει διά χειρόε 
έχων, convenit hie e jusd. Cic. in Ep . ad Lenlulum, 
Sic amplexabantur , sic in manibus habebant , sic fo-
vebant, sic me praesente osculabantur. Dicitur porro 
non solum διά χειρόε, sed interdum ETIAM Δια χει-
ρών. Plut . adv. Colot. Καί TO μεμνήσθαι και διά 
χειρών εχειν ώε μάλιστα δυνατόν έστι τούε λόγουε τών 
παλαιών, βασιλικωτάτην διατριβήν ήγούμενον. Sed 
hie διά χειρών εχειν convenit cum illis Isocr . et Lu-
cian. διά χειρόε εχειν pro Versare, Legere. Credide-
rim tanien reddi etiam posse In promtu habere, aut 
certe, In promtu et velut in numerate habere, cum 
praecedat μεμνήσθαι. Habe t alioqui διά χειρόε εχειν, 
vel διά χειρών, alium quoque usum. Ponitur enim 
et pro Administrare, (unde comp. διαχειρίζω,) u t a p . 
Plut . Pericle, Διά χειρόε έχειν τήν πύλιν, Admini-
strare renip. Idem dixit in Polit. Praec. Καί τοϋτο 
χρή διανοούμενοι', εχειν τά δημόσια διά χειρόε. Sed 
nonnunquam διά χειρόε εχειν non est simpliciter ad-
ministrare, sed Administrare sedulo. Aristot. Polit. 
5, (S.) Φοβούμενοι yap, διά χειρών εχονσι μάλλον τήν 
πολιτείαν. Sic T h u c . 2, (13.) Τ ά τε τών ξυμμάχων 
διά χειρόε εχειν, Sedulo administrare, aut etiam Se-
dulo curare res sociorum. Recte igitur Schol. exp., 
δι' έπιμελείαε εχειν. Hu<? certe pertinet quod dici-
mus Tenir la main a quelque chose, (quemadmodum 
διά χειρόε εχειν in prima et propria signif. dixi posse 
alicubi reddi Tenir par la main,) illo enim loquendi 
genere έπιμέλειαν significamus, ac vigilantiam etiam 
circa rem quampiam. Quo pertinet et verbum 
Maintenir, inde factum sicut e διά χειρόε εχειν, 
Graecos fecisse dixi verbum διαχειρίζειν. QUARTUM 
'Επί χειρόε, In manu. Theognis (490.) Τήν δέ θεοΊε 
σπένδειε, τήν δ' έπϊ χειρόε έχειε. At Matth . 4, (6.) e 
Ps. 90, ( 12.)Έπί χειρών <}ροϋσί σε, redditur έπί χειρών, 
In manibus et Super manibus, interpretando γ,ροϋσι 
non Tollent, eed potius Gestabunt . Latine tamen 
aptius omitti videtur praepositio. QUINTUM Προ 
χειρών Cain, interpr. In manibus ap. Eur . Rheso 
(274.) Μήχαι προ χειρών και δόρη βαστάζομεν. SE-
XTUM Κατά χειρόε lion late patentein usum habet, 
in quo praep. κατά peculiarem quanda/u signif. obt i -
net, cum κατά χειρόε ύδωρ vocetur Aqua quae manui 
superfnnditur ad earn lavandain. Ubi obiter observa 
etiam usum singularis pro plurali, veluti cum Gallice 
dicimus Laver la main pro Laver les mains. Quain-
vis autem proprie κατά χειρόε ύδωρ existinietur vocata 
fuisse Aqua qua abluebantur manus ante cibum, sicut 
άπόνιμμα, ea qua post cibum, (quae videmus observata 
in ll. Aristoph. 1. Σφ. 1216. "Υδωρ κατά χειρόε, τάε τοα-
πέζαε εϊσφέρειν. Δειπνοϋμεν, ίιπονενίμμεθ', ήδη σπέν-
δομεν,) lamen et de ilia qua post cibum eas lavabant, 
usurpatum fuisse docet Allien. Apud quem legitur 
etiam κατά χειρώ·•, et commemoratur facctum cujus-
dain d i c tum: qui, cuni disc? ptareiur quaenam aqua 
esset omnium optima, d i \ i t , το κατά χειρών ύδωρ, i. e. 
Earn aquam quae couvivarum manibus, antequain 
accumberent, snperfunderetur s. affumlerelur. SE-
PTIMUM, Έν χειρών νόμψ, ap. Historicos frcquentis-
sime occurri t ; quomodoautem Latine reddendum sit, 
11011 satis constat. Bud. χειρών νόμον esse scribit, 
Cmser l i s manibus pugnare, Manu prseli.um inire. 
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A Cam. έν χειρών νόμψ, vertit, In confl ictu, In praelio, 
item In ipso praelii discrimine. Nam έν χειρών νόμψ 
άμύνασθαι vertit, In conflictu se defendere . Et h. 
Herod. 1. 8, (89.) "Are γάρ νέειν έπιστάμενοι, τοίσιν 
αί νήεε διεφθείροντο, καϊ μή έν χειρών νόμψ άπολλνμε-
νοι, έε τήν Σαλαμίνα διένεον, ita vert i t , Qu ippe qui 
periti natandi , cum in praelio hostiles manus evasis-
sent, amissis navibus, na t ando in Salamina pervene-
runt'. Ex Eod. affert , (9, 48.) Πριν γάρ ή συμμίξαι 
ήμέαε, έε χειρών τε νόμον άπικέσθαι : quae reddit, 
Pr iusquam congressi manus conseramus. Quidam 
vero χειρών s. πολέμον νόμον in terpr . Jus belli, quo 
sc. manu consertum victor victum interiinit, spoliat, 
agi tque pro animi arbi t ra lu : unde έν πολέμον νόμψ 
s. χειρών mori dicitur qui in confl ictu et collata 
manu peri t . Et qui hosti parc i t , j u s belli abstinere 
dicitur. Liv. initio sui Operis , J am pr imum omnium 
satis constat , Troja capta in ceteros saevitum esse 
T r o j a n o s : duobus , /Enea Antenoreque , et vetusti 
jure hospitii, et quia pacis reddeudaeque Helena; 

Β semper auctores fuerant , omne jus belli Achivos 
abstiuuisse. Quibus sub jung i tu r ex Josepho de 
Cap t . Καλόν έν πολέμω θνήσκειν, άλλά πολέμον νόμψ, 
τούτ έστιν νπό τών κρατούντων. Po lyb . Έ ν χειρών 
νόμψ διέφθειρε τόν τύραννον, Ex j u r e belli manu con-
sertum tyrannum interfecit , Vi n ianuque trucidavit, 
ut in bello fit conserta pugna . Sic Herod. , qui lo-
cus fuit et paulo ante allatus, Πριν γάρ rj συμμίξαι 
ήμέαε, έε χειρών τε νόμον άπικέσθαι, Pr iusquam belli 
j u r e agamus commissa pugna . Illud autem ev χει-
ρών νόμψ άμύνασθαι sic expressisse credi tur Sallust. 
Existimans Adherbalem dolore permotum injurias 
sua manu vindicaturum. jEscliin. (p. 1.) Φυλακτέον 
δέ τοίε μέν όλιγαρχικοίε καί το~ϊε τήν άνισον πολιτείαν 
πολιτενομένοιε τούε έν χειρών νόμψ τάε πολιτείαε Kara-
λύονταε. Ubi cavendos esse ait, qui no» e fori ju re , 
sed belli, manuque conserta, vi nempe et armis, pro 
libidine reip. statum labefactant . Polyb . 2, (28, 10.) 
Έ ν δέ τούτψ τψ καιρώ συνέβη Fάϊον τόν νπατον παρα-
βόλωε άγωνιζόμενον, έν χειρών νόμψ τελευτήσαι τόν 

c βίον, Accidit ut in praelio hostis manu vitam finierit: 
3, (63, 5.) 'Υπέρ τήε καλλίστηε έλπίδοε μεταλλάζαι 
τόν βίον έν χειρών νόμψ. Idem de bello Cannens i 
loquens, (116, 9·) Πβριπεσών βιαίοιε πληγαίε, έν 
χειρών νόμψ μετήλλαξε τόν βίον. Apud Suid. sine 
έν, Ό δέ χειρών νόμψ δέχεται έπιστολήν, Recipit 
epistolam in ipso belli congressu. Sed existimatur 
oniissa esse praep. έν librarii incuria. Haec fere sunt 
quae ab aliis de hoc loquendi gen. annotata reperi 1 
ubi illud Manu consertum cum ea const r . aliquis 
forsan miretur. l i s autem pauca addam quae railii 
de eod. videntur : ac pr imum, pro έν χειρών νόμψ, 
etiam simpliciter DICI Έ ν χερσί a Thuc . non uno in 
loco : 4, (57.) p. 139. ' " e x Ed . "Οσοι μή έν χερσί 
διεφθάρησαν, (113.) ρ. 157· Διαφθείρονται έν χερσίν 
αύτών : 5, (3.) ρ. 165. 'Απέκτειναν εύθύε έν χερσί: 
ceteros autem ζώνταε έλαβον. Sic quoque 3, (66.) 
Οΰί μέν έν χερσίν άπεκτείνατε, ubi quidam ev χερσίν 
interpr. Re ad manus vocata. Qui locus diligentis-
sime est considerandus, propter haec quae subjnn-

D guntur . Ούχ όμοίωε άλγοϋμεν' κατά νόμον γάρ δή 
τινα έπασχον. Ideo autem valde diligenter h. 1. 
perpendi volo, quod videatur hie vetus Scriptor ita 
respexisse ad illud loquendi genus ev χειρών νόμω 
άποκτείνειν, ut simul explicationeni quandam ejus 
attulerit , cum scripsit , eos qui έν χερσίν interfecti 
fuerunt , id passos esse κατά νόμον τινά. Simulque 
perspicimus hinc, έν χερσί eum dicere, non aliud si-
gnificare volentem quam έν χειρών νόμψ. Obser-
vandumque est praeterea, illis qu i έv χερσίν interfecti 
fuerint , opponi illos qui interfecti fuerunt x e i p u s 
προίσχόμενοι, a tque adeo contra fidein da tam. Haec 
autem cum ita sint, non dubi to quin ev χειρών νόμω 
i t idemque έν χερσί significent 11011 simpliciter In 
conflictu, I11 conserendis manibus, sed In ipso pugnae 
ardore s. fervore, Calente pugna : quod nimirum 
turn potissimuni jure belli nemini parca tur , utpote 

•furente Marte. Locum certe quendani id confir-
mantein me legere memini, sed ejus recordari non. 
possum. Quod autem ad duos illos locos attinet,, 
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perperam cum aliis permistos, in quorum uno dici- A tem non itidem cum illo convenire dici possunt, ut-
tur τούς ev χειρών νόμψ τάς πολιτείας καταλύοντας, in pote iu quibus non itidem ev χερσί exponere quis 
altero, χειρών νόμψ δέχεται επιστολήν, non dubium queat εν χειρών νόμω. At ultimum illud exemplum, 
est quin metaphorice hoc loquendi genus in priore ex Hom. versu, Έ ν γαρ χερσί τέλος πολέμον, non 
usurpetur ; in posteriore autem videtur χειρών νόμω dubium est quin tertiam quandam interpr. , i . e . a 
ad tempus re fer r i : sed e tam paucis verbis quae a duabus praecedentibus differentem, postulet . Con-
Suida afferuntur, nihil certi a quoquam statui posse venit enim hoc cum eo quod ab Achille dicitur, II. 
arbitror. Ceterum in exemplis quae e T h u c . p ro- A . (166.) suas χείρας διέπειν τόν πόλεμον: adeo ut 
tuli, duo observanda sunt, utpote in quibus diffe- reddi potius ad verbum debeat , sicut hie, ita etiam 
runt a praecedentibus. In secuudo, gen. αυτών, qui illic, nomen χείρες. Huic da t . χερσί jungitur etiam 
ponitur post έν χερσίν, observatu dignus est, ubi praep. μετά a Poetis interdum, ut videbis me, cum 
Interpres reddidit ad verbum, Inter manus illorum. agerem de hac praep., attulisse ex Hesiodo, εχεν μετά 
In tertio notare debemus, adverbium εύθύς praefixum χερσί pro Habebat in manibus, T . 2, 894. Cui loco 
illi έν χερσί, quod ADV. Ευθύς, eo in loco sonat omni- addendus est hie Homericus, O d . X. (10.) μετά 
no quod Gallice dicimus Sur le c h a m p : ab Inter- χερσίν ένώμα, Versabat in manibus. Jungi tur da t . 
prete autem redditum Latine fuit Statim, omittente χειρί et quibusdam verbis, cum quorum nonnullis 
sequentia verba έν χερσί. Enimvero est quiddam suam signif. retinet in interpretatione, i. e. redditur 
insuper, de quo admonendum esse lectorem existi- ad ve rbum: cum nonnullis non item. Nam χρήσθαι 
m o : nimirum, quamvis in omnibus exemplis praece- χεφί non redditur ad verbum Uti manuy sed potius 
dentibus legatur έν χειρών νόμω, inveniri tamen cum Pugnam coramittere, s. Praelium. Possis tamen in-
singulari etiam έν χειρός νόμω, et quidem ap. Aristot. Β terpretari etiam Conserere manum. Est autem usus 
quoque, Polit. 3. Κτεΐναι γάρ ού κύριος, εί μή εν τινι eo loquendi genere Herod . 9, (72.) sed scribens χερί, 
βασιλείς· καθάπερ έπί τών αρχαίων, έν ταίς πολεμικαίς ηοη χεφί . At vero in his, quae ap. Horn, non semel 
έζόδοις, έν χειρός νόμω. Videmus certe et in aliis leguntur, Χειρί τέ μιν κατέρεζε, non possis χειρί aliter 
plerisque loquendi generibus gen. hunc singularem quam ad verbum interpretari Manu : hoc modo, 
pluralis locum obtinere. At vero χειρών άδικων Manu eum oemulsit, Caput e jus demulsit : quod 
άρξαι vide ϊη"Αέίκ·ο$ et in "Αρχω. ' A chilli moerenti facit Thet is mater, II. A . (361.) Sed 

Χειρί autem et χερσί junguntur praepositioni εν. Lat . dat . in hoc loquendi genere praetermittunt: di-
Sed HOC Έ ν χερσί multo frequentius est, quam cunt enim Caput alicui demulcere ; quod fit blandi-
ILLU-D Έ ν χειρί : nec eund. utrumque usum habet . endo ei, s. eum deliniendo. Terent . Heaut. non 
Adhibetur enim έν χερσί nonnullis loquendi generi- possum pati Quin tibi caput demulceam. In prosa 
bus , quibus non item έν χειρί. Vicissim autem έν vero dicitur χειρί καταφήχειν τήν κεφαλήν, ut ap. Ba-
χειρί dicitur poni pro In potestate, (in qua signif. sil. Ep . ad Euseb."Ωσπερ ε'ί τις ενός ανδρός τή μέν τών 
possit ad verbum reddi In m a n u ; nam In manu χειρών κατα-ψήχοι τήν κεφαλήν, τή δέλαιψ τήν παρειάν. 
itidem pro In potestate, dixerunt interdum Latini,) Ubi nisi de ambabus manibus loqui voluisset, dati-
non itidem έν χερσί : cum contra Latine nonnulli vum ipse quoque omittere potuisset . Pertinere au-
posse dici existiment non solum In manu est, sed tem videtur hoc dictum ad Prov. Altera manu fert 
etiam In manibus est : ex illo Lucani versu, In ma- lapidem, altera panera ostentat. Quod Prov. vide 
nibus vestris, quantus sit Caesar, habetis. Nequa- ap . Erasm., sicut et Caput demulcere. Apud Horn, 
quam igitur έν χερσίν εχειν in isto Herod, loco 1, dat . χειρί s. χερσί, tanquam instrumentalem, aliis 
(35.) "Εχονη>$ δέ αύτοϋ έν χερσί τόν γάμον τοϋ παιδός, C etiam plerisque verbis jungi videbis, ubi itidem χειρί 
putandum est cum illo Lucani loco convenire. Ibi non possis aliter quam ad verbum jnterpretari Manu. 
enim In manibus vestris habetis, sonat In potestate Sic et ap . Soph. Aj . (35.) ση κυβερνώμαι χερί, T u a 
vestra : cum autem dicit Herod. "Εχοντος αύτοϋ έν gubernor manu. Venio ad Proverbia, Χερσίν άνί-
χερσί τόν γάμον τοϋ παιδός, quae sonant ad verbum, πτοις, Χερσί καί ποσί, vel Καί χειρί καί ποδί- Illud 
Cum ipse haberet in manibus nuptias filii, significat prius, χερσίν άνίπτοις, i. e. Manibus illotis, manasse 
Cum occupatus esset circa nuptias filii, vel Cum creditur ex isto Hesiodi versu ("Εργ. 2, 342.) Μ^έε' 
curaret quae ad nuptias filii pertinebant. Aut bre- ποτ έξ ήοϋς Δ<ί λείβειν α'ίθοπα οίνον Χερσίν άνίπτΰι-
vius, Cum filii nuptias adornaret . Quidam interpr . σιν, μηδ' άλλοις άθανάτοισι. Dicimur autem aggredi 
Cum t rac tare t ; sed haud scio an hoc verbum cum aliquid, s. facere illotis manibus, pro Irreverenter et 
illo accus. ferendum sit. Potest et ad verbum reddi, imparate, ut exp. Erasmus, quem vide. (Sed nomen 
Cum in manibus haberet nuptias, aut certe, Cum in illud άνίπτοις, i. e. Illotis, in memoriam reducit aliud 
manibus illi essent nuptiae. Ita enim dixit Liv. Prov. Χειρ χείρα νίπτει, Manns manum lavat : quod 
Cum tantnm belli in manibus esset. Eodemque ap. Eund. videndum tibi relinquo.) At posterius 
modo et Plinius Junior Vindemias in manibus esse illud χερσί καί ποσί ex Hom. habere originem videri 
dixit. At vero ό έν χερσί κίνδυνος Budaeo ap. Greg. queat, ap. quem legitur II. T . (361.) 'Αλλ' οσσον μέν 
Naz. est Proximum periculum, Ώ$ δέ είχεν αύτψ έγώ δύναμαι χερσίν τε ποσίν τε Καί σθένει, ού μ' έτι 
κατά νοϋν τά πλησίον, καί τοϋ έν χερσίν, ώς ψετο, κιν- φημί μεθησέμεν ούδ' ήβαιόν. Eod. modo Terent . Mani-
δι'νου κρείττων έγένετο, ούτως ήδη πειράται και τών bus pedibusque dixit, pro Omni conatu, Omnibus vi-
έξλ/s, i. e. inquit, Ut composuit praetorianos, et legio- ribus, Omnibus nervis : in Andria, Quem ego credo 
lies vicinas, vel quae erant circa cum. Alioqui έν D manibus pedibusque ohnixe omnia Facluruni, magis 
χερσί Conflictum et consertionem manuum significat, id adeo mihi ut incommodet, Quam ut obsequalur 
inquit Cam. afferens e Thuc . 3. Οδ$ μέν έν χερσίν gnato. Ibid, hoc tibi pro servilio debeo Conari 
άπεκτείνατε: quae reddit, Quos in praelio trucida- manibus pedibusque noctesque et dies, Capitis p r r i -
stis ; significat enim έν συμβολή, Iu conflictu. Ex culum adire, dum prosim tibi. Pind. adrtidit tertium 
Eod. 4, (43.) affert, Καί ήν ή μάχη καρτερά, καί dat. άρμασιν, Ό . 10, (73.) T/s δή ποταίνιόν γε λάχε στέ-
εν χερσί πάσα, Erat praelium vehemens, et res tota φανον Χείρεσσι ποσίντε καϊ άμμασιν'Αγώνιον; jEschin. 
consertis manibus gerebatur. Et mox, Δεξαμενών autem sing, utens dixit (43.) Καί χειρί και ποδί, ad-
δέ τών'Αθηναίων, έν χερσίν ήν πάλιν ή μάχη, Rur- dens, Καί πάση δυνάμει : qtiie verba velut epexege-
sumque Atheniensibus impctum illorum excipienti- tica sunt ; ita enim scribit, Μήτε αυτοί τή» iepav γην 
bus, manus conserebanlur. Quibus subjungit, ex έργάσεσθαι, μήτε άλλον επιτρέφειν, άλλά βοηθήσειν τω 
II. Π . (630.) Έ ν γάρ. χερσί τέλος πολέμον, έπέων δ' θ(ψ καί τή ίερς. καί χειρί καί ποδί και πάση δυνάμει, 
ενί βουλή, quem versum ita reddit, Pugna manus Sed et άμφοτέρησι χερσίν, Ambabus mambus, Utra-
poscit, fora sunt sermonibus apta. Sicut, inquit, que manu, Proverbiale quiddam habere existimatur. 
Virg. JEII. 10. dixit, In manibus Mars ipse viris. Cain. exp. Vehementer et enixe, in isto loco Hmneri, 
Haec ille. At ego inter ha;c exempla discrimen Od. Ω. (3 16.) Άμφοτέρησι δέ χερσίν έ - W κόνιν αίθα-
statuendum esse dico. Primus enim ille locus, Ους λόεσσαν Χεύατο κακχεψαλής. Sed non video quid 
μέν έν χερσίν άπεκτείνατε, convenit cum aliis ejusd. obstet quominus ad verbum interpr· lemur. 
Scriptoris II., quos paulo ante protuli, cum agerem Χείρα, accus. s . plur. χείρας, suas ii idem ριερρρ. 
de illo genere loquendi, έν χειρών νόμψ, ac dicerem habet, i. e. praepositiones quibus jungitur , nimirum 
ead. signif. έν χερσί ab illo usurpari. Sequentes au- εις, et υπό, et άνά, et κατά, et μετά. Sed illi es'$. 
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multo f requent ius quam alii cuiquam jung i tu r . Di-
citur enim είε χείραε τιθέναι, vel έστιθέναι, s. διδόναι, 
et λαμβάνειν s. άναλαμβάνειν, nec non δέχεσθαι : 
item eis χε'ιpas άγεσθαι: et in bello, eis χειpas 
Ιέναι, S. συνιέναι, aut έλθεϊν S. σννελθείν, au t 
etiam σνμμίί,αι. Pro illo pr imo eis χείρας τιθέναι 
dicit Horn, per da t . , τιθέναι έν χερσί. Composi ta 
autem VOCE Έστιθέναι cum εϊ$ χείραε usus est He-
rod. I , (20S.) Ktipos δέ ΚροΊσον έε ras χεϊραί έσθειε τω 
έωϋτοϋ παίδι Κ α μ β ύ σ η : nisi potius legatur ένθείε. 
Cum διδόναι usus est T h u c . 4. metaphoricum etiain 
t r ibuens usun> voci χείραε: dixit enim δοϋναι αυτόν 
eis χείραε, Dare se in manus s. Tradere , i. e. Alterius 
potestat i se committere . (Dixi autem de isto hu jus 
nominis usu supra quoque, cum exponerem έν χειρί, 
et dicam iterum cum agam de νπό χείρα.) At λαμ-
βάνειν είε s. es χείραε, Accipere in mauus, s. usita-
tius Sumere in manus, ap. Eur . Hec. (1242.) και γάρ 
αίσχύνην φέρει Τίράγμ' es χέραε λαβόντ' άπωσασθαι 
τόδε. Xen. Κ. Ά . 1, (8, 2.) Καί άναβάε έπί τόν 'ίππον, 
τά παλτά eis χείραε έλαβε. P lu t . Gal ha, Λαβείν ets 
χείραε τοϋ ίερείον τά σπλάγχνα. Idem cum verbo 
άναλαμβάνειν usus est, adv. Col. My) TO'IS έκεϊνων 
συντάγμασιν έντνχήε, μηδέ άναλάβj/s eis χείραε. Cum 
δέχεσθαι autem* jungi tur non solum in hac ipsa si-
gnif., sed in alia quoque : in qua sc. accus. ί He ad 
rem militarem pert inet , sicut in iis loquendi generi-
bus quibus ultimum locum d e d i ; nam es χείραε έδέ-
ξαντο dixit Xen. Έ λ λ . 2, (4, 24.) pro Primum impe-
tum hostium sustinuerunt, Cam. At illud ets χείραε 
άγεσθαι, Herodoti est, 1, (126.) Aύτόε τε γάρ δοκέω 
θείρ τύχj; γεγονώε τάδε έε χείραε αγεσθαι: ubi tamen 
idem ille vertit non solum In manus sumere, sed etiam 
Conar i ; ita totum locum reddens, Videor mihi divi-
nitus in lucem editus haec conari . Possis certe et 
verbo aggredi hie eod. sensu uti. Ilia vero loquendi 
genera ad rem militarem pertinentia, passim ap . 
T h u c . Xen. ceterosque Historicos occurrunt . Ε 
quibus haec prima, ets χείραε Ιέναι s. έλθείν, ad ver-
bum quoque interpretari possumus, Ad manus venire. 
(Cum autem dicitur, έπειδή δέ έε χείραε ήεσαν, vel ιόν-
των δέ αντών έε χείραε, possis etiam vertere, Re ad 
manus vocata.) Nos quoque eod. modo dicimus, 
Venir aux mains. Sed pro Ad manus venire, dicitur 
etiam Manum s. Manus conserere, Congredi, Confli-
gere. T h u c . 3, (107·) Έπε ί δέ παρεσκεύαστο άμφοτέ-
ροιε,ηεσαν έε χείραε : 4, (72.) Άντεπεζελάσαντεε δέ καί 
οι των Άθηναίων, έε χείραε ήεσαν : 2, (3.) Ώροσεβαλ-
λόν τε εύθνε καί έε χείραε τ/εσαν κατά τάχοε. Apud 
Eund. non infrequens est al terum, είε χείραε έλθείν. 
Dicit enim 4. Βονλόμενοι Is χείραε έλθείν : 7, (44.) 
'Αλλά καί έε χείραε άλλήλοιε έλθόντεε, μόλιε άπελύ-
οντο. At composito usus est Polyb. , e cu jus primo 
libro (c. 78, 6.) affertur, Σννήλθον είε τάε χείραε. (Ubi 
etiam observa art iculum, si modo non supposititius 
est.) Ultimum illud, είε χέίραε σνμμίζαι, cum dat . 
πολεμίοιε, ap. Xen. extat Κ. Π . 2, (1, 4.) Enimvero 
de hoc admonendus es, lector, et's]χείραε έλθείν s. 
ιέναι, alium praeterea usum, s. potius alios praeterea 
duos usus habere. Lucian. (1, 791.) Καί ο,τι αν 
πρώτον έε τάε χείραε έλθη, τοϋτ είναι τό ζητούμενον 
νπολαμβάνοντεε, ad verbum, E t quod primum in 
manus venerit, id ipsum esse existimantes quod quae-
ri tur . Vel, Quod primumin manusincideri t . Autet iam, 
mutata orationis forma, Quod primum nactae ma-
nus fuerint . Sed observandum etiam est, praefigi hie 
art iculum. Alterius autem usus mentio fit in VV. LL . 
Ibi enim είε χείραε ιόντα dicitur a Thuc . positum esse 
pro είε δμιλίαν καί δεζίωσιν φιλικήν: quoniam in 
congressu symbolum benevolentiae est manus porre-
ctio. Unde pro Congredi et coram agere, positum 
esse a Polyb. Μετά δέ τιναε ήμέραε έπιπλείον έλθών 
είε τάε χείραε τφ Σωσιβίψ διά τούε ίππονε, 111 sermo-
nem veniens s. In colloquium. I t a quidem ilia de 
hoc loquendi genere; sed ego paulo aliter de his 11. 
sen t io : quamvis ad priorem quod attinet, fatear 
exp. illam είε όμιλίαν καί δεξίωσιν φιλικήν, niti aucto-
ritate Scholiastae. Est autem e 1. 8. sumtus ille 
locus, qui totus ita scriptus est, Ό δέ Άστύοχοε τόν 
μέν 'Λλκιβιάδην, άλλωε τε καί ούκέτι όμοίωε έε χείραε 
ιόντα, ουδέ διενοείτο τιμωρείσθαι' άπελθών δέ παρ' 
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Α αύτόν έε Μαγνησ ίαν , κ. τ. λ . Sed non video quid 
obste t quominus Is χείραε έλθείν d i camus eum 
qui prope accedit , adeo ut in manibus eum ha-
beamus ; au t etiam ad potes ta tem referamus, ut 
intelligatur de eo qui tam prope acced i t , ut in 
potestate nostra esse quea t . De illo autem altero 
loco qui e Po lyb . affer tur , vix s tatui potest , nisi 
lectis iis quae praecedunt et quae item sequuntur : 
fortassis tamen possit et hie eod. inodo έπιπλείον 
έλθών είε χείραε accipi de eo qui propius accesserit. 
Sunt porro alia quamplur ima verba quae huic accu-
sativo χείραε sine praep. j u n g u n t u r , (quorum nonnulla 
illud idem loquendi genus efficiunt ad rem militarem 
pert inens, e quibus est σνμπλέκειν τάε χείραε,) sed ea 
suis singula locis quaerenda, et u t spero, invenienda 
etiam, relinquam : i. e. u n u m q u o d q u e in unoquoque 
verbo. Venio ad reliquas praepp., quibus hie accus. 
junc tus reper i tur . Dici tur ergo ESSE Ύ π ό χείρα, i .e . 
Esse sub manu, in terpretando ad ve rbum, qui est sub 
potes ta te , vel, sub imperio, sub ditione : unde ύπο-

B χείριοε. Ε Dem. in VV. LL . affertur, oi νπό χείρα τα-
πεινοί. Ib id , ex J . Pol l . Et's τούε νπό χείρα τήν όργήν 
άφήκε, In suae ditionis homines iram effudil . (Sed e 
Dem. sumta sunt ilia verba, Phi l ipp . 2.) Ε Phal . Epist. 
νπό χείρα ποιείν, p ro Ditioni suae summit tere . At e 
Diosc. 5, (85.) affertur ό ύπό χείρα p ro Ministro. 
In te rdum νπό χείρα dicitur esse, ut quidam volunt, 
quod est praesens. Plut . (6, 206.) Eis τό παρόν είσιν 
ούτοι καί τά ύπό χείρα βλαβΐροί· Sed videndum ne 
potius ύπό χείρα tale quid significet quale ap . Aristot., 
ubi dicit τάε ύπό χείραε χρείαε, pro Familiaribus s. 
Quotidianis, et Vulgaribus, et passim occurrent ibus. 
Alioqui νπό χείρα ab eod. Aristot . poni annotat Bud. 
p r o P r o m t e : in qua potius signif. ad verbum reddi 
possit, non discedendo a La t . sermonis consuetu-
dine. Affert Idem ύπό χείρα pro Statim, Confest im, 
Ipso momento, e Plut . (8, 168.) A t δ' νπό χείρα τοίε 
τολμωμένοιε άπαντώσαι τιμωρίαι, καί τών μελλόντων 
είσίν έπισχέσειε αδικημάτων. Hue autem per l inere 
videri queat Sub manum, quod ap . Suet, legitur in 

C Augusto, Quo celerius ac sub manum annuntiar i 
cognoscique possit. Alioqui Sub manum alios et iam 
usus habet , ut ap . Plaut . Milite, Succedit sub m a -
num, quidam exp. Succedi t feliciter. H a b e t vero 
νπό χείρα et tertium usum, ap . Lucian . (1, 798.) 
eund. sc. quem et Is χείραε in 1. quem paulo ante 
protuli . Nam ut inde at tul i supra , Καί ο, η άν 
πρώτον έε τάε χετραε έλθρ, sic affer tur , Ό , τι άν 
πρώτον ύπό τήν χείρα έλθρ τών γραμματειών. Latini 
certe non hoc, sed illud loquendi genus expr imunt ; 
d icunt enim aliquid ad manum venire, non sub ma-
num. Liv. Quod cuique trepidanti ad manum ve-
nisset. Ter t ium autem EST 'Ανά χείρα. Diciturque 
άνά χείρα esse quod e'xpedituin ac in promtu est, ut 
Latine Ad manum, In manibus, Sub manu esse. 
Unde ap. Hermog. ή άνά χείρα ομιλία, Familiaris ex-
pedilusque sermo, s. Usitatus. Sic Aris toph. Schol. 
dixit, T<p περί τήν σννήθειαν καί άνά χείραε έχρήσατο, 
significare volens eum familiare s. consuetum vulgare-
que dicendi genus usurpasse. Aliter vero 2 Reg. 15. 

Ο Ά ν ά χείρα αύτοϋ παρήγον, p ro Jux ta eum ambula-
bant . Haec e VV. LL. At Cam. affert άνά χείραε pro 
In manibus, sed absque exemplo. Quar tum locum 
HABET Κατά χείρα, quod poni tur pro χειρί, i .e .M^-
nu, ut.<«mi χείρα ρωμαλέοε, P lu t . de Socr. Daem. i.e. 
χειρί ρωμαλέοε, Manu fortis, ut loquitur alicubi 0 -
vid. Idem Plut . Fab . dixit, Κατά χείρα πλήκτηε άνήρ. 
At vero ap. Hom. , νυξε δέ μιν κατά χείρα μέσην, red-
des κατάχείρα non Manu, sed In manu. Cam. κατά 
χείραε in terpr . Faci le; sed nullum exemplum affe-
rens. Qnintum vero ILLUD Μετά χείραε Idem in-
terpr. In manibus et Inter manus : afferens hunc 
versum, Ante oculos interque manus sunt omnia ve-
stras . E t e Caes. B. C. 2. A tque hac agger inter 
manus proferebatur . Exemplum autem illius μετά 
χείραε ex Herod . 7 , ( 1 6 , 2.) Ταύτην τήν στρατηλασίην 
καί τό κάρτα ε'ίχομεν μετά χείραε. Habuimus in ma-
nibus expeditionem hanc vehementer , i. e. tractavi-
mus. A Poetis autem μετά χερσίν dici, docui iu dat. 
Χερσί. 

D U A L . Τ Ω χείρε nunc exemplis confirmandus est, 
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antequani ad reliquas nominis l iujus χειρ signiff. 
transeain. Possit enim quis mirari unde fiat ut, cum 
singularis et pluralis fem. genere usurpentur, et, 
quod magis etiam admiratione dignum est, dicatur 
ταίν χεροίν, passim tamen τώ χείρε masculine positum 
occurrat . Thuc . 4. Κα! τ-ώ χεϊρε ές τονπίσω ξυμπλέ-
κοντες. Xen. Κ. Π. 2, (3, 5.) Τω χείρε προέχειν. 
De m. (580.) Καί ονκ έθέλεις εχειν παρά σαντω τω 
χεϊρε. Athen. 10. Καί τω χεϊρε σνγκροτήσας. Iti-
demque ap . Lucian . (2, 535.) Τό μεν πρώτον Αγανα-
κτεί, καϊ τώ χείρε σννεκρότει: (1, 9·) Τω χεϊρε τύλων 
άνάπλεως: (cum alibi τα'ιν χεροΊν dixerit, non τοϊν 
χεροΐν : sc. έν τα'ιν χεροίν εχειν.) Apud Hom. tamen 
legimus χείρε άμφοτέρας, non άμφοτέρους, II. Φ. (1 15.) 
ό δ' εζετο χεϊρε πετάσσας Άμφοτέρας. 

Χειρ, ut Lat. Manus, et Gall . Main, non solum de 
Hominis manu dicitur, sed de Ejus scriptura, s. chi-
rograplio : Hyperides ap. J . Poll. Oiire τήν έαυτοϋ 
χείρα δυνατόν άρνήσασθαι, ut Gallice dixeris, 11 ne 
peut nier sa main. Cic. ad Att. Quibus tibi videhi-
tur velim des literas nomine meo. Nostri familiares 
signum requirent, aut manum. Dices iis me propter 
custodies ea vitasse. Idem in Ep. ad Fam. Alexidis 
manum amabam. In hoc autem loco, qui ex Eod. 
ad illius signif. confirmationem affertur, Epistola li-
brarii manu est, possumus voci huic suam primam 
signif. relinquere. Et quemadmoduin non convenit 
illud exemplum, ita nec istud, quod pro voce χειρ 
affertur e Paulo, ad Gal . c. ult. (11.) "Ιδετ-ε πηλίκοις 
νμϊν γράμμασιν έγραφα τή έμή χειρί. Χειρ δεξιά, 
inquit Cam., Manus scita, de operibus artificum, ut 
dicitur χειρ Πολυκλείτου, Polycleti s t a t u a : et Χειρ 
Άπελλον, Apellis tabula. Quae exempla ex J . Poll, 
sumit, qui etiam scribit, χειρ δεξιά έπι χειροτεχνίς 
TIVOS. Sed minime placet quod idem Cam. affert 
exemplum ex Epigr. Τάν όλοάν Μ»?δείαν οτ εγραφέ 
Τ ιμομάχον χειρ : alienum enim est , sicut et ilia, quo-
rum modo nientionem feci. 

Χειρ quibusdam etiam brutis aniinantibus tribui-
tur. Apud Gal . de Usu Partium χειρ πιθηκεία, Ma-
nus simiae. Elephanti quoque χεϊρα t r ibuunt, (pro-
prio nomine προβοσκίδα et προνομαίαν,) ut Lat. Ma-
num, cum alii, turn Cic., Plin. , Curtius. Ε Luciano 
(2, 36.) de leone quoque, Χειρ ή δεξιά. Ε Plut. (9, 
631.) de urso, ubi quaerit, διά τί τής άρκτου φασϊτήν 
χείρα γλυκυτάτην. Quod si ad similitudinem formae 
respicimus, majori cum ratione primum quidem si-
miae, deinde autem urso, quam ulli alii animanti ap-
pellatio ilia conceditur. Nec certe ad earn ullo mo-
do respici putandum est cum elephanti proboscis 
isto nomine vocatur, sed ad usum quem ea illi prae-
stat. Dici autem χείρα de arboribus quoque ap. 
Theophr . H. PI. 3. in VV. LL. annotatur. 

Χειρ σιδηρά ap. Thuc . (4, 25.) ut La t . Manus 
ferrea. Vide Χειροσιδήριον. 

Χείρ, Manus, Manus militaris. Bud. e Plut . Έ ν 
ήμέραις όλίγαις χείρα μεγάλην ήθροισε. Ex Eod . Συν 
χειρϊ πολλή τοϋ Κλωδίου έκράτησε. Et e Greg. Naz. 
Έκ τής περί αύτόν χειρός τής κακίας άρχεται. Sic vero 
et ap. Herodian. legimus, 3, (14, 2.) Αείσθαι τοί-
ννν χειρός πλείονος πρός βοήθειαν τοϋ τόπου, Majore 
manu, vel inilitum numero opus esse. Sed possumus 
ex antiquioribus etiam Scriptoribus signif. hujus 
exemplum afferre ; atque adeo e Thuc . 3. (96.) Έ -
πειδή τε ό στρατός έσεβεβλήκει, πολλή χειρϊ έπεβοήθουν 
πάντες. Quibus in 11. non Manus militaris, sed sim-
pliciter Manus Latine dici debet . Ac certe illud 
ad j . Militaris, duntaxat ad distinguendam hanc si-
gnif. ab aliis, additum a Bud. esse existimo. Pos-
sumus alioqui χεϊρα reddere etiam Milites, ut in illo 
Herodiani loco redditum a me fuit. J . Poll, hujus 
signif. exemplum afferre volens dixit χειρ στρα-
τιωτική, et πολλή χειρ1, Lat. Magna s. Ingenti manu. 
Malim autem in interpretandis hisce verbis χειρ στρα-
τιωτική uti Latinis illis Manus militaris, quam dicere 
Manus bellica, licet hoc ex Ovidio ad Pisonem, (si 
modo illius est hoc Poema) afferatur. Sed Manus 
militum magis etiam placet quam Manus militaris. At 
certe illud ad j . στρατιωτική videri et ipsum queat ad 
distinguendam hanc χεφός signif. ad jec tum esse. Pos-

418—419.] ΧΕΙ 104()S 

A sit vero χειρ reddi etiam Copiae, Vires, ut Cam. e 
Polyb. 1. affert, Προσγενομένης αϋτψ τής χειρός ταύτης, 
pro Auctus his viribus. Ex Eod. (1, 26', 5.) άρισται 
χείρες, qui pluralis diligenter notandus est, pro Co-
piae praeclarae. Ex Herod, autem, (8, 140. §. 2.) 
Χειρ βασιλήος ΰπερμήκης, pro Immensa regis potentia, 
ut Ovid, dixit Longas regibus esse manus. Ex Hom. 
denique II. O. (695.) τόν δέ Ζευς ώρσεν όπισθε Χειρϊ 
μάλα μεγάλη pro Magna vi. [Herod. 7, 20. Χειρϊ 
μεγάλη πλήθιος.] 

Χειρ et Emplastri nomen est, quod quinque phar-
macis, ut manus digitis, constat , ina;qualibus etiam 
ponderibus, Gorr . || Χείρ a quibusdam dictus est 
etiam ό διψακός, ut idem Gorr . refert e Diosc. 

[" Χεϊρ, Jacobs . Anth. 6, 228. 7, 179· 9, 39· 
157. Philippus 23. ad Chari t . 420. 659. 688. 724 . 
Markl . Suppl. 217. 1101. Wakef. Ale. 849. Trach . 
1102. (Jacobs. Anim. 287.) ad Lucian. 1, 181. ad 
Chari t . 300. Musgr. Med. 1055. Scriptura, Chiro-
graphum, ad Chari t . 472. Fischer, ad Weller. G r . 
Gr . 1, 288. Eine Hand Roll, v. Ilgen. Είρεσ. p. 24. 
Opes, Copiae, Exercitus, Barnes. El. 629. ad Dionys. 
H . 1 ,529 . Herod. 520. Ind. T h u c . De furibus, 
Valck. Adoniaz. p .359 . Brachium cum manu, Heyn. 
Hom. 6, 466. Schneid. ad Aristot. H. A. 252. ad 
Herod. l 6 l . 309. Larcher 2, 398. Plut . Mor. 1, 
560. Schneid. ad Demetr . 120. Sale ad 1. 1. Hesiod. 
Θ. 150. 671. II. N . 61. 75. Ψ . 627. 772. Eur. 
Baccli. 1114. 1153. Metaphorice, Boiss. Philostr . 
574. 612. In janua , ad Charit. 472. De quibus ar-
tificibus dicatur, Jacobs . Anth. 9, 311. Absolute 
Dextra , Brunck. Apoll. R h . 62. Ruhnk . Ep . Cr. 
205. De more antiquorum dextram dextrae jungendi 
ad faciendani fidem, Bachet. ad Ovid. 1. p. 131. 
Hinc vindicandus Philostrati locus a Jacobsio temere 
tentatus, Exercc. 2, 134. Abunda t , Soph. Aj. 1384. 
Lobeck. p. 268. Conf. c. φυχή, ad Dionys. H . 2, 
1240. Χ. ΰπερμήκης regum, ad Herod. 687. Χ . δεξιά, 
άριστερά, plene, Porson. Hec. 1141. Σοφή χ., J a -
cobs. Anth. 7, 53. 8, 147. Ά χ. τάν χεϊρα, 6, 65. 
(iEschin. Dial. Socr. 3, 6.) Χ. άκρα, Markl. Iph. p. 
132. Χ . διπλή, δίδυμη, Abresch. iEsch. 2, 67. X . 
πολεμική, Diod. S. 2, 540. Χ . λέοντος, Lucian. 3, 
36,. : θέρους, T o u p . Opusc . 1, 197· Χειρός, Musgr . 
Here. F. 938. Χερός, ad Herod . 186. Χειρός αίρεϊν, 
Epigr. adesp. 707. Jacobs . Anth. 12, 2 8 3 . : άγειν, 
Valck. Callim. 203. Ά π ο χειρός, Lucian. 2, 40. 
Διά χειρός, ad Eund . 1 , 7 2 0 . 2, 327. Porson. Hec . 
p. 42. Ed . 2. Valck. Phoen. p. 19. ad Charit . 23, 
273. , ubi et de διά χειρών. Έ κ χερός, Jacobs . 
Anth. 6, 315. Έκ χειρός, ad Diod. S. 1, 6S3. 
2, 322. 604. Heyn. Hom. 6, 164. Xen. K. 17. 
21. Ammon. 9. ad II. B. 543. Έκ χειρός, χειρών, 
ad Dionys. Η. 3, 1799· Τ ά έκ χειρός οπλα, Greg. 
Cor. 241. et η. Κατά χειρός, Phryn. Eel. 83. 144. 
Thom. Μ. 510. Jacobs. Anth. 8, 33. Aristoph. Fr. 
267. 287. Κατά χειρός, χειρών διδόναι, Heyn. ad 
Apollod. 468. Bergler. Alciphr. 379- Valck. Ado-
niaz. p. 332. ad Mcer. 236. Ammon. 21. T h o m . M. 
100. Χεφί , ad Charit . 273. Χερί, Brunck. Aristoph. 
I, 78. ad Herod. 725. Ίδ ίρ χειρϊ γράφειν, Albert, ad 
Hesych. Epist. ad Eulog. 11. 33. Έ γ ρ α ψ α τή έμή χ., 
ad Charit . 682. Μις χ., Musgr . Here. F. 93S.' Έ ν 
τή χ. τήν φυχήν έχειν, Jacobs. Anth. S, 217- Χειρί 
καί ποδϊ, ad Diod .S . 2, 100. Έ ν χειρϊ, Valck. Hipp , 
p. 240. Χέρα, ad Herod. 530. Markl. Iph. p. 3 9 1 . 
Musgr. Rlies. 694. Valck. Phoen. p. 567. Ύπό 
χείρα ποιείν, ad Phalar. 320. : ποιείσθαι, λαμβάνειν, 
omnino Valck. ad Eund. p. xxiii. Οί ύπό χείρα, 
Diod. S. 2, 562. Ύπό χεϊρα, Statim, Wyttenb. ad 
Plut . de S. Ν. V. p . 15. ubi et de έν χερσί. Χεϊρα 
έπιβάλλειν, ad Chari t . 472. Wakef. Alp. 314. : 
Heinst. in Schrader . Emend. 115. : φέρειν) Jacobs." 
Anth. 12, 1 2 8 . : έπ<φέρειν, Heyn. Hom. 7, 663' 
άνατείνειν, Casaub. ad Athen. 396 . : ύπερέχειν, ad 
Lucian. 1, 359. E<s χεϊρα, Musgr. Heracl. 430 
Schneid. Anab. 47. Κατά χεϊρα, Dionys. Η. ]', 443 
449- ΜεΓά χείρα κρατείν, Mesomedes 1. Χειροίν ν ε -
ροίν, Brunck. Aristoph. 3, 37. Vauvill. ad Soph' El 
p. 41. Brunck. ad v. 1394. Πρό χεροϊν, Lobeck." Aj." 
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ρ . 270. XeJpes, Graev. Lect t . Hes . 542. X . et Kijpes, 
H e y n . Hom. 8, 216. Χέρες, Bast Let t re 130. Ars , 
T h o m . M. 184. Jacobs . Anim. 30. Anth. 9, 41 . Vis, 
Graev. Lect t . Hes. 621 . Χείρες (Φειδίου) d icuntur 
Picturae statuaeque, Wessel. P robab . 97. T o u p . 
Opusc. 2, 220. Paus . 1, 43. Valck. Diatr . 216. 
(quem ista locutio offendit.) Χ . σιδηραί, Wakef . Ale. 
1005. ad Diod. S. 1, 554. 2, 194. T o u p . Opusc . 1, 
50. Τ ί δήτα χείρες ούκ άν έργασαίατο, Brunck . Ari-
s toph . 2, 183. xe'ipes els ώμους γυμνοί, Brachiis ad 
humeros usque nudis, Longus p . 5. Vill. (p . 331. 
Schaef.) : v. Fac. ad Paus. 2, 178. ΤΩ χέρες, χέρες, 
Toup . ad Longin. 327. P 'ur . pro sing., ad II. T . 
568. 'Από χειρών, ad Diod. S. 2, 594. 'Από χειρών 
γέλως, T o u p . O p u s c . 2, 71. Δια χερών, Brunck. ad 
iEsch. Pers. 237. Μάχτ; διά χ . , χερσι μάχεσθαι, ad 
Mcer. 406". "Αρχεσθαι χειρών αδίκων, ad Timaei Lex. 
20. Έν χειρών νόμω, ad Diod. S. 1, 277. (cf. Eur . 
Bacch . 727 . ) Dat . plur. , Phryn. Eel. 58. ad Chari t . 
729. Heyn. Hom. 6, 341. Χείρεσι, Wessel. Diss. 
Herod . 150. Ilgen. Hymn. 541. Χείρεσσι, χείρεσι, 
Heyn . Hom. 7, 257. Χερσί et χειροίν conf., Brunck . 
Soph . 3, 458. 'Εν χερσίν εχειν, ad Chari t . 451. 576. 
Musgr . Heracl . 430. Hel. 1402. Jacobs. Anth. 9, 
282. Diod . S. 1, 682. 2, 525. Plut. Alex. p. 30 . 
Schm. Έ ν χερσι, διά χειρός εχειν, Bergler. ad Al-
c iphr . 105. Έ ν χερσίν, ad Diod. S. 1, 683. In ipso 
congressu, Coray in T h u c . par Levesque 2. p . 310. 
01 έν χ., Dionys. Η. 2, 1254. 3, 1536. Άμψοτέραις 
χερσι, ad Chari t . 629. ad T h o m . M. 106. 107. J a -
cobs . Anth. 6, 230. Χερσί τιθέναι, Digitis compu-
tare, 9 , 1 2 1 . : λαλείν, 12, 331. Χερσί δικαιοτέραις, 
12, 128. Χερσι πράττειν τι, Boiss. Philostr . 518. TQTS 
χ . μάχεσθαι, Boeckh. in Pla t . Min. 101. Χερσι και στό-
ματι, T o u p . ad Longin. 357· Χείρας, χέρας, Emendd. 
1, 115. ad Od. Ν. 390. Eis, χείρας, είς τάς χ . , 
Schneid . Anab. 6θ . Eis χείρας έλθείν, ad Chari t . 
482. ad Dionys. Η. 3, 1939·: ώθείσθαι τοίς έναν-
τίοις, Jacobs. Antll. 6, 152. : συνέρχεσθαί τινι, Plut . 
6, 152. Hut t . : ιέναι, Bergler. Alciphr. 409· Χείρας 
ύπερέχειν, Jacobs . Anth . J, 188 . : άνέχειν, Heyn. 
Hom. 5, 340. 7, 6 6 . : μίξαι, Zeun. ad .Xen. -K. ' lL 
156. Τ ά ί χ . α'ίρειν, Kuster. Aristoph. 211. Boiss. 
Philostr. 5 1 8 . : βάλλε,v, Jacobs . An th .9 , 1 2 9 . : · τ ρ ί -
βειν, ad Charit . 214. Μετά χείρας εχειν, Diod. S. 2, 
278. Lucian. 3 , 5 2 7 . Bergler. Alciphr. 141. Wyt-
tenb. Select. 365. ad Herod. 517. 518. ad Xen. 
E p h . l66. , ubi et de κατά χείρας δέχεσθαι, μετά χερ-
σίν έχειν, διά χειρός έχειν, έπϊ χείρας έ'χε^ν, άνά χεί-
ρας φέρειν: add. ad Lucian. 1, 231. 325. * Χέρς, 
Manus, Vires, Toup . App. 111 Tlieocr. p. 33 ." Schaef. 
Mss. " Χειρ, Scriptura, Artemid. 38. Exercitus, 
Dionys. Η. 1, 49· Homo, Eur. Hel. 1 5 4 0 ( = 1 5 2 4 . ού 
γάρ ελπίδων Εϊσω βέβηκιι, μίαν ύπερδραμείν χέρα 
Τοσούσδε ναύτας.) Χείρες, Pedes anteriores, O p p . Κ. 
3, 144. (de nrsis, Χείρες χερσ'ι βροτών 'ίκελαι, πόδες 
αύτε πόδεσσι.) Άνά χείρα, Vulgaris, Plut. 9> 641 . 
Διά χειρόε, Paraius, Appian. 2, 831. 'Es χείρα, S ta -
tim, Etym. Μ. 385, 28. Ύ π ό χείρα, In promtu, 
Clem. Alex. 1, 316. Έ ν χερσί dicuntur Mox Ven-
tura, Dionys. H. 1, 2137. Χέρεσσι, Quint . Sm. 6, 
209." Wakef. Mss. "Άρχειν χειρών άδικων, De-
mosth. 635, 27. 1 141, 8. 1 143, 18. : Polyb. 1, 70. 
Ποτέ μέν TOVS προεστώτας αυτών eis τάς χείρας λαμβά-
νων, ποτέ δέ κατά γένη συναθροίζων και παρακαλών, 
Sevocans. Ύπό χείρα, Stat im, Aristot. Meteorol. 2, 
9·" Seager. Mss. " Έκ χειρός είναι μάχη dicitur 
Quando praelium committi tur, Procop. de Β. P. 1, 
15. Apud Herod. 4. p. 157- τά έκ χειρός οπλα, Anna 
quibus cominus pugnatnr . Έκ τών χειρών διαφεύγειν 
ap . Inc. in Suida v. Μουσουργοί, dicuntur Ea quie 
calculum superant et innumerabilia sunt . Eis χείρας 
Ιέναι τινι, Manus conserere cum aliquo, Inc . ap . 
Suid. v. Πρόσχημα." Schleusn. Mss. " Ή έκ χειρός 
θεωρία, eadem est quae άνάγνωσι$, Lectio, qua in 
manibus volumen habemus, contraria τή ρήσει, Pro-
nuutiationi, Recitationi, Dionys. Jud . ' i soc r . c. 2 . " 
Ernesti Lex. Techn . Gr . Rhet . Πιί«τ>7$ eh χείρας, 
Pugil qur congreditur cominus, Plut. Solone 1. 
Χειρ subaud., ad Greg. Cor. 35. 673. 686. Χειρ, 

A Potent ia , Valck. Schol. in Ν . Τ . 1, 60 . 392 . Medica-
mentum q u o d d a m , Alex. Tra i l . 6 . p . 275. Χ. οικεία, 
pro οικετών ομιλος, Eur . E l . 6 2 4 . A c c . plur . χέρρας, 
T h e o c r . 28, 9· Hel iodorus 9. p . 439· dicit κατ«-
ώράκτονς πολέμον χείρα τήν μεγίατην και ελπίδα, 
τίαρέργως και υπό χείρα, P in t . A ra to 3 . Οί ύπό χείρα, 
Memnon 4. Wyt tenb . ad Plut . 6 , 1. p . 376 . Eis χεί-
pas άγεσθαι τήν τελετήν, Herod . 4, 79- cf. 7, 8. Διά 
χειρός πιπράσκειν, Chari ton 1 , 1 2 . Έ ν χερσίν, Pint. 
Mario 8. Apoll. Rh . 1 , 1 1 1 3 . : Eur . Cycl . 677. ποτέρας 
τής χερός; Ad utram m a n u m ? Dionys. H . Epi t . 12, 
7. 'Ρφδιόν τι πράγμα καί κατά χειρός γενησόμενον.] 

[* Χειροβαλίστρα, Gl . Falar ica . ] Χειροβάναυσος, 
i. q . et βάναυσος, SIVE Βαναυσουργός, Qui manu 
opera conficit quae sunt artis sedentariae, illiberalis et 
sordidae, et, ut vulgo loquimur, d 'un ar t m£cha-
nique. Sed hoc χειροβάναυσος inter minus recepta 
poni tur ab J . Poll . [7, 7.] Χείροβαρής, Potideresuo 
manus gravans, Ponderosus, T a n t u s quan tus oneran-
dae manui satis esse possit , [Philetaerus Athenaei p. 

Ε 418. ] 
Χειρόβιος, ό, ή, ITEM Χειροβοσκός, ΕΤ Χειροβίο-

τος, 5,Άποχειροβίωτος, NEC NON ^Χειρογάστωρ, ΕΤ 
Χειροτέχνης, ΕΤ Χειρουργός, ΕΤ Χειρώναξ, Manibus 
victum quaerens, i. e. Manuum labore. Apud J.Poll, 
haec leguntur praeter ilia duo Χειρόβιος et Χειροβίο-
τος. Ε quibus illud quidem Χειρύβιος ap . Suid. re-
peri tur , a quo addi tur ETIAM Άποχειρόβιος: at 
Χειροβίοτος nec ap. eum, nec ap. alium nactus sum. 
[ " C o n s t . Manass. Chron. p . 106, 7 . " Boiss. Mss. 
* Χέιροβίωτος, Theodore t . θεραπ . Serm. 9· Lucian. 
Somn. p . 7· Herodian. Epimer . 215. ] Illud autem 
άποχειρόβιος an pro άποχειροβίωτος, quod ap. J . Poll, 
extat , an contra hoc pro illo scriptum sit, non imme-
rito fortasse quis dubi te t . Nisi pot ius u t rumque in-
veniri existiniemus : hoc quidem deducentes a verbo 
βιώσαι, illud autem a nomine βίος. Ad χειροβοσκός 
autem quod at t inet , extat et ap. Hes. ; nam χειρο-
βοσκόν exp. τόν διά χειρών ζώντα. Quod composi-
tum alioqui si quis ad normam aliorum ex eod. 

C verbo compositornm nominum exigat, significabit 
Qui manu ventrem pascit. Sed intelligendum est 
quasi diceretur ό άπό χειρών βοσκόμενος. Est certe 
hoc, sicut pleraque e praecedentibus, (sc. χειρογά-
στωρ, χειροβάνανσος, άποχειροβίωτος, χειρώναξ,) ex 
eorum numero quibus J . Poll, minus auctori tat is tri-
buit. De χειρογάστωρ dictum fuit inter derivSta a 
Ταστήρ, Τ . 1, 819 . : de χειροτέχνης au tem, et χειρουρ-
γός, et χειρώναξ paulo post dicetur . 

Χειροβλημάσθαι, Manibus leniter premere et con-
trectare mammas. Unum est ex iis verbis quae a 
Luciano in Pseudologista (24.) r eprehenduntur , ubi 
quidam interpr. Manibus contrectare papillas nmlie-
rum. Apud Hes. LEGITUR Βλημάέειν, ITEM Βλι-
μά£ειν : et illud quidem exp. ύποθλίβειν τους μα-
στούς: at in Βλιμάιίειν, addit esse dictum de iis qui 
aves έπείραέον έκ τών στηθών. In VV. LL. annotatur 
esse Mamillas tractare, aut etiam Mulierum puden-
d a ; sed proprie de avibns d ic tum, cum illas emtnri 
t ractarent . Sunt antem sumta haec e Suida et Schol. 

D Aristoph. qui participio βλ,μάΞοντες uti tur "Opr. 
(530.) Οΐ δ'ώνοϋνται βλιμάίοντε*. Generalius tanien 
illi loquuntur , non addentes γυναικών, i. e. Mulie-
rum. Cetera ap . illos vide : et ap. Suid . LEGE Βλι-
μάττομεν pro βλιμάτωμεν, item έπιθυμούμεν pro έπι-
θυμώμεν: [v. Brunck. ad Aristoph. A . 1164.] Quin 
etiam, ubi scribit βλ,μάέε,ν dici quasi θλ,μάέε,ν, 
suspicor reponendnm θλιβάέειν, [melius * θλιβορά-
£ειν,] ut sc. deducatur a θλίβω : qua: deductio cum 
ilia Hesychii exp. convenit , dicentis esse ύποθλίβειν 
rovs μαστούε : sed nequaquam cum ilia altera scri-
ptura habente η, congruit : quam tamen idem Lexi-
cographus liabet, cum alioqui βλιμάέειν per i, dicat 
esse οίονεί θλίβε,v. Legitur ETIAM Βλιμάξαι ap.eum, 
quod exp. βαστάσαι, άτιμάσαι. ITEM Βλιμασιε, ή 
τών τιτθών αλειφιε. [* Βλιμαστόε, unde Άβλίμαστοε.] 
" Άβλίσμαστον, Hes. affert pro άψαυστον, Intactum. 
" Sed scr. potius άβλίμαστον, ut sit ό ού βλιμασθείε: 
" compositione facta ex α priv. et βλιμάζω." " Βλαι-
" μάζειν, Hes. φηλαψςν, δοκιμάΖειν, πειράζειν, Con-
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," trectare, Contrectando explorare et t e n t a r e : pro 
" quo βλημάζ,ειν et βλιμάίειν." [ " Βλιμάίω, Valck. 
Adoniaz. p. 289. ad Timaei Lex. 62. Abresch. Leclt . 
Aristaen. 322. Koen. ad Greg . Cor. 265. ad Lucian. 
2, 355. Βλιμάττω, Valck. ad Rov. 75." Schaef. Mss. 
Hippocr . Epid . 5. p . 1142. Τούτο έβλιμάσθη ίσχυ-
ρώε τήσι χερσι συν έ.λαίω, exp. έμαλάχθη.] Confer 
autem cum iis quae scribit de VERBO Βλίσαι ET 
Βλίττειν, ea quae a Suida de iisd. scribuntur. [ " Μέ-
λι, μελίττω, βλίττω, Mel e favis aufero, Porlr . 
G r a m m . p. 27- (Sic βλάζ e μαλακόε, et βλώσκω e 
μόλω.) Vide Άποβλίττω. Aristoph. Ίππ. 794. κα-
θείρξas αύτόν βλίττειε, Inclusum fumo enecas : Λ . 
475. *Hv μή Tis ώσπερ σψηκιαν βλίττη με κέρεθίέη, 
Dum ne quis nie premal, etc. Vide et Plut . O p p . 
Mor. 1, 387. Wyl t . " Seager. Mss. " A d Timaei 
Lex. 63. ad Charit." 710. Jacobs . Anth. 8, 74.206' . 9, 
59. Brunck. Soph. 3, 506. Βλ/5ω, ibid. Jacobs . 
Anth. 8, 741." Schaef.; Mss. Schn. Lex. ν .Θάω, Su-
go.] "Άποβλίττω, proprie Expriniendoaufero, more 
" eorum qui inel aut lac e favis ant uberibus pressis 
" auferunt, ut Schol, Aris toph."Opr. (498.) λωποδύ-

-" τηε παίει ροπάλω με τύ νώτον, Kayw πίπτω, μέλλω τε 
" βοί/,ν ό δ' άπέβλισε θοιμάτιόν μου, exponens άψεί-
" λετο, dicit metaph . esse άπο τών κηρίων, vel άπο τών 
" το γάλα άμελγόντων. Itidemque Suid. Sed el Hes. 
" άπέβλισεν exp. άπεπίασεν, ExpreSsil, άπεδυσεν, 
" Exu i t : eodemque modo άποβλίσαι, άποθλίψαι." 
[ " Ad Timaei Lex. 63. ad Lucian. 1, 511. Άπο-
βλίττω, Άποβλίίω, Jacobs. Anth. 8, 74 ." Schsef. 
Mss.] " Έκβλίζω, Elido, Exprimo, VV. LL. Έκβλι-
" στέοε, * έκθλιπτέοε, Hes . " [ " Jacobs . 1. c . " Schaef. 
Mss. * Βλβί, Hes. βλίσσει, άμέλγει.] Convenit porro 
cum illius primi verbi χειροβλημασθαι scriptura NO-
MEN Χειροβλήματα, quod ap . Eund. habe tu r ; sed 
signif. longe remotam ei dat , exponens δράγματα: et 
addens , ab aliis DICI Χειρόβλητα. Idem vero et 
v o x Χειρόβολον ap . Tzetz . [Diaconum] in Hesiod. 
( 'A . 285.) s ignif icat : pro quo in VV. LL. EST Xe-
ρόβολον, Manipulus. [ " Χερόβολον, Χειρόβολον, 
Tze tz . ad Lyc. 34." Boiss. Mss. Hinc * Χειροβολιά 
et * Χειροβολιάζω, hodiernis Graecis Manipulus et I11 
manipidum cogo. * Χειροβολέω, Manu jac io , Lu-
cian. 2, 328.] 

Χειροβρώε, ώτοε, ό, q. d . Manus arrodens s. exe-
dens, ut χειροβρώτι δεσμψ, de quo lege Hes . et Suid. 
[ " Jacobs. Anth . 9, 451." Schaef. Mss. " Zenob. 6, 
4 4 . " Wakef. Mss.] 

Χειρογονΐα, Proserpinae cognomentum: Χειρογο-
νία, ή ΤΙερσεψόνη, Hes. 

Χειρόγραψον, τό, Chirograph um. Hoc enim et in 
Lat . sermone passim receptum fu i t ; at J . Poll, non 
videtur pro antiqua voce Graeca habere χειρόγραψον, 
cum scribit Hyperidem appellasse χείρα quod a vul-
go diceretur χειρόγραψον. Quidam interpr. Caulio-
nem manu alicujus scriplam, (intellige autem, manu 
ipsiusmet a quo proficiscitur,) aut annulo obsigna-

. tam. Sed hoc posterius a propria Graecae vocis 
signif. discedit. Caulionem autem Chirographi Ci-
cero quoque dixit. [Suet. Ner. 52. Chirographo 
ipsius scriptis. " Dionys. H. 2, 86Ο. Bast Lettre 
228." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. T . ] Habetur 
porro et FEM. Χειρογραψαί in VV. LL. , sed cujus 
usum e digno fide Scriptore vix afferri posse existi-
1110. Χειρογραψέω, Chirographo caveo s. promit lo, 
vel Aliud chirographo conscribo, Bud. e Pand. [Phi-
iostorg. Η . E. 8, 4 . " Procl. Eptan. p. 14. 65 . " 
Boiss. Mss. * Χειρογράψημα, Phot . Bibl. 65, 93. 
* " Άχειρόγραψοε, Const. Porphyrog. de Imag. E-
dess. p. 84 ." Boiss. Mss.] 

Χειροδάίκτοε, ό, ή, Manu s. Manibus caesus, i. e. 
interfectus. Soph. Aj. (219·) p . 14. mew Ed. χειρο-

£άίκτα σψάγ<α : ut p . 3. Xetas κατηναρισμέναε έκ χει-
ρόε. [" Valck. Anim. ad Ammou. 236." Schaef 
Mss.] 

Χειρόδεικτοε, ό, >/, q . d . Manu ostensus: unde si-
gnificat Manifestum. Nam pro ψανερόε et κατάδηλοε 
e Soph. ( (Ed . T . 901.) affertur. Χειροδεικτέω, Manu 
ostendo. -

ΧηροΙίκηε, ό, q . d . Cui j u s est in manibus, i. e. iu 
PARS X X X I . 

A manuum robore, Qui manu j u s disceptat , j u s robore 
suo s. potentia sua meti tur . Crediderim certe Ovid . , 
cum ila loculus est, Rigido j u s dicitur ense, ad hanc 
vocem respexisse, valde, ob auctorem ejus Hesio-
dum, celebrem ; nam"Epy. 1 , (187·) hoc epi th . tri-
buit ferrei saeculi hominibus, ουδέ μεν ο'ίγε Γηράντεσσι 
τοκεϋσιν άπό θρεπτήρια δοίεν, Χειροδίκαι' έτεροε δ' ετέ-
ρου πόλιν έξαλαπάζει. Mirari autem possit quispiam 
quod sequitur ap. eund. Poetam, paucis interjectis, 
δίκη δ' έν χερσί καί αίδώε Ουκ έσται, βλάψει δ' ό κακοε 
τον άρείονα ψώτα, Μυθοισι σκολιοίε ένέπων. Quomodo 
enim χειροδίκηε damnatur , at is cui δίκη έν χερσί, lau-
da tu r? Eust . ea ita distinguit, ut χειροδίκηε sit ό κατά 
χείρα βίαιοε, s. ό βίαιοε καί ούκ έν τοίε νόμοιε, άλλ' έν 
ταίε χερσί ταίε εαυτού κείμενον εχων τό δίκαιον : at vero 
δίκην έχων έν χερσί, sit ό δίκ^οε, utpote άεί προ χει-
ρών οίον ψέρων τό δίκαιον. At ego malim discrimen 
in diversa nominis χείρεε signif. s la luere : ut nimirum 
in χειροδίκηε vox χείρεε ad robur referatur, s. poten-
tiam : at vero ubi dicitur 'δίκη esse έν χερσί, per 

Β χείραε facta et act iones intelligantur. Videtur autem 
hie posse DICI Χειροδίκαιοε, quod vocab. ap. Suid . 
sine ulla expositione habetur.· [ " Χ;ειροδίκηε, Greg . 
Neoc. 83. Pa r . " Routh. Mss. " Musgr . Bacch. 737." 
Schaef. Mss. * " Χειροδόκοε, perperam pro χειροδί-
κηε, Nicet . Anna]. 11, 5." Sc ;hu. Lex.] 

Χειρόδοτοε, ό, q. d. Manu datus : χεψόδοτον δά-
νεισμα, Muluuni datum sine obligatione, Cam. ex J . 
Poll., exponente, τό άνευ σνμβόλου. Sed ego συμβο-
λαίου lubentius legerim. [* " Χειροδότωε, Andr . Cr . 
p. 9 . " Kali. Mss. * Χειροδοτέω, Philo J . 5. p . 60. 
Pf . χειροδοτεί τρόπον άλείπτου, quod Wyt tenb . ad 
Plut . 6, 585. mutat in χειροδετεί, Manus ligat pilis. 
* Χειροδόσιον, Gl . Manuprel ium.] 

Χειροδρόποε, ό, Qui manu decerpi t , Qui manu, non 
falce metit. Nicander Θ. (752.) Χειροδρόποι δ' 'ίνα 

-ψώτεε άνευ δρεπάνοιο λέγονται "Οσπρια χεδροπά τ' 
άλλα μεσοχλόου έντόε άρούρηε, i. e., inquit Schol. , 
οί ταίε χερσί δρέποντεε, ήγουν θερίζοντεε, άνευ δρεπά-
νου. Sed non video cur δρέποντεε exponi θερίζοντεε, 

C ac non significationem propriam relinere debeat , 
cum περί όσπριων agatur, et ipse Poeta dicat λέγον-
τα» : atque adeo addat χεδροπά, tanquam ad hujus 
vocis etymum alludens : de qua et ipse agendum 
hie censeo. Sunt igitur DICTA Χεδροπά, quasi 
χεροδροπά, ut opinor, Legumina, όσπρια. Theophr . 
H . PI. 8. in principio, cum dixisset, σιτώδη esse ve-
luti sunt 7τυροί, κριθαί, e tc . subjungit , Τά δέ, χεδροπά, 
οίον κύαμοε, έρέβινθοε, πισόε, καί ολωε τά όσπρια προσ-
αγορευόμενα : 4, (2, 8.) Ό δέ καρπόε έλλοβοε, καθάπερ 
τών χεδροπών. Hes. quoque habet Χεδροπά, quod 
esse ait όσπριόν τι: sed addens, οί δέ πανσπερμίαν. 
Subjungit autem VOCEM Χέδρωψ, quam exp. παν 
νσπριον, σπέρμα. Apud Suid. habemus, Χέδροπαε, 
όσπρια. Et in sing., inquit, Χέδρωψ, το όσπριον. 
nominatque auctorem Thucydidem. [Poeta ap . A-
then. 13. p. 5 5 6 = 1 5 6 . τόν χέδροπα μόνον, P lu t . 8, 
801. τοίε χέδρωψι, Aristot. Η . Α. 8, 5. χέδροπαε καρ-
πούε, al. χεδρόπουε : cf. Porpll . Abst . 2, 6. " Χεδροπά, 
Casaub. ad Athen. 113." Schaef. Mss.] Hinc ADJ. 

η Χεδροπωδηε, (q. d . Leguminosus,) Legumini similis : 
χεδροπώδηε ψύσιε, Athen. (406.) Observa autem con-
venire vocem Lat . Legumen cum hac Graeca χεδροπά, 
quod ad etymum at t inet . AppeUatum enim fui t le-
gumen a verbo Legere, quod est λέγεσθαι, in loco 
Nicandri quem modo protuli . Eodemque verbo 
λέγεσθαι exp. δρέπεσθαι, e quo vox χεδροπά compo-
sita est. [* " Χεδροπόε, Herodian. Epimer. 208. 

Χέδρα, * Χερέδρανον, Equisetum alterum, Diosc. 
Notha 465." Boiss. Mss.] 

Χειροδωτόε, VEL Χειριδωτόε potius, vide post Xei-
ρίδεε. ,, 

Χειροέρκτηε ab Hes. exp. χειρουργόε : in qua voce 
de ilia quoque dicam* 

Χειροήθηε, Manu Iractabilis, Manum patiens, Man-
suelus, Cicur. Est autem Manum patiens, e Vir». 
JEU. 7- de cervo cicure; Ille manum patiens! mensx-
que assuetus herili, Errabat sylvis. Sic et Lat. Man-
suetus quidam dictum pu ta run t quasi Manu assue-
tus, s. potius manui. Sed si utraque vox, e qua 

29 L 
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composi tum est nomen χεψοήθης, nobis expr imenda 
sit, non video qui melius reddi illud possit quam hoc 
modo, Cui mores sunt manus patientes, i. e. (minus 
dure loquendo) Qui iis est moribus, ut vel t ractar i se 
manu sinat. Brevius dicere possem, (sed audacius 
fortasse quam Latinae linguae consue tudo pati queat , ) 
Cui t raetabi les sunt mores. H o c saltern cons ta t , 
χεφοήθη dici propr ie de mansueto animali et cicure, 
non amplius fero. Athen. 8. Keirrpets χειροήθεις, καί 
έγχέλεις ένώτια έχουσας αργυρά καϊ χρυσά. Frequens 
est uulem usus metaphoricus, quo de hominibus 
quoque dici tur . Demosth. (37·) Τιθασσεύουσι, χειροή-
θεις αύτοίς ποιοϋντες. Ubi quemadmodum habes τι-
θασσεύουσι cum χαροήθεις ποιοϋντες, sic ap, Xen . CEc. 
(7, 10.) de uxore, Έπε! ήδη μοι χειροήθης ήν καϊ έτι-
θασσεύετο,· Cum j a m mihi mansueta esset et cicura-
re tur . P lut . initio libelli quo docet quomodo Juve-
nis Poematum Auditor esse debeat , υπηκόους et χει-
ροήθεις copulavit , "Οτι δε των εν φιλοσοφία λεγομένων 
οί σφόδρα νέοι τοίε μή δοκοϋσι ψιλοσόφως μηδέ άπό 
σπουδής άγεσθαι, χαίρουσι μάλλον, καί παρέχουσιν 
έαυτούς υπηκόους καί χειροίιθεις, δήλύν έστιν ήμίν. Lu-
cianus autem minus usitato, sed eleganti tamen et 
venusto loquendi genere dixit aliquos reddi χειροή-
θεις τή ϋβρει, ad verbum, Mansuetos injuriae, i. e. In 
patienda etiam injuria mansuetos, In jur iam man-
suete ferentes, Ita mansuetos ut etiam injuriam pa-
t e n t e r ferant. Locus est hie, (1, 693.) Τοιαύτα έν-
τρυφώσι, μάλλον δέ έννβρίίουσι τοίς ζυνοϋσι, κατά μι-
κρόν αυτούς χειροίιθεις τή ϋβρει παρασκευάζοντες. 
[Plut . Philop. 9· Τα οπλα τοίς σώμασιν έγίνετο χει-
ροήθη. " Boiss. Philostr. 514. 628. Villois. ad Long. 
263,. ad Diod. S. 1, 91. ad Herod. 208. 331. P lu t . 
Mor . 1, 7 ." Schaef. Mss. * Χειροηθώς, Zosim. 1, 3 . 
p . 7. * Χειροήθεια, Mansuetudo, Geop . 16, 1, 11.] 

Χειροθεσία, ή, Manuum impositio. Intellige autem 
de ilia manuum impositione, cu jus a Paulo fit men-
tio, nec non a Luca in Act . Apost . Alioqui χειρο-
θεσίαν et de lyram pulsante ab Athen. (637.) dici 
tradit Bud. [Gl . Gestus . " Hemst. in Schraderi 
Emendd. 115." Schaef. Mss.] I T I D E M Χειροθετέω, 
Manus impono, pro quo Paulus et Lucas dicunt τάς 
χείρας έπιτίθημι, Bud. χειροθετώ Dionysio Areop. 
ait esse verbum sacerdotale. Idem affert h. 1., Au-
ctoris nomen tacens, Ό απόστολος ITaCXos χειροθετή-
σας τω Διονύσιο) τήν 'Αθηναίων άρχιερωσίινην, Ut sit 
el iam Cum nvanuum impositione tradere, s. Per ma-
nuum impositionem. In VV. LL. pass, χειροθετεί-
σθαι affertur pro Accipere manuum impositione, e 
Canone 8. Cone. Niceni. 

Χειροθήκη, ή, q. d. Manus repositorium s. condi-
torium aut receplaculuin. Nisi potius necesse ha-
bemus thecam manus dicere, cum nullum horum 
trium satis hie convenire videatur. Sed possumus et 
totuni Latine reddere, Chirotheca. 

Χεφοκαλαθίσκος, Saltationis quoddam genus. T r a -
gicarum saltatiouuni erant gestus, inquit Cam., σιμή, 
quod vocab. Repandi signif. l iabe t : χειροκαλαθίσκος 
et χειρ * κατ απλανής, Manuum gesticulationes, e tc . 
Vide J . Poll. 

Χειροκένως, VEL Χεροκένως, Vacuis manibus, Sine 
munere, ut habent VV. LL. ex L X X . 1 Paral . 12, 
(33.) Έκπορευόμενοι εις παράταζιν πολέμον, έν πάσι 
σκεύεσι πολεμικοϊς, πεντήκοντα χιλιάδες βοηθήσαι τω 
Δαβίδ, ού χεροκένως, ubi Lat . interpretat io4iabet , Ε -
gredientes ad praelium instructi omnibus armis bel-
-licis, quinquaginta millia veuerurit in auxilium David, 
.non corde duplici. Ideoque ut Graeca quoque cum 
Hebraeis consentiant, annotatur leg. videri ων κήρ ώς 
έΐ'όϊ, Quorum cor tanquam unius. Sed quis nescit 

^•ijp omnino esse Poeticum 1 Quid vero tali conjec tura 
opus est, cum veram lectionem ab illo χεροκένως 
longe remotam, Complut . Ed. suppedilet ? Ea vero 
est haec, βοηθήσαι τω Δαβίδ, ουδέ μετά καρδίας καϊ 
καρδίας. Unde autem irrepserit illud χεροκένως, otio-
sis divinandum relinquo. 

Χειρύκμητος, b, ή, Manu laboratus, (usurpando hoc 
partic. , ut cum dicitur a Poeta, Arte laboratse vc-
stes,) vel Mann elaboratus. Simpliciter etiam pro 
Manufaclus , affert Bud. ex . Aristot. 2 de M u n d o . 

A Affer tur vero e t e Phi lone de M u n d o , Τ ά χ ε ι ρ ό κ μ η τ α 
έργα, pro O p e r a manibus e labora ta . E s t autem 
χειρόκμητος istud ποιητικώτερον quam χειροποίητοι. 
[Aristot . Meteor . 2, 1. Τ ά δέ πηγαία ύδατα πάντα 
χειρόκμητα, al . χειροποίητα : 4, 3.'Έργον επί τών χει-
ροκμήτων τό όπτήσαι μάλλον ή έφήσαι. Timaeus Lo-
crus, χ . παραδείγματα. " Is id. Pe lus . 1, 470." 
Mendham. Mss. Cyrill. Alex, in N a h u m 3. p. 504. 
* " Χειροκμητέω, Dionys. Alex. ap . Euseb . Pr . E. 7, 
19 ." Routh . Mss. * " Χερύκμητος, Philo J . 2, 340, ' ' 
Schleusu. Mss . ] 

[* Χειροκνημις, Iucerti de Tactica Libellus in Bibl. 
Coisl. 5 1 4 . ] 

[* Χειροκόπος, unde] Χειροκοπέω, Manum abscindo, 
aniputo , ut, Ot νομοθέται τους πατροτνπτας χειροκα-
ποϋσι. Et pass. Χειροκοποϋμαι, Manus mihi amputa-
tur . [Arteinid. 1, 78 . τό αίδοίον, Mas tu rbo . " Heyn. 
Horn. 8, 119. Diod . S. 2, 567. 595 . Valck. Diatr. 
189." Schaef. Mss. " S t rabo 1036. App ian . 1, 184." 
Wakef . Mss.] 

Β [* Χειροκράτης, unde * Χειροκρατέω, e quo] Χε«-
ροκρατία, ή, Manuum potentia s. potes tas , Poten-
tia quae usurpatur a b iis qui viribus plus pol-
Icnt, cum sc. leges armis opp r imun tu r . Polyb. (6, 
9, 7.) Μεθίσταται δ' εις βίαν και χειροκρατίαν ή δημο-
κρατία. Bud. περί όχλοκρατίας locutus , Est etiam, 
inquit , χεφοκρατία, vitium seditiosje politia:, quod 
exoritur a deinocratia corrupta licentia τών δημαγω-
γών, et plebis turbulentae inescatorum, i. e. τών δε-
λεαέόντων τά πλήθη. Vide Comm. 840. [Dionys. Η . 
δ, 7· ρ· 1684. " Ad Diod. S. 2, 534. 60S." Schaef. 
Mss. " Appian . 2, 2 6 . " Wakef. Mss . ] H INC Xeipo-
κρατικός, Ad χειροκρατίαν per t inens, Talis qualis est 
eorum qui χειροκρατίαν exercent . Polyb. (6, 10, 4.) 
'Αριστοκρατί/ρ δέ παρέπεται ό θηριώδης τρόπος καί χει-
ροκρατικός, Tales mores quales sunt eorum qui vio-
lentam illain potentiam usurpant , dictam sc. χειρο-
κρατίαν. 

Habe tu r ETIAM Χειροκρασία in VV. L L . quo di-
citur significari Manuum potent ia s. cont inent ia . 

C Affer turque e Dionys. H . His t . 6, (65. p. 1190.) 
Δεδιότες ώς ού πρόσω χειροκρασίας έλευσόμενον, quae 
ita redduntur , Veriti lie non diutius a manibus teni-
pe ra re t ; Ne ad manus venire t ; vel, Ne res manibus 
ageretur . Sed χειροκρασίαν, s icut et χειροκρατίαν, 
posse significare Manuum potentiam, mihi non fit 
verisimile, licet et ap. Plut. (7, 313. ) legamus, Βίαν 
πολεμικήν καϊ χειροκρασίαν, ubi Bud. vertit Impe-
riosam qnatulan) vim impotent iamque bellicam. Sed 
eum χειροκρατίαν legisse existimo. Quod autem ad 
alteram signif. a t t inet , non video quomodo illi Dio-
nysii loco quadrare possit, de quo tanien, donee eum 
adire licuerit, επέχω. [ " Ad Dionys. H . 2, 1091. 
ad Diod. S. 2, 534. ad Mcer. 406 . " Schaef. Mss. 
* " Χειροκράτεια, E d . Pr inc. Appian. B. C. 1 7 , 26." 
Lobeck. Phryn. 526.] 

[* Χειρόκτυπος, Athen . 6 l 6 . " Jacobs . Anim. 314. 
Anth . 7, 354 . " Schaef. Mss.] 

Χειρολπβϊς, ίδος, ή, Stivje pars , sc. Cavuni illud 
cui manum arator immittit , τό κοίλον τής eχέτλης, 

D καθ' δ τήν χείρα έναρμόζει ό άρότης, J . Poll . Apud 
eum tamen scio legi χειρολαβής, quod et VV. LL. 
h a b e n t ; sed quin reponi debeat χε ιρολαβίς , ea forma 
qua dicitur τριχοληβϊς, et iilia nonnulla, neniinem 
aliquo jud ic io praeditum inficiaturuin pu to . Sonat 
autem χει ρολαβίς, q . d. Manus prehensio, s. potius 
Prehensoriuni. [* " Χειρολάβος, Coccbi i Chirurg. 
Vett. 28 . " Kali. Mss. * Χεφολάβη, Matbem.-Vett . 
7 6 . * Χειρολήπτης, unde * " Χειροληπτέω, Diod. S. 
Eel . p . 2, 26. coll. Su id . : v. M u n t h e p. 559." Bast. 
Mss. in Ind . Scap . Oxon. ] 

[* Χειρολόγος, unde * Χειρολογέω, Manu decerpo, 
Geop . 10, 21, 6 . Πλ)7ρωσον μήλων κεχειρολογημέ-
νων.~\ 

Χειρομάγιον, τό, Mappa , in Colloquio Graeci Ser-
nionis. I t a VV. LL. quje per Colloquium Gr<eci 
Ser monis intelligunt Libellum quendam, in quo duo 
de rebus ad quotidianos Vitae usus pertinentibus 
Graece col loquuntur , sine Anctor is nomine editum. 
Sed tam ineptus est ille libellus, ut merito nomen 
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Auctoris celatum s i t : quo magis miror testimonium 
inde n o n in h a c v o c e s o l u m , s e d . e t in a l i i s n o n n u l l i s 
p e t i . S i t a m e n a d u l t e r i n a v o x haec n o n e s t , v i d e t u r 
p o t i u s i. s i g n i f i c a r e q . p r o x i m e s e q u e n s Χειρόμα-
κτρον. [* Χειρομάγγανον, A n o n y m u s d e E x p u g n a t i o n e 
Urbis in ter Mathem. Vett . 3 1 8 . ] 

Χειρόμακτρον, το, Linteum ad abstergendas manus, 
q . d . Manuum abstersorium, (si Abstersorium substan-
tivi forma dici queat,) Mantile. Athen. (410.) Χειρόμα-
κτρον δέ καλείται ω τάς χείρας άπεμάττοντο ώμολίνω. 
Aristoph. Φέρε, παί, ταχέως κιχτά χειρός ϋδωρ, Παρά-
πεμπε τό χειρόμακτρον. Xen. Κ. Π . 1, (3,5.) Άποκαθαί- -
ρεμ τήν χείρα εις τά χειρόμακτρα. Est χειρόμακτρον i. 
etiam q. μaγbaλtά, e Schol. Aristoph. Ίππ. Vocem 
autem istam vide supra, T . 2., «03. [ " S u i d . v. 
' Απομαγδαλιά." Schleusn. Mss.] || Χειρόμακτρον no-
minatur et in Ornatu mul iebr i ; a tque ita videtur po-
suisse Herod. 2, (122.) Καί μιν πάλιν άπικέσθαι δώ-
ρον 'έχοντα παρ' αυτής χειρόμακτρον χρύσεον, Atque 
ilium reversum a Proserpina, attulisse dono sibi da-
tum velum aureolum, Cam. Ex Athen. (I. c.) disci-
mus fuisse κόσμον κεφαλής, [| ETIAM Χειρόμαστρον 
legitur ap . Hes. una cum altero illo Χειρόμακτρον, 
Ita enim ap. eum scriptum est, Χειρόμακτρον, ή χει-
ρόμαστρον, μανδίλιον. Sed aliud potius quam χειρό-
μαστρον scripsisse eum arbitror. [Barker, ad Etym. 
M . 1083. " Nicet. Eugen. 7, 273. ubi perperam 
χειρεμ." Boiss. Mss. " Jacobs. Anth. 8, 12. 10, 354. 
12, 343. Brunck. Soph. 3, 436. ad Lucian. 1, 671. 
Aristoph. Fr. 267. ad Herod. 310. Mat th . ad Gloss. 
Min. 26. Toup. Opusc . 1, 345. Zeun. Ind . in Xen. 
Κ . Π . " Schaef. Mss . ] 

Χειρόμαντα, εως, ό, Ε manu s. manibus divinans, 
i. e. Ex inspectione manuum. In manu enim sunt 
variae incisurae seu lineae, i. e. τομαί s. γραμμαί: qui-
bus inspectis ac consideratis reperiuntur qui de ho-
minum vita et moribus praedicturos se polliceantur. 
Hi vocantur non tantum χεφομάντεις, sed etiam χει-
ροσκόποι. Cam. Apud J .Pol l , est FEM. Χειρομάντες: 
scribit enim, si mendosae ibi vulg. Edd. non sunt, 
Χεφομάντεις, αί έκ των χειρών μαντευόμεναι : quasi 
nimirum feminis peculiare hoc divinationis genus 
esset, ut hodieque vagas illas mulieres, quaj se 
iEgyptias aut iEgyptiaca stirpe oriundas mentiuntur, 
earn divinationem exercere videmus. Ceterum inVV. 
LL. habetur non solum Χειρομάντις, (quod potius 
proparoxytone scribi debet , ut φευδόμαντις, et alia 
e μάντις compp.) -sed etiam Χειρομάντης, ό, quam 
scripturam nullo idoneo teste probari posse existimo. 
Α χειρόμαντις autem est NOMEN Χεφομάντεια, Di-
vinatio ilia ex inspectione manus s. manuum. 

Χειρομάχος, ό, ή, Manibus pugnans. Apud Eust. 
autem (ad Od. p. 2.) ex Alhen. χειρομάχα πληθνς, 
Vnlgus bominum labore manuum victum quaeritans, 
οι χειρώνακτες, S. χειρουργοί. At Plut . Quaest. Gr . 
(32.) ap. Milesios sodalitates duas fuisse scribit, 
quarum una appellata sit χειρομάχα : [cf. Cor. ad 
jElian. V. H. p. 332. * " Χεφομάχης, ad Mcer. 407. 
* Χειρομαχέω, ibid. Jacobs. Anth. 8, 276. 1 2 , 4 7 5 . 
* Χβφομαχίa, ad Mcer. 1. c ." Schaef. Mss. Eust . ad 
Od. 12. p. 479. * " Χερσιμαχία, ad Mcer. I . e . 
Boeckb. in Plat . Min. 101." Schaef. Mss. Lobeck. 
Phryn. 688. * Χειρομήριον, Hes. v. 'Ρυκάνη.] 

Χειρομΰλη, [s. * Χειρόμυλος,] Manuaria s. Trusati-
lis mola, e Xen. Κ . Π . 6, (2, 11.) Invenitur vero 
pro eod. ET Χειρομύλων, ονος, ό, [Gl . Pistrilla,] 
ap . Diosc. 5, [103. * Χειρόμνλον, Gl . Mola manua-
lis.] 

Χειρονάίητος, Ε suis manibus victum habens, VV. 
LL. et quidem in illis etiam quae prima omnium 
edita fuerunt, quibus cetera fidem adhibuerunt. At 
ego nemini, dicenti vocem illam mendo carere, ere-
diderim. 

Χεφόνιπτρον, τό, Pelvis in qua manus ab luuntur , , 
(ut ποδύνιπτρον, Pelvis in qua pedes abluuntur.) Ma -
luvium eadem forma qua Pelluvium, quidam dixe-
runf, baud scio an satis Latine. Hoc certe Pelluvium 
et de Vase in quo abluuntur manus quidam dici tra-
diderunt. Ceterum χεφόνιπτρον est etiam Aqua qua 
manus abluuntur. Quae signif. affertur ex auctori-
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A f a t e E tym. quoniam i l l e exp. τό χειρός ύδωρ, auc to-
rem citans Aris toph. In meo autem vet. Lex. legi-
tur , Χεφόνιπτρον, τό κατά χειρός ϋδωρ, cilato itidem 
Aris toph. Addi turque D i c i Ποδάνιπτρον, eod. modo, 
τό κατά ποδών. Et esse ποδάνιπτρον pro ποδόνιπτρον, 
verso ο in a. At Dioscoridi, quod magis mirandum 
est, χεφόνιπτρον i. est q." χειρών νίφις, Manuum 
ablutio S. lotio, 1, 6. Κα! σήθειν χωρίέοντα τόν κο· 
νιορτόν, εϋχρηστονντα εις χειρόνιπτρον, Et incerniculo 
puiverem excutere eluendis manibus utilem. [Eu-
polis Athenaei p. 408. " Phryn. Eel. 83. Aristoph. 
Fr . 287·" Schaef. Mss. * Χειρόνιβον, Eupolis 1. c. 
* " Χεφύνιβς, Eust . Od . 33, 49·" Wakef. Mss.] 

Χεφονόμυς, ό, Qui certa quadam lege et certa arte 
manus motitat, ita ut concinne gesticuletur. Ab 
Hes. exp. ορχηστής : cum tanien χεφονομείν distin-
guere άπό τυϋ όρχείσθαι Xen. videamus. [ " Bast. 
Specim. p . 25." Schaef. Mss.] Χεφονομέω, Manus 
certa lege moveo s. potius motito, concinne gesticu-
lando s. concinnos gestus edendo. Vel brevius, 

Β Concinno gestu manus motito. J . P o l l . e x p . (2, 152.) 
ταίν χεροίν ev ρυθμω κινούμαι. Herod. 6, (129·) de 
Hippoclide, To7s ποσϊν [σκε'λεσι] ίχεφονόμησε, Pedi-
bus sublatis edidit gestus quales manibus edi solent, 
Cam. Apud Xen. Σ. (2, 19·) dicit quidam se didi-
cisse quidem χεφονομείν, sed non item όρχείσθαι: 
ejus enim haec verba sunt, Καί αυτός έλθών ο'ίκαδε, 
ώρχονμην μεν οΰ· οΰ γάρ πώποτε τοντ έμαθον έχειρο-
νόμουν δέ' ταϋτα γάρ ήπιστάμην. Unde discinius 
posse aliquem χεφονομείν, etiam non όρχοΰμενον. 
Juvenalis autem haec duo conjunxit , Sat . 5. Saltan-
tein spectas et chironomoOnta volanti Cultello. At 
vero cum σκιαμαχείν convenire hoc χεφονομείν disci-
nius e Plat, de LL. 8. p. (401 . : ) discimus item ex 
isto Paus. loco, Eliac. 2, (10.) ubi de statua Glauci 
pugilis loquitur, Ύ,κιαμαχονντος γάρ ό άνδριάς παρέχε-
ται σχήμα' οτι ό Γλαύκος ήν έπιτηδειότατος τών κατ' 
αυτόν χεφονομήσαι πεψνκώς. Quo e I. noil recte col-
ligit Suidas, (sunt enim haec verba, ilia ipsa quae 
affert, Auctoris nomen relicens,) χεφονομείν esse 

C πυκτεύειν. [Lex. Xen. Conf. c . χεφοτονέω, Bast. 
Ep. Cr. 255. " Dio Chrys. 1, 663." Wakef. Mss . ] 
A Cralino quidam fuerunt etiam DICTI Χεφονο-
μησείοντες, teste J . Poll. (2, 153. :) quod partic. 
videtur significare Eos qui chironomicam illam ge-
sticulalionem edere cupiunf. [* " Έπιχεφονομέω, 
Gestio, Philo J . 2, 460. P f . " Schleusn. Mss.] 
Χειρονομία, Lex gestus, ut Fab. interpr. 1, 19. fin. 
Et certe quod facere oporteat , non indignum est 
discere, cum praesertim haec χειρονομία, qua; est, 
ut nomine ipso declaratur, Lex gestus, et ab illis 
temporibus heroicis orta sit, et a summis Greecize 
viris, et ab ipso etiam Socrate probata : a Platone 
quoque in parte civilium posita vir tutum, et Chry-
sippo in praeceptis de liberorum educatione compo-
sitis non oinissa. Nam Lacedaemonios quidem, 
etiam saltationem quandam, tanquam ad bella quo-
que ulilem, habuisse inter exercitationes accepimus. 
Haec ille. Χειρονομία a quibusdam redditur , Ma-
nuum niotus et gesticulatio. Sed ad exprimendam 

D vim Grsecae vocis, dicendum potius esset, Manuum 
certa cum lege motus. A Bud. esse dicitur Saltatio 
gesticulatrix, (sicut χεφονόμοι ei sunt Gesliculatores,) 
qualem esse ait quam Mauriquani vocamus. Sed 
scr. potius Maurisquam : quod si plane Gall ica vox 
retinenda sit, scribere oportebit Morisque ; ita enim 
vocamusGesticulatr icem quandam saltationem, quam 
quod Mauri in Galliara iutroduxissent, ab illis dicta 
fuit Morisque, eod. modo sc. quo ipsos Mauros ap-
pellamus Mores, non Maures. Memini autem 111c 
puero in frequenti usu fuisse saltationes ejusmodi, et 
noctu potissimum ad larnpades exerceri solitas : qui 
usus nunc contra propemodum desiit. Est certe 
hujus generis et ea saltatio, quain vulgo appellamus 
Les matacli,ins: huic autem non paruni convenit 
cum una ex iis quae a Xen. describuntur K. 'A. 6. 
in i t . : in qua saltantinm unus tanquam lethali vul-
nere accepto concidit , mox a sociis tanquam mor-
tuus effertur. Certe et πυρρίχην, cu jus ibi idem 
Xen. meminit, dictam esse etiam χειρονομίαν tes ta-
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tur Athen. [631. Antyllus Oribasii p . 121. Mat th . Α ροποιήτω/, Joseph . Β. J . 7 , 8, 3 . Dionys. H . i . p . 
Όρχήσεως καί σκιομαχίας μεταξύ χειρονομία εστί, μάλ-
λον μήν έχεται σκιομαχίας, Heliod. 4. ρ . 159. πυγμής 
χ., 9· Ρ· 433. ή κατά συστάδην χ. " Ad Lucian. 2, 
309. ad He rod .66θ . Bast. Specim. 26." Schaef. Mss. 
Schleusn. Lex. V. 'Γ., J ambl . V. P. 210 . ] Xeipovo-
μικόε, Ad chironomiam pertinens, In quo ut imur 
ci l i ronomia: Ut όρχημα, όρχησις. 

Χειροπέδη, ή, Manuum vinculum. Frequentior 
est usus numeri pluralis Χεφοπέδαι, Vincula ma-
nuum, Catenae quibus manus vinciuntur. Uno ver-
bo Manica;. Extat ap . Herod . (Pollucis 2, 152. : ) 
nec non Eccles. 21, [21. Jerem. 41, 4 . Ps . 149, 8. 
" Atban. 1, 340. ex Esa ia : (45, 14.) 2, 184." Kail. 
Mss. " Eust. 120, 49," Seager. Mss. " Ad Diod. S. 
2, 414 . " Schaef. Mss. * Χειρόπεδον, Gl . Manica 
ferrea.] 

[* Χειρόπλαστος, Manibus fictus, Theophil i P ro -
tosp. 1, J0. * Άχεφόπλαστος, Cyr. Hierosol. ap . 
Biblioth. Pa t r . 13, 852.] 

Χειροπληθής, Manum implens, Tam magnus ut Β 
maiium impleat s. implere possi t ; Qui manu com-
prehend) potest, e Celso. [Gl . Corpulentus . ] In VV. 
LL. χεφοπληβές ap. Medicos Graecos esse dici tur 
Quantum manu prehendi potest ; quod a Lat . Ma-
nipulum appellari. Apud Diosc. δέσμας χειροπληθείς 
Bud. vertit Manuales fasciculos : Eis δέσμας ανα-
λαμβανόμενος χειροπληθείς, In fasciculos manua-
les collectus et constr ictus. Est autem is Diosc. 
locus 1, 7, ubi interpres Ruellius itidem Manuales 
fasciculos dixit . [Theophr . H . PI. 4, 2, 7 . Fr . 2, 
21. iElian. H . A. 17 , 8. Alex. Trail . 8. p. 158. δε-
σμίον. " Heyn. Horn. 7, 790. Schneid. ad Vitruv. 
2. p . 18. 22. 28. ad Diod. S. 1, 191." Schaef. Mss. 
* " Χειροπληθώς, Scbol. Lucian. T imone 20. (p. 
91.)" Extat porro et aliud ADJ. Χειροπληθιαίος, ap. 
Theophr . H . PI. 9, 4. pro ead. signif. Είσί δέ τίνες 
και μεγάλοι σφόδρα τω χόνδρφ' ώστε είναι τω μέν όγκω 
χειροπληθιαίους, σταθμω δέ πλεϊον ή τρίτον μέρος 
μνας: quae Gaza ita reddidi t , Quoddam adeo magna 
gleba consistit, ut mole sua manum implere, pon- c 
dere vero plusquam tertiam partem minae aequare 
possit. [ " Codd. Urbinas et Medicei λόγφ habent , 
alterum vocab. non variant, de cu jus forma admo-
dum dubito, an vera sit, cum duobus in 11. alteram 
legitimam Theophr . ^dhibueri t , nisi in scriptura vi-
tiosa Fr . 2 , 21. * Χειροπληστίας alia latet ." Schn . 
Ind . Theophr . " Ad Diod. S. 1, 1 9 1 ( = 3 0 4 . ) " 
Schaef. Mss. * Χεροπληθής, Nicander Θ. 94 . ] 

Χειρόπληκτος, ό, ή, VEL Χερόπληκτος, Manu per-
cussus s. Manibus, Manibus inflictus, e S o p h . ( A j . 
631.) χερόπληκτοι δ' Έ ν στέρνοισι πεσοϋνται Δ,οϋποι, 
ubi χειρύπληκτοι exp. Manibus ed i t i ; sed malim, ad 
exprimendam vim vocabuli, Manuum percussu editi , 
s. Manibus percutientibus editi . 

[* " Χειροποιός, Manibus victum quaerens, Suid. 
v. Χερνήτις." Schleusn. Mss. * Χειροποιέομαι, Manu 
facio, Soph. Tr . 891. Αντή πρός αυτής χειροποιείται 
τάδε.] 

Χειροποίητος, ό, ή, Manu factus , Artificio humano 

595, 47 . " Catena Corder iana in Ps. 190, 7 . " Boiss. 
Mss.] " 'Αχεφοποίητος, Qui non est χειροποίητος, i. e. 
" manu fac tus , Qui manu f ab r i ca tus non est, vel 
" etiam Qui non lit manibus . " [Su id . v. άιοπετές. 
" Chrys. in Ps . 105. Τ . 1. p. 962, 2 8 . " Seager. Ms».· 
" Nice t . Paph l . L a u d . S. Eust. 81 . " Boiss. Mss. 
Schleusn. Lex. N . T . * Άχειροποιήτως, Cyrill . inJoh. 
7-1>. 432 . ] 

Χειροπονία, ή, Festum quoddam in quo opifices ν 
sacrif icabant , Hes. Est autem a manuum labore di-
c tum. [Sc r . autem * Χειροπύνια, τά.] AT VERO 
Χειροπόνητος, ό, ή, Manu laboratus. s. e labora lus : [a 
verbo * Χειροπονέω, unde * Συγχειροπονέω, Operi 
manum simul admoveo, Lucian. Lexiph. 2 . ] 

Χειρόπους, vide pos t Χειράς: nam a χειρ est χει-
ράς: a Χειράς est Χειρόττους, non immediate a Χείρ. 

Χειροσιδήριον, τό, Manus ferrea, χειρ σιδηρά, Thu-
cyd id i ; Lucano, et aliis, Manus ferrea. Ab J . Poll. 
(2, 152.) χειροσιδήριον dicit ur esse ναυμαχον οπλον: 
[leg. * Χειροσίδηρον. * Χειροσίφωνον, Leo Tac t . 19, 
58 . ] 

Χειροσκόπος, ό, Manus inspector s . Manuum, Qui 
ex inspectione manuum divinat , χεφόμαντις, supra. 
[ " Timaei Lex. 275. et n . " Schaef. Mss. " Artemid. 
156." Wakef. Mss. * Χειροσκοπέω, unde * " Xeipo-
σκοπία, Inspectio manus, Joseph) H y p o m n . c. 144. 
(p. 327· Fabr . ) * Χεφοσκόπιον, Genus vaticiuii ex in-
spectione manuum, Eudocia p . 41. Fortasse autem 
ibi reponendum est * χειροσκοπητικόν. Sed vide ibi 
descript ionem uberiorem hujus vaticinandi rationis." 
Schleusn. Mss.] Χειροσκοπικός, Ad artem χειροσκό-
που pe r t inens : ut χειροσκοπικόν οιώνισμα, [ " S u i d . v. 
"EXevos, Eudocia p . 1 6 7 . " Schleusn. Mss.] Vide 
Suid. , ap . quem inter alia habes, Χειροσκόποι, oi τάς 
χειροτονίας έπισκοποΰντες : sed noil dubi to quin pro 
χειροτονίας reponi debea t χείρας. Na tum au tem ef -
rorein esse credo e sequente verbo Χειρϋτονείν. 
[ " Fabric. B. Gr . I . p. 35 . " S c h « f . Mss. " Anon, 
in meis ad Eunap. Not is p . 446 . * Χειροσκοπητικός, 
Nonn. Hist . Syn. 1, 7 2 . " Boiss. Mss.] 

Χειρόσοψος, VEL Χειρίσοφος, q. d . Manu sapiens, 
i. q . et χειρονόμος. Lesbonax Mitylenaeus, u t Luc ian . 
de Salt . (69.) scribit , όρχηστάς vocabat χειρισόφονς: 
quin etiam pet έπί τήν θέαν αυτών, ώς βελτίων άνα-
στρέψων άπό τοϋ θεάτρου. At in Lexiph. (14.) habe-
mus χειροσόφους, non χειρισόφονε, ubi s c r i b i t , Ή δ ι ο ν 
ακουοιμι τών χειροσόφων τούτων, τοϋ τε αύλητοϋ καί 
τής βαρβιτφδοϋ. 

[* Χειροστρόφιον, τό, Herodian . Epimer . 150. * Xej-
ροτένων, οντος, exp. Lougimanus, Batracli . 288 . ] 

Χειροτέχνης, ό, Manu artem aliqnam conficiens, 
Opifex. Quidam interpr . etiam Operar ius , e Cic. 
Sonat autem χειροτέχνης, q . d . Manuarius artifex. 
Apud Aris toph. Π λ . (533.) dicit Paupe r t a s , έγώ γάρ 
I ον χειροτέχνην, ώσπερ δέσποιν' έπαναγκάζουσα κά-
θημαι Διά τήν χρείαν καί τήν πενίαν, ίήτείν οπόθεν 
βίον έξει. Xen . Κ . Π . 6, (2, 11.) ρ. 96. me® Ed. 
Εχειν δέ δει καί τά αναγκαιότατα όργανα έπϊ ταϋτα 
πάντα· ού γάρ απανταχού χειροτέχναι παραγίνονται. 

factus s. s tructus s. fabr ica tus : pro quo habuisti D Apud Thuc . au tem 6, (72.) p . 221. metaphoricuni 
— Λ •»—«..- usum habe t , praesertim si earn, quam secutus est 

Valla, lectionem ipsi quoque s e q u a m u r : "Αλλωστε 
τοίς πρώτοις των Ελλήνων έμπειρίφ ίδιώτας ώς ειπείν 
χειροτέχναις άνταγωνισαμένους: ita enim ille Ιι. 1. 
reddit , Praesertim rudes cum eruditissimis Grseco-
rum, et p ropemodum operariis bellorum, dimican-
tes. Simul autem addenda esset par t icula και ante 
ώς: a tque adeo etiamsi accus. χειροτέχνας retineas, 
ea omnino opus esse videtur . Sed quomodo reli-
neri possit non video, cum duo ilia χειροτέχνας et 
ίο ιώτα ŝ  opposita habeamus in isto H i p p o c r . loco, aut 
Polybll , ut alii volunt, Οΰ γάρ άπό γνώμης ταϋτα 
ευρίσκονσιν οί Άνθρωποι, άλλά μάλλον άπό τύχης- ούδέ 
τι οι χειροτέχναι η μάλλον οί ιδιώται. Videturque et 
in alio Hippocr . loco χειροτέχνης de Medico dici. 
Fortassis vero ille T h u c . locus, est is ipse ad quem 
respexit J . Pol l . , in eo loco quem vulg. E d d . ita 
scriptum habent , 1, c. 10. Π ο λ ι ο ύ δέ τέχνας, χειρο-
τέχναί στρατιωτικάs είρηκε Θουκυδίδης, Dico autem, 

supra χειρόκμητος, quod est ποιητικώτερον. Paulus 
ad Ephes. 2, (1 1.) ΤΙεριτομή χειροποίητος. E t ναός 
χειροποίητος, ap . Marc., (14, 58.)nec non ap. Lucam, 
in duobus Act . locis ( 7 , 4 8 . 17, 24 . )Templun i manu 
aedificatum. Legimus ve roe t φλόγα χειροποίητοι- ap . 
T h u c . 2 , (77· ) p. 73. meae Ed . , ubi Schol. annotat 
dici ad differentiain τής αύτομάτου. Apud Dem. au-
tem (71.) χειροποίητα opponuntur iis quae natura 
suppedi ta t . Nam περί χαρακωμάτων et τειχών, et 
τάφρων, ac de similibus locutus, subjungit , Καί ταϋτα 
μέν έστιν άπαντα χειροποίητα, καί δαπάνης τολλ^$ 
προσδείται' έν δέ τι κοινόν ή φύσις τών εΖ φρονούντων 
έν έαυτή κέκτηται φυλακτήριον. Ubi χειροποίητα ηοη 
sunt Manu facta, sed potius Quae manu fieri so lent ; 
vel Quae talia sunt ut manu fieri necesse habeant , 
Quae natura non suppeditat , sed artis liumanae sunt 
opera. [Xen. K . ' A . 4 , 3, 4. οδός. " Polyb. 5, 41. 
Χειροποιήτους καί ψευδείς έπιφέρων αιτίας, Fictas Er-
nestio, Manufactas Senecae." Seager. Mss. * Xei-
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in eo loco quem ita scriptum illae habent , quod eum 
aliter scriptum reliquisse ilium existimem, s. potius 
mihi persuadeam. Videndum tamen an alius quis-
piam ap. T h u c . extet locus, e quo aptius emendari 
ille Pollucis queat. Plur . χειροτέχναι, plurali La-
tino Operae reddi potest. Χειροτέχναι, inquit Cam., 
sunt Opifices, et quas vocant Operas, i. e. ο! ύπη-
ρετοϋντεε τοίε άρχιτέκτοσι, Qui suis manibus opera 
elaborant. In Soph. Trach. (1012.) χεφοτέχνηε ία-
ropias est Opifex medicinae, plane is quern uunc 
χειρουργόν vocant. [ " D i o n y s . H . 3, 1811. Coray 
in T h u c . par Lcvesque 3. p. 274. Schweigh. Emendd. 
in Suid . p . 52. Χ. έπί τινι, Aristoph. Fr. 278 ." 
Schaef. Mss. " P e r i t u s , Dio Cass. 615 ." Wakef . 
Mss.] Χειροτεχνία, Opificiun), Artificium inanu fac-
tum. Plato, Μουσικοί εστί που ήμίν μάθησιε καί ολωε 
τύν περί χειροτεχνίαν επιστημών ; ADJ. Χειροτεχνικόε, 
ut χειροτεχνικάι τέχναι, J . Poll, quae etiam χειρουργι-
κά!, et βανανσικαί : quod vide. Sed χειροτεχνικός 
dicitur etiam de Ipso ar t i f ice : unde χειροτεχνικώ-
τατos, Aristoph. Σφ. (1276.) Valde egregius arlifex. 
[ " Plato in Stob. 382. et Philebo p. 55." Wakef. 
Mss.] Habet vero J . Poll. ADV. Χειροτέχνωε ET 
Χειροτεχνικώε: quae reddi possunt Manus artificio, 
More eorum qui opifices sunt, qui manu opera con-
liciunt. Quibus adverbiis subjungit et nomen illud 
χειροτεχνικόε. Est inde et VERB. Χειροτεχνέω, Manu 
opus aliquod conficio, Opifex sum. Hippocr . in Ep . 
ad Demag. Ό έε ίδιώτηε ορέγεται βασιλείαε' ό δέ 
ττολιτευύμενοε τον χειροτεχνέοντα ώε άκίνδυνον μακα-
ρίζει. Cum quibus optime conveniunt quae canit 
Horat . Serm. 1, Sat . 1. init. E jus VERBALE Χει-
ροτέχνημα, significans τύ ' χειροτεχνηθεν, J . Poll. 
[* " Χειροτεχνίτηε, Schol. iEsch. Pr . 891." Wakef. 
Mss.] 

[* Χειροτόνοε, s. * Χειρότονοε, ^ s c h . S. c. T h . 
179· Xtras: cf. Virg. jEn. 10, 667. Et duplices cum 
voce manus ad sidera tendi t . ] 

Xeiροτονέω, q. d . τήν χείρα τείνω, i. e. άνατείνω, 
Μ anum protendo et attollo, Manum porrigo. Hoc 
autem quia fiebat in suffragiis ferendis, (ut discimus 
e Cic. pro Flacco, tanquam ad Gr . verbi signif. 
atque adeo etymologiam quoque respiciente, Data 
concio Laelio e s t : processit ille, et Graecus ap^Grae-
cos, non de culpa sua dixit, sed de poena questus 
est. Porrexerunt manus, psephisma natum est.) 
hinc factum est ut ponatur pro Scisco, Decerno, 
Creo. Apud Aristoph. τ as χείραε α'ίρειν et χειροτο-
νείν eadem de re, Έκκλ. (264.) οτω τρόπω Τάε χείραε 
α'ίρειν μνημονεύσομεν τότε ; Et mox, Χαλεπόν τό 
πράγμ'· ομωε δέ χειροτονητέον Έζωμισάσαιε τύν ετερον 
βραχίονα, Cam. Difficilis est res ; porrigendae sed 
manus, Nudalo ad humeros usque bracliio altero. 
Χειροτονεϊν Bud. esse ait Sciscere jubereque, ut 
Latini loquuntur, Scito suo probare. Item Magi-
stratum creare : Aristoph. (ibid. 297.) ώε άν χειροτο-
νώμεν"Απανθ' όπόσ άν δέη: Dem. (710.) Όπότερον 
δ' άν τών νόμων χειροτονήσωσιν οί νομοθέται, τούτον 
κύριον είναι, (309.) Ό δήμοε τάε έμάε γνώμαε περί 
σωτηρίαε τήε πόλεωε έχειροτόνει. Dicimur etiam ali-
quid alicui χειροτονεϊν, pro Tribuere suffragiis no-
stris, s. Deferre, i. e. per suffragia nostra. Qua in 
signif. usus est Herodian. At vero cum accus. per-
sonae pro Creare, ap. Eund. (47·) Χειροτονείτε τούε 
ταξιάρχουε. Rursum, Oiire βουλήε ούτε δήμου χειρο-
τονήσαντοε αύτόν. Sic etiain Act . 14, (23.) Χειροτο-
νήσαντεε αυτοί* πρεσβντέρουε κατ' έκκλησίαν, Cum 
creassent, s. potius, Per suffragia creassent s. suf-
fragiis. At vet . Interpr. Cum constituissent. (Sunt 
tamen qui ad ritum τήε έπιθέσεωε τών χειρών, i. e. 
Impos i t ions manuum, id referri putent, cum alio-
qui novum usuin huic verbo hie tribuere, minime 
necesse videatur.) At Lucian. jocose dixit, (3, 148.) 
Καί θεόν χειροτονήσαι τόν τετελευτηκύτα. Passive 
autem non solum Χειροτονούμαι, sed etiam Χειροτο-
νούμαι τήν αρχήν: eo modo quo έπιτρέπομαι accu-
sativo j unc tum reperifur . iEschines, Χειροτονουμίνων 
it τών δέκα πρέσβεων. Cum accus. ap. Eund. (p. 
57·) Έχειροτονήθη τήν άρχήν. Sic Aristoph. (Έκκλ. 
517») "ίνα τήε άρχήε, ήν άρτι κεχειροτόνημαι, Ζυμβού-
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Α λοισιν άπάσαιε ύμίν χρήσωμαι, quidam interpr. Ma-
g i s t r a t e ad quem assumtus sum ; sed non expressa 
vi vocis Graecae. Alii, Magistratus quem suffragio 
populi adepta sum. At utendo altera signif. vocis 
Magistral US, κεχειροτόνημαι τήν άρχήν S. έχειροτονή-
θην, commode reddideris, Creatus sum magistratus. 
At χειροτονεϊν τό αίδοίον de masturbatore dici tur , 
ut discinms ex iis quae a Suida scribuntur . [Valck. 
Schol. iu Ν . Τ . 1, 4 / 4 . " Ad Charit . 454. Τ . H . 
ad Plutum p. 24. ad Diod. S. 2, 325. T o u p . Opusc . 
1, 201. 2, 129. Musgr. Or. 1027." Schsef. Mss.] 

[* Χειροτονητήί, Gl . Creator, " Jo. Damasc. Ep . 
ad Tlieoph. de Imag. 125." Boiss. Mss.] Χειροτο-
νητόε, Suffragiis creatus. Χειροτονητά, liber Demo-
crili, q. d. Electanea. Bud. e Vitruv. [iEschin. 3. 
16, 55. 57. Lucian. 3, 267.] " Αύτοχειροτόνητοε, 
" Suo ipsius suffragio electus, Per se creatus : ut in 
" Arguincnto Orationis περί Παραπρεσβείαε legitur, 
" Αύτοχειροτόνητοε πρεσβευτήε άπήλθε." [ " Pal lad. 
V. c . p. 5." Boiss. Mss.] " Άχειροτόνητοε, Qui nullis 

Β " electus s. creatus est suffragiis, i. propemoduni 
" q. αύτοχειροτόνητοε, nisi quod generalius es t . " 
[ " Cone. Florent. 9, 9· p . 263." Boiss. Mss. * X e i -
ροτονητέον, Aristojjh. Έκκλ. 266.] 

Χειροτονία autem quamvis verbalis formam non 
habeat , (esset enim potius dicendum χειροτόνησα,) 
verbalis tamen usum praeslat. Ponitur enim p r o S u f -
fragioriwii latione. Thuc . (3, 49.) Καί έγένοντο έν 
τη χειροτονία άγχώμαλοι, In ferendo suffragio, s. In 
ferendis suffragiis. Ε Plat, de LL. (6. p. 258.) OIs 
άν πλείστη χειροτονία γίγνηται, Qui majcr i suffragio-
rum numero sunt delecli. Item e P lu t . Tbemis to-
cle, Χειροτονία κρατεί. Et , Έ ν χειροτονία, έγένοντο, 
sine Auctoris nomine, pro Venerunt ad' suffragia. 
Bud. χειροτονίαν interpr. Plebiscitum, Suffragium ; 
affertque in exemplum ilium T h u c . locum quem 
modo protuli, Έγένοντο δέ έν τή χειροτονία άγχώμα-
λοι, έκράτησε δέ ή τού Αιοδότου. Verum hie χειροτονία 
non signif. Suffragium, sed potius Suffragiorum la-
tionem, (nam Suffragationem cum quibusdam, inter-

c pretari non audeo,) cum alioqui non male ita red-
dantur ilia verba, Pene adaequarunt suffragia populi 
iu utramque partem. Lucian. plurali numero usus 
est (1, 755.) Ήρίθμησαε γάρ αύτούε δηλαδή, καθάπερ 
έν ταίεχειροτονίαιε. Affertur χειροτονία et pro Crea-
t i n e magistratus. [ " Ad Charit . 445. ad Lucian. 
I , 4 l 6 . 'Αναγορεύειν τάε χ., Kuster . V. Μ. 117. 
* Χεφοτονεία, Timaei Lex. 275." Schaef. Mss.] 

[* Άναχειροτονέω, Basil. Epist . 130. T . 3. n. 
222.] r 

Άντιχειροτονέω, Suffragio ferendo contraria scisco 
s. decerno, Refragor, T h u c . 6, (24.) Item Aristoph. 
Έκκλ. (423.) ούδείε άντεχειροτόνησεν αν. [Demosth. 
1346.] I t idemque NOMEN Άντιχειροτονία, verbalis 
usum pracstans, Refragatio, Contraria suffragatio, ut 
quidam interpr. quibus sc. χειροτονία est Suffraeatio 
[J . Poll. 2, 150.] g ' 

Άποχειροτονέω, Suffragio meo improbo, s. antiquo, 
aut etiain veto, Abrogo. De quo quaerebatur, inquit 
Cam., quodque aliquis promulgasset censuissetve, 

D popu'us έπιχειροτονεϊν, aut άποχειροτονεϊν, i. e. 
Velle, Jubere , Vetare, so leba t ; eaque erat έπιχειρο-
τονία et άποχειροτονία. Dicebalur autem haec co-
gnitio et hoc judic ium populi, de iis quae reldta 
essent, communi nomine, έπιχειροτονία, Jubendi qui-
dem, prior, Vetandi vero, pos ter ior : ut plane dicitur 
in Lege quae recitatur in Or . c. Tiinocr. , hoc qno-
dain modo, Έπιχειροτονία a populo de legibus fiat: 
prior, quae j U b e a t : posterior, quae vetet. Q u o d si 
quae leges άποχειροτονηθώσιν, inquit, i. e. Improbata; 
et antiquatae fueriut , πρυτάνειε, i. e. Praefecti con-
silio, cogant de antiquatis ultimam e tribus concio-
nem, etc . Verba ejus sunt , (p. 706.) Έ ά ν δέ τινεε 
τών νόμων τών κειμένων άποχειροτονηθώσι, τούε πρντά-
νειε, έφ' J v αν ή άποχειροτονία γένηται, ποιείν τών 
άποχειροτονηθέντων π)ν τελευταίαν τών τριών εκκλη-
σιών. ^ Abrogare legem, inquit Bud. , est άποχειροτο-
νεϊν, άποψηφίζεσθαι, καταλύειν, προίεσθαι, άναιρεϊν, 
h. e. Antiquare. Idem, Άποχειροτονεϊν etiam, sicut 
άποψηφίζεσθαι, dicitur, i. e. άττοδοκιμάζειν. Dem. 
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( 1 1 8 7 . ) Έττειδή δέ άπεχειροτονήθη μέν υφ" ΰμών στρα- A verbo tribuit, sed paulo aliter, ubi scribit, νομοθε-
>_ s Ί » .. Λ IThi vnc τεΤι/etiam VCIILCIV. ρ ι Ιπι riinmiv. et -νοαώειν, et επιώη. τηγός, διά τό μ>) περιπλενσαι ΤΙελοπόννησον, Ubi vos 

illi imperium abrogastis , Ubi abrogare se coae tus 
est. Interdum accus. habet sequente praep. άπό : u t 
ap . Dinarchum κατά Φιλοκλέοι/slegimus, Καίόμένδή-
μος άπεχειροτόνησεν αύτόν άπό της τών έφηβων έπιμε-
λείας. At vero άπεχειροτονήθη τών έπιχειροτονιών, vide 
ill Έπιχειροτονέω. SlC Άποχειροτονία non solum est 
Antiquatio quae fit suffragio, Ipsa actio ant iquandi 
aliquid, aut improbandi, ferendo suffragio, (ut in loco 
quem e Dein. c . Timocr . attuli ,) sed etiam Abroga-
tio. Dem. (1330.) Tlavres γάρ ΐστε τούς έπι Λυκί-
σκου άρχοντος θεσμοθέτας άποχειροτονηθέντας έν τω 
δήμω διά τούτον : paulo post , Ού πολλω τοίνυν χρόνω 
ύστερον της άποχειροτονίας τελευτησαντος αυτω τοϋ 
αδελφού βιαίω θανάτω. || Plebiscito absolvo, Dem. 
(583.) Εί γάρ, ώ άνδρες Αθηναίοι, τόθ' οτ'ήν ή προ-
βολή, τά πεπραγμένα άκουσας ό δήμος άπεχειροτύνησε 
Μείδί'ου, ουκ άν ομοίως ήν δεινόν. Huic opp . κατα-
χειροτονώ. [" Toup . Opusc . 2, 63 ." Schaef. Mss. 
Max . T y r . 451. τόν άνδρα τής ηδονής. " Άποχειροτο-
νείσθαι, Amoveri a munere s. dignitate, sc. regia, 
ap. Suid. vv. Κηφισύδοτος et KoyuevrtoXos." Schleusn. 
Mss . ] " Άποχειροτονία, Reject io a magistratu, Ab-
" dicatio, cum populus sublatis manibus aliquem 
" magistratu abdicat ." [Pot ter . Archaeol. 1, 155. 
Vide Καταχειροτονία.] 

Αιαχειροτονέω, Suffragio meo declaro e duabus re-
bus, quaj proposilae sunt, utra mihi placeat. Liben-
ter enim snffragii appellationem in bis etiam compp . 
interpretandis retineo ; ideoque ita hoc διαχειροτονώ 
reddo. Bud. autem hoc modo, Διαχειροτονείν est 
dua rum rerum propositarum disceptationem consti-
tuer.e a tque di judicare in concilio aut in concione, 
tibi mult i tude est censentium. Dem. (1152.) Καί 
έπειδή έν τω διαχειροτονείν ή ή βουλή πότερα δικαστή-
ριο) παραδοίη ή ζημιώσειε ταίς πεντακησίαις, όσου ήν 
κυρία κατά τόν νόμον, δεομένων τούτων καί ίκετευόν-
των, καί τίνα ού προσπεμπόντων, συνεχώρησα κ. τ. λ. 
Et quidem cum disceptatio in curia proposita esset, 
suffragiunique ea de r e fe rendum, utrum ad judicium 
rejiciendum esset hoc crimen, utpote cujus poena 
major erat cognitione curiae quingentorum : an po-
tius quingentis drachmis reum dainnarent, quatenus, 
cum niaxime, multare curia poterat, ego permisi, 
etc. Affertur autem et pass. Διαχειροτονεϊσβαι pro 
διαχειροτονείν, e Xen. Έ λ λ . 1, (7, 11.) SlC Διαχει-
ροτονία dicitur Ilia dijudicatio. Dem. (707·) Καί πρώ-
τον μέν έφ'ήμίν έποίησαν διαχειροτονίαν πότερον είσοι-
στέος έστιν ό νόμος καινός, ή δοκοϋσιν άρκείν οί κείμε-
νοι, Leges hanc disceptationem arbi t ra tus nostri fe-
cerunt, utrum lex nova ferenda sit, an jam latae suf-
ficient. Dicebant etiam διαχειροτονίαν διδόναι pro 
eo quod est Populum in suffragia mittere, It. e. Ro-
gationem s. Rem de qua consnlitur, populi suffragiis 
permit tere . Vide plura ap. Bud. 163. Διαχειροτονία, 
inquit Cam., est quasi Suffragiorum divisio : ut si 
latum sit, utrum vetus lex ret inenda, an ilia abroga-
te, nova ferenda sit : ntrum pecunia in hunc an 
ilium usum vertenda. [ " Διαχειροτονέω, Διαχειροτο-
νία, ad Lucian. 1, 415 ." Schaef. Mss.] 

Έγχειροτονέω, Inter alios creo. Ab J . Poll. (2, 
150.) inter χειροτονεϊν et άντιχειροτονείν ponitur έγ-
χειροτονεϊν. in quo comp. videtur verbi χειροτονεϊν 
signif. Creandi magis quam altera convenire : in eo 
usu sc. quo dicitur Creare magistratuni. 

Έπιχειροτονέω, Scisco, Decerno. Bud. (48.) e De-
mosth . (48.) "Α μέν ημείς δεδυνήμεθα ενρεϊν, ταϋτά 
έστιν• έπειδάν δ' έπιχειροτονήτε τάς γνώμας, ά άν νμίν 
άρέσκη χειροτονήσατε· 'ίνα μή μόνον τοις ψήφισμα σι 
καί ταίς έπιστολαϊς πολεμήτε Φίλιππο), άλλά καί τοί$ 
έργοις. Sed quamvis έπιχειροτονεϊν alibi signif. illam 
habeat , vix habere hie posse exist imo: a tque adeo 
aliter Cam. verbum illud interpr. , ita lu I. vertens, 
Haec sunt quae excogitare nos po tu imus ; vos cum 
de sententiis suffragia feretis, ea quae placuerint de-
cernetis s. approbabit is : legit enim χειροτονήσετε 
pro χειροτονήσατε. Quidam vero έπειδάν έπιχειροτο-
νήτε τάς γνώμας interpr. Postquam sententias ro-
garitis. Rogandi certe signif. Bud. quoque huic 

τεϊν et iam νόμον, et έπικυροϋν, et γράφειν, et έπιψη. 
φίέειν, et έπιχειροτονεϊν dici, cum ferre legem et ro-
gare, significare vo lun t : sicut abrogare , άποχειροτο-
νεϊν, e tc . Ilia autem interpr . , q u a reddi tur Sciscere,, 
Decernere, aliis e jusd . Dem. 11. opt ime convenit, e 

quibus est llic (703.) Έπεχειροτονήσασ& υμείς μή φι. 
λια είναι. Sic J . Poll , dicit νομοφύλακας διακωλύειν 
έπιχειροτονεϊν όσα μή συμφέρει. Sic etiam pass. Έτι-· 
χειροτονεϊσθαι, Decerni, Plebiscito probar i . Dem. 
(235.) "Οπως άν ή ειρήνη έπιτελεσθή ή έπιχειροτονη-·. 
θεϊσα έν τή πρώτη έκκλησίρ. [ " Lucian . 1, 483." 
Schaef. Mss. S o c r . ' Η . Ε . 5 , 21 . ] I T I D E M Έπιχει-
ροτονία, Plebiscitum, B u d . : qui etiam affert e Dero. 
(706.) c. Timocr . cum populus esset in comitiis, 
προτέραν et ύστέραν έπιχειροτονίαν dictam fuisse, 
priorem et posteriorem lationem snffragii , vel prius 
decretum sci lumque et pos ter ius . (Quo pertinentia 
quaedam vide in Άποχειροτονώ.) Exp . etiam e Schol. 
Graeco διάσκεψιν ο, τι δει ποιείν περί τών νόμων. Af-
fert rursum ex ilia in T i m o c r . Or . (716.) Έάν δέ τις 
τών προέδρων δω τινι τήν έπιχειροτονίαν, πριν έκτίσαι, 
άτιμος έστω, i. e. , inquit, Si permit la t ad populum 
referre, Si populo sciscere conceda t . Ex Or . autem' 
κατά Θεοκρίνου (1330.) haec addi t , Αδελφός αύτοϋ 
θεσμοθετών άπεχειροτονήθη τών έπιχειροτονιών, quae 
verti t , Abrogatus est magistratu sibi a populo col-
l a te et e jus insignibus. In VV. LL. Έπιχειροτονία, 
τών ταξιαρχών e Plat , de LL. De centur ionibus deli-
b e r a t e , quae sc. fit per suffragia. Ubi tamen scri-
bunt interpretem Ficinum reddidisse Designatio. 

Καταχεψοτονέω, Adversus aliquem suffragium fero, 
Suffragio condemno : ut de Midia dici tur , (De-
mosth . 515.) Ό δήμος μΐφ γνώμη κατεχειροτόνη-
σεν αύτοϋ. Ill VV. LL . καταχειροτονώ σου, Te suffra·. 
giis populi condemno. In terdum vero addi tur ac-
cus. θάνατον, Ut aj). Dem. (350.) Ουδέ Τιμαγόραν, 
ού θάνατον κατεχειροτόνησεν ό δήμος. Quae constr . ha-r 
b e t u r e t i n isto loco Axiochi, (12.) 'Γη ύστεραία προέ-
δρους έγκαθέτους ύφέντες κατεχειροτόνησαν τών ανδρών 
άκριτον θάνατον, Suffragio suo illos niorte d a m n a -
runt, Suffragium de morte multandis illis tulerunt . 
Apud Eund. autem (571,) cum infill. Περί τά μυστή-
ρια άδικείν "Ευάνδρου κατεχειροτόνησεν ό δήμος, P o p u -
lus eum contra mysteria deliquisse jud icav i t , Bud, 
Sed ad exprimendam vim hujus verbi alia quaerenda 
fuei i t in terpr . : ac fortassis non spernenda haec fue-
rit, Eum suffragiis suis populus damnavit tanquam 
delinquentem adversus m v s t e r i a : vel quod delin-
q u e n t s. deliquisset. S i c Καταχειροτονία, Con-
deninatio per suffragia, Condemnatio a plebe facta, 
Bud. e Deill. (5 l6 . ) Καταχειροτονίαν ό δήμος έποιή-
σατο. Era t καταχειροτονία, inqnit Cam. , quasi Prae-
judic ium populi de reo. Nam injuriarum et frau-
dum publicarum delatio ad populum concedebatur 
passis, a tque hoc ad judicium afferebatur , ut facit 
Dem. κατά Μειδίου. Ego, inquit , quod vestruni 
quisque, talem injuriam passus, facere t , id feci etr 
ipse, ad populum hujus nomen ut deferrem, de vi 
quam Dionysiis fecisse videretur. Turn ita velie^ 
nienti indiguatione et ira commotus populus fuit, ut 
hie suffragiis omnium nocens declarare tur , i. e. ό δή^ 
μος μια γνώμη κατεχειροτόνησεν αύτοϋ. Atque erat κα-
ταχειροτονία contraria interdum άποχειροτονία. Nam 
ilia eum, qui ad populum de vi aut dolo damnatus 
fuisset , damnabat , haec absolvebat . E ra t enim άπο-
χειροτονία Reject io ejus quod promulgatum dela-
tumve esse t : ut cum praeco, verbi causa, pronuntias-
set de Midia, jussissetque manus porrigere eos qui-
bus ille nocens videretur, ea erat καταχειροτονία: 
mox cum fecisset tale praeconiuin, "Οτω μή δοκεί άδι-
κείν ο Μειδιάς, άράτω τήν χείρα, turn fiebat άπόχειρο-
το,ία. Haec i l le: qui ut scribi t καταχειροτονίαν 
fuisse quasi Praejudicium populi de reo, sic Bud. hjsc 
verba de Midia, - Q „ ό δήμος καταχειροτονήσαs ύμίν 
vaptbuKev, vertit Pracjudicio suo damnatum tradidit. 
Addi tque, hoc patere e fine Orationis. [ " Καταγει-
ροτονέω, ad Herod. 646. Diod. S. 2 , 307 . " Schief.. 
Mss. Καταχειροτονία, Potter. Archaeol. j , 155,] 

Προχειροτονέω, Ante creo s. P r ius . Ante alios 
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creo : ea signif. qua dicimur Creare magistratum. 
Προχειροτονείν, inquit Can)., Prae aliis s. Ante tempus 
aliquod designare vulgo dixerunt . Et sic in Aposto-
lica llistoria Llicae, 10, (41.) Μάρτνσι προκεχειροτονη-
μένοις, Jam ante designatis testibus, vel Prae aliis. 
Sed Attici προχειροτονείν et έπιχειροτονεϊν de populi 
praecedentibus et sequentibus suffragiis dixere. Cum 
enim ad populum sententia consilii, quod προβούλεν-
μα dixere, allatum esset, prius decernebatur an illud 
ratum esse, an quaeri amplius debere t : a tque haec 
erat προχειροτονία. Dem. (703.) Προσήλθε rrj βουλή, 
προβούλενμα iγράφη· μετά ταϋτα γενομένης εκκλησίας 
προύχειροτόνησεν ό δήμος: Accessit ad consi l ium; 
consultum perscriptum f u i t ; postea in condone 
suffragia prima de illo populus tulit. Sed de quo 
quaerebatur, quodque aliquis promulgasset, cen-
suissetve, id populus έπιχειροτονεϊν, aut άποχειροτο-
νεϊν, i. e. Velle, Jubere aut Vetare so leba t : eaque 
erat έπιχειροτονία et άποχειροτονία. 

ITEM Προχειροτονίέω, i. valens q. προχειροτονώ : 
VV. LL. sine Auctoris nomine. 

Χειροτριβέω, Manu frico s. perfrico. Hippialr . 
Πυρία, και χειροτρίβει, Fomentis demulce, et manu 
perfrica, Bud. [ " S c h o l . Dem. Phil. 4. T . 2. p. 40 ." 
Boiss. Mss. " Jacobs . AntlT. 9, 357 ." Schaef. Mss.] 
Apud Hippocr. vero (Praecept. c. 5.) est N O M E N 
Χειροτριβίη, et pro eod. quoque simplex τριβή, de 

.usu et exercitatione. [* Χειροτρίβω, male pro χειρο-
τριβέω, Schol . Lucian. ad Sol. 3, 180. Etym. M. 
100, 15. Lobeck. Phryn. 572.] 

[*" " Χειροτρύψος, Manu alimenta praebens, Philes 
p . 54. * Χειρότροφος, Carm. de Elepb. v. 166." 
Schleusn. Mss. * Χειροτνπής, Meleager 60, 8. " J a -
cobs. Anim. 314. Ruhnk. Ep. Cr. 74." Schaef. 
Mss.] 

[* " Χειροχρήστης, Diaconus, Athan. 2, 2 9 9 " 
Kali. Mss, * Χειρόχρηστος, Jambl . Py th . §. 162. p . 

. 3 4 0 = 146. Διά χ. τινών λόγων, Toupio autem * ίερο-
χρήστων λογίων placet, i. q. πυθοχρήστων.] 

Χειρόχωλος, Manu debilis, Mancus. J . Poll. (2, 
152.) ex Hipponacte affert χειρύχωλον, Mancum ; 

.hoc enim nomine Lat. appellarunt Manu debilem, vel 
Usu manus carentein: unde et Mancini fuerunt 
vocati. Quin etiam ad ea quae integra non sunt, 

-Manci vocabulum a Latinis transfertur, ut a Graecis 
τοϋ χωλον. Dixit porro et χωλήν τήν χείρα Lucian. 

,<2, 259.) Cam. 
Compp. , in quibus amissa est vocalis sylla-

bae posterioris χειρός s. χειρί: aut , si 
mavis, in quibus servatur duu-

taxat prior syllaba. 
Χειράγρα, ή, (q. d. Manuum captio s. captura , ) 

Articularis morbus, qui manus velut captas et irre-
titas tenet. S I C U T Ποδάγρα, Articularis morbus, 
qui pedes veluti captos et irretitos tenet. Χειράγρα, 
inquit Gorr . , dicitur Arthritis quae manuum articu-
los occupavit . Nec vero Morbus ipse tantum sic 
.appellator, cum viget et dolorem facit, sec! Ipsa 
etiam articulorum contorsio ef inibecillitas post 
niorbum relicta. Topbis enim articuli manent in-
tercepti . Nam id significat ή άγρα τής χειρός : quam-
vis alii χειράγραν, quasi χείραλγαν, derivari malint 
άπό τοϋ άλγήματος. Idem Gorr . in Ποδάγρα, Nihil 
aliud est ποδάγρα, inquit, quam Arthritis pedum. 
Cum enim pedum tantum articulos noxius humor 
infestat, articularis quidem morbus fit, sed qui no-
men ab affecta parte accipiat. Sic si manuum arti-
culos idem morbus occupet, χειράγρα vocatur. Haec 
ille. Quod autein ad duplicem illam deductionem 
attinet, SC. vel άπό τοϋ άλγήματος, S. potius άλγονς, 
vel άπό τής άγρας, non dubito quin ha;c posterior 
genuina germanaque s i t ; nam praeterquam quod 
opt ima cum ratione morbus hie άγρα τών ποδών vo-
cari potest, utpote eos άγρεύων, quoniam velut ca-
ptos, uti dixi, conslrictosque et irretitos tenet, pos-
sit etiam metaphora ab altera nominis ποδάγρα si-
gnif, sunita videri, qua sc. dicitur de pedicula s. 
tendicula qua; ferarum pedes illaqueat. Usurpatiim 
autem fuit prius ποδάγρα, deinde vero et vox χειρά-
γρα illius excmplo formata fuit . Haec autem ideo 
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A hie t rac to de ancipiti (ut quidem nonnulli pu tan t ) 
derivatione, quod ί η ' Ά λ γ ο ϊ de iis non egerim, sicut 
in Ποδάγρα posito inter derivata ab άγρα, pollicitus 
fueram. Nec vero quenquam movere debet ποδαλ-
γία et ποδαλγικός : hie enim non positum est λ p rop , 
sed λ ab άλγος accipit : sicut ποδάγρα et ποδαγρικός 
accipiunt ρ a nomine άγρα. Non ignoro alioqui, 
quod a Schol. Aristoph. scribitur initio Comm. in 
Plutum, sc. dici ποδαργία Attice pro ποδαλγία, mil-
tato λ iu ρ : et talem esse in V O C E Άργαλέος muta-
tioneni elementi ; dici enim άργαλέος pro άλγαλέος, 
Attice. Sed cur non potius ab έργον deduci , et 
άργαλέος quasi έργαλέος dici pu tab imus? Quod 
vero ad accentum illarum vocum attinet, melius 
scribi puto χειράγρα et ποδάγρα paroxytone quam 
χείραγρα et πόδαγρα. Cum autem mihi nunc in 
menlem veniat vox Chiragra primam correptam ap . 
Lat . Poetas habens, hac etiam de re dicam quod 
sentio. Cum nullum non solum hujus compositi , 
sed nec alius cu jusquam exemplum inveniam talem 

Β scripturam habentis, sc. ι pro ει, nec vero vox ipsa 
simplex in obliquis amit tat ε, et servet solum i, sed 
potius pro ει retineat duntaxat ε, cum corrept ione 
opus est ; eo propeniodum adducor, ut suspectos 
eos locos habeam, in quibus Chiragra scriptum est , 
et Cheragra germanam scripturam esse au tumem. 

Χεψαγωγός, Qui manu duci t , ut caecum ducere 
solemus, cui viam praeimus: unde exp. οδηγός τον 
τνφλοϋ. Sic Paulus [Elymas] excaecatus, Act . 13, 
(11.) Περιάγων έέήτει χειραγωγούς. Sic Plut . ill lib. 
in quo disputat, εί Πρεσβυτέρω Πολιτευτέον, scribit , 
Άναθέντα χΐιραγωγοϊς αυτόν, ή φοράδην κομιζόμενον : 
dicit eniin χειραγωγοϊς propter Appium Claudium, 
de quo postea loquitur. Sed qui senein deduci t , 
non quidem caecum, sed alioqui debilem, possit 
χειραγωγός appellari. Videtur enim J . Poll, latius 
hujus nominis signif. extendere, cum haec simul 
poilit, Διάδοχοι, Κληρονόμοι, Χειραγωγοί, Νοσοκόμοι, 
etc. Generaliter certe pro Dcductore s. Duce in-
terdum ponitur, ut cum scribit Dionys. Areop. de 

C Paulo, Ό κοινώς ήμών έπί τήν ψωτοδοσίαν χειραγωγός. 
[ " Longus ρ. 121. Vill., Boiss. Philostr. 6 ΐ 7 · ad 
Herod. 528. Χειραγωγόν ποιεϊσθαι, Boiss. Philostr . 
322." Schaef. Mss . ] Χειραγωγία, ή, Actio ilia du -
cendi manu, s. deducendi. A Surda exp. βοήθεια, 
Auxilium, Adjumentum. [ " Longus p. 109. Vill ." 
Schaef. Mss.] Χειραγωγέω, Manu duco, ut caecus 
duci solet. Plutus caecusap. Lucian. 1, (143.) dicit 
Mercurio, Εύ ποιείς, ώ Ερμή, χειραγωγών' έπεί, ήν 
γε άπολίπης με, Υπερβάλω τάχα τ) Κλεωνι έμπεσοϋ-
μαι περινοστών : (3, 40.) Άρα καί έχειραγώγει τον' 
δράκοντα, ήδη, ώς ψής, γεγηρακότα ; Greg . Naz . "Ωσ-
περ τυφλόν χειραγωγών. Dici tur etiam metaphorice, 
inquit Bud., de fortuna, quae viam patefacit homini-
bus felicibus, quasique viam praeit ad ornamenta 
magnaque fastigia assequenda. Herodian. 6, (8, 3.) 
Κατ' ολίγον αύτόν χειραγωγούσης τής τύχης. Affert 
ali mil Ejusd. locum, in quo passiva voce Χειραγω-
γούμαι lltilur, 7 . ( ι , 6.) Τεθρύλλητο γάρ παρά πάσιν 
ότι έπιδούς έαυτόν εις εύτελή καί έπιχώριον στρατείαν, 

D υπο τής τύχης έπί τήν 'Ρωμαίων αρχήν κεχειραγώγητο. 
Vertit autem illo in loco Polit . χειραγωγούσης τής 
τύχης, Fortuna quasi manu ducente ac praevia. 
Alium metaphoricum usum huic verbo dedit Alex. 
Aplir. Praef. Ρ robl. Χρή καί τοίς κατά μέρος χειραγω-
γείν τον διδασκόμενον, ubi reddere possis, metaphora 
itidem utens, Viam praeire. Poli t . ita, Sed tanquam 
manu ducendus qui eruditur. Reddi tur et hoc 
modo, Singularum rerum tractatione animus audi-
toris regendus est. Ex Heliod. autem affertur, Ύπό 
θρήνου χειραγωγονμενος, pro Abreptus luctu et quasi 
manu duc tus . Sed non bene conveniunt inter se 
Abreptus et Manu duc tus . 

Χειριιγωγείν Aristot. dixit etiam de eo qui in-
strument* inusica pulsat , inquit Bud. , locum tamen 
11011 indicans. Tunc certe χειραγωγείν fuerit, noil 
χειρί άγειν, sed 'είpa άγειν, i. e. non Manu ducere , 
sed Manuin ducere. Sed hoc vereor ut Latine dici 
poss i t ; at Gallice omnino ad verbum aptissime red-
dideris, Mener la main. Dicimus enim, Me.ner la 
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main doucement , de eo qui ins t rumentum mus icum A 
pulsat . [Creuzer. Init . Pliilos. ac Tlieol . e Pla t . 2, 
80. " Ad Chari t . 636 . ArgUm. S o p h . ( E d . C . " 
Schref. Mss . * Χε ιραγωγημα . Schol. Eur. Phcen. 
855. * Χειραγώγησις, Nice t . Ann. 16, 1. p . 291· 
* Χειραγωγητός, unde * Άχειραγωγητοε, Indocilis, 
Cyrill. Alex, in Jo . p . 358. Ό άτριβής τε καί άχειρα-
γώγητος νους. * " Διαχειραγωγέω, Clem. Alex. 5 0 6 . " 
Wakef. Mss,] 

[* Χείρακρον, το, in plur . i. q . at χείρες ακραι, Po -
lcmon Physiogn. 2, 15. p. 388. ] 

[* Χείραλγος, unde * Χειραλγέω, e quo * "Χει-
ραλγία, Manuum dolor, Chiragra, Chrys . in Jo . Horn. 
22. T . 2. p . 644, 41. Καρηβαρίαι, και άμβλυωπίαι, 
και χειραλγίαι, και τρόμοι, και παρέσεις, και 'ίκτερος." 
Seager. Mss . ] 

[* Χειραλειπτής, unde] Χειραλειπτέω, Manus ungo. 
Ε consequenli autem, Manum exerceo, Me exerceo. 
Vide exemplum ap. Suid. [e Diod. S. Eel . 2. I. 26. 
p. 513 . : vulgo * χειμαλειπτέω. " Χειραλειπτέω, * Xei-
ραλείπτητος, Toup . ad Longin. 337." Schaef. Mss.] Β 

[* Χειραμάξιον, dimin. a χεφάμαζα, Gall ice Brou-
et te , Pe t ron . Satyr , c. 28. * "Χειραπλύω, Athan. 2, 
421 ." Bast. Mss."in Ind. Scap . Oxon. ] 

Χειράφετος, ό, ή, Manu missus, Emancipatus . Af-
fer tur e Suida. Videtur autem factum esse ad ex-
pr imeuda ilia vocabula La t . , Manu missus. [* Χειραφε-
τέω, Gl . E m a n c i p o : * Χειραφεσία· Emancipat io: *Xe-
ράφετος· Emancipa tus : * Χεραφιάται· Emanc ipa tur . ] 

Χειραψία, ή, vox facta e dat . χειρί et verbo άψα-
σθαι, i. e. Manu tangere, s. at t ingere. Bud. ap . P lu t . 
Luctae genus esse tradit , (6, 873.) 'Εν χειραψία περι-
•κρούοντος, προστραχηλί£οντος κενοσπονδως, και έπϊ τήν 
γήν κατασπώντος : [cf. Eund . Alcib. 2 .] Ex Eod . 
affertur in VV. LL. pro Quodam palaestrico ma-
nuum nexu, quo se mutuo consertis manibus appre-
hendunt , ita se exerceiites. Remit tuntque ad Gal . 
de San . Tuenda . Annotant dici etiam de pugna , 
cum ad manus ventum est, et res manu conserta ge-
ritur, e Polyb. Αί δια των χειρών πράξεις άπαυστοι 
έγίνοντο, καϊ πειρασμοί, καϊ χειραψίάι και πε£ών καϊ c 
ιππέων. Cam. χειραψίαι, Conatus et aggressiones, 
ut in praeliis, cum res ad manus pervenit. Apud 
Medicos autem χειραψίαν esse annotant Levem fr i -
ctionem, quae fit suspensa manu et leviter attin-
g e n d o : quam a Caelio Aurel. Chron. 1, 4. Manu-
tigium vocari : [Idem Acut . 3, 18.] Habent ETIAM 
Χειραπτάζω, quod exp. Tracto . Malim, Manu con-
trecto. [Herod. 2, 90 . ] Fit autem χειραπτάζω tan-
quam e χειράπτομαι. [* " Χειραπτέω, unde χειρα-
πτήσας, Pho t . Bibl. 88. p . 209·" Lobeck. Phryn . 
609. * " Χειραπτοϋμαι, T h e o d . Prodr . f. 7 6 . " Bast. 
Mss. in Ind . Scap . Oxon. " Χειραπτάζω, *Χειρα-
- ά ί ω , * Χειραπτέω, * Χειράπτητος, T o u p . ad Lon-
gin. 337." Schaef. Mss. * " Άχειράπτητος, * άχεί-
ραπτο$, Jambl . V. P . 132( = 330.) Πυθαγορείων υπο-
μνήματα—άρχαιοτρόπου και παλαιού πινοΰ διαφερόντωί, 
ώσπερ TIVOS άχειραπτήτου νοϋ προσπνέοντος, μετ' έπι-
στήμης δαιμόνιας άκρως συλλελογισμένα. Kust. conjecit 
άχειράπτου χνοϋ προσπνέοντα. Quid sibi vult άχει-
ραπτήτου 1 Per χνοϋν άχείραπτον significari debet D 
Lanugo prima, quae nondum manum, i. e. novacu-
larn, passa sit ." Bast, de VV. nihili vel dub . ad cal-
cem Scap . Oxon. ] 

[* " Χείρεργον, Opus manuum, in Prato Spirituali 
Jo . Moschi, c. 13. p. 1062. To έμόν χ., τρέφει με." 
Suicer. Thes . Eccl. Cf. Έργόχειρον. * " Χειρεργά-
TYjs, Lex. Ms. Cod. Par . Reg. 2562. fol. 232. verso, 
Πένης δέ ό χ. καϊ τέχνης TIVOS έμπειρος." Osann. Auct . 
Lexx. Gr . 76. 167·] 

Χειρουργός, (ita enim scr., lion χειρούργος, qui error 
jam inde a primis Lexx. profectus, in sequentibus 
religiosissime servatus fui t . Fieri autem e χειροερ-
γos per synaeresin, minime ignotum es t : et quoniam 
ο et ε in ου contrahuntur , ideo videri posset non esse 
amissa hie vocalis o, ut in praecedentibus.) Qui manu 
operatur , Qui manu opus facit. Gall, omnino ad 
verbum, Mauouvrier. Sonat enim composite haec 
vox q. d . Lat. Manuoperarius. Reddi tur alioqui 
χειρουργός (sicut et χειροτέχνης, a tque alia hu jus -

modi) simpliciter Opi fex , Operar ius . Conveni t porro 
χειρουργοί cum ilia V O C E Χειροέρκτηι, c u j u s supra 
memini ; sicut enim χειρουργός fit e χείρ et έργον, 
sic etiam χειροέρκτης e χείρ et ίρκτης, quod extra 
composit ionem significarct εργάτης, u t έργμα est 
έργον: a tque adeo per illud χειρουργός Hes . exp. hoc 
χειροέρκτης: [an * χειρορέκτης :] quod sane omninu 
Poe t icum esse censendum es t . A t vero χειρουργέ 
prosae qu idem concedi tur , sed in ea tamen rarum ha-
bere usurri exist imo, et quidem rariorem quam deri-
vata ab eo χειρουργία et χειρουργώ. A tque adeo J. 
Poll, pos tquam conjunxi t , Χειρουργία, Χειροτέχνηι, 
Χειρουργικός, addit χειρουργός esse ευτελές. [Diog. 
L . 6 , 4 6 . " Fischer. I n d . Palaeph. v .Άγαλματοποιό( · ' 
Schaef. Mss . ] Venio igitur ad N O M E N Χειρουργία, 
quo significatur ipsa χειρουργοϋ actio, vel potius 
operatio, quae sc. fit manibus . At opus ipsum s. 
opificium, dici tur potius χειρούργημα, licet ab J . Poll, 
pro Opificio poni scribat Bud. Idem χειρουργίαν et 
χειρουργεϊν dici ait de Omni ar te qua; actionem lia-
bet manuum cum cognitione con junc t am. Plato 
Pol . Α ί έε γε περίτεκτονικήν αυ καϊ ξύμπασαν χειρουρ-
γίαν τέχναι, ώσπερ έν ταίς πράξεσιν ένοΰσαν σύμφυτον 
τήν έπιστήμην κέκτηνται. Ibid. Καί γάρ αρχιτέκτων 
γε πάς, ούκ αυτός έργαστικός, άλλά εργατών άρχων, 
παρεχόμενος γέ που γνώσιν, άλλ' ου χειρουργίαν. [j£-
l ian. Η . Α. 15, 2 . γραφής, c f . 12, 48 . "Χειρουργία 
ap . Aris toph. Λ . 674 . Suidas in Λιπαρές vel de Auda-
cia, τόλμη, (quod praefero,) vel sensu obsccenode mu-
lieribus manibus suis virorum p u d e n d a tractantibus 
explicandum esse j u d i c a t . " Schleusn. Mss. Cf. Χει-
ρουργεω.] Hinc et ADJ. Χειρουργικοί: ut χειρουργική επι-
στήμη ap. Aristot. Scientia quae in manuum operatione 
versatur, i .e . quae manibus exercetur , s. quae manus 
opera indiget. A r i s t o t . d e organis musicis quae manu 
pulsantur , Poli t . 8. 'Ομοίως δέ καϊ πολλά τών οργάνων 
τών αρχαίων, οίον πηκτίδες καϊ βάρβιτοι, κ αϊ τά προ$ 
ήδονήν συντείνοντα τοϊς άκούουσι τών χρωμένων, επτά-
γωνα και τρίγωνα καί σαμβύκαι, καϊ πάντα τά δεόμενα 
χειρουργικής έπιστήμης. Eadem vero de re dixisse etiam 
χειρουργεϊν docebo paulo post. At J . Poll, substan-
tivi usum tribuit huic vocabulo χειρουργικός cum no-
mini χειροτέχνης ipsum s u b j u n g i t : et addi t , Ό γάρ 
χειρουργός, ευτελές. [P lu t . Το χ . μέρος τής μουσικής, 
* Χειρουργικώς, J . Poll. 2. ρ. 226'.] Χειρουργέω, Ma-
nibus operor, O p u s facio. Po tes t reddi simpliciter 
Operor , ea signif. qua dicitur Sacr is operor, ap. 
Phi lon. V. M. 3. 'Εκάστου τάς υπέρ αυτού θυσίας άνά-
γοντος τότε καϊ χειρουργοϋντος. Cui simile est τα 
ιερά χειρουργεϊν, sicut et τά ιερά συγχειρουργείν ap. 
Isaeum legitur. Aristot. Pol . 8. χειρουργεϊν eum dixit, 
qui manu iristrurnenta musica pulsat : Φαvepdr tin 
χρηστέον μέν πάσαις ταϊς άρμονίαις, oh τόν αυτόν δε 
τροπον πάσαις χρηστέον' άλλά πρός μέν τήν παιδείαν 
ταίς ήθικωτάταις, πρός δέ άκρόασιν, ετέρων χειρουργούν 
των, καϊ ταίς πρακτικάϊς, καί ταίς ένθονσιαστικαίς. Iti-
de m dicitur ab illo χειρουργική έπιστήμη, ut paulo 
ante aunotatum est . Verbi autem χειρουργεϊν eund. 
usum habebis paulo post ex Aristot. Apud Athen. 
legitur etiam κεχειρονργημένον οψον, Opsonium cui 
coquus manusadh ibu i t , Opsonium arte culinaria ap-
para tum. Χειρουργώ est etiam Fabricor , jEditico: 
unde έκεχειρούργητο ap . Plat . Fabr ica ta s. ,Edifieala 
erat : in Atlantico, Ου δή πολλά μέν ιερά καί πολλών 
θεών, πολλοί δέ κήποι καϊ πολλά γυμνάσια έκεχειρούρ-
γητο, Ubi sane multa fana complur ium deorum, 
mul t ique liorti et multa gymnasia aedificala erant, 
vel fabricata, ut vertit Cam. Idem annotat χειρουρ-
γεϊν Thucyd id i esse Manu rem aggredi , 8, (69.) 
'Ελθόντες οί τετρακόσιοι μετά ξιφιδίου άφανοϋς έκαστος, 
καϊ οΐ είκοσι και εκατόν μετ' αυτών "Ελληνες νεανίσκοι, 
οίς εχρώντο εί τι που δέοι χειρουργεϊν, ί. e., ut interpr., 
διαχειρίζεσθαι. Affuere, inqui t , quadringenti viri, 
singuli cum tecto pugione : i t emque una cenlum 
viginti adolescentes Graeci, quorum opera , cum res 
maiium posceba t , uti consueverant . I . e. , cum ali-
qui e medio tollendi e ran t . Lucian . simpliciter dc 
t ractat ione posui t , (2, 48.) Έ π ε ί καν έκιθάριίε ρ) 
μαθών, καϊ ηύλει, καϊ πάντα άν ήπίστατο· νυν έέ μι) 
μαθών ούκ αν τι αυτών χειρούργησειεν : Hoc modo 
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enim et cilhara caneret et tibia, qui nunquam didi-
c i s se t ; nunc vero horum nihil tractare possit in-
doctus. I ta Cam. h. I. reddi t . Quo in 1. observan-
dum est, χειρουργεϊν dici de eo qui inslrumentum 
musicum pulsat, eod. pacto quo ap. Aristot. in eo I. 
quem modo protuli. Quod autem attinet ad illam 
signif. quam habere putatur χειρουργεϊν, in illo 
Aristot. 1., cum ea convenit quod scribit Bud. , sc. 
χειρουργοϋντας dici qui non tantum consilium dede-
ruiit, sed etiam manum maleficio et facinori accom-
m o d a r u n t : ap . iEschin. (43.) Toiirous δέ δίκης ήξίουν 
τυχείν, μή τάς πατρίδαί αυτών, άλλα τους χειρουργή-
ααντας, και βουλεύσαντας. Fuerit igitur χειρουργεϊν 
Manu perpetrare facinus, non tantum consilio. Is 
euitn, cu jus consilio aliquod facinus perpetra tur , 
estque illius consilii auctor, videtur posse dici quo-
duinmodo facinus id consilio suo perpetrasse. At in 
illo Thuc. loco generalius usurpatur χειρουργεί ν, et 
non distinguendo ab iis qui consilii duntaxat aucto-
res fuer in t : ideoque convenire signif. unam cum 
altera, non autem omnino eaudem esse dixi. [Dio-
nis Cassii Fragm. Morellianum, ΤΙυλάδης ό όρχηστής 
πανήγιψίν τινα έποίησε, ουκ αύτός χειρουργήσας. Χει-
ρουργοϋντεε, Artifices, Pictores, JLIian. Η. Α. 4, 27· '· 
όίνον έξ όρύζης, 13, 8. Philo de Norn. Mut . 1082. τά 
άδικα: v. Lobeck. Phryn . 120. " A d Herod. 253. 
Diod. S. 1, 231. Lucil l ius76. Nicarchus 29. Jacobs . 
Anth. 7, 315. Sensu obscceno, Salmas. H. A. 289· 
Diog. L. 215. HSt . 1570. (p. 223.)" Scha;f. Mss.] 
V E R B A L E Χειρούργημα, Opus manu factum, Opi-
ficium, Pla t . Polit ico. Possit vero esse etiam Ho-
micidium manu perpetratum, sequendo signif. quae 
verbo χειρουργεϊν data paulo ante fuit. [* Χειρουρ-
γητός, unde * Άχειρούργητος, J . Poll. 2, 154.] Ex-
tant ex hoc verbo C O M P . Έ γ χ ε φ ο υ ρ γ έ ω E T Συγ-
χειρουργέω. Greg. Naz. de Homine, ioquens de 
Statuario, Καί το' άκριβές είδος έγχειρουργήσας τψ 
λίθω, Postquam perfectam formam arte manus suae 
lapidi imposuit S; indidi t : perinde ac si dixisset, 
χειρουργήσας έν τψ λίθω. Posterius autem conip. 
Συγχειρουργεϊν exlat ap. Isaeum (206.) Καί τάς έορ-
τάς ήγομεν παρ' εκείνον .πάσας,· καί τά ιερά συνεχει-
ρονργοϋμεν καί συνετίθεμεν, καί τά άλλα συνεττοιονμεν, 
Una sacris operabaniur. Vide supra θυσίας χειρουρ-
γεϊν itidem dictum aPhi lone . [ " Philo in Flacc. 971. 
Συνεχειρούργει έκαστα τών άμαρτανομένων." Lobeck. 
Phryn. 120. " M u s g r . El. 816." Schaef. Mss.] 
" 'Εκχειρουργέω, Fabrico. Plato' Atlantico, Ου δή 
" πολλά μέν ιερά καί πολλών θεών, πολλοί δέ κήποι 
" καί πολλά γυμνάσια έκεχειροίιργητο, Fabricata S. JE-
" dificata erant, VV. LL. Sed alio exemplo hoc 
" έκχειρουργείν coufirmare d e b e b a n t ; nam istud έκε-
" χειρούργητο est non ab έκχειρουργέω, ut ipsa puta-
" runt, sed a χειρουργέω: nam ab έκχειρουργέω di-
" cendum esset έξεκεχειρούργητο." [VideΧειρουργέω. 
* Προχειρουργέω, Joseph. Β. J . 4, 8, 3.] 

Χειρούργος, peculiar! signif. Chirurgus, servata 
voce Graeca, (sicut et Gallice Chirurgien, pro quo vul-
gus perperam pronuntiat Cirurgien,) Is qui medicas 
manus alicui admove t : Qui morbos, qui in solutione 
continui aut iu partium externaruni immoderatione . 
consistunt, tollit sectione, ustione, restitutione in 
naturalem situm, et medicamentis foris appositis. 
Sectione enim et usiione tollit quod redundat, luxata 
et fracta ossa reponit in locum naturalem. Ulcera 
medicamentis deterget, c a m e implet, et cicatrice 
obduci t . Χειρουργία, Actio chirurgi, vel magis ad 
verbum Operat io chirurgi, si ita loqui l iceat; Cu-
ralio quam adhibet ch i rurgus : ut Graece exponi 
potest ή του χειρουργού θεραπεία, intelligendo sc. υπό 
τοϋ χειρουργού προσαγομένη. Sic Galeno sunt plu-
rali num. quaedam θεραπείαι, quas dicit peculiariter 
χειρόυργίας vocari : in I. Hippocr . qui κατ' Ίητρεϊον 
itiscribitur, Comm. 2. 'Αλλ ' ού πρόκειται νϋν άπάν-
των αύτψ παθών άπάσας γράφειν θεραπείας, άλλά 
τάς χειρουργίας ιδίως όνομαζομένας. Idem in I. περί 
Διαίτης Όξέιύν Νοσημάτων, Comm. 1. Πάιτε ί γάρ 
ϋί νοσοϋντες'ύπϋ διαίτης μόνης ού θεραπεύονται, διά 
τό πολλούς δείσθαι καί χειρουργίας καί φαρμακείας: 
ubi observa tres med ic ine par tes constitui, δίαιταν, 
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L χειρουργίαν, φαρμακείαν : quam alibi φαρμακευτικήν 
appellat , nimirum in eod. Comm. aliquot paginis 
an te locum praecedentem. Ibi autem ab eo D I C I -
TUR Δίαιτα esse ή διά τών συνήθων υλών αγωγή τής 
θεραπείας : S I C U T Χειρουργία est ή διά τών συνήθων 
τομών καί καύσεων, καί τών άλλων, όσα διά τών χειρών 
ενεργείται, χειρουργία : tertia autem ιατρικής pars 
EST Φαρμακευτική, ea quae διά φαρμάκων περαίνεται. 
Ceterum cum illae a Gal . nominatae, τομή et καϋσις, 
i. e. Sectio et Ustio, prsecipuas sint chirurgise partes, 
interdum χειρουργία per alteram illarum vocum red-
di tur , ut e Diosc. 5. Μετά τήν χειρουργίαν έκκλυζο-
μένη, affertur in VV. LL. , pro Post sectioneni infusa. 
Eadem alioqui e Paulo iEgin. 6. afferunt , μετά τήν 
χειρουργίαν, pro Post manum scalprumque, Post ina-
nualem curationem, (quod barbare potius quam La-
tine dicitur,) Postquam medica manus operani suam 
impendent . Legitur porro et ap. Hippocr. vox ista, 
sed Ionice mutans α ill η, in Progn. "Αμεινον δέ κυί 
τήν κοιλίην ΰποκενώσαντα χειρουργίγ χρήσθαι. [Al'et. 
88. 1 15.] Est etiam ADJ. Χειρουργικός, Cliirurgicus, 
Ad chirurgiam pertinens : ea autem quae sit, in pro-
xime praecedentibus satis declaratum est. Et χει-
ρουργική τέχνη, vel έπιστήμη, Ut dicitur θεραπευτική, 
Ea pars medicinal quae sectione et ustione aliisque, 
quae dicta sunt, uti docet . I tem V E R B . Χειρουργέω, 
Medicam manum admoveo, etc. sequendo ea quae 
in praecedentibus nominibus dicta fuerunt . Sed f re-
quens est ususroO χειρουργεϊν cum accus. pro Curare 
per chirurgiam, s. utendo arte chirurgiae. Hippocr . 
εν τψ περί Φυσών iuit. "Οσα μέν χειρουργήσαι δει, χρή 
συνεθισθήναι' τό γάρ έθος τήσι χερσί κάλλιον διδασιία-
λεϊον. Gal. in Aphor . Comm. 6. περί καρκίνων lo-
quens, Πολλοί μέν γάρ τών άξιολόγων 'ιατρών ούδέ τού-
τους έπιτρέπουσι χειρουργεϊν, άλλά μόνους έκείνους, οσοι-
περ άν έλκωθέντες, άμα μέν άνιαροί. τοίς κάμνουσιν ώς 
αυτους όρεχθήναι τής χειρουργίας' άμα δ' έν τοις τοιούτοις 
συστώσι μορίοις, α μετά τών ριζών έκτεμεϊν καί καϋσαι 
δυνατόν έστιν. Passive autem χειρουργέίσθαι dicitur 
aliquis, aut aliqua pars corporis. . Idem Gal . Comm. 
1. in I. Hippocr . qui κατ Ίητρείον inscriptus est, 
utraque voce eod. in loco usus est, "Eviu μέν γάρ 
χρή πειράσθαι τάχιστα χειρουργεϊν, οταν ήδη διά τό 
•φυχθήναι μέν κίνδυνος 'έπηται μέγιστος' ώς έπ) τών 
άπεβραμμένων ήν φέρονται γάρ ταχέως εις τό μέγεθος 
τής ηδονής οί χειρουργούμενοι. Idem aliquailto ante 
dixerat, Ού γάρ μόνον όπου χρή κατακείμενον ή καθή-
μενον χειρουργεϊσθαι τόν πεπονθότα τύπον έπίστασθαι 
τοίς μανθανουσι τήν τέχνην, άλλά και τό πώς έχει σχή-
ματος. Habetur autem et in Epigr . 2. aliquoties 
hoc verbum χειρουργεϊν: ubi reprehenduntur qui-
dam imperite simul et crudeliter, i. e. lethaliter, 
chirurgicam artem exercentes. Quae reprehensio in 
multis nostro saeculo artem istam profi tehtibus locum 
habere posse t : cum tamen nunc ista medicinae pars 
a reliquis duabus , quarum supra memini, separata 
sit, ideoque totuin se huic dedere aliquis possit. 
Quoniam autem Ιατρός olim ille ipse erat , qui έχει -
ρουργει, illde fit ut χειρουργεϊν et χειρουργία potius 
quam χειρουργοί ap. veteres inveniatur. 

Χειρώναξ i. valet q . praecedentia χειρουργός ac 
χειροτέχνης, Qui manibus operatur s. opus faci t , 
Opifex, Operarius. Sed χειρώναξ dici existima-
tur quasi χειροάναξ, i. e. Manuum suarum dominus. 
Eust . e x P· ό τής χειρός άνάσσων, vel τών έν χερσίν, 
nullam signif. hujus rationem addens. Ego autem 
crediderim vocari dominum manuum suarum, potius 
quam τών έν χερσίν, quod illis suum pensum quotidie 
prsescribat et imperet, e quo victum quaerit: et ita 
laborem manuum tributi loco habeat , quod ab illis, 
Ceu dominus, aut etiam rex, exigit. Quae tamen a 
me ita dicuntur , praesertim cum extemporanea sint, 
ut interim liberam aliis suam hac de re conjecturani 
rel inquam. Non ignoro alioqui haec scribi a Suida, 
χειρών μόνων δεσπόζων, vel διά χειρών κτεατιζόμενος, 
Vel διά χειρών ταλαιπωρούμενος. Sed hoc κτεατιζό-
μενος non satis cum etymo convenire videtur, multo 
etiam minus ταλαιπωρούμενος. Est porro non Poe-
tarum duntaxat , sed interdum solutae orationis Scri-
ptorum hoc vocabulu m. Plut , βαναύσοις et χειρώ-
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ναξι copulavil , (9, 199·) Κ α ' π " σ ι T0'IS βαναύσοις και Α 
χεφώναξι τό δύνασθαι λέγειν άπομνυμένοις. [ Ι . q . δη* 
μιουργΰί, Herotl. 1, 93. Euripides Stobaei Eel. Elli. 
p . 6. λόγων, Lobeck. P h r y n . 674. " Brunck . Soph. 
3, 480. 532. Dionys. H . 2, 1156'. Wolf , ad Vater. 
Animadv. 213. Lucian. I89 . Bip., Coray in T h u c . 
par Levesque 3. p. 274. Valck. Anim. ad Ammon. 
212. Diatr . 116. Musgr . Cycl . 86'." Schaef. Mss.] 
I I iNC Χείρα» ·αξ!α, ή, Ars quae manibus exercetur , 
Operat io qua; tit manibus, si ita loqui fas est. Qui-
dam e Plin. interpr. Manuum operatio. Apud jEsch. 
Pr . (45.) p. 8. mea; Ed . exclamat Vulcanus, ΤΩ πολλά 
μισηθείσα χεφωναξία, appellans χειρωναξίαν, τήνχαλ-
κευτικήν τέγνην, suam Artem fabrilem. Herod . 2, 
(167·) Τ ους δέ άπ αλλαγμένους τών χεφωναξιέων, γεν-
ναίους νομίζοντας elvat, Alienos ab opificiis, nobiles 
esse s ta tuunt , Cam. Quidam ανώνυμος ap . Suid. 
Πλί/θοϊ 'όσον θητικον και έν χειρωναξίαις, καί άλλως 
ίγκατψκισμένον τη πόλει συναγαγών. [/Escll. CllOepll. 
759· Blomf. Gloss, in Pr. 1. c. Phryn ichus Bekkeri 
p . 72. 469. " Ad Mcer. 407 . " Schaef. Mss.] AT Β 
V E R O Χάρων άξιον, τό, ex Arislot. ( E c . 2. pro Vecli-
gali quod exigebatur viritim a vulgo. Pensitatio erat 
et πρόσοδος σατραπική, dicta etiam έπικεφάλαιον, inquit 
Β. [* Χειρωνάκτης, i. q. χειρώναξ, Hippocr . 384, 
46". Dionys. H . 1. p. 366 = 1156. Zosimus 1847. 
Hesych. χειρωνάκτας' χειροτέχνας : Erot . χειρωνάκται' 
χειροτέχναι: cf. Foes. CEcon. 676-7 . Hippocr . de 
R a t . Vict, in M. A. 2, p. 271. 286. Lind. Sect. 4. 
p . 54. 61. Foes . : Procop. Anecd. 113. 115. 116. 
Schn. Lex. Suppl . " Herodian. Epimer. 150." Boiss. 
Mss. U N D E ] A D J . Χειρωνακτικός, lit βίος, Vita eo^ 
rum qui artem aliquam manibus exercent, et mani-
bus victum quaerunt, vel Vita qualis est eorum qui 
etc . Sed Auctor Axiochi, qui Dialogus Platoni vulgo 
ascribitur, tanquam substantivo usus est, usurpans 
χειρωνακτικούς pro χειρώνακτας, (§. 11.) Tovs χειρωνα-
κτικούς έπέλθωμεν καί βαναύσονς, πονονμένους εκ νυ-
κτός εις νύκτα, ubi observa etiam copulari χειρωνακτι-
κούς et βαναύσους, sicut supra habuisti e Plut . βα-
ναυσοις καί χειρώναξι. [ " Eust. 40, 14." Seager. Mss. c 
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Galen. 1, 6, 29-
1, 410 ." Wakef . 

Fischer. Ind. jEschin. Dial. Socr. 
Aristid. Quint. 65. Dio Chrys. 
Mss.] 

Sunt etiam quaedam compp. , e χερός s. χερί, lion 
χειρός s. χειρί facta. Quorum nonnulla habuisti su-
pra, SC. Χερόβολον et Χερόπληκτος, cum Χειρόβολον 
et Χειρόπληκτος. Ex iis autem quae supersunt, alia 
ejusmodi sunt, ut unde compp . sint, facile perspicia-
tur, in aliis contra facile id perspici non potest . 
Prioris generis sunt Χεριψυρής et Χερνίπτομαι, unde 
Χέρνιφ, (nisi potius hoc prius illo esse quispiain exi-
stimet,) posierioris, Χερμάς et Χερνήτης. ILLUD 
Χεριψνρής pro Manu subactus, ex Epi^r. affertur, 
μάζης χεριψυρέα δαίτα, Manu subactan) cceuam. 
[ " J a c o b s . Anth. 9, 152." Schaef. Mss. Anal. 2, 
214.] AT VERO Χερνίπτομαι ap . Horn, legitur, vel 
potius inde formatum aoristum χερνίφαντο, II. A . 
( 4 4 9 0 Χερνίφαντο δ' έπειτα καί ούλοχύτας άνέλοντο, 
Manus laverunt s. abluerunt, ante sacrificium sc. 
Usus est et Lysias hoc verbo, (255.) Έχερηψα™ έκ 
τής ιεράς χέρνιβος. Et quidam ανώνυμος ap. Suid. 
Χερνιπτομένους προς αύτοίς τοίς βωμιίίς άπέκτειναν, ut 
quidem in priore 1. legi tur ; iu posteriore enim ha-
betur Χερνιπτομένονς, τας χείρας νιπτομένονς πρός 
αύτοίς κ. τ. λ. Affertur porro et vox ACTIVA Xep-
νίπτω, e Lycophr. (184.) sed a p . e u m χερνίφουσι exp. 
σψαγιάσουσι, θύσουσι, ubi a metaphora τών χερνίβων, 
quibus abluebantur et purgabantur manus, θυσίαν 
vocasse dicitur χέρνιβα, tanquam purgatr icem. 
Convenit autem haec exp. θύσουσι, qua; da tur verbo 
χερνίφουσι, cum ilia quam habet χερνιψθέντα ap . 
Suid., sc. τυθέντα: qui alioqui et priorem illam 
verbi χερνίφαντο signif. agnoscit. [ " Eur. I p h . T . 
622. Jacobs. Anth . 8, 123." Scha;f. Mss. Anal. 2! 
42. " Aristoph. Ei'p. 961. Αύτός τε χερνίπτου, Fac 
lustreris." Seager. Mss. Lobeck. Phryn. 562. 66'9.] 
Χέρνιμμα, Manuum Jotio, χεφόνιπτρον, VV. LL. 
tanquam ex J . Poll., qui tamen expositionem non 
addit . Cam. χερνίμματα iuterpretatus est Manuum 

lavacra, [Malluvia.] A T V E R O Χέρνιφ ab Hom. vo-
ca tur , u t l d e m annotat , Aqua qua ab luun tu r manus 
ante c ibum, O d . A . (136.) Χέρνιβα δ' άμφίπολος 
προχόψ έπέχευε φέρουσα Καλ^ , χρυσείη, υπέρ άργυρί-
οιο λέβητος. Dicit enim fuisse Aquam vase allatam, 
et effusain in p ro lub rum. Apud Eund . II. Ω. (301·.) 
ή δε παρέστη Χέρνιβον άμψίπολος πρόχοόν θ' άμα 
χερσίν έχουσα, V O C E M Χέρνιβον interpretat i fuere 
vas quod fuit ab aliis D I C T U M Χερόνιπτρον, [ " In. 
scr . Att . ap . Boeckh. Staatsh . 2, 262 . " Schn. Lex. 
" Schol. Eur. Phcen. 666 . " Wakef . Mss.] S I V E 
Αέβης, Pro lubrum L a t i n e : UT Πρόχοον, Guttur-
nium. Neque alibi reper i tur ap . ilium Poetam in 
hac forma vocabulum. Athen . (408. ) Atticos hoc 
ait D I X I S S E Χερνίβιον. I demque doce t , Χερνίβα, 
penultima acuta ap . Comicos et Trag icos reperiri, 
[cf . Suid . , ] de a( |ua, qua , t i t ione ex ara sublata, 
cum in illam intinxissent, conspergere quondam in 
sacris astantes consuevcrint *, sed rationein deductio-
nis repugnare. Haec ille. Ceterum quod ad hancvo-
ceni Χέρνιφ at t inet , (a quo nomin. fit gen. χέρνιβος, 
cum contra χερνίβοεζt χερνίβα sint a nomin. χερνίφ,) 
pro Lavacro s. Ipsa mauuum ablut ione sumi mani-
festum est ap. T h u c . 4, (97.) P· 153. mese Ed."Υδωρ 
τε, ό ήν άφανστον σφίσι, πλήν πρός τά Ιερά χέρνιβι 
χρήσθαι, άνασπάσαντας νδρενεσθαι: quae Interpres 
ita vertit, Aquam etiam, quam nefas ipsis esset tan-
gere, nisi ad abluendas in sacrif icium manus, iu alios 
nsus haurire. Ex Eur . ( I p h . A . 6 7 5 . ) affer tur , χερ-
νίβων έστήξη πέλας, pro Aderis proxima lavacris. Ab 
Erasino χέρνιβες alicubi reddi tum fuit Piamina. Bud. 
autem χερνίβων ε'ιργεσθαι ap . Demosth . (505.) tal$ 
esse ait, quale ap. Lat . Aqua et igni interdicere. 
Sed cum sit ε'ιργεσθαι, passivum, non ac t . είργειν, 
potius d icendum fuerat , χερνίβων ε'ιργεσθαι dici 
eum cui aqua et igni interdici tur . N e q u e hoc p r a -
tereundum est, Schol . ibi habere χέρνιβος, non χερ-
νίβων, et admonere, ita vocari non aquam, sed ipsum 
vas : χέρνιβος, inquit, ού τού ύδατος, άλλά τοϋ αγ-
γείου : quod qua ratione ni tatur , ipse viderit . P r o 
ipso certe Vase legimus et ap . Athen . Άθηvatois 
θυομένοις έν Αήλω, τήν χέρνιβα βάφας ό παις προσή-
νεγκε, καν τή φιάλη μετά τοϋ ύδατος ιχθύς κατέχεεν. 
De accentu autem confer ea quae Suidas scr ibi t , 
cum iis quae ex Athen. paulo ante habuist i , ab 
Eust . quoque conimemoratis . Porro ab illo neutro 
Χέρνιβον habemus plur. Χέρνιβα ap . Synes. 'iis έστι 
γε τό δημόσιον ξίφος, ούχ ήττον ή τά έν τοίς προτεμενί-
σμασι χέρνιβα, πόλεως καθαρτήριον, N o n miuus quam 
lavacra quae sunt, in templorum vestibulis. Forsan 
autem aliquis Aquam lustratoriam appellar i t . [ " Χέρ-
νιφ, T h o m . M. 729 . Musgr . Iph. T . 5 8 . 3 3 5 . Brunck. 
Ar is toph. 1, 72. 3 ,147- ( A . 1129. "Opv. 850.) ad 
Theogn. 977. ail ( E d . T . 240 . ad Mcer. 40. 332. 
414. Beck, ad Eur ip . 200. ad O d . F . 441 . 445. 
(I. 136.) Musgr. Or . 957. Heyn. Hom. 8, 657. Χέρ-
νιβος, * Χέρνιβον, ib id . Mter. 414 . et η. * Χερνι-
βείον, Bentl. E p . ad Hemst . p . 96 . Χερνίβων, Heyn. 
). c. ad Mcer. 332. Phryn . Eel. 83. Aris toph. Fr. 
246. Ruhnk . Hist. Or . p. 56. * Χέρνιπτρον, Heyn. 

D l ; c . " Sciiaef. Mss . Philemon Lex. T e c h n . 200. 
Χέρνιφ, Blomf. Gloss, ad ^Esch. Ag. 1004. Choeph. 
123. Eur . Ale. 100. Eust . p . 33, 30. Bas. Χέρνιβον, 
Andocides Ora t . 4 . Wolf, ad Dem. c. Lept . 376. 
Χέρνιβος, iElian. H . A. 10, 50.] 

ilia vero duo C O M P P . Χερμάς fct Χερνήτης, talia 
sunt, quemadmodum dixi, ut unde sint composita, 
non itidem facile perspicia tur . Hoc alioqui ap. 
omnes constat , hoc nomine Χερμάς, άδος, i^signifi-
cari Lapidem χειροπληθή, s. πληροϋντα τήν χείρα, i. e. 
Lapidem qui manum implere possit. Alioqui reddi 
etiam queat Lapis qui manu una sustolli possit. 
Sed intellige non solum sustolli. s.t olli a terra, verum 
etiam projici . In VV. LL. dicitur esse Parvum 
saxum quod facile manu potes t tractari , ut Epigr. 
ύποκρούσας δέ με λεπτή Χερμάδι. ( Improprie autem 
Saxum marit imum magnum sic vocari , cui alligantnr 
funes navium. Quin etiam poni pro Tumult), Epigr. 
Κείμαι δέ ξείνη υπό χερμάδι.) Usus est hu jus nominis 
χ,ερμάς in prosa q u o q u e ; ita enim quidam ap. SuiiL, 
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(postquam hie dixit χερμάδοε λίθου esse πληροϋντοε 
τήν χείρα,) Οί δε άπο τοϋ τείχους πλήθος χερμάδων καί 
βελών παντοίων κατέχεαν. Sed unde sit compositum 
hoc nomen, vel potius quae vox nomini χείρ in com-
positione hujus vocabuli χερμάε adjunct» sit, nec 
ipse, nec Hes. doce t . Etym. quidem certe de 
voce χερμάδιον tanquam minime composita loquitur, 
quippe qui scribat χερμάδιον habere pleonasmum 
literae μ : nam a χείρα, (scribe potius χέραβ fieri χε-
ράδιον. Minime autem dubium cuiquam esse potest 
quin de χερμάε, quod illius prwtotypum est, itidem 
dicturns fuerit, esse χερμάε pro χεράε. At vero Eust . 
aliquid hac de voce affert, quod a ratione non alie-
num esse videtur. Scribit enim χερμάε dictum έκ 
τοϋ χερί μάσασθαι, quod est άφασθαι. Ipse certe 
Hom. de tali lapide dicit, τόν οί περί χείρ έκάλυφε, 
II. Π. (734.) έτέρτιφι δέ λά$ετο πέτρον Μάρμαρον, 
όκριόεντα, τόν οί περί χείρ έκάλυφε : perinde sc. ac si 
χερμάδιον dixisset. Sciendum est enim Hom. altera 
ilia V O C E Χερμάδων uti, quee e χερμαε facta nomi-
nis diminutivi formam habet, cum alioqui eand. 
signif. obtineat. II. E . (302.) ό δέ χερμάδιον λάβε 
χειρί Ύνδείδηε, μέγα έργον' ο οΰ δύο γ' άνδρε φέροιεν, 
Οίοι νϋν βροτοί είσ' ό δέ μιν ρέα πάλλε καί οίοε : Ο . 
(250.) βοήν άγαθυε βάλεν Α,'ίαε Χερμαδίιρ πρόε στήθοε : 
Δ. (518.) Χερμαδίψ γάρ βλήτο. Sed ap . Eund. legi-
mus etiam μεγάλοισι χερμαδίοισι, item άνδραχθέσι 
χερμαδίοισι, de ingentibus saxis. O d . Κ. (121.) de 
Laestrygonibus, Μυριοί, ούκ άνδρεσσιν έοικύτεε, άλλά 
γίγασι, Ο'ί ρ άπό πετράων άνδραχθέσι χερμαδίοισι 
Βάλλον. Sed cum videamus Horn, epithetum ad-
dere huic nomini, et aperte etiam in neutro genere 
usurpare alicubi, assentiri Eustathio non possum, 

, scribenti, cum χερμάδιον subaudiri λίθον. In h . 
eiliin I. il. Θ. (321.) ό δέ χερμάδιον λάβε χειρί, anno-
tat cum χερμάδιον λείπειν accus. λίθον : ideoque 
postea λίθον όκριόεντα appellare. Non dubi to alio-
qui quin χερμάδιοε λίθοε inveniri queat, sicut χερμάδοε 
λίθουβρ.Suid. habemus: subjungentem tamen locum 
in quo vox λίθοε non addi tur . At h. Hes. 1., Χερ-
μάδιοε, χειροπληθήε λίθοε, καί ύ άκροβολισμόε, talis est 
lit ex eo statui nihil ea de re possit. Apud Lucian. 
quidem certe adjective usurpari χερμαδίουε inanife-
Stum est, (2, 328.) Ό δέ μολιβδαίναε χερμαδίουε 
* άράγδην εχων έχειροβόλει. [" Χερμαε, WaUef. Phil. 
1205. Epigr. adesp. 204. Χερμάδιοε, T h o m . Μ. 501. 
Heyn. Horn. 5, 57- Χερμάδιον, 7, 373. 8, 174." 
Schaef. Mss. * Χερμαδιέω, Schleusn. Lex. V. T . 
" Χερμάε, ad j . , Nonn. Jo . 10, 109." Wakef. Mss. 
" Elir. Bacch. 1094. Πρώτον μέν αύτοϋ χερμάδαε 
κραταιβόλονε'Έρριπτον." Seager. Mss.] Ceterum a b 
ilia voce Χερμάε derivatum est eliam N O M E N Χερ-
ματιστήε, quod eod. modo ab. Hes. exp. , sed ad-
dente, καί δίσκοε βακχείοε. Apud Suid. autem 
E X T A T Χερμαστήρ, expositum σφενδόνη, Fuilda. 
[Antip. Sid. 105. ap. Anal. 2, 36. * Χερμά$ω, Hes. 
εχερμάίομεν' τήν γήν είργαέόμεθα.] Habetur vero 
et v o x Χέρμα, in VV. LL., quam interpr. Lapis, 
Telum, Missile. Ab Hes. exp. ποίημα, χάλιξ, ubi 
•ποίημα mendose scriptum ^sse, satis liquet. [ " Ad 
Joseph. 3. p. 56." Schaef. Mss.] In hac certe si-
gnif. qua pro χάλιξ poni dicitur, convenit cum 
V O C E Χεράε, άδοε, ή, qua dicitur declarari Acervus 
parvorum lapidum qui una manu tolli possiut, s. 
iUStolli. Apoll. Rh. 1, (1123.) Βωμον δ' αυ χεράδοε 
παρενήνεον, Schol. Χεράε, ή τών βραχέων λίθων συλ-
λογή, τών καθ' ένα χειρί ληφθήναι δυναμένων, quos ab 
Hom. χερμάδια vocari ait. Quibus addi t , βωμον 
poni pro είε βωμοϋ κατασκευήν. Vel χεράδεε dicun-
tur, inquit , oi μικροί σωροί τών λίθων. Kepouo autem 
llic χεράδεε pro χέραδεε : itidemque χεράε pro χέραε 
paulo ante : et in ipso Apoll. Rh. textu non χέραδοε 
scribo, sed χεράδοε a χεράε. Hesychio autem χερά-
δεε sunt ai τών χειμάρρων ποταμών λιθώδειε άθροί-
σειε, E tym. τά παραθαλάσσια σκύβαλα : (sed aliud 
e tymum quam a χείρ affert, sc. παρά τό χείσθαι 
ρ</.δίώε :) vel, oi σωροί τών λίθων τών μικρών. Invenitur 
porro et N O M I N . Χέραδοε, neutro genere, ap. Suid. 
et Hes., a quo exp . ή μετ οστράκων καί λίθων ύλη, 
ubi proCXjj r epono ' ί λ ίκ : de qua emendatione dicam 
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paulo post . Apud Suid. duplici mendo scriptum 
est, ή μετ' οστράκων λίθων υλη : omissa paiticuld καί, 
et posita itidem voce ύλη pro ίλύε. Vide Eund. et 
in Χλίδοε. Extat porro haec vox II. Φ. (319·) καδδέ 
μιν αύτόν Είλύσω φαμάθοισιν, άλίϊ χέραδοε περιχεύαε, 
ubi Eust . scribit , χέραδοε secundum quosdam esse 
Sordes omnes qua; ex aqua in locum aliquem con-
fluunt, easque ita vocari μιμητικώε : sc. άπο τοϋ γι-
νομένου ήχου έν τω κατασύρεσθαι. E t esse lieutridS 
generis χέραδοε, (sicut κίναδοε,) quo in hoc uno 
loco usus sit Horn. Alii autem, inquit , χέραδοε 
dixerunt esse TO πλήθοε τών παραθαλασσίων ή πα-
ραποταμίων ψήφων. Alii hoc nomine significari 
existimarunt τήν μετ' οστράκων καί λίθων ίλύν, vel 
τών έε χερμάδαε έπιτηδείων λίθων. (Obi ter au tem 
ex illo accus. ίλύν animadverte emendari eum Hes . 
1. quem modo protuli . ) At Pind., inquit , scri-
bens Π . (6, 13.) χεράδί παμφόρω, cogitandum nobis 
relinqnit dici etiain Χεράε χεράδοε. Nisi tamen ali-
quis hie quoque χεράδει scr. esse contendat per ει, 
ut κινάδει, sicut τείχεί τείχει, et βέλεί βέλει. Ita 
quidem ille ; sed quid si 'potius ap . Hom. χεράδοε, 
non χέραδοε scr, esse quis contendat ? el χεράδοε a b 
illo χέράε esse d i c a t l Me certe is assensorem for tas-
sis habebit , cum illi scripturae assentiri meum vetus 
exemplar et non paucas Edd. typograpbicas videam, 
(sic autem et ap . Apoll. et e jus Schol . depravatum 
esse hujus vocis accentiJm admonui,) cum etiam a<l-
verbio αλιε genitivum optime convenire sciam : cum 
denique ap. brevium Scholl . Auctorem χεράδοε geni-
tivo expositum inveniam. Exp . enim, τηεύπό ποτα-
μών άθροιζομένηε φάμμου, καί ξύλων συγκομιδήε. In 
ineo autem illo veteri vel potius vetustissimo exem-
plar! haec annotantur margini, Χεράδοε, Άπολλόδω-
ροε το πλήθοε τών θαλαττίων καί ποταμίων λίθων, ofis 
ήμείε τροχαλούε, οί δέ χερμάδια καλοϋσιν, ονταε χειρο-
πληθείε. Affertur vero ibi et alia lectio, sc. σχερά-
δοε: nec dubito quin utraque vox pro genitivo ibi 
habeatur . Ununi est quod genitivo, (i. e. legere vo-
lentibus in genitivo) obsistere possit, sc. Mvpiov : 
sed videndum an non adverbialiter posiluni dici 
queat . [ " Χεράε, Heyn. Horn. 8, 174. 843. Toup. 
ap . Warton. ad T h e o c r . 2. p. 247. Mat th . ad Gloss. 
Min. p. 26. Dawes. M. Cr. 45. Χέραδοε, ibid. Heyn. 
Hom. 8, 179." Schaef. Mss.] 

Alterum C O M P . Χερνήτηε, ό, quo significatur Qui 
manibus victum quaerit, Qui quaestum manibus fa-
cit , deductionem itidem controversam habet . Ac ne 
de priore quidem compositionis par te c o n s t a t : rum 
Hes. scribat V O C E M Χέρνα esse i. q . πενία. At si 
sequamur Eust. , fuerit χερνήτηε compositum e χείρ 
et verbo νήθω. Imo vero, ne quid Eustathio artin-
gere dicar, non masculino χερνήτηε, sed FEM. Χερ-
νήτιε deductionem illam tr ibuit , Χερνήτιε δέ, ή δια 
χειρών νήθουσα έριον τυχόν άφ' ού και ή έριθοε. E t 
cum masculinum nomen dici soleat habere et femi-
iiinum, illud femininum contra dicit habere etiam 
masculinum : subjungens, Ta{-r?js δέ έστι καί άρσενι-
κόν φασί γοϋν οί παλαιοί, Χερνήτηε, λάτρίβ., ,χειρο-
τέχνηε, άπό χειρόε £ών Καί πάλιν, Χερνήτηε, πένηε, 
χειρόβιοε. Hanc autem derivationein sequendo, 
redditur χερνήτιε, magis peculiari interpretat ione, 
Quae nendo victum quaerit, s. quaeritat. Sed quo-
modo hoc etymum masculino quoque χερνήτηε con-
veniet? an nentes etiam viros iniaginabimur Ί et 
netores viros sicut netrices mulieres appellabimus^ 
Videt ur certe Eust . , hujusmodi quaestioni tacite re-
spondens, aut occurrens, dixisse, (contra quain dici 
in aliis nominibus soleat, ut paulo ante admonui , ) 
hoc femininum habere etiam masculinum. Perinde 
enim est ac si diceret prius fuisse χερνήτιε in usu, e 
quo deinde factum sit masculinum χερνήτηε. Neque 
tamen, si χερνήτηε itidem exponatur ό διά χειρών 
νήθων, hoc fidem superare videbitur ei, qui memoria 
tenebit quae Herod, de viris et mulieribus pe rmutan-
tibus inter se suo sexui convenientia munia s. officii) 
memoriae prodidit . Ac ne tam procul abeanms ' 
χερνήταε viros, i. e. διά χειρών s. χερσί νήθονταε', 
suppeditabit Sebusianoruni s. Segusianorum re^io! 
Verum enim vero quaecunque sit hujus vocabuli orfgo] 
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extra controversial!! est ea, quam illi assignavi, signif. 
Conveuiunt enim expp . Hcsychi i cum iis quas ap , 
Eus t . l eg imus: a tque adeo ex hoc emendare ilium 
possumus : reponentes λάτρις pro λάτρης. Quin 
etiam χεφόβιος non recte illic in capi te collocari, et 
majuscula litera scribi, t anquam id sit quod expo-
natur voce χεονίτης, ex eod. Eust . discimus. Con-
tra enim χερνίτης, (ut ibi scriptum est,) sicut χέρνης, 
his omnibus vocibus exponere voluit Lexicographus, 
•πένης, λάτρις, χειροτέχνης, ό άπό χειρών ζών, χειρό-
βιος. Et cum χερνίτης isti χειρόβιος sub jungi t , indi-
care vult, ut opinor, pro illo χέρνης dici etiain χερ-
νίτης : quibus addi t , χέρνα γάρ ή πενία. Sed hanc 
scripturam per ι in secunda syllaba supposit i t iam 
esse pu to , cum alibi per η scriptum inveniatur, et 
cum altera ilia declinatione χερνής, ήτος, conveniat . 
Apud Suid. certe χερνήτης et χερνήτις per η, non i, 
in secunda syl laba scriptum e s t : a quo addi tur etiam 
aliquid ad ilia quae de signif. vocis χερνήτις dicta 
fuerun t . Ei enim χερνήτις non simpliciter est ή άπό 
χειρών ζώσα, s. χειρόβιος, sed simul et χήρα, i. e. 
Vidua. Quae vox vereor ne nimis illius nominis sir 
gnif. restringat.. Videtur autem et ipse censuisse, 
fem. χερνήτις prius esse quam masc. χερνήτης: cum 
priorem locum illi fem. t r i b u a t : subjungens, και 
χερνήτης, ό πένης, άρσενικώς. Perperam tamen inter 
illud fem. et hoc masc. in ter jectus est locus in quo 
quidam άνώννμος dat ivo χερνήταις uti tur, et quidem 
de illis qui ruri opus faciunt, (quod observatione 
dignum est,) Ό δέ υπό τφ κνέφει συν τοίς χερνήταις 
τοϊς έπι τούς αγρούς Ιοϋσιν, ύπεξήλθε. Nam cum επί 
τονςάγρονς Ιονσιν, intelligo, adopus fac iendum. Apud 
eund. Lexicogr. extat illius alterius declinationis 
exemplum, sc. Χερνής: eadem forma qua dici tur 
γυμνής: legimus enim ibi ex Epigr . χερνήτα βίον. 
Sed hie animadverte esse χερνήτα adjective positum 
pro χερνητικόν: cum alioqui χερνήτες substantive 
dicatur potius, ut χερνήται. Exta tque hie usus et 
ap. Aristot. Polit . 3. ubi etiam vocem hanc expo-
nit, Α ί γάρ έργασίαι πΧείους' ών ev μέρος κατέχουσιν 
ο'ι χερνήτες' ούτοι δ' εισιν, ώσπερ σημαίνει και τούνομ' 
αύτονς, οί ζώντες άπό τών χειρών' έν ο Is ό βάναυσος 
τεχνίτης έστί. Quae Aristotelica expositio, conve-
niens cum ea quae ap . alios passim extat , facit ut 
suspiCer χερνής habitum non fuisse pro composito, 
sed pro simplici: et posteriorem syllabam νης non 
per compositionem accessisse, sed simpliciter esse 
terminationem : ut in Manuarius et Mannalis, quae 
ad vocem Manus accedunt, non per compositionem 
ei ad junguntur , sed tantum παραγωγαϊ sunt termina-
tionem efticientes. Ε χερνής autem factum dicemus 
χερνήτης, deinde χερνήτις fem. (Scribo enim χερνής, 
non χέρνης, quam posteriorem scripturam habet H e s . ; 
sed huic refragatur nomen illud γυμνής, similem in-
flexionem habens.) Fit certe hinc et ADJ. Χερνητι-
κος, Pertinens ad eos qui χερνήτες s. χερνήται ap-
pellantur, Qualis est eorum qui χερνήται d icuntur , 
ut si dicas χερνητικός βίος, pro quo: habuisti ex 
Epigr. χερνήτα βίον. Aristot. varia δήμου είδη enu-
merans, inter ca recenset ro χερνητικόν, καϊ τό μικράν 
έχον ούσίαν, ώστε μή δύνασθαι σχολάζειν. Dicitur ] 
autem τό χερνητικόν a χερνήτες, eadem forma qua το 
θήτικόν, a nominativo θήτες. [" Χερνής, Jacobs. 
Anth. 7, 236. A r c h i a s l l . Valck. Adoniaz. p. 373. 
* Χερνήδες, ad Charit. 310. Χερνήτης, Simonid. 97. 
Dionys. H. 3, 1336. Χερνή-ις, Jacobs. Anth. 7 , 3 1 4 . 
Heyn. Horn. 6, 348. (II. M. 433.) T o u p . Opusc . I , 
285. Valck. I. c. Mat th . ad Gloss, tyin. p. 26. Χερ-
νητικός, ibid. *Χερνήτωρ, Manetho 4, 114. (λεπτής 
πενίης χερνήτορας.)" Schleusn. Mss. " Χερνήτις, Ne-
trix, Inc . ap. Suid. v. Ταλασιουργία." Kail. Mss. 
" Χερνήτης, Manetho 5, 129·" Wakef . Mss. Χερνής, 
Eur. El. 205. Αύτά δ' έν χερνήσι δόμοις Ναίω φυχάν 
τακομένα. Ernestio ducendum videtur hoc vocab. 
ab autiquo χέρω s. χάρω, unde Lat . Careo : hinc 
χερανός, χερνός, χερνής, (ut γυμνός, γυμνής,) i. q . 
χήρος, Egenns.] 
Compositorum e nomine χεϊρ classis altera, eorum 

sc. in quibus hoc nomen posteriorem locum 
obtinet, ut in praecedentibus compp. prio-

[ T . I V . p p . 4 3 7 — 4 3 9 · ] ΧΕΙ 10494 

\ rem obtiuuit . H ie au tem et c o m p p . ver-
ba ponentur , sed praecedente 

ubique simplici. 
Άκρόχειρ vide cum Άκρόχειρον. 
Άντίχειρ, ειρος, ό, (ή,) Pol lex. Exis t imatur au-

tem appel la tus esse άντίχειρ, quasi Qui p ro manu 
sit, ac instar omnium rel iquorum digitorum manus : 
quo se. demto manca plane fu tu ra sit manus, et 
niancus ejus usus. Άντίχειρ, inqui t Macrob. , Pol-
lex vocatur , quasi Manus a l te ra . Άντίχειρ sic a 
Graecis videtur dictus , inquit Gal . , quod solus ipse 
tantum valeat pol leatque quan tum reliqui quatuor. 
Latine Promanus appeliari possit. Siquidem manus 
actiones omnes per eum habe t firmiores, eo solo 
tantum roboris pneben te , quantum reliqui digiti 
simul j u n c t i : easque omnes aeque cessare et aboleri 
necesse est, sive ipse solus, sive alii desint. Itaque 
Pollicem Latini quoque a Pollendo appellavere. Sunt 
tamen qui άντίχειρα dictum velint, quod ceteris 
digitis opposi tus sit, et ex adverso situs. [Aristot. 

ι H . A. 2, 11. Ό μέγας δάκτυλος πρός τό λοιπόν τής 
χειρός αντίθεσιν εχει.] Dici tur et μέγας p ropter ma? 
gnitudinem s. potiuspraestantiam. Gor r . [ " H u s c h k , 
Anal. 108. Heyn . H o m . 5, 709·" Schaef. Mss. J. 
Poll . 2, 145. 148. Antyllus Oribasii p. 133. Πάσα? 
αντίχειρα δακτύλων. * Άντιχειρία, J . Pol l . 2, 148. 
* Άντιχειριαίος, Gl . Pollicaris. * "Άντίχειρον, Co-
tel. Monum. 4, 3, 10." Kail . Mss . ] 

Άριστόχειρ, ό, ή, Qui est άριστος χειρϊ, Cui est 
άριστη χεϊρ, i. e. Cui manus est praestantissima s. 
strenuissima : e quo intelligi potest Strenuissimus, 
Fort issimus. At Soph . Aj . (944.) p . 55. άριστόχειρ 
άγων d ix i t ,Qui erat inter viros άριστεύοντας χερσί. 
(Sic enim commodius exponere mihi videor, quam 
Clin) Schol., ό γενναίος περϊ τά αριστεία.) Vel potius, 
re t inenao superl. qui in comp, illo habe tur , Certa-
men proposi tum τοις άρίστην χείρα έχουσι, vel τοί$ 
άρίστοις χειρί. At Schol. in altera cxpositione, quam 
affert, multo priore ilia aptiorein, άριστόχειρ ad uni-
cum pert inere vu l t : ita sc. explicans, sed liberius, 
νπέρ τοϋ ψανήναι τόν άριστον ταίς χερσί. [ " Reiz. Beig. 
G r . 6'31." Schaef. Mss. Synes. 162.] 

" Άρτίχειρ, Cui manus sunt perfectae nec ullo l a -
" borant vit io; Qui irtraque manu aeque ut i tur , ut 
" 01 άμφιδίξωι, Ambidextr i . Pla to de L L . 7· nio-
" rem improbans eorum qui dextris sinistrisque 
" par t ibus 11011 aeque u tuntur , όπως άρτίποδες καϊ up-
" τίχειρες πάντες και πάσαι γίγνοιντο." 

Αύτόχειρ, Qui sua ipse manu aliquid faci t , non 
utens aliena opera, Qui propria manu faci t , ut αύτό-
χειρ τής μάχης dicitur Pr inceps aliquis qui non tan-
tum siios sibi militantes habui t , sed manus ipsemet 
conserui t . Herodiai). 7 , (2 , 17·) de Maximino, Γε-
γόνασι δέ καϊ ετεραι συμβολο.ϊ, έν als άις αύτονργός τε 
και αύτόχειρ τής μάχης, άριστεύων τε πανταχού, έπη-
νείτο, Poli t . Fuere item alia preelia, quibus omnibus 
ipse manu pugnam capessens, ac fortissime dimi-
cans, explendescebat . Sic a Dem. dicitur aliquis 
αύτόχειρ τής άσελγείας : (534.) "Ωσπερ άν εί ξένον τις 
έξαγαγείν ήβούλετο, άπας τις ώκνει τής άσελγείας ταύτ 
της αύτόχειρ όφθήναι γενόμενος. Preecednnt autem 
haec verba, Διά γάρ τό δείν αύτόν έπιλαβόμενον τή 
χειρϊ τοϋτο ποιήσαι, καϊ μή προσκαλέσασθαι πρός τόν 
άρχοντα έξείναι, ubi pro αύτόν έπιλαβόμενον τή 
χειρϊ τούτο ποιήσαι potuisset fortasse dicere iti-
dem αντόχειρα τοϋτο ποιήσαι. Ta lem certe vim 
habere ap. Latinos puto verbum Admit tere , cum 
dicunt , Admit tere in se aliquod facinus, qualeui 
habet αύτόχειρα γίνεσθαι : licet alioqui illud ge-
nus loquendi huic omnino respondere negeni. Mi-
ror autem Schol. ibi annotasse, Dem. αύτόχειρα 
dixisse tanquam περϊ άνδροψόνου l oquen ten i : "Ορα, 
inquit , όπως τών ανδρογόνων ονομα έθηκεν έπϊ τών 
ύβριστών. Nisi forte hoc censuit Schol . , dum istud 
observare nos jube re t , Dem. hoc potius vocabulo 
usum esse quam alio, quoniam et de cjede usurpari 
soleL Dici tur enim aliquis αύτόχειρ τοϋ φόνου, ut 
llic αύτόχειρ τής άσελγείας : quin etiam αύτόχειρ, sine 
adjeclione, ut docebo al iquanto post . Utrumque 
au tem usum habere αύτόχειρ, i. e. t am in bonaro 
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quam ill malam pattern usurpari , ut vulgo loquun-
tur, ostendit Isocr . Or . ad Phi l . (63.) Ον γάρ αύτύ-
χειρες οντε τών άγαμων ούτε τών κακών γίνονται τών 
συνύντων αύτοϊς, άλλ' εκάστοις τοιαύτην έννοιον έμ· 
ποιοϋσιν, ώστε hi αλλήλων ήμίν έκάτερα παραγίνεσθαι 
τοΰτων. Ubi considerandi sunt etiam hi genitivi di-
versum a praecedentibus usum habentes ; nam prae-
cedentes genitivi μάχης et άσελγείας, cum illo αύτό-
χειρ junc l i , Actionis signif. inclusam h a b e n t : at 
vero αγαθών et κακών, non item. Videntur autem 
posse ita verli haec verba, Non enim dii manu pro-
pria vel bona vel mala dan t : ut sonet αύτόχειρες 
q . d . Datores manu propria. Ceterum in praeced. 
quidem 11. genitivo jungitur hoc nomen αύτόχειρ: at 
vero ap. Luc. dicitur aliquis ποιείν τι αύτόχειρ, Act. 
27, 19. Και τή τρίτη αύτόχειρες τήν σκευήν τοϋ πλοίου 
εβρίφαμεν, Noslris ipsi manibus armamenta navis ab-
jecimus, Nosmetipsi manibus noslris. Legitur porro 
et αύτόχειρ εργάτης ap. J . Poll . , i. e. Qui sua manu 
opus facit, Cam. Sed dubi te t quispiam fortassis an 
non potius inter αύτόχειρ et εργάτης ipse Poll, inter-
punxerif. |[ Αύτόχειρ τοϋ ψόνου, vel Αύτόχειρ sine 
adjeqtione, Qui a fait le coup de sa propre main, 
Qui sua manu caedem patravit , non alio ad earn 
patrandam usus, Homicida, Interlector. Possit ta-
men Homicida et Inlerfector censeri is etiam qui 

.. liomicidii causa fuerit , etiamsi manu sua caedem non 
perpetrari t . Ε Plat . Epist . 7 . Οίον τοϋ φόνου αύτό-
χεφες έγένοντο. Idem alioqui αύτόχειρας alibi dicit 
sine illius genitivi adject ione : Ταύτα δέ έστω ταύτα 
δονλοις προς δούλους τής τε αυτοχειρίας πέρι και 'τής 
έπιβουλεύσεως, πλήν τής έγγύης· ταύτην δέ, ώσπερ 
ε'ίρηται, τούς αύτόχειρας κατεγγυάσθαι: f l ac sponso-
rum fide eos qui manu caedem fecerint obligari. 
Sic Isocr. Plat. (12.) Tovs φεύγοντας μή καταδέχεσθαι, 
καί τούς αύτόχειρας έξείργειν. Sed additur plerum-
que gen. personae, Ut Dc'm. c. Mid. Αύτόχειρα άλλον 
άλλον γίγνεσθαι. Polyb. 2, (58, 8.) Ί'ούτων αύτόχει-
ρας γενέσθαι καί τιμωρούς. Appian. Β. C. 4. Αύτόχει-
ρας Γαίου Καίσαρος. Plut . Romulo (23.) Αύτύχειρες 
Τατίον, Interfectores Tatii. De caede quidem itidem 
usurpavit αύτόχειρ Eur . , sed alium ei usum dans, 
utpote substantive tanquam adject ivum jungens , 
cum dixit αύτόχειριμοίρα, Med. (1281.) άτις τέκνων, 
ών έτεκες, "Αροτον αύτόχειρι μοίρα κτενείς, Interficies 
liberos nece s. caede tuis ipsius manibus patrata. 
Ilidem cum substantivo, *sed aliquantum diversa 
signif., dixit αύτόχειρι σφαγή, Or . (945.) αύτόχειρι 
δέ σφαγή ' Τ πέσχετ έν τήδ' ν μέρα λείφειν βίον Συν 
σοι, Nece manibus propriis ϊI lata. Dicitur enim de 
ea quam quis sibimet suis manibus infert, non quam 
infert alii, u t in illo altero loco αύτόχειρι μοίρα· 
[ " Phryn . Eel. 46. Thom. M. 205. Markl . Suppl. 
442 . Wakef. Eum. 841. Porson. Or . 1037. Morus ad 
Isocr . Pan. p . 64. Act . Soc. Tra j . 1. p . 74. Eur. 
Phcen. 887- Brunck. ad Orest . 945. 1044. ad Soph. 
Antig. 1176. Valck. Diatr . 150. I 8 9 . " Sch®f. Mss. 
" Interfector sui, jEsop. Fab. 67. p. 204. Ed . Genev. 
1648. Δίκαια, φησί, πέπονθα' τί δή ποτε γάρ τόν αύτό-
χειρα σώσαι έσπούδασα;" Seager. Mss. Dem. 32 

[Τ . IV. pp . 4 3 9 — 4 4 1 . ] 

A 

ΧΕΙ 10496 

vocem esse suspicer, donee aliquo non suspectae fidei 
loco confirmatus ejus usus fueri t . [Apollon. Dysc . 
349. αύτοχειρία δράσις, de eo qui sibi ipsi manus in-
fert . ] Affert vero J . Poll, et P A R T I C . Αύτοχεφί-
σαντες e Phil isto ; sed nec ipso utendum nobis fuerit , 
si ei credere voluerimus ; dicit enim vocab. id esse 
παμμίαρον. Quam autem vel potius utram signif. ei 
dedisset Philistus, ex J . Pollucis verbis eolligi non 
potest : sed hoc saltern constat , αύτοχειρίσαντες 
sonare ο! αύτόχειρες γενόμενοι. Invenio in VV. L L . 
et B L C O M P . Ώροσαυτοχειρία, quod redditur Propria 
caedes. At in primis Lexx. redditum fuera t Suimet 
interfectio, quae interpr . clarior est. Verum an e 
Classico quopiam Scriptore petita sit haec vox, me-
rito quis dubitet . 

Αυτοχειρία, ET Αύτόχειρι, adv. Sua ipsius manu, 
Manu propria , Herod . 3, (13.) Αύτοχειρίη διέσπειρε 
τή στρατιή, Sua manu exercitui dispersit. Est autem 
αύτοχειρίη Ionice pro αύτοχειρία· Αύτοχειρία Hes. 
exp. τό τή έαντον χειρί ποιήσαι τι. Saepe autem de 
caede, ut in h. 1. qui ex Eod. affertur, (3, 74.) A i -
τοχειρίη άπολέσας. Philo V. Μ. 3. Καί ίεμένονς αύ-
τοχειρία διαχρήσασθαι τον άνθρωπον. [" Wessel. Diss. 
Herod. 103. ad p. 62. Manu, Xen. Έ λ λ . 6, 4, 3 5 . : 
opp. βονλή, Consilio." Schaef. Mss. Dem. 7S7.] 
Tale est Αύτόχειρι, cum άποκτείνειν, et cum θνή-
σκειν. Paus. Achaicis Άποκτεινας δέ αύτόχειρι τήν 
γυναίκα. Antiphon, Τούτον ή βονλή, οτι τήν πόλιν 
ένεχείρει προδιδόναι, αύτόχειρι άπέκτεινε, Manu, noil 
veneno, interemit, Bud. Affertque Idem ex Eur. 
Or . (1040.) 'Αλλ ' αύτόχειρι θνήσχ' οτω βούλει τρόπω. 
Perperam autem subjungitur αύτόχειρι itidem scri-
ptum cum accentu in fine, αύτόχειρι δέ σφαγή, ex 
E o d . : cum scr. esse αύτόχειρι, pateat ex iis quae in 
Αύτόχειρ tradidi. Dicitur enim eod. plane modo 
quo αύτόχειρι μοίρα· [ " P h r y n . Eel. 216. Porson. 
Or . 1037. Beck. 1040. Brunck. p. 199. ad Herod. 
62. * Αύτοχερί , Callim. Epigr. 59. Manetho 3, 200." 
Schaef. Mss. Lobeck. Phryn . 515. Cf. Αντοποδία et 
Αύτοποδί, Πανοικία et Παι·ο«ί, ΐΐανστρατιγ et Παν-
στρατί.] 

"Αχειρ, Mailu carens s. Manibus, Mancus, Her-
mog. Άριστεύς αχειρ προσήλθε στρατηγώ δεόμενος 
τροφών. Apud Xen. Κ. Π . 3, (3, 20.) τά' τυφλά τον 
σώματος καί άοπλα καί άχε<ρα sunt terga : quae ideo 
dicitur stultum esse liostibus vertere. [ " Catt ier . 
Gazoph . 96. Jacobs , Anth . 8, 184." Schaef. Mss.] 
At vero άχειρέες, quod apud Auctorem Batracho-
myoniachiae (289.) legitur, liabet sing, N O M I N . 
'Αχε ιρής : de cancris, Όκτάποδες, δικάρηνοι, άχει-
ρέες, ubi άχειρέες reddi solet, Multas habentes ma-
nus, ut α sit epitaticnm, et sit άχειρέες pro πολνχει-
ρέες, sicut άξυλος pro πολύξυλος. Alii nialunt α esse 
στερητικόν, ut signif. Carentes manibus. In VV. LL. 
est άχειρής expositum etiam αχρείος, Inutilis, sine 
Auctoris nomine. Non est alioqui a ratione alienum 
ut Inutilem vocemus qui ministerio manuum desli-
tutus est. ['* Άχειρία, Hippocr. 446, 22. * Βραχν-
χειρ, Eust. 6 l 0 . ] 

Έκατόγχειρ, VEL Έκατόγχειρος, Centimanus, Cen-
φόνου, Soph. Ant. 306. τάφου.] Invenitur porro et 0 turn manus habens ; Epith. ap . Hom. gigantis quem 
ΑΤ/Λ-H.f T?-NT AJ.-/... - Ϊ-Ϊλγ. Σ « . * ~ r>..: -I I · -ι τη ' ' N O M E N Αύτόχειρος ap. Hes., quod exp., Ο εαυτόν 
έγχειρίσας, ubi si εγχείρισης accipiatur pro διαχειρι-
σάμενος, i. e. ψονεύσας, optime li<ec signif. cum ea 
conveniet, quam in illo loco habet , cum alioqui hoc 
substantivum sit, illud, adjectivum. [At αύτόχειρα 
γράμματα pro αύτόγραφα, ap. Dion. Cass. 905, 46. 
Adv. * Αύτοχείρως, i. q . αύτόχειρι, Schol. Soph, Aj . 
57. El. 1013. Schol. Eur. Pbuen. 887.] 

Αύτοχειρία, ή, Honiicidium quod aliquis manu 
propria perpetravit , non per alium perpetranduui 
curavit. Vide locum Plat, quem paulo ante protuli 
in Αύτόχειρ. [ " Phryn . Eel. 216'. Xen. Hell. p . 407. 
Thiem. , Fischer. Ind. Pala;ph. v. Αυτουργός, Hero-
dian. Philet. 478. Thom. M. 128. ad Herod. 275." 
Schaef. Mss. Dio Cass. 589·] Invenio autem et 
NOMEN Αύτοχείριος ap. Schol. Eur. pro αύτόχειρ: 
quendam enim illius in Medea locum exponens, pro 
αντοψόνΤαις utitur voce αύτοχειρίοις : idque bis. At 
ego ne semel quidem uti velim : quod semibarbaram 

a diis Briareum, ab hominibus iEgaeonem vopatum 
tradit , II. A . (402.) 'ίΐχ' έκατόγχειρον καλέσασ is 
μακρόν "Ολνμπον, "Ον Βριάρεων καλέουσι θεοί, ίίνδρει 
δέ τε πάντες Αιγαίων'. Ut K U t e m llic έκατύγχειρος 
s. εκιιτόγχειρ appellatus fuit , ita Typl ion dictus fuit 
έκατογκέφαλος. Et hoc quidem, allegorice symbo-
lum αρχικής περινοίας existimatur, καί τοϋ πολλά δο-
κεϊν φρονεϊν: illud vero, τοϋ πολλά πράττειν, αίνιγμα 
έστι, ut scribit Eust . Ceterum έκατόγχεφος iEolice 
dictum quidam t radunt pro έκατοντάχειρος. [" Heyn. 
Hom. 4, 109. Fischer, ad Palaeph. 84. et Ind. * 'E-
κατοντάχειρ, ibid." Schaef. Mss. Schol . II. 1. c. Plut . 
7 . 8 7 0 . * Έκατοντάχειρος, Athan . 1. p. 10." K a | | 
Mss.] 

Έζάχειρ, Qui sex manus h a b e t : έξάχειρ άνθρω-
πος, Lucian. [1, 816. 2,566' . " Fischer. a d P a l » n h 
101 ."Schaef. Mss.] F ' 

Έπίχειρ, Qui est ad manum, Qui praesto est, Cam. 
de hac tamen interpr. 11011 affirmans, sed earn in du -
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bio relinquens. Nam ap . J . Poll . (2, 148.) habe tu r 
ante ταχύχειρ, sine ulla expositione, sicut et alia 
quamplur ima. Ego certe, si mendo vox ilia caret , 
quid aptius divinari de e jus interpretatione possit, 
non video. N a m cum έπίχειρον, cu jus plur. έπίχει-
pa usitatior est, nihil commune habere manifestum 
est. [ " Orph . Arg. 739- (sed v. not . )" Wakef. Mss.] 

Εύχειρ, Cui sunt manus habiles, Qui manuum 
dexteritate valet, Promtus manibus s. manu. P l ace t 
Graecis, inquit Cam. , εΰχεφα non esse τον έχον-
τα καλάς χείρας, sed τον πυκτικόν, i. e. Non bel-
lis aliquem manibus, sed agilibus in decer tando . 
[ " Brunck. CEd. C. 4 7 2 . " Schaef. Mss. P ind . Ό . 9 , 
j 6 3 . ] E s t Είχειρ et Nomen statuarii ap. Plin. Ev-
χειρία, Manuum dexteri tas s. agil i tas: Herodian . 1, 
(15, 4.) 08s πάντας εύχειρίφ. υπερέβαλλεν. Idem in 
alio ejusd. libri loco (17, 27·) εύστοχίαν et εύχειρίαν 
copulavit . Quidam εύχειρίαν interpr . non solum 
Manus dexteri tatem, sed etiam Certam manum ; a t 
ista interpr . nomini ευστοχία magis convenit . Apud 
Suid. quidam ανώνυμος, (qui pu ta tu r esse Polybius,) 
plurali ut i tur , Oi έέ MaceSoces τα7s ενχειρίαις πολύ 
•περιήσαν. Exp . au tem ille ενχειρίαν, τήν διά χειρών 
ευκινησίαν. [ " A d Diod. S. 1, 589- 658. 2, 57. 329·" 
Schaef. Mss. "Dex te r i t a s rei tractandae, Polyb. 1 ] , 
1 ]. Κατίσχυον και τω πλήθει καί τ (lis εύχειρίαα.] 

Θρασύχεφ, Audax manu : qualis est is, qui etiam 
Promtus manu a Latinis dici tur . Usus e jus est in 
Epigr . Cam. vertit, Audax in utendo manibus. [An-
thol . 3. p . 290.] Θρασνχειρία, Audacia manus s. 
manuum, Audax manus, s. Audaces manus. 

[* Ίσόχειρ, Cyrill. Alex, de Tr in . p. 578. de Filio, 
Ό κατάρχων έν 'ίσψ τών όλων, ίσόχειρ τε και Ισοσθενής 
τψ πατρι, πώς ούκ άν έχοι τό * ισοστατοϋν;] 

" Κιιλλίχειρ, Pulcras habens manus, Allien. 13. 
" (p. 608 . e Chaeremone,) "Αλλη δ' έγύμνον καλλί-
" χρείας ώλένας." [ " P o r s o n . H e c . p. xxxvi. Ed . 
2 . " Schaef. Mss. * " Καρτερόχειρ, Const . Manass . 
Chron. p. 27" Boiss. Mss. Hom. H. 7, 3 . ] 

Μακρόχειρ, Longimanus, ea forma qua dicitur 
Centimanus, item Unimanus, a L iv . , e t Anguimanus, 
a Luc r . ; Cui manus una longior est altera. Ita, in-
quit Cam., coguominatum fuisse Darium Hystaspae 
filium, quidam Xerxem, quidam Oclium, quidam 
Artaxerxem, t r ad ide run t : vel quod horum potentia 
longe lateque extenderetur, vel quia dextras liabe-
rent sinistris vel am has etiam manus aliis longiores. 
Haec ille. At Plut. initio Vitae Artaxerxis, Μακρ<5-
χειρ cognominabatur , inquit, primus Artaxerxes, 
τήν δεξιάν μείζονα τής έτέρας έχων, i. e. Quod dex-
tram longiorem altera haberet . Secundum vero, 
cu jus Vitam scribit, Μνήμονα cognominatum fuisse 
tradit . [ " S t r a b o 6, 234." Schaef. Mss.] 

Μονόχειρ, Unimanus, Unam tantum manum ha-
bens. Usus est illo composito Unimanus Liv. 1. 5. 
Macedouici belli, Aretii puerum natum unimanum 
nuutiatum est . 

Όζύχειρ, Celer manu, s. manibus ; (nam et hie 
οξύς ponitur pro ταχύς:) i t idemque S U B S T . Όζυχει-
ρία, Celeritas manus s. manuum. Vel, Celeritas in 
ruovendis manibus, qualis est in artifice exercitato, 
B u d . A Cam. autem illud όζύχειρ redditur Prom-
tus manu, affer tque e Nicomacho ap. Athen. (291·) 
Δείπνων δέ πάς τάλλοτρια γίνετ' όζνχειρ, ubi vertit 
ο'£ιιχειρ, Qui est manibus rapacibus. Qui aliena 
comedat , inquit , eum esse ait manibus rapacibus . 
Idem όζυχειρίαν interpr. Subitas aggressiones. Esse 
autem όζύχειρ vocem Alexidis, at όζυχειρίαν, Menan-
dri, tradit J . Poll . (2, 149·) In VV. LL. όζύχειρ 
redditur, Cui manus est acuta : quod signuin prom-
titudinis ac celeritatis in re aliqua perpetranda esse 
a jun t . Sed illud, Manus acuta, inepte meo quidem 
judicio, dicitur. Ibid , όΐ,υχειρία redditur eliam 
Promtitudo, Rapaci tas . Quae posterior interpr. pa-
rum mihi p l a c e t : ac ne in illo quidem 1. Nicomachi 
video cur όξύχειpa necesse sit interpretari Qui est 
rapacibus manibus : cum ea signif., quam illi pri-
mam dedi, optime conveniat. Quin etiam, si όξιί-
χειρ proprie dicitur de Artifice qui celeritate in mo-
vendis manibus utitur, ut solent qui sunt exercitati , 

A facete ad δείπ^οϋντα τ&λλότρια t rans lafum fuerit, 
t anquam et ipsuin in ea arte exerdi ta tum. [ " Jacobs. 
A n t h . 7, 207. (Theocr . Epigr . 19·) ad Lucian. i, 
220 . Τ . H . ad Dial. p . 67. Casaub . Allien. I, 60." 
Schaef. Mss . " Const . Manass . Chron . 127 ." Boiss. 
Mss.] 

Πολύχειρ, Mul t imanus , (ut dicitur Unimanus, Cen-
timanus,) Cui multae sunt m a n u s : ut Briareus ille 
cui erant cen tum. [ iEsch . Pers . 83. Soph. El. 491, 
J . Poll . 227· 663 . " Eust . II. 93 , 28 . " Wakef. Mss.j 
A T V E R O Πολνχειρί'α non dic i tur duntaxa t Mul-
t i tudo manuuin, qualis erat illius g igant i s ; sed ap. 
Hisloricos est Mul t i tudo manuum, quas diversi ali-
cui operi admovenl : perinde ac si dicas operari-
orum s. operarum niult i tudinem. T h u c . 2, (77.) 
Τ α χ ύ δέ πλήρους -γενομένου διά πολνχειρίαν. Ubi 
quidam interpr. Copiosam manum, quae interpr. pa-
rum mihi arr idet . [Cf . S c h w . Lex. Polyb. " T h o m . 
M . 425. ad Chari t . 360. ad Dionys. H . 3, 1684." 
Schaef. Mss. Diod. S. 1. p. 19- 22. 40. , 1 I. p. 243., 

Β 14. p . 427·, 17. p- 583. J . P o l l . 2, 149. *Πολνχερία, 
Hes. πλήθος έργαζομένων και άνυόντων.] 

Τ α χ ύ χ ε ψ , Celer manu s. manibus, Qui est celeri 
manu. U N D E Ταχνχε ιρ ία , Celeritas manuum. U -
t rumque ap. J . Poll . , prius illud e Critia. Usurpari 
autem e t όξυχεφ pro ταχύχειρ, modo d ic tum fuit. 
[Ταχυχειρία, Phrynichus Bekkeri p . 64 . * " Ύρίχειρ, 
Tzetz. Ch. 7 , 903." Elberling. Mss . ] 

Hac tenus compp. in χειρ desinentia : nunc de 
iis quae iu χειρός vel χείρον des inunt . 

Έκατόγχειρος, ό, ή, i. q . έκατόγχειρ, Usus eo est 
Hom. , ut docui in Έκατόγχειρ. 

[*'Απόχεφος, Impara tus , Po lyb . 23, 1 4 , 8 . Προι 
tvia δέ τών έπινοουμένων άποχ. ών, επεβάλετο, πως 
ΐιν έπιγένοιτό τις άναστροψή. Άπόχειρον, G l . lm-
promtnm. ] 

"Αχειρός dicitur etiam sicut αχειρ. Extat autem 
illud ap . Suid. , afferentem e Piside, et diceniem fa-
ctum esse per metaplasmuni ; sed ignobilis est ille 
Scr iptor . ['·" T o u p . Opusc . 2, 62. Wakef . Phil . 1 7 7 . " 

c Schaef. Mss. Aristot. H . A. 3, 5.] 
[* " Δύσχειρος, v. Wyt tenb . in Bibl. Cri t . 2, 2 . p. 

54. In Diod. S. 5, 34. Codd . noil nolentibus leg. 
esse susp icor i Δυσχειρότατοι τοΊς άλλοις ε'ισί." Schaef. 
ad Dionys. Η. de C. VV. 92 . ] 

Εΰχειροϊ autem non pro εύχειρ poni t radunt VV. 
LL. , sed pro Facilis cap tu . Afferuntque haec verba 
sine Auctoris nomine, Εύχειρότατος ταίς ύπερβολάίς, 
cum b a c Gazae interpretat ione, Qui excessu facilli-
me devincitur . De quo loco, licet suspecto, e conje-
c ture pronuntiare non aus im. H o c certe constat, 
εύχειρος sonare potius simpliciter Facilis, sicut ευχε-
ρής : et pro Captu facilis, dici pot ius εύχείρωτοι: 
ideoque et in hoc Xen. loco, (CEc. 8, 4.) Στρατιά 
άτακτος μένουσα, ταραχωδέστατον, και τοίς πολεμίοις 
εύχειρότατον, dixerim rectius legi εΰχειρωτότατον, 
[ " Cf. Zeun. ad Κ. Π . (1, 6, 36.) p . 136'. Hutchins. 
p . 47. Bibl. Crit. I. c ."Schaef . Mss.] In Iisd. legitur 
E T I A M Εΰχειροϋιτα χρήματα, Pecuniae quae sunt ad 
manum, Opportunae pecuniae, et qua; in numerato 

D sunt . Sed haec sine Auctoris nomine. 
[* " Πολΰχεφο*, Multis manibus munitus , Multum 

efficere valens, Heracl . Alleg. 25. p . 88. δύναμις." 
Schleusn. Mss. " Aleidanias περ\ Σοψιστ. $8. "Ωσπερ 
άνδριάντων καλών αληθινά σώματα, πολυχείρους τάί 
εύπορίας έχοντα, πολλαπλασίας έπι τών έργων τάς ωφε-
λείας παραδίδωσιν: ' mirifice dictum pro εύπορίας 
παρέχοντα ώσει υπό πολλών χειρών παρεσκενασμένας: 
iu Aldina est πολύ χείρους, duobus vo tab . ' Reisk." 
Seager. Mss.] 

" Πρόσχερο$, Ad manum situs, pro πρόσχειρος, 
" A t h e n . 4. (p . 149.) ex Harmodio Lepreate, de 
" Phigalensium epulo, Πρόσχερα δ' έκάστψ δύο κρία, 
" Ad manum sunt, Apposi ta s u n t : " [ " f . leg. πρό-
χειρα." Schn. Lex.] 

Πρόχειρος, q . d . Ante manus posi tus, (aut etiam 
Qui est in manibus, ut πρό χειρών alicubi redditur,) 
e t per consequeus, Manibus obvius. Unde potest 
reddi , Qui est ad manum, Qui est in promtu , Promtus 
et in expedi to positus, e Qu in t i l , : Inventu facilis. 
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Time. 4, (34.) p. 133. Καί εβαλλον λίθοις τε καϊ το-
ζεύμασι καϊ άκοντίοις, ώς έκαστος τι π μάγειρο ν είχε. 
Πρόχειρο* ap. Plat . Qui est in promtu. Item Obvius, 
Facilis inventu, ap . Arrian., teste Bud. Reddit etiam, 
Ε medio pctitus, Vulgaris, Omnibus notus, e Suida. 
At πρίτχειρον κεραυί'ον vocari ait a Luciano Fulmen 
quod Jupi ter in manu tenet, in Timonis principio, 
To δε άοίδιμόν σου και έκηβόλον οπλον και πρόχειρόν 
ούκ οίδ' OTTWS άπέσβη και ψυχρόν έστι. Sic ap. Plut . 
(I e Uti I it ate ex Inimicis percipienda, Κ άκείνο το βι-
βλίο ν όρώ σε πρόχειρον έχοντα πολλάκις*, redditur, 
Ilium librum te in manibus saepe habere video. In 
VV. LL. κοπ\ς πρόχειρος, Mucro expeditus et strictus. 
Ε Plut . Lycurgo, Πρόχειρα σκεύη και αναγκαία, 
Expedita vasa et necessaria, i. e. quibus fere sem-
per utiinur. Gal . ad G l . 1. Τά τής θεραπείας τοΊς 
τοιούτοις πυρετοϊς πρόχειρα, Tales febres e facili et 
iu promtu curantur. Nam πρόχειρόν έστι, sonat In 
promtu est, Proclive est, s. In proclivi, Facile est. 
Et έκ προχείρου, Ε facili, ut Plin. loquitur. Eadem 
πρύχεφον ποιείσθαι, In promtu ponere, e Cic. red-
dunt , ap. Polyb. 5, (75, 5.) " O n τάς τών πρότε-
ροι> έπταικοΓων έν έκάστοις περιπετείας ού ποιούμεθα 
προχείρους. Sed possit hie Polybii locus jungi cum 
isto Plutarchi, in quo πρόχειρόν έχειν et μνημονεύειν 
Copulat, I. de Garrul. (fill.) Δει πρόχειρόν έχειν καϊ 
μνημονεύειν τό Σιμωνίδειον. In illo en ill) itideiil loco 
πρύχεφον ποιείσθαι ad memoriam refertur, quae ali-
quid in promtu habet , sive promtum et para tum. 
Πρόχειρόν, το, Harinenopulus, Juris civilis Epitomen 
a seedi tam vocat, quasi Expeditam et obviam cui-
que juris totius methodum, VV. LL. || Πρόχειρος 
de homine dictum, Manu promtus, ap . Suid., teste 
Bud. Idem reddit etiani Temerarius. Πρόχειρο$, 
inquit Cam., Procax et temerarius, ut Suidas docet , 
adducto loco Polybii hoc, (18, 23, 4.) 'Αλλ' έστιν 
αίτιον τοϋ μή πρόχειρόν υπάρχει ν, τό παρ' Έπιχάρμω 
κάλώς ε'φημένον, Ν ^ ε , ' κ α ί μέμνασ άπιστέίν άρθρα 
ταϋτα τών φρενών. Sed hie fortassis non satis com-
mode πρόχειρος reddi queat Procax, cum potius di -
catur de iis quos credulitas sua temerarios reddit. 
Quid am maluiit ad audaciam referre iu h. 1., qui ap . 
eund. Suid, legitur, Ό δέ πρόχειρος ών τή γνώμη διά 
τήν έμπειρίαν, ού μέλλειν έφη δείν, άλλ' άπαντγν καϊ 
ναυμαχείν τοις πολεμίοις. Ubi tamen πρύχεφον τή 
γνώμη crediderim potius appellari Qui consilio ex'-
peditus paratusque est, Cui consilium est in promiu. 
Nisi quis malit simplicius, Mente promtus, vel 
Animo : si modo hoc loquendi genus exemplo ido-
neo coufirinari possit. Ceterum ut πρόχειρος est 
Temerarius, ita τό πρόχειρόν interdum est Temeri tas , 
ut ex Herod, affertur, Μειρακιώδεί τό πρόχειρόν pro 
Juvenile quiddam esse temeritatem. [Dawes. M. Cr. 
353. Eur . Here. F. 159. Herac l .726 . Jacobs. Anth. 
6, 136. 8, 340. Boeckli. ad Sim. p. x. Heind. ad 
Plat . Tlieaet. 327- Mceris p . 249- Έκ τοϋ προχείρου, 
Diod. S. 2, 564. 'Εκ προχείρου, Heyn. Horn. 7 , 48 ." 
Scliaif. Mss. " Πρόχειρόν, τό τοϋ λύγου, dicitur Ce-
leritas ilia, quae jocum aliquem commendat , quia 
110η lentae meditationis, sed ingenii celeris et vividi 
documentum est. Demetr. de Eloc. §. 261 . vel 1 7 3 . 
Ed. Fiscll., Hesycll. προχείρως· έτοίμως, ταχέως, οξέως." 
Ernesti Lex. Techn . Gr . Rhet . *' Πρόχειρόν, T e -
mere, Clem. Alex. 371 ." Kali. Mss. * Προχεφο^ό-
pos, Gl. Amanuensis : * Προχειράριο$· Amanuensis.] 
Προχείρως, Promte. Synes. Ούτω π. έμαυτόν τε καϊ 
τά έμάυτοϋ κτήματα άνεκάλυψα. Apud Eund. προ-
χειρότατα, Promtissime, Animo promtissimo; ita 
enim malo quani Audacissime, ut quidam interpr. 
[Dio Cass. p . 20.] E t quemadmodum πρόχειρος in-
terdum est Temerarius , ita προχείρως interdum si-
gnif. Temere . Athen. 4 . προχείρως πάντα ποιών, 
Omnia faciens temere et ineogitanter, Cam. Idem 
haec Polybii 1 , ( 2 1 , 5 . ) Δεξάμένος τήν έλπίδα προ-
χεφότερον τον δέοντος, vertit, Cupidius et iniprnden-
tius ilia spe arrepta. [Aristot. Meteor. 2, 9. ToCro 
παντάπασιν έοικεν ειρησϋαι πρ. *Προχειροτέρως, Plato 
Alcib. 2. p. 144. iEneas Poliorc. 1656". * " Προχει-
ρότης, ητος, ή, Promti tudo, Alacritas, Epict . Diss. 3, 
21, ,18." Schw. Mss. Sext . Emp. Math. ], 249. 

A '* Phornut . 105." Wakef. Mss.] 
Προχείρ/έομαι, (nam do hac media voce, quod 

magis usitata sit, et signif. magis cum nomine πρό-
χειρος convenientein habeat, prius quam de activa 
dicam,) quasi πρύχεφον ποιώ, Facio ut quid in protntu 
sit, s. p romtum et in expedito positum, ut loquitur 
Quintil. , Expedituin depromo, (ut Cic. dixit Argu-
nienta expedita statim depromere,) Produco, Profero 
in medium, et omnium oculis expono. Sed, ad de-
rivationem respiciendo, sonat potius, Ita expono ut 
aliquis ante manus habeat. Προχειρ/ίεσθαι, inquit 
Bud., Promere, Edere, Ante oculos ponere. Synes. 
Herculiano, Ό ρ ρ ν τε άπόντα δοκίίι, τό έναποτεθέν άπό 
τής διαθέσεως είδος προχεφιζομένης τής μνήμης, καϊ 
έμβομβεί μου ταίς άκοαΤί ή θαυμαστώς γλυκεία τών 
ιερών σου λόγων ηχώ, Conditam in pectore meo tuam 
formam, quam olirn coram intuitus sum, et sunnno 
affectu amplexus sum, menioria nunc expromente 
atque repraesenlante. Qui locus convenit cum eo 
in quo P lu t . πρύχεφον έχειν et μνημονεύειν copulat , 

Β ut supra docui. Sed metaphoram illic habet προ-
χεφίζομαι, at non item in hoc Luciani loco, (1, 670.) 
Συ δ' εσθήτα καθαράν πρηχεφισάμενος, καϊ σεαυτόν 
κοσμιώτατα σχηματίσας, λουσάμενος ήκεις. Cui addi 
potest llic Aristoph. Έκκλ. (729·) Προχειριοϋμαι κάξε-
τάσω τήν ούσίαν, ubi tamen Schol. exp. εύτρεπίσω. 
Lucian. (2, 517·) 'Ολίγους δέ τινας προχειρισάμενοι 
τών καθ'ημάς αύτούς, Ubi protulerimus, produxeri-
rnus. II Προχεφ ί ζομα ι , Deligo, Designo, Sumo ad 
aliquid faciendum, et eligo, inquit idem Bud . affe-
rens e Polyb. de captivis Romanis loquente, qui 
sunt ab aliis ad se luendos missi, Τών δέ προχεφισα-
μένων δέκα τούς έπιφανεστάτους. Alia autem aliquot 
exempla et in iis duo e Luca, tibi ap . eum videnda 
relinquo, p. 7 5 5 . ; sed iis perperam intermixta sunt 
quaedam pass, vocis, de quibus in Προχεφίζω. | |Προ-
χεφϋομαι, Praeverto, i. e. Ante omnia facio, et quasi 
Primuin in manus sumo, ut Idem iuterpr. afferens 
ex Aristot. de Ccel Ο, 1, (5.) Προχεφισάμενοι δή περϊ 
τοϋ πρώτου τών σωμάτων, ούτω σκοπώμεν καϊ περϊ τών 

c λοιπών. ACT. autem Προχεφ ί ζω ap. Suid. extat , 
quod exp. quidem πάσι γνώριμον ποιώ, sed nullum 
ejus usus exemplum affert. Extat et ap. Hes. προ-
χειρίσαι, quod exp. έπιλέί,αι. Bud. autem προχεφί-
£eiv ab Arriano poni ait pro Desuniere, Deligere. 
Idem partic. pass, e Polyb. affert, (6, 58, 4.) E l j 
τών προχειρισθέντων, έκπορευόμενος έκ τοϋ χάρακος, 
Unus ex iis qui delectus fuerat . Es t igitur προ-
χεφισθέντων a tli. Προχεφίζομαι significante Deliyor. 
At vero particip. προκεχειρισμένον, quod Idem affert 
e Plat , de LL., male intermiscet τω προχεφίζεοθαι 
significanti Deligere, Designare, Ad aliquid facien-
dum sumere et eligere. Es t enim illud προκεχει-
ρισμένον a pass. th. Προχεφ'ίζομαι significante I11-
stituor, ea signif. qua dicitur sermo vel disputatio 
de re aliqua institui. Locus Plat , est hie, (de LL. 
1. p. 643.) Διά γάρ ταύτης φαμέν ίτέον είναι τον προ-
κεχειρισμένον έν τφ νυν λόγον ύφ' ήμών, μέχρι περ 
άν πρός τόν θεόν άφίκηται. Est alioqui vicina h<ec 
signif. praecedenti ; qui enim a nobis instituitur 

D sermo, vel disputatio quae instituitur, earn quodani-
modo delegisse videinur, antequam institucremus. 
In hoc autem Polybii loco, 1 , ( 16, 2 . ) Έ σ Γ ί δέ παρά 
'Ρωμαίοι^ τά πάντα τέτταρα στρατόπεδα, ά κατ ένιαυ«, 
τούς προχειρίζονται, Cum. προχειρί£ονται putat esse 
Comparantur , Producuntur : ita vertens h. 1., Sunt 
exercitus quatuor, qui singulis annis comparantur , 
vel etiam producuntur . Sed videndum ne active 
potius in media voce accipiendum sit illud προχεφί-
έονται, ut nimirum ejus nominativus sit 'Ρωμαίοι. 
In VV. LL . προκεχεφισμένος est etiam Projectus , 
Contemtus, et Omnibus obvius ; sed άμαρτύρως. 
[Προχεφίζω, Valck. Schol. in Ν . Τ . 1, 382. " Π ρ ο -
χεφίζομαι, Diod. S. 1, 436. 506. 508. 510. 535. 
696"· 717· 2, 15. 18. 124. 133. 139- 154. l 6 l . 241. 
2 4 8 . 2 7 4 . 290. 303. 321. 332. 374. 484. Ruhnk . 
Hist. Or . p . 50." Schaef. Mss. " Polyb. 3, 40. Προε-
χειρίσαντο πέμπειν μετά στρατοπέδου Ιΐόττλιον Κορνή-
λιον, Mitteudum sta tuunt . Aristot. Categ. c. 5. 
Φανερόν δέ τοϋτο έκ τών καθέκαστα προχεφα~ομέιω>·." 
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Seager . Mss. " Dionys. Η . de T h u c . Char . 6." Boiss. 
Mss". Jambl . V. P. §6. λύγους. I socr . 294 . δημαγω-
γούς. Aristot. Meteor. 3, 6. 'Iblq. b' έπισκεπτέον προ-
χειριζομένοις περί εκαστον γένος. Eligo, Designo, 
Alciphr. 3, 10. Inscr. Chishull . p . 147· Προχεφι-
ζομαι et * προχειροϋμαι conf. , Schaef. Meleteni. Cr i t . 
1 5 . 5 8 . * " ΐίροχειρισμός, Creuzer. Meletem. 1. p . 
4 5 . " Schaef. Mss . * " Προχείρισις , Designatio, A-
than. 2, 119. ubi perperam * προχείρησις." Kail. 
Mss. " Ad Leon. Diac . 62 . " Boiss. Mss.] 

Άκρόχειρον, TO, S I V E Άκροχειρίς, [Suid.] au t 
E T I A M Άκρύχειρ, p ro άκρα χειρ, sed χε)ρ generalem 
illam signif. habente, de qua priore loco dictum a 
me fuit . Άκρόχεφ dicitur ab H i p p o c r . Totum id 
quod a cubi to ad extremam usque digitorum acietn 
e s t ; χειρ enim ab Eod. nuncupatur Quicquid a sca-
pulis ad extremos usque digitos habetur , quod in 
brachiuin, cubi tum, et extremam manum dividitur, 
ut scribit Gorr . Idem testatur Galeno χείρα, saepius 
vero άκραν χείρα, ab aliis autem composilo nomine 
άκρόχειρον s. άκροχειρίδα vocari Manuin . Post j u n -
c turam, inquit Can,i., i. e. καρπόν, est άκρύχειρ, Quic-
quid pate t intra juncturam et d igi tos : quae ferme 
παλάμη, i. e. Palma, d ic i tur . In ima manu est ρίζα 
χειρός, i. e. Radix manus. [ " Άκρύχειρ, ad Timaei 
Lex. 20 ." Schaef. Mss . Exp. ab E tym. Μ. όξύχειρ et 
άνδροφύνος.] A T V E R O Άκρόχεφος, Hesychio, si ejus 
exempl. non mentiuntur , est άνδροφόνος, Homicida. 
Affertur E T I A M Άκροχέριον, pro eo quod Spinier 
Plauto d ic i tu r : de quibus plura in Περ/χειρον. [ * ' A -
κροχειρία autem est i. q. άκροχειρισμός, ap . Hippocr . 
de Vict. Rat. 2. p . 364, 15.] 

Subjnngani V E R B U M Άκροχειρίζομαι, quamvis 
potius et ipsum ex άκρα χειρ itidem factum, quam 
ex άκρόχειρον : cum in άκρόχειρον aliam signif. habeat 
χειρ quam in Άκροχειρίζομαι. Est enim Summa s . 
Ext rema manu capto, Summis manibus capto, Ex-
trema parte manuum prehenso. Άκροχειρίζεσθαι 
proprie dicebantur pancratiastae, cum alter alterum 
manibus captaret et prehensaret, s. prehensitaret , 
ante ipsam συμπλοκήν. Unde ap. Athen. (154.) 1 

Σκιαμαχοϋσι και πρός άλλήλονς άκροχειρίζονται. Ari-
stot. Eth. 3, 1. Καί δείξαι βουλύμενος ώσπερ οί άκρο-
χειριζύμενοι, πατάξειεν άν, ubi quidam interpr. Qui 
extremis manibus d imican t ; alii, Qui summis mani-
bus luc t an tu r ; alii, Pugiles qui summis manibus di-
micant. Erasmus in Proverbio, Extremis digitis a t -
tingere, άκροχειρίζεσθαι vertit Colluctari cum quo-
piam, citra reliqui corporis congressum, sed summis 
duntaxat digitis. [ " A b r e s c h . Lect t . Aristaen. 22. ad 
Lucian. 2, 274. Timaei Lex. 19· et n . " Scliajf. Mss. 
Pla to Alcib. 1. p . 107. Ab Etym. M. exp. χειρών 
άδικων άρχεσθαι. * Άκροχειρίζω, Aristaen. 1, 4. Ά -
κροχειρίζουσα τόν κόλπον, pro eo quod est in Ep. 
15. τής άμπεχόνης άκροις δακτύλοις έφαπτομένη τών 
κροσσών.] Άκροχειρισμός, Exercitatio pancratiasta-
rum άκροχειριζομένων, i. e. Cum alter alterum mani-
bus captat , Lucian. [2, 327· ubi vulgo * άκροχειρια-
σμός.] " Άκροχείριξ, ap . Hippocr . legitur, de Diaeta 
" 2 . (p. 372.) ead. signif. qua άκροχειρισμός, ut vide-
" t u r : Άκροχείριξ, inquit , ίσχναίνει, καί τάς σάρκας 1 

" έλκει άνω' καί κωρυκομαχίη καί χειρονομίη τά παρα-
" πλήσια διαπρήσσεται: libro tamen tertio inter haec 
" discrimen facit, dicens, Ύρίφεσι δέ καί πάλη όλίγη, 
" άκροχειρισμοίσιν, άκροχείριξι, πλην κωρυκομαχίης, ξυμ-
" φορώτερον χρέεσθαι." [*'Άκροχείρισις, Idem ibid. 
ρΓ 374, 3 . ] Άκροχειριστής, ό, Qui se exercet άκρο-
χειρισμφ. Dicebantur άκροχειρισταί, Summis inter 
se manibus depugnantes, nullo complexu haerentes, 
ut palaestritae, Bud. 

De Άκροχερσιτης quoque i. q . de Άκροχειρίζομαι 
dico, quod ad deduct ionem attinet. Fuit enim di-
ctus Άκροχερσίτης Pancrat iasta quidam Sicyonius, 
ex eo quod άκρας χείρας adversarii comprehendere 
soleret, nec prius dimittere quam ilium viribus defici 
sentiret, ut scribit Paus. Eliac. 2, (4.) ΐίεριλαμβανό-
μενος γάρ άκρων τοϋ ανταγωνιζομένου τών χειρών 
έκλα, και ου πρότερον άνίει πριν α'ίσθοιτο άπαγορεύ-
σαν-os. Quae Suidas affert, sed Auctoris nomen ta-
ceus. [ " Leg, άκροχεριστής." Schn . Lex.] 
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Α Έπίχειρον, Manupretium. ΈπΙχειρα, pro Praemiis 
niilitiae e t auc torament i s , e P la t , de R e p . 10. Pl e . 
r u m q u e a b u t u n t u r pro Poena : ut έπίχειρα τής ραθυ-
μίας, item τής λιχνείας, Lucian . (1, 106. 681.) Sic 
έπίχειρα τής άνοιας, [s. άγνοιας, Polyb. 4, 63.] Mer-
ces stultitiae, Pretium stultitiae, vel ob stullitianfi, 
cum Teren t . [ " Musgr . Med . 217 . Valck. Hipp. p. 
207- ad Lucian . 1, 337· J acobs . Anth . 7, 205. ad 
Diod . S. 1 , 6 2 5 . Kus t e r . Aris toph. 214 . " Scl)a;f. 
Mss . " Τ ά έπίχειρα signif. Mercedem quain e facto 
quis adipiscitur, sive bonam, sive malam, unde saepe 
pro Poena poni tur . Eur ip ides ap . Clem. Alex. Str. 
4 . (p. 586.) άρετή τών έν άνθρώποις μόνη Ούκ έκ θν-
ραίων τάπ/χειρα λαμβάνει' Αύτή δ' έαυτήν άθλα τύγ 
πόνων έχει. Phi lo, Ύαύτ' έστι τής άκαιρου παρρησίας 
τά έπίχειρα: sic et iam, τά επίχ. τής Ασεβείας," 
Brunck . Mss. " Merces , Aristoph. 1φ. 581. Kac 
αυλητής γε δίκην νικξ., ταύτης ήμίν έπίχειρα. Plato 
de Rep . 10. p. 467. Ed . Bas. Ύάγε μέγιστα έπίχειρίι 
αρετής, καί προκείμενα άθλα, ού διεληλύθαμεν. Poena, 
Soph. Antig. 820. Οί/τε φθινάσι πληγείσα voaolt, 
Οί/Γε ξιφέων έπίχειρα λαχούσ." Seager. Mss. iEsch. 
Pr . 319· Τοιαύτα μέντοι τής άγαν ύφηγόρου Γλώσσης,, 
Προμηθεύ, τάπίχειρα γίγνεται.] Α τ Έπιχείρια, J. 
Poll, quae et έπαθλα, ac νικητήρια. [Zosirn. 4, 40. 
Schaef. ad L. Bos. 304. " Έπιχείριον, Hippocr. 
Praec. 2 . " Corai. Mss.] 

Έργόχειρον, τό, q . d . Opus manus s. manuum. 
[ " Pratum Spiri tuale Jo . Moschi , c. 73 . p. 1085. 
Έκαθέζετο έν εύκτηρίψ ποιών τό έργ. αύτοϋ, Laborans 
manibus suis." Suicer . T h e s . Eccl . Cf. Χε/ρεργον.] 
'Εργόχειρα, vocarunt Ea opera quae manibus elabo-
r a n t u r : quae esse dicit edictio Justiuiani πρέποντα 
μοναχοίς: et haec illos j u b e t μελετών τε καί έργάζε* 
σθαι, Exercere et facere . Cam. [* Έργοχειρέω, _A-
than. 2, 315. de Christi Incarnat ione, Κατά προφη· 
τείαν ή γέννησις, ο τόπος γνώριμος, ό τρόπος επίσημοι, 
ό χρόνος ούκ άδηλος, πάς λόγος έργοχειρούμενος, Re 
ipsa impletus.] 

Περί'χεφον, τό, (q. d . Circummanuale , , au t cer te 
Circumbrachiale , accipiendo χείρα generalius de 
Brachio, ut olim acceptum fuisse dictum est,) Quod 
manui c i rcumponifur , vel potius brachio, ut sit quod 
La t . Brachiale appel la tur , alioque nomine Graeco 
περιβραχιόνιον. Bud. quoque περίχειρον esse ait 
Brachiale, Manicam, afferens e Polyb. 2. fin. Cam. 
autem de hac voce ita scribit, Περ/χειρα, Manuum 
ornamenta. Polyb. de Gallis, 2, (29, 8.) Περίχε/ροΐί 
καί μανιάκαις : paulo post , ToDro J' έστι χρυσοϋν φέλ-
λιον, ό φορέονσι περί τάς χείρας καί τόν τράχηλον οί 
Γαλάται. Torquem esse ait aureum quem gestare 
solerent Galli circum collum et m a n u m . Spinter 
hoc esse Plauto ait Priscianus; et in terpr . άκροχέριον, 
aut Fibulam in humeris, au t Armillam. [ " Coteler. 
Monum. 4, 310 . " Kail. Mss. * Περιχείριον, J . Poll. 
1. sect. 185. In Glossis * ΐίεριχέριον' τό φέλιον : Πε-
ριχέρια· Viriolae, Armillae : " ad Ammon . 149." 
Schaef. Mss. * ΤΙεριχειρίδιον, Hes . vv. Άβάκχεντος, 
Ά γ ά λ α λ α . ] 

Co nip. in χειριος desinentia, et unum in χειρια, 
[* Καταχείριος, Habilis manui, Apoll. R h . 1,1189-

έρεΓμόί.] 
ΜεΓ«χεί'ρ/ο$, ό, ή, Qui est inter manus , s. in ma-

nibus, Qui versatur in manibus. Ε Noiino (Jo. 171.) 
μεταχείριον ύδωρ, Aqua quae administratur . 

Υποχείριος, ό, ή, Qui sub manu est , vel sub mani-
bus, Manui supposi tus, vel Manibus . O d . O. (447·) 
Ο'ίσω γάρ καί χρυσόν ο σος χ ύποχείριος έλθη, q. d. 
Tantum auri quantum sub manus uieas veneiit, i .e . 
Quan tum nactus fuero s. nancisci potuero . Quidam 
interpr . etiam, Aurum quod in manus meas incide-
n t . Affertur et haec exp. , τή χειρί μου ύποπέαψ 
Eust . exp. όστις εις χείράς μοι έ'\θη, et υπό ταίς έμαϊί 
χερσί γένηται. Fortasse vero reddi etiam queat, 
Quod in potestatem meam venerit. || Qui est in po-
testate al icujus ; (is enim velut sub manu ejus est;) 
In potestatem redactus, Captus . Alicubi reddi po-
test et Obnoxius. T h u c . 3 . Υποχείριους δέ έχοντες 
τούς πλείους : (c. 86.) Πρόπειράν τε ποιούμενοι εί σφίΐΗ 
δυνατά ε'ίη τά έν τή Σικελία πράγματα υποχείρια yece* 
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βθαι, In suam potestatem venire, Ditioni suae subjici. 
Antiplion, "Οπου δέ καί τοϋ λόγου τιμωρίαν ήξίουν 
λαμβάνειν, ήπου τόν έργω παραδόντα τήν πόλιν ύπο-
χείριον τοίε πολεμίοις, οϋ μεγάλαις αν ζημίαις εκόλα-
σαν ; Qui autein dignum esse censueruut, ut in eum 
animadverterent, qui verbo tantum peccarat, eum 
qui re ipsa urbem in hostium potestatem tradide-
rat , non iidem ipsi gravibus poeriis multarent? Bud. 
Ύποχείριον ποιείν, ex Herod. (1, 106.) et ύποχείριον 
ποιείσθαι e Xen. (Κ. Π . 7, 4, 8.) pro Capere. Apud 
Lys. autem ύποχείριον λαβείν legitur, (170.) Διά τί 
ουν ουκ άπέκτεινα, ύποχείριον λαβών τό σώμα, και 
τοσούτον κρατήσας; Ubi ego crediderim separatim 
ista verti debere, hoc modo, Cum cepissem et in 
manibus liaberem. Metaphorice ap . Herodian. 1, 
(13, l6 .) Γελωτοποιοί δέ καϊ τών αίσχίστων ύποκριταί 
εΐχον αύτόν ύποχείριον, Eum sibi addictum habebaut . 
Ita enim inalo quam Quasi addictum habebant, cum 
Polit. Sed et obnoxium fortassis interpretari hie 
possimus. Dicitur E T I A M Υποχείρια in fem. ge-
nere, Soph. (Aj. 495.) ap. Suid. Μ»/ με — Τών σών 
υπ'έχθρών χειρίαν άψης τινί. Hie eniin praep. ύπό 
per tmesin, a voce χεφίαν sejuncta e s t : pro μή με 
ΰποχειρίαν άψης. || Υποχείριος redditur etiain Obe-
diens, Mansuetus, Utilis, in VV. L L . ; sed in his in-
terpretationibus confundunt ύποχείριος cum χείριος, 
cui signiff. illae t r ibuuntur , et de quo eadem opera di-
cendum esse censeo. l taque noinen S I M P L E X Χεί-
pios, quod Poetis potius quam reliquis Scriptt . est 
jjsitatum, interdum quidem, sicut ύποχείριος, dicitur 
de Eo qui est in potestate alicujus, tanquam sc. in 
ejus sit manibus. Eur. Cycl. Έλάβετε Ύροίαν τήν 
!Ελένϊ)>' τε χειρίαν ; De quo loquendi genere idem 
dicendum censeo quod de illo ύποχείριον λαβών, 
quod e Lys. paulo ante protuli. Quod autem ad 
expp. ί lias attinet, quibus χείριος non solum dicitur 
esse υπήκοος, sed etiam χρήσιμος, i. e. Uti l is : item 
χειροήθης, Mansuetus, C icur : [Gallice Maniable :] 
eas ap . Eust . pariter et Hes. videndas tibi relinquo. 
Apud Soph, legimus etiam fem. χειρίαν, sed quod 
debeat jungi praepositioni ύπό, sejunctae per tmesin, 
ut paulo ante dictum fuit. [Χείριοί, Eur . Andr . 412. 
" A d Diod. S. 1, 690. Pierson. Veris. 64. ad Phalar. 
320. Υποχείριος, ibid. Diod. S . 2, 410. et v. I., ad 
Herod. 275. 418. (5, 91.) Wessel. Diss. 103. ad Xen. 
Eph. 173. 242. Ύποχείριον ποιήσαι, Kuster. V. Μ. 
4.6." Schaef. Mss. " Qui ad manum est, Mich. 
Apost . Prov. 17, 71." Schleusn. Mss. ^Eschin. Dial. 
Socr. 2, 1. Ούκ 'έστιν, όπως έκείνη ή πόλις 'έσται ποτέ 
ήμίν υποχείρια.] 

'Εκεχειρία, ή, (neque enim ponendum hoc fuit eum 
praecedentibus, Εύχειρία, Ορασυχειρία, Όξυχειρία, 
etc. , cuin haec sint ab Ενχειρ,Θρασυχεψ, Όξύχειρ, at 
d e i s t o Εκεχειρία nihil tale dici queat,) Cessatio pu-
giiEe pactitia, Vacatio a bello, Feriae belli, si ita 
loqui licet. Uno verbo, sed plurali, Induciae. Prima 
ilia interpr., Cessatio pugnae pactitia, e Gellio sumta 
e s t : a quo recte additur illud adjectivum Pact i t ia : 
eodemque modo (ne latius quam par sit propriam 
signif. illius vocis exteudamus) dicendum fuerit, Va-
catio a bello pactitia, et Feriae belli pactitiae. Ejus 
verba sunt haec, 1, 25. ubi de voce Induciae disserit, 
Graeci autem significantius consignantiusque cessa-
tionem istam pugnae pactitiam έκεχειρίαν dixerunt, 
exemta una litera sonitus vastioris, et subjuncta 
lenioris. Nam quod eo tempore uon pugnetur, et 
manus cohibeantur, έκεχειρίαν appellarunt. Idem 
de Varroiie, qui inducias definierat, paceni castreu-
sem paucorum dieruin, item belli ferias, haec scribit, 
Belli autem ferias festive magis dixit quam aperte 
atque definite. Ceterum litera ilia sonitus vastioris, 
quam exemtam fuisse ait, est χ . Nam άπό τοϋ έχειν 
τάς χείρας, (i. e. ex eo quod abstinerent manus, s. co-
hiberent, sequendo Gellium,) cum dicendum esset 
έχεχειρία, pro eo dictum fuit εκεχειρία. Perperam 
igitur in VV. LL. dicitur esse παρά τό έχειν τάς χεί-
ρας, οιονεί έκεχειρία. Invenitur porro hoc vocab. a p. 
veteres etiam Script t . , et nominatim ap. Thuc . non 
uno in loco. Apud quem habes etiam έκεχειρία 

ίεχήμερος, 5, (26.) p . 173. meae Ed. Βοιωτοί τε έκε-
PARS X X X I . 
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Λ χειρίαν δεχήμερον ήγον, Schol. Βοιωτοί τε πρός δέκα 
ήμέρας έκεχειρίαν έπεσπένδοντο πρός 'Αθηναίους. Ill 
alio Ejusd. I. (4, 1 17·) legimus, Έκεχειρίαν ένιαύσιον 
έποιήσαντο. Non solum aulem dicitur έκεχειρίαν 
άγειν, ut vides in illo priore I. Thucydidis , sed etiam, 
έκεχειρίαν άγειν πρός τινα, et quidem latius etiam 
noununquam, loquendo et de privatis odiis. Lucian. 
(1, 104.) Καί ουδέποτε ήγες τότε έκεχειρίαν πρός αυ-
τούς. Sic etiam Synes. έκεχειρίαν πρός τινα dixit, 
sed absque verbo άγειν, latius et ipse accipiens, Ep . 
4. Έμοι γάρ ούκ έστι βουλομένω τά παρά τών γυναι-
κών. δέχεσθαι, σήν χάριν καί τοϋτο, ίνα μή τις έκεχειρία 
μοι πρός αύτάς γένοιτο. Ceterum έκεχειρίαν Schol. 
T i m e . exp. etiam όμολογίαν, quae exp. niira videri 
nobis non debet , cum T h u c . formulam afferat ejus 
quam έκεχειρίαν appellat, in qua ipseniet όμολογίαν 
vocat, nec non συνθήκην, et σπονδάς. Perinde enim est 
ac si his nominibus uteretur, cum dicit, Ταϋτα ξυνέ-
θεντο Λακεδαιμόνιοι, καί ώμολόγησαν καί οί ζύμμαχοι 
Άθηναίοις καί τοίς ξυμμάχοις, μηνός έν Λακεδαίμονι 
Τεραστίου δωδεκάτη· ξυνετίθεντο δέ καί έσπένδοντο 
Λακεδαιμονίων μέν οϊδε κ. τ. λ. Fuerit igitur llic 
έκεχειρία, Ipsum induciaruni pactum, Pacti inducia-
rum formula. || 'Εκεχειρία»' Aris toph. jocans exi-
stimatur accepisse pro Cessatione s. Intermissione 
ab accipiendis muneribus, ubi magistratibus Athe-
niensibus sordes et δωροδοκίαν exprobra t : Eip. (908.) 
'Αλλ' ούκ άν ε'ι τι προίκα προσαγαγείν σ έδει, 'Αλλ ' 
εύρον άν σ ύπέχοντα τήν έκεχειρίαν : ubi vide Schol . 
Metaphorice certe accipitur et in h. 1., qui ex Jo-
sepho affertur,"Ωσπερ τοίς όπλου συμπεψυκότες, ούδέ-
ποτε τής άσκήσεως λαμβάνουσιν έκεχειρίαν, ubi possis 
interpretari Cessa.tionem s. Vacationem. [ " T h o m . 
M. 640. Jacobs. Anim. 221. Fac. ad Paus . Η . p. 16. 
ad Lucian. 1, 334. 750. Brunck. Aristoph. 3, 144. 
St . Croix des Gouvern. Feder. p . 133. Heyn. ad 
Apollod. 666." Schaef. Mss.] " 'E κεχειροψόρος, a f -
" fertur pro Fecialis," [ab J . Poll. 4, 9 4 . : Max. 
T y r . 273. "Ωσπερ έκεχειροψόρον τόν άέρα έδωκεν αύ-
τοίς, Pro sequestro.] " Έκέχειρον, τό, τό άργύριον, 
" Argentum, Hes." 

[* " Έγχείριον. Nec Lexica, nec Meursii Glossa--
rium exhibent hanc vocem. Quid sit, colligi potest 
e verbis Germani Constantinop. in Theoria ejus 
Mystica p . 150. To έγχείριον τό έπί τής ζώνης, έστι 
το άπομάζαν τάς χείρας αύτοϋ λέντιον, καί πέφυκε τό 
έγχείριον έχειν έπί τής ζώνης, άντίτυπον τοϋ άπομά-
ξαντος τάς χείρας, καί τοϋ άθώός είμι έπιφωνήσαντος, 
Enchirium, quod es t ' in zona, linteum est, quo ma-
nus suas exters i t : et enchirium habere in zona, 
typum refert extergentis manus, et acclamautis, In-
nocens ego sum. Legitur etiam in Actis Concilii 
Ephesini, p. 313. sub finem Epist. Nicephori Con-
stantinop. ad Leonem P . Romanum : * Έπιτραχή-
λιον καί έγχείριον, πεποικιλμένα χρυσψ, Collarium et 
enchirium, auro distincta. Έγχείριον ergo i. q. άπό-
μακτρον, Mantile." Suicer. Thes . Eccl. " Strophio-
lum linteum, quod sacris niinistris a femore pendet , 
Ampliil . Melaplir. 234. ubi v. Combef." Kali. Mss 
" Ad Mcer. 348." Sclijef. Mss.] 

Compp. in χερης desinentia. 
Δυσχερής, Talis ut manibus negoliuni facessat, 

Talis qui manibus facile tractari non possit. Utor 
autem tot verbis ut una cum siguificatione deriva-
tionis origiuem ostendam. Possint tanien fortassis 
et ahae aptiores expp. excogitari. Uno verbo alioqui 
δυσχερής reddi potest Difficilis, Arduus. Gell. 4, ]5 . 
Sed Arduum Sallustius non pro Difficili tantum, sed 
pro Eo quoque ponit, quod Greeci δυσχερές aut χα-
λεπόν appel lant : quod est cum difficile turn mole-
stum quoque, et incommodum et intractabile. Quo-
rum verborum signif. a sententia Sallustii supra-
scripta non abhorret . Locus autem, cu jus inentio-
nem facit, est hie, At mihi quidem, tamelsi haud-
quaquain par gloria sequatur scriptorem et auctorem 
rerum, tamen in primis arduum videtur res gestas 
scribere. Observa porro hie inter alia vocabulum 
Intractabile, quod pro secunda ilia expositione mea 
faci t . Apud Aristot. (Metaphys. 11, 8.) τά δυσχερή 
pro αί δυσχέρειαι, q, d. Difficultates, Argutiae et ob-

29 Ο 
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jectiones logicae. Vide Bud. 362. H I N C Δυσχερώς, 
Difficulter, Cum difficultate. ITEM Δυσχέρεια, Diffi-
cultas. Et δυσχέρειαt, Argutiae et object iones nego-
tia exliibentes disserent ibus: vide ibid. Vide rursum 
infra Δυσχερώς et Δυσχέρεια in alia signif. pos t Δυσ-
χ ε ρ ή . || Δυσχερής, Molestus, Odiosus, Taediosus, 
Gravis. Sic nobis Gallica vox F&cheux u t rumque 
significat. Dici tur enim hoc vel illud Etre filcheux, 
vel quod est difficile, vel quod est molestum. P lu t . 
S. Ν. V. Καί τα μέν πρώτα δυσχερείς καϊ οίκτράε ε'ιχον 
όψεις μόνον. Ut autem hie δυσχερείς καϊ ο'ικτράε, sic 
ap . Demosth. (1396.) χαλεπός et δυσχερής copulari 
vides cum substantivo βίος, ubi scribit, Δυσχερής καϊ 
χαλεπός άπας ό λειπόμενοε ήμίν βίος γένοιτ' άν. Ill 
VV. LL . δυσχερές τι ποιεί τψ θανόντι, absque Au-
ctoris nomine, pro Quidpiam ingratum defune to fa-
cit. Cic. vero δυσχερές interpretatum esse Dolores, 
iu quodani Epicuri loco, videbis p. 52. mei Cic. Lex. 
Alioqui τα δυσχερή generaliori signif. sunt Incomino-
da , Mala, Res adversae. Sic et ap . Dem. (257·) 
δυσχερές τι pro Aliquid adversi. In VV. LL. δυσχε-
ρές ποιούμαι, e Xeu. , memini autem me legere et ap . 
T h u c . ( 4 , 8 5 . ) pro Indigne fero. H I N C Δυσχερώς, 
Moleste, Odiose. Et δυσχερώς έχω p ro Me diffici-
lem ac molestum praebeo, e Demosth. I T E M Δυσ-
χέρεια, Molestia, Taedium, Incommodum, Casus ad-
versus. Synes. Ep . 44. Καί παρεμυθησάμην δυσχέ-
ρειαν τύχηε, τά μέν λέγων, ταδέ ποιών. Plur . δυσχέ-
ρειαι ap. Plut . pro Molestiae. Vide et Δυσχέρασμα. 
[" Δυσχερής, Musgr. Tro . 357· Ion . 731. Coray 
T h e o p h r . 277- Schneid. ad Xen. CEc. (8, 6.) p. 32 . 
Valck. Phoen. p. 138. Diatr . 178. ad Eur. Or . 605. 
Brunck. p . 219. Conf. c . δυστυχής, Porson. ibid. 
598. in Add. et Phoen. 401. (Schaef. ad Greg. Cor. 
24.) Δυσχερώς, Diod. S. 2, 183. Δ. άκούειν, ad Cha-
rit . 214. Δυσχέρεια, Schneid. 1. c. Thom. M . 820. 
ad Diod. S. 2, 143. 532. Zeun. ad Xen. Κ. Π . 55. 
T o u p . Opusc . 2, 260 ." Schaef. Mss. " Δυσχερής, 
Turp i s , Suid. v. Καλλ/αί πτερορρυεί." Schleusn. Mss. 
Δ. λόγοι, Demosth. Lept . §. 94. not. " iEschin. iu 
Ctes. 510. Καί άλλα πολλά καϊ δυσχερή κατά τής 
πόλεως διεξήει. Theophr . Char. c . 19. ( 2 1 . ) Έστ« δέ 
ή δυσχέρεια, άθεραπευσια σώματος, λύπης παρασκευα-
στική' ό δέ δυσχερής, τοιούτος τις, οϊοε λέπραν έχων 
καϊ άλφόν, καϊ τους όνυχας μεγάλους, περιπατείν." 
Seager. Mss. Hesych."Eyi.wot· δυσχερείς: v. Valck. 
Schol. in Ν . T . 1, 602. Lex. Xen . Δυσχέρεια, Al-
ciphr. 3, 28. Τοϋ στόματος δ. έκ τοϋ μυχαιτάτου τής 
φάρυγγοε τήν δυσοσμίαν πέμποντος.] 

Δυσχεραίνω, Moleste fero, Graviter fero, iEgre 
fero, Gravor, Pertsesus sum, Indignor ; interdum 
Infensus sum. Dicitur autem δυσχεραίνω τούτψ, vel 
έπϊτούτψ: aut etiaill cum accus. δυσχεραίνω τούτο. 
Sed hanc postreniam constr. frequenlissimain omnium 
esse puto : a qua ideo milium sumam. Demosth. 
(542.) Δυσχεραίνειν τό πράγμα. I dem , Δυσχεραίνειν 
έν τι έψην, Uiium me aegre ferre dixi. Lucian. (2, 
9-9·) Ού γάρ άν τήν έκ βίου μετάστασιν έδυσχέραινε. 
Idem (905.) δυσχεραίνειν τό θάλπος dixit. Plut. (6, 
384.) Δυσχεραίνουσιν οί νοσοϋντες τών βρωμάτων τά 
καθαριώτατα, ubi reddi etiam possit Abhorrent a 
cibis, ut e Plat, de Rep. 2. affertur, Μή δυσχεραίνειν 
τό άδικείν, pro Non abborrere ab injuria. Apud 
Aristot. autem, 1 de Part. Anim. Διό δει μή δυσχε-
ραίνειν παιδικώς τήν περϊ τών άτιμοτέρων ζώων έπί-
σκεψιν, Bud. vertit Gravale suscipere, Indignabunde 
audire . Sed et cum accus. personae habente ad jun -
ctum participium, ap . Lucian. (3, 258.) Έδυσχέραι-
νεε ημάς συμπλέοντας. At cum dat . , ut Όλιγαρχίφ 
δυσχεραίνουσι, P lu t . Themist . Paucorum principalui 
sunt infensi. Apud Eund. in Pericle, Δυσχεραίνον-
τες τή τριβή, Morae pertaesi. Ad jec ta autem praep., 
ut δυσχεραίνω έπϊ πράξει, quod ex Aristot. affertur 
pro iEgre fero factum esse. Eadem constr . ap. He-
rodian. 2, (5, 11.) Et δέ καϊ έπϊ τή Κομμόδου τελευτή 
δυσχεραίνετε, ubi Polit. vertit, Si Commodi doleti's 
interitu. Interdum cum alia praep., sc. κατά, sed 
habente potius gen. personae quam rei, quamvis et 
hunc reperiri existimem, e Luciano, Δυσχεραίνεις 
Kaff ημών, Es nobis infensus. Aliquando cum infin. 

[Τ. IV. pp. 421—423.] ΧΕΙ 10474 
\ Pla to de Rep . 3 . " lea ήμίν δυσχεραίνωσιν ομοια τού-

τοις ποιείν, ους δή φα μεν επί φυλακή τής χωράς τρέφειν, 
Ut graventur similia facere, gravat im faciant , vel 
non lubenter , Ut taedeat eos f ace re , pigeat eos fa-
cere. Nonnunquam cum p a r t i c . : u t δυσχεραίνω 
άκούων ταϋτα, vel δυσχεραίνω όρων ταϋτα. Sic e Plat. 
Epis t . 7. *A δή πάντα θεωρών έδυσχέρανα, Quae in-
tuens indignatus sum, ind ignabundespec tav i , gravate 
expectavi, vel iniquo animo. PASS. Δυσχεραίνομαι, 
Molestus s. Odiosus s. Invisus sum. Plut . Cicer. 
(24.) Τψ δ' έπαινείν άεϊ καϊ μεγαλύνειν αυτός έαντον, 
ύπό πολλών δυσχεραινόμενοε, Qui aegre ab hominibus 
audiebatur . Apud Eund . δνσχεραινόμενον όνομα, 
Popl. Δυσχεραινομένον τοϋ τής μοναρχίας ονόματος 
Cum molestum esset et odiosum monarchiae nomen; 
vel invisum. || Δυσχεραίνω, Rem difficilem esse cen-
seo, Addubi to , Haesito, Bud. 362. ex Aristot. Con-
venit autem haec verbi δυσχεραίνω signif. cum ea 
quam et nomen δυσχέρεια ap . eum habere dietum 
est. [ " Phryn. Eel . 48. Τ . H . ad P lu tum p . 3. ad 

t Diod. S. 2, 530. Schneid. ad Xen . CEc. 32 . Heind. 
ad Plat . Gorg. 16. ad Phalar. 204 . Brunck . CEd.C. 
1282." Schaef. Mss. " P lu t . T imol . 6. Schol. Greg. 
N a z . Stelit. Ί . p. 7 5 . " Boiss. Mss . P la to de Rep. 5. 
p . 56. Ό περϊ τά μαθήματα δυσχεραίνων, Gorg . 12, 
Δυσχ. έν τοίε λύγοις. Dio Cass . 49 , 28. Τήν re 
νδρείαν πανταχού έδυσχέραινον: c f . Appian . Illyr. 18. 
Cassius Probl . 36. Δυσχεραίνοντας περϊ τόν πταρμόν. 

* " Δυσχεραινόντως, Cum indignatione, Aristot." 
Wakef . Mss.] Δυσχέρασμα, sicut et δυσχέρεια, ap. 
Plat . Phi lebo pro Morositate, B u d . At J . Poll. 
•πονηρά esse dicit Platonis Phi lebo (p . 44 . ) δνσχερά-
σματα. [ " Herm. ad Eur . H e c . p . 148." SchaeL Mss. 
* Δυσχεραντέον, Plato de LL. 8. p . 828. 859. * Δυσ-
χεραντικόε, Hierocl . 1 0 4 = 1 3 2 . Μ. An ton . 1, 8. 
* Άντφυσχεραίνω, 6, 26. * "Άποδυσχεραίνω, Theodi 
Prodr . in Notit . Mss. 8, 84." Elberling. Mss.] 

Ευχερής, Facilis. Cum autem opposi tum sit prae-
cedenti, eand. deductionem et formam habens , ea -
dem est quae in illo significationis ratio. (At vero 
ap. Plat, de LL. 12. Έλέφαε δέ, άπολελοιπότος ψυχήν 
σώματος, ούκ εύχερές ανάθημα, Cam. interpr. N o n 
aptum munus quod diis consecretur . Cic. Haud 
satis castum donum deo.) H a b e t et alteram nominis 
Facilis signif., aut certe quae ad illam accedi t . De 
ea loquor, qua puellae Faciles vocantur, quae oh 
leve ingenium facile decipiuntur . A tque adeo pro 
Levi poni interdum videtur, (sicut εύχέρεια est κον 
φότης Hesychio,) atque ita usus esse Demosth. [ " A-
brescli. iEsch. 2, 76. Jacobs . Anth . 8, 37 . Exerc. 
2, 95. ad Dionys. H . 3, 1308. et Reisk., Schueid.ad 
Xen. (Ec . (5, 9·) p . 32. Valck. Phcen. p . 139. Am, 
mon. 122. Εΰχερ« , Parum consideratus, Heind. ad 
Plat . Tlieaet. 322. To εύχ., Dionys. Η. 3, 1388. 'E{ 
εύχεροϋε, Bast Let t re 47. Lat. Ε facili, Valer. Max. 
7, 2." Schaef. Mss . Appian . B. C. 4, 123. Οϊκέται 
εύχερείς ές,έτερους δέσποτας, cf. Macedon . 14. Conf. 
c. εύτυχής, ad Greg. Cor . 24. Οί ευχερέστεροι, Di-
tiores, Dionys. Antiq. 7, 1. Vide Hermann . Lex. p. 
344.] Εύχερώε, Facile. Apud Aris'tot. autem Etb. 
4, 1. εύχ. άναλίσκειν dicuntur qui ad sumtus faciendos 
propensi sun t : qui temere et levi de causa sunftus 
faciunt . [Plut . 6, 206. Cat . Ma j . 9. << Temere, 
Wyt tenb . ad Plut . 1, 213. Parum considerate, 
Heind. ad Plat . Theaet. 322." Schaef. Mss. Paheph. 
52, 6. ούκ εύχ., iEgre, iEgerrime. Εύχερέστερον, adv., 
Schol. Theocr . 11, 81 . ] Εύχέρεια, Facilitas. Plut. 
Pericle, Ή γάρ έν τψ ποιείν εύχέρεια και ταχύτης ονκ 
έντίθησι βάρος έργω μόνιμον, ούδέ κάλλους άκρίβειαν. 
In P a n d . 'Επί δέ παραστάσεως, εύπορος νομίζεται εγ-
γυητής ού μόνον έκ τής ουσίας, άλλ' έκ τής εϋχερείαι 
τού ένάγεσθαι. Quae verba ex Ulpiano ad verbum 
translata esse ait Bud . ita scribente, Fidejussor in 
jud ic to sistendi causa, locuples j u b e t u r dari, non 
tantum e facultat ibus, sed etiam e conveniendi fa-
cilitate. Apud Lucian. au tem, (1, 193.) Ffpos όργήν 
εύχέρεια, Proclivitas ad iram ; at ευχερής πρός όργήν 
reddi posset Facilis ad iram, vel potius lrasci facili», 
ex Hora t . Item ευχέρεια, Facilitas, in altera hujus no-
minis signif . ; au t etiam Levitas, (κονφότης Hesychio,) 
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quem usum habet ap. P lu t . περί Πα/δ. Άγωγ. Affer- A 
tu r vero ευχέρεια et p ro εύχειρία, quod Manuum 
dexteritatem signif. s. Agil i ta tem: es Athen. (152.) de 
Celtis, Διαφέρων τών άλλων ή κατά. τήν πολεμικήν εΰ-
χέρειαν, ή κατά τό γένυς, ή κατά πλοϋτον. Sed for-
tassis εύχειρίαν ille scriptum reliquit. { " T h o m . Μ. 
770. Abresch. ^ s c h . 2, 76· ad Diod. S. 1, 589. 
658 . 2 , 561. Schneid. ad Xeu. CEc. p. 32. Toup . 
Opusc . 1, 394. Morum levitas, Bibl. Crit. 3, 2. p. 
8 . Plut . Mor. 1, 20. 909·" Scha;f. Mss. Plut . Ly-
Clirgo 15. Demetrio 1. Ή προς τόν δήμον εΰχ. Κλέω-
νος, verti tur Licentia ad populum: opp . τό άτενές τό 
πρός τόν δήμον, Dione 2. iEsch. Eum. 498. Πά ι τα ί 
%δη τόδ' έργον Εύχερείψ συναρμόσει βροτους, Faciet Ut 
idem facinus omnes facile audeant . ] 

Invenitur E T I A M Εΰχερία ap . Plut. pro ευχέρεια, 
in Levitatis signif. Verum ut iu 1. proxime praece-
denti suspecta est vox εύχέρειa, pro εύχειρία, ita hie 
suspectam habeo vocem εύχερία pro ευχέρεια. Ne 
tamen omnino rejiciendam existimem illam scriptu-
ram, faciunt alia pleraque nomina eandem διττό- Β 
γραψίαν habentia. [ " Ad Diod. S. 2, 57." Schaef. 
Mss.] 

Compp. in ριδιον, forma dimin. 
Έγχειρίδιον, τό, Parvus gladius s. ensis, Pugio, 

Sica. Vocatur autem έγχειρίδιον, quod aptius manu 
gestari et tractari possit, ob brevitatem, quam gla-
dius s. ensis. Xen. 'EXX. 2, (3, 19.) Καί έπιστήναι 
«κέλευσε τους τά εγχειρίδια έχοντας ψανερώς τή βουλή 
έπί τοΊς δρυφράκτοις. Antea eadem ξιφίδια vocarat. 
T h u c . 6 . Καί ε'ι τις ευρέθη έγχειρίδιον έχων. Fuisse 
autem ejusmodi, quae ob brevitatem occultari facile 
possent , ostendunt non pauci Historicorum loci, in 
quibus υπό κόλπου gestari dicuntur, s. υπό μάλης. 
Sed quamvis έγχειρίδιον diminutivi formam habeat, 
interdum tamen dicitur έγχειρίδιον μικρόν, Pugio 
parvus, i. e. Pugiunculus. Plut . Numa, Έγχειριδίοις 
δέ μικροίς τά οπλα κρούοντες. Hes. postquam έγχειρί-
διον esse dixit ξιψίδιον μικρόν, addit ή τμητικόν όργα-
νον. Sed videndum ne pro ξιψίδιον μικρόν scr. sit 
ξιφίδιον, ξίφος μικρόν: quod adjectivum μικρόν ut hie C 
alioqui abundare videtur, ita deesse ap. J . Poll., ubi 
έγχειρίδιον esse ait ξίφος Xenophont i . At metapho-
rice έγχειριδίων appellatio Libellis quibusdam tri-
buta fuit, quod tales sint qui manu facile gestari 
possint, au t certe tales qui semper in promtu haberi 
atque adeo manu gestari debeant . Gell. ultimi sui 
libri ultimo cap. de variis inscriptionibus loquens, 
inter alias affert et hasce duas, ϊϊινακίδιον et Έ γ χ ε ι -
ρίδιον. Extat Epicteti libellus hoc Έγχειρίδιον titulo 
inscr ip tus : Δίά τό, ut Simplicius scribit, πρόχειρόν 
αεί αυτό δείν και έτοιμον είναι τοίς βουλομένοις εύ ζην' 
καί γάρ τό στρατιωτικόν έγχειρίδιον ξίφος έστι πρόχει-
ρόν άεί τοίς χρωμένοις όφείλον είναι. At Erasmus 
quoque nostro saeculo conscripsit libellum inscriptum 
Enchiridion Militis Christiaui, titulo duobus modis 
conveniente. [ " Εγχειρίδια-, Libri manuales, in qui-
bus flores sentenfiarum ex optimis Scriptoribus no-
tantur , quas ad manum liabeamus ad repentinos 
usus, Philostr. S. 565. ubi hoc additur, Τήν άρχαίαν 
πολνμάθειαν έν βραχεί άπηνθισμένα." Ernesti Lex. D 
Techn . Gr . Rhet . ] || Εγχειρίδιο)/, Pars qua manus 
aliquid prehendit, q. d. Immanuarium, i. e. Pars qua 
imponitur manui aliquid. Unde redditur Manu-
br ium: ut έγχειρίδιον Κώπης, ap. Athen. (203.) pari-
ter et J . Poll., Manubrium remi, Pars remi quae 
manu teuetur . Τής δέ κώπης, inquit J . Poll., τό μέν 
οϊι λαμβάνονται οί ναϋται, έγχειρίδιον; at Medium 
οΰράκος : Extremitas, πτερά et ταρσοί κωπών. Sed et 
Capulus ensis, (ita enim potius quam Manubrium ap-
pellatur,) έγχειρίδιον dictus fuisse traditur, absque 
exemplo tamen. Quae autem Hes. de hoc vocab. 
babet, praeter ilia quae modo attuli, ejusmodi sunt 
quae dubitationem movere possint. Ea ap. ilium 
videnda tibi relinquo : hoc unum addens, si quis 
eum nominis έγχειρίδιον usum, cui priorem locum 
dedi, posteriorem dandum esse contendat, non ma-
gnopere me refragaturum, sed me meo judicio esse 
usum. Hoc certe constat , in hac posteriore signif. 
minime diminutivi nominis usum praestare. [ " Ad 

Chari t . 469. Heyn. H o m . 4, 507. Longin. 168. 
Weisk. , Heind. ad Plat . Gorg. 77 . Bos. Ellips. 226. 
Schweb. Libellus, Gell . Ν . A. 1. p . 4 . Bip. Pugio, 
Ammon. J12." Schaef. Mss. Schleusn. Lex. V. T . 
Ducitur autem hoc nomen ab ad j . * Έγχειρίδιος, 
Qui in manu tenetur, iEsch. Suppl . 22. Συν τοίσδ' 
ικετών έγχειριδίοις * Ίεροστέπτοισι κλάδοις. Εγχειρί-
δια, Hes. τά έν χειρί.] 
Quae sequuntur nomina, non composita sunt tan-

tum, sed ex iis quae bicomposita vocare soleo. 
Άποχειρόβιος, ό, ή, VEL Άποχειροβίωτος, Ε ma-

nibus viclitans, i. e. Manibus victum quaerens, 
Manuum labore victitans. Exp. etiam, Manuum 
mercede vitam tolerans. A Xen. (Κ. Π . 8, 3, 15.) 
inquit J . Poll. (2, 150.) άποχειροβίωτος dicitur ό άπο 
τών χειρών ζών: [Gl. Mechanicus.] Idem alibi (7, 
7.) άποχειροβίωτος, sicut et χειρώναξ, inter ea ponit 
quae minus admit tuntur . Usus est tamen hoc no-
mine άποχειροβίωτος ante Xenophoutem Herod . 3, 
(42.) Ούκ έδικαίωσα φέρειν ές άγορήν, καίπερ έών 
άποχειροβίωτοε. [ " Nicet . Paphl . Laud. S . Eust . 
p . 65, 7·" Boiss. Mss. " Άποχειρόβιος, Jacobs . 
Anth . 7 , 236. ad Diod. S. 2, 594. Άποχειροβίωτος, 
Lucian. 1, l l . Zeun. ad Xen. Κ . Π . 7 5 5 . " Scha;f . 
Mss. * " Άποχειροβιωτικός, T h e o d . 1, 489." Wakef. 
Mss.] 

Έγχειρίθετος, ό, ή, q . d . Iu manu positus. Cam. 
reddi t In manus t radi tus : afferens ex Herod. 5, 
(108.) Καί τόν Μιλήτου έπίτροπον τοΰτον, τόν ταϋτα 
μηχανησάμενον, έγχειρίθετον παραδώ, Utque ilium, 
cui Mileti commissa est administratio, horum omnium 
auctorem et structorem, in manus tibi t radam. Apud 
J. Poll . autem (2, 154.) vox ista έγχειρίθετον depra -
vata fuit in έγχειρηθετόμευεν: [Codd. etiam * έγχει-
ρίδοτον.] 

Έγχειρογάστωρ, vide inter compp. e Τ αστήρ, Τ. 
1 , 819. 
Hactenus composita nomina, et verba a b illis deri-

v a t a : sequuntur composita verba, non prjece-
dentibus ullis nominibus : quae verba partim in 
ρίζω, partim in ρέω desinunt. Sed in ρίζω de-
sinentia, habent etiam simplex, ideoque priorem 
illis locum dedi. 
Χειρίζω, Manu tracto. Χειρίζειν Hippocrat i , Ma-

nibus curationem exequi significat, cum alibi, turn in 
libro qui inscribitur Ίητρείον, Medicina. E t res, 
χείριξις. Quam tamen et μεταχείρισιν interpr. Gal! 
Comm. 1 in Hippocr . de Fract . H « c Cam. Itidem 
vero ex Hippiatria affert Bud. pro Manum chirurgi-
cam admovere, ubi agitur de strumis eximendis, 'A-
πολειφθέν γαρ, κάν μικρόν ή, έσται μέγα, καί δεήσει 
χειρίζειν πάλιν. Ex alio e jusd . libri loco pass, χει-
ρισθήναι affert, Τηρείν δέ χρή άποτον αύτόν προ τοϋ 
χειρισθήναι. Item partic. αιμορραγία δέ έάν γένηται 
χειριζομένον, μή εύλαβητέον, Dum scalpellum adi-
gltur. Sic V E R B A L E Χειρισμός, E T Χείρισμα [Hip-
pocr. 788. Foes.] I T E M Χείριξις, de Arte chirurgica 
dicuntur . Χείριξις, inquit Gorr . , est Hippocrat i i. q. 
ή χειρουργία, vel Universa simpliciter rerum omnium 
admotio quae manu per f ic i tur : quam et χειρισμόν 
appellat. Vide et paulo ante. || Χειρίζω, pro διανει-
ρίζω, Admmistro, Tracto . Polyb. Αδήλως αύτά διε-
νοείτο χειρίζειν. Sic pass. ap . Eund. Ταύτα χειρί-
ζεται διά τής συγκλήτου. Χειρισμός, Administratio, 
ap. eund. Polyb., cum alibi, turn hie, (5, 26, 4.) 
Των δέ πραγμάτων χειρισμόν καί τήν τών ίΐλων έξο 'υ-
σίαν εις έαυτόν έπανήγε. Sic ap. Athen. 5. Ό δέ 
χειρισμός έγίνετο τών πραγμάτων δι' αύτοϋ του βασι-
λέως, Munera omnia ipse rex obibat, Bud. Ex Eod . 
in VV. LL. ό χειρισμός τής διανοίας: [ri/s διακονίας', 
p. 439.] Ibid, χειρισμός τών ούσιών, e Can. 3 Cone. 
Chalc. Ceterum cum hoc χειρίζω et cum verbali 
χειρισμός optinie convenit usus verbi Manier. S icut 
enim χείρ nobis est Main, ita χειρίζειν pro Admini-
strare, nobis est itidem Manie r : et χειρισμός, Ma-
niement ; et quidem cum gen. habente signif / i l l ius 
genitivi πραγμάτων. Dicimus enim Le maniement 
des affaires. At Suidas non satis apte τόν χειρισμόν 
τών πραγμάτων exponere videtur τήν έπιχείρησιν 
Addi t vero et πράξιν. [" Χειρίζω, Diod s / 2 5 ' 
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541. 6 θ Ι . T o u p . Opusc . 1, 276. 387. Χειρισμός, 
518. Diod. S. 1 , 3 3 0 . 2 , 5 8 3 . * Χείρισις, Coray 
Theophr . 338. Χείριξις, Fischer, ad Weller. G r . G r . 
2, 42." Schaef. Mss. * " Χειριστέον, T rac t andum, 
Clem. Alex. 778 . " Kail. Mss. Diod. S. 17- p. 570, 
20. * Χειριστής, Gl . Gerulus , Ges tor , Polyb. 3, 98, 
8. 5, 26", 5. Dispensator , CEconomus, Cyrill. Alex. 
Epis t . ad Domiium, Βούλονται τους μεν οικονόμους 
τής εκκλησίας, ήτοι τούς τών εκκλησιαστικών πραγματων 
χειριστάς έκβαλείν.] 

[* Άναχειρίζομαι, Impedio, Dio Cass. 3 8 = 1 5 9 , 
14.] 

Διαχειρίζω, ( frequentius quam simplex χειρίζω: 
estque factum e διά χειρός, nam qui aliquid διαχειρί-
ζει, is veluti διά χειρός έχει,) Administro, Rego, Gero , 
Bud. afferens ex Aristot. Poli t . 6. Έπε ί δ' ενιαι τών 
αρχών, εί μή καϊ πάσαι, διαχειρίζουσι πολλά τών κοι-
νών. Sic Dem. pro Ctes. (263.) Υπεύθυνος είναι 
ομολογώ ών ή διακεχείρικα ή πεπολίτευμαι, Confiteor 
me teueri ad rationes reddendas eorum quae aut 
administravi, au t publice gessi, Cam. Affert vero e t 
ex Or. in Aphobum I. Καί τήν άλλην ούσίαν άπασαν 
διαχειρίσαντες, Cum totius patrimonii administratio 
penes eos fuisset. jEschin. c. Ctes. (58.) "Οσοι δια-
χειρίζουσι τι τών τής πόλεως. Apud Isocr. legitur 
etiain διαχειριζειν χρήματα, ubi scribit , Οΐ καϊ φίλους 
πολλούς κέκτηνται, καϊ χρήματα πολλά διαχειρίζουσι. 
Sic Gallicum illud verbum Manier, et ejus verbale 
Maniement , quorum facta fuit a me inentio iri siin-i 
plici χειρίζω, et praecedentein usum habent , et hunc 
quoque. Dicitur enim, Manier beaucoup de deniers, 
Avoir le maniement de grandes sommes de deniers. 
D e Διαχειρίζω autem significante Interficio, dicam in 
proxime sequente voce pass. Διαχειρίζομαι. AT Δια-
χειρίζομαι sub voce pass, activain signif. habet , et 
quidem earn, quam posteriore loco dedi activae voci 
Διαχειρίζω, sc. pro Interficio. P lu t . Καί μέλλοντος 
τόν ΐϊέρσην διαχειρίζεσθαι. Herodian. 3, (12, 2.) Δύο 
διαχειρίσασθαι βασιλέας. Sic et ap . Act. 5, (30.) 
Ceterum quidam, ad exprimendam cum significa-
tione derivationem, interpr. Manibus violentis occi-
do, item Injec ta manu violo. Sed haeinterprr. nescio 
quid inepti habere videntur ; quis enim aliis mani-
bus quam violentis aliquem in ter f ic i t l Alterum 
autem illud loquendi genus, Injecta manu violo, non 
solum pleonasmuin auribus gravem habet, sed male 
eliam vocis Graecae vim expriinit ; cum injecta manu 
violare possit aliquis, qui tamen non interficiat. Ma-
lim igitur, (si aliquo loquendi genere uteudum sit, in 
quo manus s. manuum appellatio habeatur,) reddere, 
Manus afferre, aut, servata eadem constr., Manibus 
conficere. Quainvis autem hujus duntaxat signif. 
meminerit Bud., quam et activum Διαχειρίζω ap . 
Plut . habere testatur, affertur tamen et pro altera 
verbi Διαχειρίζω signif., e Plut . Pericle, Έμμελώς 
έκαστα πάθη διαχειρίσασθαι πεψυκώς. [" Διαχειρίζω, 
Thom. Μ. 224. Coray Theophr . 338. Lobeck. Aj . 
p . 441. Διαχειρίζομαι, T h o m . Μ. 222. ad Chari t . 
693. Schneid. ad Aristot. H . A . 1. p. Ixxxii. Brunck. 
ad Soph. A j . init. Xen. Κ. Π . 74. ubi v. Zeun." 
Schaef. Mss. Dionys. Ant. 7, 10. Heliod. 1. p. 22. 
ubi al. διαχρησόμενος: v. Valck. Schol. i n N . Τ . 1, 
402. * Διαχειρήσαι occurrit ap . Aristid. 3. p . 474. 
sed tamen variant ibi Codd. Cf. Διαχείρησις.] Δια-
χειρισμός, ό, [Hippocr. 1022.] ΕΤ Διαχείρισις, ή, Ad-
ministratio. Thuc . 1 , (97·) Διαχειρίσει πραγμάτων, 
i. e. διοικήσει, Schol. Perperam autem in Edd. quae 
meam praecesserunt, legitur ibi διαχειρήσει, per η: 
quam vitiosam scripturam vulg. quoque Lexx. serva-
runt . [ " Διαχείρησις. Quaerendum an sit Graecum. 
Li ban. 4, 740. 'its άναγκαίαν όμον καϊ έναγώνιον καϊ 
ευκρινή τήν όλην διαχείρησιν γίγνεσθαι. Sic etiam Par . 
Forte διαχείρισιν. Aristid. 2 ,477- Χάριν δέ, ου σεμνότης· 
ού δέ εύρεσις, ένταύθα ή* διαχείρωσις. Conjiciunt μετα-
χείριση aut διαχείρισις, sed Cod. 1741. διαχείρησις. 
Vera autem lectio est διαχείρισις. Sic reperitnr etiain 
* μεταχείρησις, e. gT. ap. Aristid. 2, 489- plus semel, 
et in Ulpiano ; sed Cod. ]741. rectius praebet μετα-
χείριση. Cf. omnino Schaef. Melet. Cri t . 58. (et ad 
Greg. Cor. 80.)" Bast, de VV. nihili vel dub . ad 
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A calcem Scap . Oxon. " T h o m . M. 223 . et Add." 
Schaef. Mss. * Διαχείριστος, unde * Δυσδιαχείριστος{ 
Schol . II. O . 18. ·* Ιυνδιαχειρίζω, Una gero, Herod; 
9, 103. " Paus . 95." Wakef . Mss.] 

Εγχειρίζω, In manum s. manus t rado, In manum 
do . Potes t vero et simpliciter reddi Trado , inter-
dum etiam Commit to . Greg . Naz . Τ ί τά ξίφη Toh 
έχθροίς έγχειρίζομεν; Cur host ibus enses in manus 
tradinins ? Synes. "Ον σοι μετά τής επιστολής υίον 
εγχειρίζω, Quem tibi cum epistola filium in manum 
trado. Cum nonnullis autem accusativis redditur 
simpliciter T rado , Commit to , Commit to fidei alicu-
jus . Dem. Έγχειρίζειν τάς πόλεις. Herodian. (2, 9, 
16.) Τήν άρχήν έγχειρίσαι, ubi tamen VV. LL. exp. 
Praebuit. Plut. Fabio, Έΐ'εχείρισεν αύτψ τήν γυναίκα, 
Apud Herodian. cum dat . πίστεσι, 1, (5, 9·) Φέρωντς 
με πολλάκις νήπιον όντα ταίς ύμετέραις ενεχείρισε πί-
στεσι, ubi PoliI. duplicen» interpr. verbo ενεχείρισε 
dedi t , hoc modo, Quin infantem saepe me in ulnis 
geslans, vobis daba t in manus, quasique vestra; 

Β inandabat fidei. Ut autem hie έγχειρίζειν πίστεσι, 
sic διά πίστεως έγχειρίζειν ap . Xen. legitur, Κ. Ά . 
(3, 2, 4.) Οι διά πίστεως αύτοίς αυτούς ένεχείρισαν, 
Ubi διά πίστεως fuerit forsita'n Fide interposi ta: alio-
qui έγχειρίζειν εαυτόν τινι, sine ulla ad jec t ione pos-
sit reddi Commit tere se fidei al icujus, vel in fidem, 
aut Dare se in potestatem s. Tradere . Plut . (6,689.) 
Ένεχείρισεν έαυτόν Άλεξάνδρψ μετά τής πέτρας. Sic 
vero et ap . T h u c . έγχειρίζειν τινά, pro Dare in pote-
statem. At in VV. LL . Έγχειρίσας τούτοις έμαυτόν, 
sine Auctoris nomine, His ubi memet docendum tra-
didissem. Apud Thuc . vero (.5, 108.) έγχειρίσασθαι 
κινδύνους Schol. exp. άναδέξασθαι, || Εγχειρίζομαι, 
pass, ut voce, ita etiam signif. q . d . In manus tradi-
tum, s. Mihi commissum habeo, vel obt ineo. Vel 
potius, mutata orationis forma, I11 manus mihi Iradi-
tur , Mihi committ i tur s. credi tur . Greg . Naz. Καί 
μέρος ούκ ολίγον έγχειρίζεται τής οικουμένης, ubi Bud. 
vertit, Pars non eonteinnenda orbis terrarum impe-
rio e jus creditur e t commendatur . Apud Lucian . 

C (1, 187·) Τήν νομήν τών κρεών έγχειρισθεϊς, Distr ibu-
tionem carnium sibi commissam et demandatam ha-
bens. Vel, Cui distr ibuendarum carnium munus 
demandatum est. Alicubi autem possumus et no-
mine Cura commodissime uti, ut ap . Herodian. 3, 
( I I , 12.) Τήν νυκτερινήν φρονράν έκ περιόδου έγκεχει-
ρισμένος, Cui nocturnae eustodiae cura commissa est, 
s. demandata est. Sic 2, (5, 4.) "Ην έγκεχείριστο 
ψρουράν. Apud Eund. et cum aliis accus . , 4 , (12, 
7.) ΤΙάσας υπ' αύτοϋ έν 'Ρώμη πράξεις έγκεχειρισμένω, 
Cui rerum suarum omnium curain in urbe credide-
rat . Invenitur et cum infin. (quam const r . raram 
esse puto) ap . Eund. 8, (7, 12.)'H/jeTs δι! διέπειν καϊ 
διοικείν τά τής άρχής σύν νμίν έγκεχειρίσμεθα, ubi 
Polit . Nobis autem dispensatio tantum atque admi-
nistratio principatus una vobiscum demandata est. 
Nec vero duntaxat dici tur aliquis έγχειρίζεσθαι rem 
quampiam, ea forma qua dicitur έπιτρέπεσθαι, sed 
vicissim quoque res quaepiam dicitur alicui έγχειρί-
ζεσθαι. Sic 8, (5, 19·) Τά έγκεχειρισμένα τής φρουράς 
χωρία. Appellat Idem τά έγκεχειρισμένα, Negotia 
commissa alicui, 6 , ( 8 , 5 . ) Ό δέ μετά πάσης έπιμε-
λείας ποιούμενος τά έγκεχειρισμένα, Obiens s. Adnii·? 
nistrans cum omni diligentia negotia sibi commissa, 
demandata sibi munia. || Εγχείρισα σθαι autem, me-
dium aor. cum accus. κινδύνους, vide supra cum act. 
Έγχε,ρίζω. [ " Ad Anton. Lib. 271. Verb., ad Cha-
rit . p. 6. 246. ad Lucian. 1, 398 . Zeun. ad Xen. 
Κ . Π . 444. ad Diod. S. 1, 394. 558. 2 , 7 4 . 197.275. 
302. 407. 612. Τ . H . ad P lu tum p . 240. Argum. 
Aris toph."Opv. , Schn. ad Aristot. Η . A. 1. p . Ixxxii." 
Schaef. Mss. Εγχειρισθείς τήν φροντίδα, τήν κομιδήν, 
iElian. Η . Α. 6, 52. 7, 9· " Έγχειρίζειν πράγματα, 
Negotia committere, Mich . Apost. Prov. 13, 3." 
Schleusn. Mss. Strabo 12. p. 221. Sieb. Φρούρια, 
οίσπερ τήν πλείστην γάζαν ένεχείρισε, al. —χείρησε, 
Coraius —χώρισε . ] " Έγκεχρεα, Suid. affert pro 
" εγκεχείρικα." [ " Glossa ista temere omissa est in 
Kusteri Editione Suidae. Videndum vero, ne, ut 
έγκέχρεα positum erat pro έγκεχείρικα, simili qua-
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dam ratione έγκεχρημένοι (πόλεμοι) ap . Herod. 7» 
145. idem valeat ac έγκεχειρημένοι, quod ibi cum 
Rciskio reponendum conjectarunt Wessel. et Valck." 
Schw. Mss. Vide Έγχράομαι.] Έγχειρισμόε, ό, ET 
Έγχείρισιε, ή, Ipsa actio tradendi aliquid in manus, 
s. conimitteudi aliquid. In VV. LL. e Theophilo 
in Instit. Civil, έγχειρισμόε, Commissio. Έγχείρισιν 
autem Cam. dicit vocatum fuisse Quod alteri daretur 
veluti e laborandum: ut divisa materia a rhetore, 
quae discipulis traditur exequenda dictione aut scri-
ptione. Cujus tainen signif. exemplum nullum affert. 
[Έγχε ίρ ίσυ , Gl . Mandatum, Hippocr. 8. * Έ γ χ ε ι -
ριστήε, Gl . Mandator, Adamant. Physiogn. 2, 27·] 
Εγχειριτήε autem perperam scribi pro έγχειρητήε, ut 
vicissim habuisti supra διαχειρήσει pro διαχειρίσει, 
docebo in 'Εγχειρώ. [Cf. J . Poll. 2, 154. * " Προεγ-
χειρίζω, Anna C. 313." Elberling. Mss.] 

" Είσχεφίζω, In manus trado, Committo, VV. 
" LL. Sed dicitur potius εγχειρίζω, hac in s ignif . : 
" alicubi tamen et illud legisse mihi videor." [Soph. 
(Ed . T . 384. ήν (αρχήν) έμοί πόλιε Δωρητόν, ova 
α'ιτητόν, είσεχείρισε.] 

[* " Έπιχε ιρίζω, Trado, Man. Palajol. in Not. 
Mss. 8, 360. Anna C. 399·" Elberling. Mss. * Έ π ί -
χειρίζομαι, Hippocr. Epid. 5. p. 1147. Schneidero 
susp. " Ad Charit . 252. ad Dionys. H . 5, 303 . " 
Schaef. Mss.] 

[* Καταχειρίζω, unde * " Καταχειριστέον, Adlli-
bendum est, Is id. Pelus. 5. p . 168." Schleusn. 
Mss.] 

Μεταχειρί^ω, S I V E Με ταχερ ίζομαι , T r a c t o , ma-
nibus sc. : (quae tanien adjectio cum hoc Latino 
verbo supervacanea videri possi t : ) ut nimirum dicitur 
μετα χειpas εχειν, Inter manus habere, s. In mani-
bus. Potest autem et nostro verbo Manier in mul-
tis 1L r e d d i : quod itidem factum a manu esse, docui 
in Χειρίζω. Chrys. in 1 ad Cor. 13. loquens de va-
rus opificiis, sc. τών οικοδόμων, τών τέκτόνων, τών 
ύποδηματορράψων, τών άρτοποιών, aliisque ad quoti-
dianos vitae usus neccssariis, Tis γαρ άν έλοιτο τών 
πλουτουντων ταύτα μετιέναι ποτέ', όπου γε και αυτοί 
οι ταϋτα μεταχειρίζοντεε, οταν εΰπορήσωσιν, ουκ ανέ-
χονται τήε άπό τών έργο>ν τούτων ταλαιπωρίαε ; Ubi 
animadverte eand. prope signif. dari verbo μετιέναι 
et verbo μεταχειρίζειν. Possumus certe μεταχει-
ρίζειν hie commode reddere Tractare , vel ex h. Ho-
rat. I., t ractant fabrilia fabri. Idem passiva voce 
utens dixit μεταχειρίζεσθαι τά οπλα, Tractare arma. 
Ubi uti possumus itidem illo Gallico verbo Manier, 
et reddere Manier les armes. Eod. modo τόζον 
μεταχειρίζεσθαι, ap . Plut. de Def. Or. 'Γόν 'Οδυσσέα 
θαυμασάντων τό τόζον μεταχειριζόμενον. T h u c . au-
tem activa voce utens dixcrat ante hunc, μετα-
χειρίζειν τόν πόλεμον, ubi Administrare belluin malit 
fortassis quispiam quam Trac ta re belluin: cu jus 
tainen generis loquendi exempla extant. At cum 
dicit μεταχειρίσαι τά περί τάε ναϋε, I. 1. possu-
mus verbo Trac tare uti . Locus est 1, (13.) p. 
5. meae Ed . Πρώτοι δέ Κορίνθιοι λέγονται εγγύ-
τατα τοϋ νϋν τρόπου μεταχειρίσαι τά περί ras ναϋε, 
Quaniproxime ad hujus aetatis consuetudineni tra-
ctasse quae ad naves pert inent; vel Tractasse nau-
tica. Sed malim, (ne qua rclinquatur ambiguitas,) 
Tractasse fabricandarum navium artem. Nam et 
Lat . Artem tractare dicunt. At Schol. perperam 
μεταχειρίσαι exp. έναλλάζαι, signif. novam Iribuens 
huic verbo, omissa ea cujus passim exempla iuve-
liiuntur. Eum tamen sequeus vir quidam alioqui 
doctiss. μεταχειρίσαι reddidit Commutasse. Sed nec 
Valla recte interpr . Excogitasse, ita locum ilium 
reddens, Corinthii autem primi feruntur excogitasse 
naves, quae ad earn, quae nunc in usu est, formam 
proxime accederent. Rursum autem exemplum pass, 
vocis μεταχειρίζεσθαι habes in h. I., qui est Svnesii, 
Κα! ή δρόσοε επισταμένη παρείχεν ήμίν κεχρήσθαι τοίε 
καλωδίου, καί τό ίστίον μεταχειρίζεσθαι, Velum tra-
c tare : ut etiam τούε κάλωε μεταχειρίζεσθαι possis 
reddere Rudentes tractare, ex Juv . || Μεταχειρί^ω 
non est simpliciter Trac to , sed Tracto cum atten-
lione, potius Excutio, Examino: iu isto Chrys. loco, 
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A in Ep. ad Rom. S. Καί οτι ταύτα τοϋτον εχει τόν 
τρόπον, καί ού σαρκόε διαβολή τά είρημένα, πάλιν 
αύτήν μεταχειρίσαντεε τήν λέξιν, έζετάσωμεν άκριβέ-
στερον. || Μεταχειρίζομαι T rac to vulnus, Manu at-
trecto, M a n u , medicor. Bud. e Lys. (746.) Ζητείν 
καί τοϋτο φιλοσοφείν, όπωε ώε άλυπότατα μεταχειριοϋν-
ται τό συμβεβηκόε πάθοε. || Μεταχειρίζομαι, reddi tur 
Trac to , Administro, et in h. I. Plut. Καθάπερ ήν σύ 
νϋν Άθήνησι μεταχειρίζη τήε έ£ 'Αρείου πάγου βουλήε 
έπιστασίαν. Sed Lat. vel Gerere magistratum vel 
Fungi magistratu potius d i c u n t : erat autem magi-
stratus ilia έπιστασία. Atque ita e Plat, affertur, 
ΜετακεχείρισΓαί μεγίσταε άρχάε, pro Functus est 
summis magistratibus. Hue autem referri posse vi-
detur ea signif., quam habet μεταχειρίζομαι ap . 
Xen. ( Ά π . 1, 4, 17·) Ό σόε νοϋε τό σον σώμα οπωε 
βούλεται μεταχειρίζεται. Hie enim μεταχειρίζεται 
redditur Regit, Modera tu r : hoc modo, Mens tua 
corpus pro suo arbitrio Moderatur . Utimur pro-
fecto nostra ilia voce Manier in hac quoque signif., 

B pro Regere, Modera r i ; a tque adeo hie etiam uti ea 
posseinus, ita reddendo Ιι. I., Ton esprit manie ton 
corps comme bon lui semble. || Μεταχειρίζομαι, au t 
etiam act . Μεταχειρίίω, habet et aliam Trac tand i 
signif. longe a praecedentibus diversam : earn sc. 
quam habet verbum Trac ta re , junc tum adverbiis 
Clementer, Commode, Liberaliter, etc. aut contra, 
Aspere, Acerbe, Dure, Injuriose, et ceteris eodem 
perlinentibus. Thuc . 7, (87·) p . 263. meae E d . Tow 
δ' έν ταίε λιθοτομίαιε οί Συρακούσιοι χαλεπώε τουε πρώ-
τουε χρόνουε μετεχείρισαν, Dure eos tractaruiit , vel 
Aspere. Hoc quoque modo verbum illud nostrum 
Manier, quod dixi respondere Latino Trac ta re , usur-
pare solemus. Dicimus enim, Je le mauierai bien, 
vel, Je I'ai bien manie, de hac posteriore tractat ione 
loquentes. At Bud. ap. Plat . Gorgia , Μεταχειρί^ε-
σθαι ώε άδικοϋντα vertit In eum animadvertere, cum 
alioqui verbo. Tractare uti itidem posset. || Μετα-
χειρίζομαι habet praeterea alium queudam usum 
nostri verbi Manier, proxime praecedenti affinem. 

C De eo loquor, quo dicimus Manier quelqu 'un, veluti 
cum dicimus, Je le sais bien manier, vel Je le manie 
λ moil plaisir: j 'en fais ce que j e veux. Sed hujus 
usus hoc duntaxat exemplum reperio ap. Allien. 13. 
Ούτωε έρωτικώε τό κόριον μετεχειρίζετο, ubi est irouia. 
Videndum autem an non et hie verbo Trac ta re uti 
possimus, ita reddendo, Adeo amatorie puellulam 
illam tractabat . || Μεταχειρίζομαι τό σώμα, verbum 
est funebre, ap. Isaeum, B u d . ; sed locum non affe-
rens. Extat autem is Isaji locus in Or. quae inscri-
bitur περί τοϋ Κίρωνοε Κλήρου, ρ . 64. Aid. Ed . 
(—209· R.) ubi tamen non simplex μεταχέιρίζεσθαι, 
sed comp. συμμεταχειρίζεσθαι habetur, Δεομένηε δέ 
τήε τοϋ πάππου γυναικοε έκ τήε οίκίαε αύτόν έκείννε 
θαπτειν, καί λεγούσηε οτι βούλοιτ' άν αύτή τό σώμα 
έκείνου συμμεταχειρίζεσθαι μεθ' ημών καί κοσμήσαι. 
De q. I. dicam iu Συμμεταχειρίζομαι. [ " T h o m . Μ. 
6 l l . ad Dionys. H . 5, 248. 394. Steph. Dial. 18. 
Schol. Aristoph. Πλ. p. 442. H. , Boiss. Philostr . 
561. Plato Gorg. 249- Valck. Diatr. 43. Wyt tenb . 

υ Select. 365. ad Herod. 271." Schaef. Mss. Antiphoii, 
Τον εαυτού φονέα μεταχειριζόμενοι, cf. Plat . Phaedr. 
3S. " Με7αχειρί£εσθαί σοψίαν, Evertere s. I rr i tam 
facere sapicntiam s. prudentiam, Joseph. Hypomn, 
c. 4 1 . " Schleusn. Mss. jEschin. Dial. Socr. 2, 8. 
τέχνην, Trac tare , Exercere.] 

Μεταχειρισμόϊ, ό, Tracta t io . Queniadmodum au-
tem μεταχειρίζεσθαι varias Tractandi signiff. liabet, 
sic μεταχειρισμόν habere posse existinio. Sed di-
cendum est de signif. quam huic verbali Bud. tri-
buit, in qua signiff. sui verbi praetergreditur. Tribui t 
tamen ita ut non affirmet. Haec enim scribit, Μετα-
χειρισμόε videtur esse Retractat io, Emendalio sui er-
rati, ap. CEcumen. in Acta . ( ]64 . ) Sed locum ejus non 
subjungit : quem proferendum censui, ut judiciurri 
de ilia interpr. ferri possit. Tractans igitur CEcu-
inenius euin locum Act. c. 23. in quo Paulus cum 
pontificem Ananiam vocasset parieteni dealbatum 
et reprehensus fuisset, quod pontifici Dei convitiare-
tur, rcspondit se nescisse eum esse pontificem, ha;c 
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scribit , "Ωσπερ μεταμεληθείε λέγει, Ούκ ϊ,δειν on εστίν A pugnabilis , Inaccessus. C u j u s usus exempla de»i. 
άργιεοεύε- καίπερ ε'ιδώε. E t p a u c i s verbis inter ject is , dero . [ " Schol . iEsch . Suppl . 4 4 7 " Boiss. Mss. άρχιερευε· καίπερ ειοωε. rA paucis verbis interject i 
"Εστι γάρ και μεταχειρισμφ χρήσασθαι Ισχυροτέρφ 
•παρρησίαε' πολλάκιϊ γάρ παρρησία μέν άκαιρος έβλαψε 
τήν άλήθειαν, μεταχειρισμόε δέ εϊικαιροε κατώρθωσε το 
προκείμενον. [ " Phornu t . 76 . " Wakef. Mss. " Wolf . 
Anecd. G r . 3, 188." Boiss. Mss.] 

Μεταχε/ρισυ, Trac ta t io , sicut e t μεταχειρισμόε, 
quod proxime praecedit. Sed ap. Gal . Comm. 1. in 
I. περί Άγμων, pro Ilia tractatione chirurgica, quae 
χείριξιε etiam vocatur. Convenit autem istud verbale 
μεταχείρισιε in hac signif. cum μεταχειρίζεσθαι, quod 
e Lys. attuli pro Tractare vulnus. [ " Dionys. H . de 
Arte Rhet . 248. * μεταχείρησιε : μεταχείρισιε V. , 
quod unice probandum, παρά το μεταχειρίζεσθαι, 
quo Rhetor mox ut i tur . Infra p. 281. Καί τήε με-
ταχειρήσεωε αυτήν τήν μέθοδον δηλώσομεν: al. recte 
μεταχειρίσεωε. Codex noster, e solemni commuta-
tione praepp. κατά et μετά, * καταχειρίσεωε. P . 394. 
ίντεχνοε μεταχείρησιε, ubi quanquam nihil varietatis 
enotatum est, tamen item μεταχείρισιε scr . esse, 
quod mox sequitur μεταχειριούμεθα arguit . T h o m . 
M . 387. Καί ευκολον πράγμα, τό εΰμεταχείριστον 
καί εύκολίαν έχει τόδε, ήγουν ετοιμότητα είε μεταχείρη· 
σιν : al. bene μεταχείρισιν. Vitiosam formam repe-
rias in Schol. ad Aristoph. Π λ . 511. p . 149· Hemst . 
In Soph. Aj . 470. voci πείρα Glossator Brunckia-
nus item vitiose ascripsit μεταχείρησιε. Similiter 
supra p. 234, 13. * προκεχείρηται et προκεχείρισται 
commuta ta vidimus." Schaef. Melet . Crit. 5 8 . : cf. 
Eund. ad Greg. Cor. 80. et Ernesti Lex. Techn . 
Gr . Rhet . " T h o m . M. 387- et Add . " Scha;f. Mss. 
" Μεταχείρησιε, Schol. Eur . Or . 714 . " Kail . Mss. 
" Schol . Arat . Phaen. 25." Boiss. Mss.] 

[* Μεταχείριστοε unde] " Άμεταχείριστοε, ό, ή, Ιη-
" tractabilis, Qui nequit μεταχειρίζεσθαι, Aristoph. 
" (Fr. 279.) Ab Hes. exp. δΰσληπτοε, Captu difficilis et 
" fere incoroprehensibilis." Δυσμεταχείριστοε ET EV-
μεταχείριστοε, Qui difficulter tractari manibus potest , 
et Qui facile tractari potest. Vix tractabilis, ve lDi f -

" Dio Cass . 417. iEliau. H. A. 221 . " Wakef. Mss.] 
Alterum I L L U D Εΰμεταχείριστοε contrariam signif. 
habe t , u t d ic tum e s t : ideoque accommodar i illi po-
terunt , quae de δυσμεταχείριστοε proxime praecedunt, 
muta to tan tum adverbio . In hoc autem Xen. loco, 
(Κ. 'A . 2, 6, 10.) de Proxei io, Οί δέ άδικοι έπεβον-
λευον ώε εΰμεταχειρίστιρ οντι, Cam. εύμεταχειρίστψ 
exp. Qui facile capi posset . Bud. ap . P lu t . εύμπα* 
χείριστον exp . Non difficilem, in h. I., de Mitliridate, 
(Pomp. 20.) Ααμπρόε μέν eis δόξα ν, εΰμεταχείριστοε 
δέ φαινύμενοε άνταγωνιστήε. [ " Dionys. Η . 3, 1515." 
Schaef. Mss . Schol . Ar is toph. Θ. ΐ 6 θ . * Εύμεταχει. 
ριστία, ibid.] Habent porro haec nomina et sua 
A D V V . Δυσμεταχειρίστωε E T Ευμεταχειρίστωε. Dici-
tur autem δυσμεταχειρίστωε έχειν, et contra ευμετα-
χειρίστωε, Quod lale est ut vix tractari possit, vel 
cont ra , ut facile tractari queat . [* " Μεταχειριστέον, 
Clem. Alex. 128." Kail. Mss.] 

A l verbum e Μεταχειρίζομαι B I C O M P O S . est Ινμ-
μεταχειρίζομαι, T r a c t o una cum alio, s. aliis, etc. 
sequendo signiff. da tas verbo μεταχειρίζομαι. At 
vero in eo 1. quem habuisti supra ex Isaeo, ubi dicit, 
To σώμα εκείνου συμμεταχειρίζεσθαι καί κοσμήσαι, 
videtur esse Una tractare s. adminis t rare corporis 
sepulturam, s. quae ad sepul turam pert inent , aut ad 
exequias. [* " Συμμεταχείρισιε, Zonar. in Can. 16." 
Boiss. Mss . ] 

[* " Περ ιχε ιρ ίζομαι , Dionys. Η . 2. p . 184, 15. 
* Ώροσχειρίζομαι, Dio Cass. 143." I n d . Seap. Oxon.] 

ΥΙροχειρίζω ET ΪΙροχειρίζομαι, vide supra post 
ΤΙρόχειροε. 

[* " Συγχειρίζω, cum acc . , U n a cuin aliquoadmi-
nistro, Suid. v. Λεύκιοε, ubi cum * συνδιοικείν con-
jung i tu r . " Schleusn. Mss. Locus desumtus est e 
Polyb. 6, 2, 14. Είετούτ ήλθε παραδοχής, ώστε συνοι-
κεί ν (sic vulgo) καί συγχειριζειν τφ Μαρκίιρ τά κατά τήν 
βασιλεία ν.] 

[* Ύποχειρίζω, unde * " ΤΙροϋποχειρίζω, P r imum 
ficulter tractabilis : et contra , Facile tractabilis, vel c eligo, Phi lop. de Cr. Μ . 1, 5 . " Schleusn. Mss.] 
potius simpliciter Tractabilis. Gall , itidem, Mai ma-
niable pro δυσμεταχείριστοε : et Maniable pro εΰμε-
ταχείριστοε. Dicit ur autem δυσμεταχείριστον είναι 
Quod propter nimiam molem non facile tractari ma-
nibus potest : et contra εΰμεταχείριστον, Quod tale 
est ut commode tractari queat . Sic Pondus t rac ta -
bile, vel contra Vix tractabile, ap . Stat . Sed u t 
μεταχειρίζεσθαι alias quoque habet verbi Trac tare 
signiff., ita baec bicompp. alios quoque usus obti-
u e n t : quorum unus extat ap . Plut . (10, 204.) Καί 
τνχείν ίδίαε άναγρηφήε τόν λόγον τοΰτον, ούτε άλλωε 
εΰμεταχείριστον όντα: quae Turn , ita vertit, Suaque 
privatim scriptione rem islam comprehendendam, 
haud sane alioqui t ractatu facilem. Ex ta t alius in 
hoc Synesii, Ep. 67. Αί δέ γυναίκεε, πράγμα δυσμε-
ταχείριστον, χείραε αίρουσαι, βρέφη προτείνουσαι, και 
μυουσαι τουε όφθαλμούε, 'ίνα μή είε έρημον τοϋ συνήθουε 
προστάτου τόν θρόνον ένατενίσειαν, μικρόν έδέησαν τούε 
τάναντία πολιτευομένουε ήμάε είε πάθοε παραπλήσιον 
έκκαλέσασθαι. Proxime autem praecedunt haec ver-
ba, Τό μέν ουν τών άνδρών, εί καί πέρα προσδοκίαε, 
άλλ' έλαττον ήν. Ε quibus etiam verbis videtur cla-
rior signif. illius vocis δυσμεταχείριστον reddi, cum 
videamus mulieres prae viris δυσμεταχείριστον πράγμα 
appellari. Quo igitur sensu δυσμεταχείριστον πράγμα 
esse dicuntur mulieres ? Res quae non facile traciari 
potest, aut etiam regi, Res quain aliquis 110η facile 
gubernare et moderari possit. Possit vero et hie 
nostra vox ilia Maniable usum habere, sed meta-
phoricum. Fuerit enim ab ilia verbi Manier signif., 
qua utimur, cum dicimus, Je sais bien comment i l le 
faut manier. Sed et hie usurpari posse videtur vox 
tractabilis : ea nimirum in signif. qua dixit Virg., 
sed uullis ille raovetur Fletibus, aut voces ullas t ra-
ctabilis audit . Quo metaphorae genere dicitur et 
Inlractabilis animus. Fueri t igitur fortasse δυσμε-
ταχείριστον πράγμα, Res vix tractabilis. A Cam. 
δυσμεταχείριστοε redditur Qui capi aut teneri facile 
nequi t . At in VV. LL. Difficilis expugnatu, Inex-

Comp. autem V E R B U M Άποχεψίζω, in h. 1. re-
servavi, quod cum signif. simplicis Χειρίζω conve-
niant praecedentia compp. , ac praesertim quod illi 
proxime subjungitur Διαχειρίζω: cum hujus autem 
significatione nequaquam. Sonat enim άποχειρίζειν, 
q. d . D e m a n u a r e : si fingere hoc vocab. licet pro 
Manu privare, Manum amputare , au t alio modo 
avellere. Eadem certe forma dici tur , qua άποκεφα-
λίζειν p ro Caput amputare : quod nos ad verbum 
dicimus ϋέϋβραεΓ, q . d . Decapi ta re . Eadem etiam 
forma, qua dici solet άποτραχηλίζειν, p ro quo itidem 
dicimus, ita ut verbum verbo, vel potius composi-
tion! compositio respondeat , D£coller, i. e. Decol-
lare. Quod verbum, (ne quis fa l la tur , ) nequaquam ut 
praecedentia Demanuare , et Decapi tare , a me fictum 
est, sed e Suet, et Fenestella pe t i tum. Extat pofro 
illius 'Αποχειρίζω passiva vox Άποχειρίζομαι in quo-
dam 1. quem affert Suidas , e jus Auctorem non no-
minans, "Os μετά πολλάε αίκίαε και στρεβλώσειε άπε-
χειρίσθη τήν δεξιάν. Quae postrema verba, άπεχει· 
ρίσθη τήν δεξιάν, a p . E u s t . quoque leguntur , ex eod., 
ut opinor, I. peti ta. Est porro hie animadverten-
durn, pro άπεχειρίσθη potuisse simpliciter dici άπε-
κοπήθη, vel άφγρέθη: a tque ita esse dictum ut άπε-
κεφαλίσθη τήν κεφαλήν, et alia plurima. Alioqui 
dicendum esset άπεχειρίσθη τήν δεξιάν, esse pro άπε-
χειρίσθη χείρα τήν δεξιά ν : d i cendum, inquani, id 
esset, nisi cum χείρα subaudiri posset atque adeo 
soleret accusativus δεξιάν, s icut et in ceteris casibus. 

Hac tenus compp . in ρίζω desinentia : quae 
autem sequuntur , in ρέω desinunt. 

[* " Χειρέω, Conor, Cyrill. Hier . 55. ; sed forte 
leg. ένεχείρησεν." Kali. Mss. " Ad Charit . 305." 
Scliaif. Mss.] 

[* " 'Αποχειρέωΐ Euseb . V. C. 3, 55 ." Boiss. Mss. 
* Διαχειρέω, (verbum nihili,) vide Διαχειρίζω. * Δια-
χειρία, prava lectio ap . iEsch. S. c . T h . 7 9 1 . pro διά 
χερί λαχεΐν . ] 

Έ γ χ ε φ έ ω , sonat quidem q . d . In manum sumo, si 


